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ÖNSÖZ 

 
Türk şiirinin modernleşme sürecinde İkinci Yeni şiir hareketi şiiri önemli bir 

merhaledir. Hareket; söz varlığı, anlamsal, yapısal, imgesel yönleri ile şiirimize farklı 

kazanımlar sağlamıştır. 

Hayatı boyunca sanat ve edebiyat dünyasının içinde olan, İkinci Yeni 

hareketinin önemli temsilcilerinden Ülkü Tamer hakkında yazılar, makaleler yazılmış 

ya da sanatçı ile söyleşiler yapılmış olsa da bütünlük içinde ortaya konulan bir eser 

bulunmamaktadır. Bu çalışmamız Ülkü Tamer’in sanat hayatı ve şiirleri hakkında bir 

araştırma niteliği taşımakta olup bütünlük içeren bir çalışma hazırlamak, sonraki 

araştırmalara katkı sağlayabilmek amaçlanmıştır. 

Dört bölümden oluşan tezin ilk bölümünde şairin hayatı, kişiliği, sanat 

hayatı,sanatçının şairliği veİkinci Yeni içindeki yeri ve bunların sonunda da eserleri ele 

alınmıştır. Sanatçının kimi eserlerinin hayatından bağımsız olamayacağı düşüncesi çıkış 

noktası kabul edilerek Ülkü Tamer’in eserlerine bakıldığında kimi zaman açıktan kimi 

zaman imgeler yoluyla hayatının eserlerine yansıdığını görmek mümkündür. Nitekim 

sanatçı hayatını hiçbir zaman eserlerinin dışında tutmayarak şiirin “kendini 

anlama/anlatma” çabası olduğunu belirtmiştir. Bu nedenle tezin ilk bölümünde bu 

konular yer almıştır. 

Tezin ikinci bölümünde sanatçının sanat ve edebiyata bakışına yer verilmiştir. 

Çünkü bir sanatçının bu konulardaki görüşleri de şiirlerini yorumlamada ışık tutacak 

bilgiler barındırmaktadır. Bu bağlamda sanatçının şiir, edebî dönem, akım ve hareketler, 

çeviri, eleştiri ve eleştirmenlerle ilgili görüşleri; sanat ve kültür çevresi, edebî kişilikler 

hakkında yorumları ele alınmıştır.  

Tezin üçüncü bölümünde sanatçının şiirlerinin incelenmesine yer verilmiştir. 

Temalar, metinlerarası ilişkiler ve şiir yapısı bu bölümde değerlendirilmiştir. 

Dördüncü bölümde ise şiirlerin dil ve anlatım özellikleri incelenmiştir. Sözcük 

kadrosu, dize yapısı, anlatım tekniği, sapmalar, imgeler, humor ve ironi başlıkları 

altında konu ele alınmıştır. 

Kaynakça sonunda Ülkü Tamer’in eserlerinin künyesi yer almaktadır. 

Sanatçının şiir, öykü ve anı kitapları Eserleri bölümünde tanıtılmış, kimi eserleri de 

kaynakçanın ilgili yerlerinde verilmiştir. Bu nedenle Kaynakça sonundaki “Ülkü 

Tamer’in Eserlerinin Künyesi” bölümünde tekrara düşmemek adına söz konusu eserler 

verilmemiştir.Sanatçının kitaplarına almadığı şiirleri tezin sonunda Ek olarak 

verilmiştir. 
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GİRİŞ 

     

Türk edebiyatının modernleşme süreci Tanzimat’la kendini gösteren çeviri ve 

uyarlamalarla başlayıp asıl ivmeyi Servetifünun edebiyatı ile kazanmıştır. Servetifünun 

sanatçıları, devrin siyasi ve sosyal olayları bir de eğitim ve eğilimleri ile edebiyatın 

yüzünü Batı’ya çevirmesi konusunda açılım yapmıştır. Toplumsal ve siyasal konulara 

müsaade etmeyen ortam sanatçıların bireyselliklerini beslemiş; bu durum da şiirde 

kapalılık, yeni tamlamalar, biçimsel denemeler, temalarda bunalım ve kaçışı önceleyen 

şiirler yazılmasını sonuç vermiştir. Böylece Servetifünun edebiyatı ile -Tanzimat’ın 

açtığı yol genişletilerek- şiirdeki modernleşmenin adımları daha güçlü şekilde atılmıştır.  

Cumhuriyet’ten sonraki modernleşme sürecinde bireysel poetikaları ile Türk 

şiirini derinden etkileyen Yahya Kemal ve Ahmet Haşim’le görülen saf şiir anlayışı 

modern şiirin belirgin adımı olmuştur. “Şiirde her türlü ideolojik sapmanın dışında 

kalarak”1 estetiği önceleyen şairlerden olan Asaf Halet Çelebi (1907-1958), Ahmet 

Hamdi Tanpınar (1901-1962), Cahit Sıtkı Tarancı (1910-1956), Ahmet Muhip Dıranas 

(1908-1980), Behçet Necatigil (1916-1979), Necip Fazıl Kısakürek (1904-1983), 

Özdemir Asaf (1923-1981), Fazıl Hüsnü Dağlarca (1914-2008) gibi şairler bireysel 

tavırlarla şiirlerini yazmıştır. Didaktik şiir anlayışı ile ilgisi olmayan şiirde önemli olan 

iyi ve güzel şiir yazmaktır. Paul Valery’nin şiirde dili her şeyin üstünde tutan görüşü bu 

şairlerin hareket noktasıdır. Dilde saflaşmayla beraber dilin anlam alanını genişletme 

çabası, şairlerin kendine has imge düzeni, bireysellik ve bunların yanı sıra 

rüya,ruh,ölüm ve mitin tema olarak şiire girmesi ile Türk şiirinin oldukça verimli 

deneyimlerinin gerçekleştiği bir süreç olmuştur. 

Modernleşme süreci yeni açılım ve arayışlarla devam eder. Siyasi alanda 

görülen değişiklikler kültürel alanda da etkili olur. Atatürk’ün 1938 yılında vefat 

etmesiyle İnönü Cumhurbaşkanı olur ve o döneme kadar sürdürülen ekonomik 

kalkınma yerini kültürel kalkınmaya bırakır. Batı’dan tercüme faaliyetleri, üniversite ve 

liselerde Yunanca ve Latincenin ders programlarına alınması, Köy Enstitülerinin 

açılması bu faaliyetlerdendir.  Bu faaliyetler devam ederken İkinci Dünya Savaşı’nın 

başlaması toplumu ekonomik kriz, yoksulluk, iktidarın baskıları ile çevreler. Bu durum 

materyalist ve Marksist bir dünya görüşü üzerine kurulan Toplumcu Gerçekçilik’in 

tepki olarak ortaya çıkmasını sağlar. Bu yaklaşımı benimseyen isimler arasında Attilâ 

İlhan (1925-2005), Hasan İzzettin Dinamo (1909-1989), Rıfat Ilgaz (1911-1993), 

                                                             
 
1Ramazan Korkmaz, Yeni Türk Edebiyatı, s.293. 
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Niyazi Akıncıoğlu (1916-1979), Cahit Irgat (1916-1971), A. Kadir (1916-1985),  Enver 

Gökçe (1920-1981), Ömer Faruk Toprak (1920-1979), Ahmed Arif (1927-1991), Arif 

Damar (1925-2010) sayılabilir. Nazım Hikmet çizgisinde devam eden bu yaklaşımın 

ekseninde “insan, toplum ve onun üretim ilişkileri”2 vardır.  Toplumcu Gerçekçiler, 

“şiirin asıl amacının toplumu bilinçlendirmek olduğunu savunurlar.”3Politik içerik 

taşıyan, eğitsel işlevle yüklü bu anlayışta sanatın “her türlü dinsel ve töresel bağdan4 

kurtulması esastır.   

Yeni bir devletin kuruluşunun sanatta ve sanatkârda yansımasının bir başka 

yönü olarak Garip hareketi kendini göstermiştir. Kültürel karmaşa devam etmekte ve 

Türk şiiri nefes alabileceği yolları aramaktadır. Okul sıralarında bir araya gelen üç isim 

Orhan Veli Kanık (1914-1950), Oktay Rifat Horozcu (1914-1988) ve Melih Cevdet 

Anday (1915-2002) geleneklerin dışında yepyeni bir tutum takınır ve yerleşik bütün şiir 

anlayışlarına karşı çıkarlar. Bu yoldaki şiirlerini Garip (1941) adlı kitapta toplarlar. 

Buraya yazdıkları önsöz bir bakıma yeni hareketin bildirisidir. Garipçiler, “şairane 

söylemden ve geleneksel biçim anlayışından uzak, yalın bir dille yazılmış, sıradan 

insanları ve günlük olayları konu edinen, daha çok nükteye dayanan”5 şiirler yazarlar. 

Garip hareketinin geleneği, gerçekçiliği, sanayileşmeyi ve kentleşmeyi reddetmesi 

“Kübizm, Fütürizm, Dadaizm ve Gerçeküstücülük akımlarının bu konudaki tutumlarıyla 

benzerlikler göstermektedir.”6 Estetik endişeyi yok sayan, şiiri her türlü yükten 

arındırmaya çalışan, humoru ve şaşırtmayı önceleyen bu hareket çeşitli eleştirilere 

maruz kalır. Geleneğe bağlı olanlar, onları şiiri ayağa düşürmekle suçlarken toplumcu 

şiiri sürdürmeye çalışanlar, onların şiiri yozlaştırdıklarını ve küçük burjuva duyarlığını 

geliştirmeye çalıştıklarını ileri sürerler. Eleştirinin bir başka yönü ise hareketin sanatı 

siyaset dışı tutmasının iktidar tarafından desteklendiği ve bu hareketin iktidarın 

gölgesinde yeşerdiği düşüncesidir. Bütün bu eleştirilere rağmen edebiyat tarihçilerince 

ortaya konulan gerçek, bu hareketin genellikle yeni şiirin başlangıcı sayılmasıdır. 

Çünkü bu hareket, rüzgârı ile kalıcılığı olmayan söz oyunlarından müteşekkil şiirler 

yazılmasına sebep olmuşsa da kesin kurallar içinde altı yüz yıl süren Türk şiirine soluk 

aldırmış, yeni bir başlangıcın yolunu açmıştır.  

                                                             
 
2Ramazan Korkmaz, Yeni Türk Edebiyatı, s.267. 
3Alâattin Karaca, İkinci Yeni Poetikası, s.77. 
4Ramazan Korkmaz, Yeni Türk Edebiyatı, s.267. 
5Alâattin Karaca, İkinci Yeni Poetikası, s.75. 
6 Hakan Sazyek, Cumhuriyet Dönemi Türk Şiirinde Garip Hareketi, s.56. 
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Karmaşık bir edebiyat ortamına doğan İkinci Yeni oluşumunun niteliği 

tartışmalı olsa da Türk şiirine yeni bir soluk getirdiği şüphesizdir. İlk örnekleri 1950’li 

yıllarda verilen bu oluşum filizlenirken Türk şiirinde “yenilik arayışları” hakimdir. Bu 

dönemde, eleştiriler ve baskılarla susturulan Mavi hareketinin etkisizleştirdiği Garip 

şiiri, yenilikçi girişimlere karşı gelen Hisar Grubu ve 1930’lardaki algı ile şiir yazan 

bağımsız şairler bulunmaktadır.7 Garipçiler, Toplumcu Gerçekçiler, Hisarcılar ve 

Maviciler her ne kadar belirli amaçlarla yola çıkmış olsalar da Türk şiirinde istenilen 

yeniliği yakalayamamışlardır. Bu yeniliği yapacak, Türk şiirine yön verecek güce de 

erişememişlerdir.8 İkinci Yeni ise tüm bu dinamiklerin arasından güçlü bir biçimde 

çıkmış ve Türk şiirine yeni bir soluk getirmiştir.9 

İkinci Yeni oluşumu, kendisinden önceki edebiyat akımları/hareketleri gibi 

ortak niteliklerle veya bir bildiri ile ortaya çıkmamıştır. Yetişme şekilleri, dünya 

görüşleri, beslendikleri kaynaklar itibarıyla birbirinden farklı olan ancak yenilik 

arayışları ile Yeditepe, Yenilik, Pazar Postası, A, Şiir Sanatı gibi dergilerde şiirleri 

yayımlanan şairlerin eserlerindeki benzerlikler tespit edilmiş ve hareketin özellikleri 

saptanmıştır. Oluşumun ismi olan “İkinci Yeni” de bu saptamalarla Muzaffer İlhan 

Erdost tarafından verilmiştir.10 Öncüleri İlhan Berk (1916-2008), Turgut Uyar (1927-

1985), Cemal Süreya (1931-1990), Ece Ayhan (1931-2002), Edip Cansever (1928-

1986) ve Sezai Karakoç (1933-) olarak kabul edilen bu oluşum, 1955-1965 yılları 

arasında etkin bir şekilde var olmuştur fakat etkisini günümüzde de sürdürmektedir. 

 Türk edebiyatında İkinci Yeni etkisindeki şiirleriyle tanınan Ülkü Tamer 

çevirmenliği, yayıncılığı, gazete yazarlığı, tiyatroculuğu ve şairliğinin birbirini karşılıklı 

olarak beslediği çok yönlü bir sanatçıdır. Gazetecilik Enstitüsünde okuyan, özel 

tiyatrolarda aktörlük yapan11 Tamer, ilk şiirleriyle İkinci Yeni oluşumuna sonraki 

dönemlerde dâhil olmuştur. Ülkü Tamer, bu hareket içinde en genç olan, en az 

tanınandır. Halk edebiyatından Batı edebiyatına uzanan geniş bir çizgide şiir alanında 

varlık gösterir. Hareketin isim babası Erdost, ikinci yeni şiirinin Ülkü Tamer’siz 

düşünülemeyeceğini söyler.12Ece Ayhan'nın da Tamer’i İkinci Yeni hareketine sonradan 

                                                             
 
7 Mehmet Can Doğan, “1940’tan 1960’a Türk Şiiri”, Özgül, M. Kayahan (Ed.) Türk Edebiyatı Tarihine 

Bir Bakış, s.553. 

8 Alâattin Karaca, İkinci Yeni Poetikası, s.89. 

9 Alâattin Karaca, a.g.e., s.89. 

10 Muzaffer Erdost, “İkinci Yeni”, Son Havadis, 19.08.1956. 

11 Behçet Necatigil, Edebiyatımızda İsimler Sözlüğü, s.312. 

12 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Şapkam Dolu Çiçekle, s.161-162. 
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dâhil ettiğini şu cümlelerinden görmek mümkündür: "Ben başlangıcından beri etikçiyim 

tabii. Hatta bütün (Sivil şairler) arkadaşlar etikçiyiz. Turgut Uyar, Cemal Süreya, İlhan 

Berk, Edip Cansever de, hatta Ülkü Tamer de.”13 

İkinci Yeni ile şiiri her türlü kuralın ve baskının egemenliğinden kurtarma 

çabasına girişilir. Günlük konuşma dilinden uzaklaşılır, imge yüklü ve kapalı bir dil 

tercih edilir. Kelimeler günlük anlamlarından uzaklaştırılarak çağrışım gücü ön planda 

tutulur. İmgeye, duyguya ve çağrışıma dayanan şiir, yorumlamalara açıktır. Kentli 

küçük insan tipinin idolleştirilmesi değil, kentte kaybolan insan ve o insanın yalnızlığı 

işlenir. Yoğun metinlerarası göndergeleriyle hem dil hem de anlamsal bağlamda zor 

olan bu şiir, anlaşılmak için donanımlı bir okur kitlesini gerektirir.14 

Tamer; İkinci Yeni’nin dil, imge, anlatım tarzı, kelimelerin çağrışım gücü gibi 

alanlarda sunduğu özgür havayı benimser, bunu kendi şiir dilini bulmak ve kurmak için 

kullanır. Sanatçı, “dilin yalınlığını göz ardı etmeden soyutlamalara giderken 

mitolojiden, halk edebiyatından, özellikle modern İngiliz ve Amerikan şairlerinden 

yararlanarak düzyazıya yatkın örnekler ver(ir)”15Şiirlerinde Batı etkisinden yola çıkar, 

kendince yorumlayıp yaratır ve kendi sesine ulaşır.  Şiirlerinde var olan ironi ve 

çocuksu duyarlılığı, kendini yenilemesi, imgeyi başarılı kullanması ve konuşma dilini 

yakalamasıyla Cemal Süreya’nın dikkatini çeker. Süreya, onu İkinci Yeni şiirini 

oluşturan bir gelişim halkası olarak görür. Tamer’i ilk şiirlerinden itibaren takip eder, 

kendini nasıl yenilediğini çıkardığı şiir kitaplarından hareketle tespit etmeye 

çalışır.Cemal Süreya, Tamer'in ilk kitabından beri süregelen özelliğinin en soyut 

anlatımı bile yalın bir dille yapması ve konuşma dilini merkeze alması olduğunu söyler. 

Ona göre Tamer, çok kere bir türkü rahatlığına ulaşır ve dilindeki sıcaklık şiirlerindeki 

özdenliğin yararına işler.16 

Hareket etkisini yitirdikten sonra da şiire devam eden Tamer, İkinci Yeni 

etkisinden sıyrılan, imge yüklü kapalı şiirlerden Halk şiirine yaklaşan çok daha sade ve 

duru şiirler yazar. Ancak her döneminde hem serbest nazım şekilleri, hem Halk şiirinin 

kuralları onun şiirine eşlik eder.  

Hareketin belirgin izleği olarak görülen kentli insanın bunalımı ve sorunları 

onun şiirine de yansır, bireyin kaçışını önceleyen bir yaklaşımın ön plana çıkmasını 

beraberinde getirir. Varlık içinde kendini konumlandırmaya ve hayatı anlamlandırmaya 

                                                             
 
13 Ece Ayhan, Aynalı Denemeler, s.33. 
14 Bkz. İnci Enginün, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı, Alâattin Karaca, İkinci Yeni Poetikası, Cevat 

Akkanat, Gelenek ve İkinci Yeni Şiiri, Asım Bezirci, İkinci Yeni Olayı vd. 
15 Murat Yalçın, Tanzimattan Bugüne Edebiyatçılar Ansiklopedisi, s.970. 
16 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Şapkam Dolu Çiçekle, s.161-162. 
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çalışan bireyin bu açmazı onu İkinci Yeni’nin “kaçış temini en çok işleyen şairi”17 

yapar. Ancak onun şiirlerindeki kaçış kendi benini arayan bireyin toplumla 

uyumsuzluğu şeklindedir. Onun şiirlerinde yoğun bir kaçma, saklanma, bulunmaktan 

korkma, kovalanmalardan bunalma vardır. Modern hayatın insanı sıkıştıran, insana özel 

ve gizli alan bırakmayan, kendi benini var etmesine olanak tanımayan yapısına 

üretilemeyen çözüm kaçmakta ve hatta ölmekte bulunur. Sonraları iç dünyadan dış 

dünyaya, bireyden topluma doğru yol alan şiir evreninde bu bunalım insanlığın ortak 

sorunlarına doğru evrilir.  

Garipçiler şiiri daha çok yoksul çoğunluğun zevk ve yaşama koşullarına göre 

yazarken İkinci Yeni şairlerinin imgeler ve metinlerarasılıktaki yoğunluğu ile daha çok 

aydın kesime seslenmesi, bilinçli bir okur kitlesini gereksinmesi Ülkü Tamer’in şiiri 

için de geçerlidir. Onun şiiri imgelerin, göndermelerin yanında bilginin de yüklü olduğu 

bir şiirdir. Tamer, bu durumu şiirindeki lirizmi yitirmeden sağlar ve onun şiirinde yüzey 

yapıdan derin yapıya geçebilmek çaba ister.İkinci Yeni şiirinin göndermeleri, imge 

dünyası, söz dizimi, tarih ve gelenekle kurduğu ilişki yüzünden zor bir şiir olması ve 

anlaşılmak için okurun etkin bir katılımını beklemesi18ni Ülkü Tamer’in şiiri ile 

özdeşleştirmek mümkündür. 

Şiir geleneğini bilmek gerektiğine inanan Tamer, şiir hakkında konuşmayı çok 

tercih etmese de şu cümlesinde bu konuya bakışını açık şekilde verir. "... Bir işe 

soyunacaksanız, önce o işin temel özelliklerini, araçlarını, o araçların nasıl 

kullanılacağını öğreneceksiniz. Sonra isterseniz bırakırsınız o araçları, kendi 

araçlarınızı yaratırsınız. Ama önce öğreneceksiniz. Siz yine içinizden geldiği gibi yazın. 

Ama gerekli donanımlarla kuşanmış olarak.”19 

Tamer; bir akımın, anlayışın, hareketin savunuculuğunu yapmaktan kaçınmıştır. 

Buna rağmen o da hareketin varlık gösterdiği ilk dönemlerde edebî tartışmaların içine 

girmiştir. Sınırlı çerçevede gelişen bu tartışma Sezai Karakoç’la Tamer arasında ikisi 

Tamer’e ait olan toplam beş yazı ile gerçekleşmiştir. Tamer, kendisine Mehmet Kaplan 

tarafından yapılan eleştirilere, İlhan Berk’in şiirlerdeki intihallerine,kendisine dair 

yapılan şiirlerindeki alıntı ithamlarına, yayıncılık hayatında kimi romanların 

yayımlanması ile ilgili iddialara cevap vermiştir. Ancak bu durumlar Tamer'in sanat 

                                                             
 
17 Yakup Altıyaprak, İkinci Yeni ve Türk Şiirinde Modernizm, s.29. 
18 Süheyla Dönmez,İkinci Yeni Hareketinde Dil Problemi, s.15.  
19 Ülkü Tamer, “Önce Araçlarınızı Tanıyın”, Radikal Gazetesi, 28 Nisan 2001. 
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hayatında oldukça az yer kaplamıştır. Bunda hem harekete sonradan katılması20, hem 

yayıncılık, çevirmenlik, tiyatroculuk gibi uğraşlarının eş zamanlı devam etmesi, hem de 

kişiliğinden gelen bir tavırla tartışmalardan uzak durmasının etkisi vardır. Bu konuda 

yazmama sebepleri içinde kendisinin de kimi yerlerde belirttiği gibi kuramlardan uzak 

durma çabası, şiir hakkında konuşmak ve yazmaktan kaçınması ve yalnızca şiirini 

yazmakla ilgilenmesi de vardır.  

1959 yılında basılan ilk şiir kitabı Soğuk Otlar Altında’dan itibaren İkinci Yeni 

çizgisinde güçlü ve özgün bir imge anlayışı geliştiren Tamer, bu anlayışı sonraki 

şiirlerinde sürdürmüş; 1965’te yayımlanan Virgülün Başından Geçenler’deki şiirlerinde 

toplumsal eleştirinin tohumlarını atmış; Bir Adın Yolculuktu (2014)’da ise daha yalın bir 

söyleyiş ve toplumsal temalara ağırlık vermiştir. Bu sebeple Ülkü Tamer’in şiirlerini iki 

döneme ayırmak mümkündür. Onun İkinci Yeni çizgisinde yola çıktığı şairlik serüveni, 

daha Batılı bir anlayış ile olgunluk dönemine ulaşmış ve son dönemlerinde toplumcu 

gerçekçi bir çizgiye kavuşmuştur. Şiirlerini çocukluk dönemi, yaşadığı yöreden yerel 

renkler ve yaşama izlenimleri ile zenginleştiren Tamer, kendine özgü imge dünyası ve 

süssüz, sade söyleyişiyle dikkat çekmiş; bütün bu özellikleriyle İkinci Yeni’nin ve 

çağdaş Türk şiirinin önde gelen isimlerinden biri olmuştur.  

  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

                                                             
 
20 Cemal Süreya, Tamer için “Orhan Veli’yle ilk hesaplaşma günlerine yetişememişti.” der. Cemal 

Süreya, Şapkam Dolu Çiçekle, s.73. 
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I. BÖLÜM 

HAYATI, KİŞİLİĞİ, SANAT HAYATI 

A. HAYATI 

1. AİLE ÇEVRESİ VE ÇOCUKLUĞU 

“İnsanın anayurdu çocukluğudur.” 

Jorge Amado 

Ülkü Tamer, 20 Şubat 1937’de Gaziantep’te doğmuştur.Babası Tahsin Tamer, 

Gazianteplidir. Tahsin Bey Antep savunmasında yer almış, Fransızlarla çarpışmış, aylar 

süren işgale karşı camilerdeki kurşunları eritip tüfeklerinde kullanmış ve İstiklal 

Madalyası’yla ödüllendirilmiş bir gazidir.21İpekçi Tahsin olarak da bilinmektedir. 

Dunlop Garajı’nın etrafını çevreleyen odalardan biri Tahsin Beyin yazıhanesidir. Aynı 

sıradaki üç odada tezgâhları bulunmaktadır. Orada alacalar, kutnular, çitariler 

dokunmuştur. Tahsin Bey’den önce Gaziantep’te ipekçilik yapılmamaktadır. Ülkü 

Tamer de bu durumu babasının ölümünden uzun süre sonra tanıştığı bir Gazianteplinin 

kendisine babasının ipekçilik ve Antep dışından, yabancı gelin getirme konusunda öncü 

olduğunu söylemesiyle ifade etmektedir.22 

Yabancı olarak nitelenen annesi Fatma Hanım ise Eskişehirlidir. Tahsin Bey’in 

askerlik arkadaşı Halil Atılmaz’ın kız kardeşidir. Antep’e gelen yabancı gelin akrabalar 

tarafından pek hoş karşılanmayınca Tahsin Bey hepsiyle ilişkisini kesmiştir. Sadece 

eşini benimseyen birkaç kişiyle görüşmeye devam etmiştir. Fatma Hanım’ı çok seven 

Tahsin Bey “Bu benim karım, onu size ezdirmem” diyerek eşine sahip çıkmıştır.Eşiyle 

birbirlerine olan büyük sevgilerini ömürlerinin sonuna kadar taşımışlardır.23Tamer, anne 

ve babasının birbirine duydukları aşkı dile getirmiş; annesi hastayken babasının hastane 

odasından bir adım bile dışarı çıkmadığını ifade etmiştir.24 

Ülkü Tamer, annesi ile babasının birbirlerine duydukları sevgiden ve 

aralarındaki uyumdan, bir de kültürlü, ileri görüşlü kişiler olmalarından fazlasıyla 

etkilenmiş bir çocuk olarak büyümüştür. Şairin anlattıklarından yola çıkıldığında 

babasının oyunlar, kitaplar, insan ilişkileri, eğitim gibi pek çok konuda ideal bir yol 

                                                             
 
21 Ülkü Tamer, “Harbe Oturanların Öyküsü”, Sabah, 25.01.2010. 
22 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.11. 
23 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.17.  
24 Ülkü Tamer, Alleben Anıları, s.11. 
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gösterici olduğu anlaşılmaktadır. Tamer, babasının kendisine uçurtma yaptığını25 ve 

özel topaçlar yaptırdığını26anlatmıştır. 

Babasının bir iş için birkaç günlüğüne İstanbul’a gitmesi gerektiğinde onu da 

yanında götürmesi, orada epey gezdikten, sinemaya gittikten sonra denize gitmeleri 

Tamer’in anılarında kendine yer bulmuştur. Hatta Tamer, ilkokuldayken ilk defa mayo 

giymesi ile ilgili hem utandığını hem de keyif duyduğunu anlatırken denizden çıkıp 

tekrar sinemaya gidecekleri vakit babasının gülerek saçını okşamasını ve “Biliyor 

musun, bu yaşta plaja giden ilk Antepli sensin.” deyişini de sıcak bir dille yâd etmiştir.27 

Tamer’in babasından gördüğü örnek davranışlar kişiliğinin ve insan sevgisinin 

oluşumuna büyük katkı sağlamıştır. Dostluklarının kalıcı olması, ilerleyen hayatında 

geniş çevrelerden insanlarla sıcak ilişkiler kurması da yine özelde babasından, genelde 

aile ve akrabalarından gördüğü güzel ve nitelikli ilişkilere bağlanabilir. Bir çocuğun 

gözlerinden babasının dostuna sahip çıkmasını Tamer, babasının görme engeline sahip 

arkadaşını her pazar ziyaret etmesiyle, dostuyla birbirlerine gözlerinin açılacağı 

konusunda umut vermeleriyle anlatmıştır.28 

Ülkü Tamer çok hareketli bir çocuktur. Anılarının dışında bir başka yerde daha 

çocukluğunun bu yönü görülmektedir. İstanbul Milli Eğitim Müdür Muavini olan dayısı 

Ali Kazanoğlu, Tamer’in 12 yaşında iken bir okul temsili olarak yazdığı Duygular 

Konuşuyor’un girişinde Ülkü Tamer’i çok yaramaz oluşu, durmadan atılıp bağırması, 

her şeyi kırıp dökmesi ile anlatmıştır. Makul olan her şeyi dinlediğini, kendini sevenleri 

üzmekten biraz zevk aldığını da eklemiştir. Dayısının anlatımından Tamer’in çocukken 

oyunlarının devamlı olmadığı, kendini oyunlara vermediği, tarih, coğrafya, yurt bilgisi, 

tabiat bilgisi ve en çok da güzel yazıyı (edebiyat) sevdiği, hayatında en çok sevdiği 

şeyin ise kitap olduğu anlaşılmaktadır.29 

Ülkü Tamer, evin en büyük çocuğudur. Aykut ve Tankut adlarında iki kardeşi 

vardır. Tamer kardeşleri ile ikişer yıl arayla doğduğunu, Aykut adlı kardeşinin 

Kürttepe’deki evlerinde; Tankut adlı kardeşinin ise Şehitler Anıtı’nın karşısındaki 

büyük avlulu taş evde doğduğunu anlatmıştır.30 Buna göre Aykut 1939, Tankut ise 

1941’de doğmuştur. Anılarında kardeşlerinden söz ederken avluda karşı karşıya 

oturduklarından, yanlarına yığdıkları taşları birbirlerine fırlattıklarından ve taş alnının 

                                                             
 
25 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.18. 
26 Ülkü Tamer, a.g.e., s.19. 
27 Ülkü Tamer, a.g.e., s.35. 
28 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.21. 
29Ülkü Tamer, Duygular Konuşuyor, s.3-4. 
30 Ülkü Tamer, Alleben Anıları, s.12. 
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çatına bile gelse kıpırdamanın yasak olduğundan bahsetmiştir. Burada Antepli olanın 

korkusuz olması gereğine inanan çocukları “Çocuktuk. Ama Antepliydik. 

Korkmuyorduk.”31diyerek anmıştır.Kardeşleri ile aralarında geçen oyun ve diyaloglara 

Alleben Öyküleri’nde de rastlanmaktadır. Kitapta Sitti Zeynep adlı öyküde geçen üç 

çocuktan Kemal’in ağabey Ülkü Tamer, Ayhan ve Beyhan’ın da Aykut ve Tankut 

olduğu çıkarımında bulunulması yanlış olmayacaktır.32Tamer hem Alleben 

Öyküleri’nde hem de anılarında ilk çocuk olmanın, ağabey sıfatı ile daha çok bilgiye ve 

hakka sahip olmanın avantajlarını da aktarmıştır. Ona göre ilk çocuk olunduğunda aile 

dostlarını daha çabuk tanımak, gidilecek pek çok yere götürülmek, baba mesleği 

içindeki kişileri ve işleyişi öğrenmek mümkün olmaktadır. Bunlar da şairin kişiliğine 

oldukça önemli katkılar sağlamıştır. 

Ülkü Tamer anılarında babasının annesini istemedikleri için bazı akrabaları ile 

görüşmeyi kesmesinin, ancak annesini kabul eden birkaç akrabanın, baba dostlarının, 

Antep’te çeşitli işler yapan insanların ve kendisini bayram yerine götüren, babasının 

yanında çalışan bir ağabeyinin, Antep’e gelip kendileriyle yaşamaya başlayan hatta artık 

bir Antepli olan anneannesinin, bunların dışında dayısının, yengesinin, dayı 

çocuklarının sözünü etmektedir. Bu samimi insan ilişkileri şairin ruhunda inceliğin, 

vefanın, sevginin temellerini atmıştır; birçok şair ve yazarda görülemeyecek olumlu 

başlangıçların örneği olmuştur.Şairin anlattıklarına bakıldığında; etrafında, Antep’te 

olumsuz hiçbir şey, kötü hiçbir insan olmadığı izlenimi görülmektedir. Tamer, her hâli 

ile güzel olanı almayı bilmiştir. 

Ülkü Tamer’in çocukluğunda annesiyle yurtdışına çıkması kadar ninesiyle 

yaptığı yolculukların da önemli bir yeri vardır. Özellikle dönüşü tam bir şenlik 

havasında geçen bu yolculuklar şairin şiirlerinde de kendine yer bulmuştur. Şiirlerde 

adlarına rastlanılan Narlı, Kavaklık, Kalealtı, Suburcu, Ulukışla, Odunpazarı gibi yer 

adlarının kimi yolculuklardan, kimi ise Antep’teki güzel anılardan izler taşımaktadır. 

Tamer, on üç yaşında iken annesi ile gezmek için Suriye, Lübnan, Halep, Şam ve 

Beyrut’a gitmişlerdir. Bu yerlere onları babası göndermiştir. Halep, Antep’e iki saat 

uzaklıktadır ve şair hiç yabancılık çekmediğini dile getirmiştir. Oradaki birçok arabada 

Antep’te de dinlenen Arap radyolarında çalan şarkıları duymuştur. Daha sonra annesi 

ile Suriye’ye bir kere daha gitseler de ertesi gün Halep’ten dönmüşlerdir, çünkü ordu o 

                                                             
 
31Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.23 
32 Ülkü Tamer, Alleben Öyküleri, “Sitti Zeynep”, s.11-34. 
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gece yönetime el koymuştur.33Ninesi ile de Halil dayısını görmeye Eskişehir’e, oradan 

da Ali dayısını görmeye İstanbul’a gitmişlerdir. Bu yolculuklar bir tören havasında 

geçmiş ve şairin belleğinde büyük yer tutmuştur. Bu nedenle Tamer sıklıkla bu 

yolculukları dile getirmiştir. Narlı, Antep’in istasyonudur. Elli kilometre uzaklıktaki 

istasyona Fındıklı Garajı’ndan kalkan otobüsle iki saatte gidilir. Hiçbir zaman vaktinde 

gelmeyen trenin on saat beklendiği olur. Uzun süren sıkıcı ve zor bekleyişin ardında 

tıklım tıklım gelen trende sadece kompartımanlar değil, koridorlar bile doludur. Ve kimi 

zaman Adana’ya kadar ayakta gidildiği olur. Ulukışla, Ereğli, Konya Ovası derken 

Eskişehir’e ulaşılır. Üç haftalık Eskişehir’den sonra İstanbul’a, Bandırma’ya yolculuk 

başlar. Haydarpaşa’dan gemi ile Karaköy’e geçilir. Oldukça sıkıntılı geçtiği görülen bu 

yolculuklardan sonra Antep’e dönmek Ülkü Tamer için çok güzeldir: 

“(...)Yeniden yola çıkılıp da tepe aşılınca dünyanın en güzel resmi 

belirirdi karşımızda: Antep.”34 

Bu yolculuklardan Ülkü Tamer’in aile yapısına ilişkin çıkarımlarda bulunmak 

mümkündür. Baba; anne ve çocuğunu gezmeleri, görgü ve bilgilerini artırmaları amacı 

ile yurtdışına göndermekte, ninelerinin eşliğinde çocuklarını uzun yolculuklara kendi eli 

ile uğurlamakta ve yine kendi karşılamaktadır. Buradaki güven ve teşvik sağlam bir 

çocuk ruhunun oluşmasında oldukça etkili bir unsurdur. Bir başka yön ise çocukların 

her daim gözetilmesidir. Dönüş yolunda bir şenlik içindeki yiyip içmeler, eve 

yaklaşıldığı zaman nine tarafından tertemiz giydirilmeler de çok küçük ayrıntılarmış 

gibi görünse de çocuklar üzerindeki özenin hiç bitmediği anlamına gelmektedir. Bu da 

ancak kendini bırakmamış, çocuklarının insanlar nezdindeki durumunu her zaman 

önemseyen aileler tarafından gerçekleştirilebilir. Nitekim bu ince bakıştaki özen 

çocuğun/şairin sağlıklı, güvenli gelişimini desteklemiş; kendine güvenli, çevresine 

saygılı ve dostluk bilincini edinmiş bir insanın yetişmesini sağlamıştır. 

Bayram günleri de oldukça özel zamanlar olarak şairin çocukluğunda yerini 

bulmuştur. Bir yokluk, hasret ya da sıkıntı içinde geçmemiş, güzel izler bırakmış 

zamanların olumlu ve sevgi dolu bir sanatçıyı oluşturması son derece olağandır. Bayram 

yaklaşırken çocuklara yeni kıyafetler diktirilir, bayram kartları yazılır, postaya verilir. 

Arife günü banyo yapılır, babanın okuduğu Kuran’la çocuklar okunur, üflenir; saçları, 

sırtları sıvazlanır, bayram günü güneş doğmadan kalkılır. Namazın ardından 

                                                             
 
33 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.27. 
34 Ülkü Tamer, a.g.e., s.27-28. 
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bayramlaşılır ve ilk ziyaretçiler olan postacılar gelir.35 Ülkü Tamer’in asıl beklediği, 

yolunu gözlediği kişi ise Şükrü Ağabey’idir. Babasının yanında çalışan ustalardan biri 

olan bu delikanlı şair tarafından çok sevilir çünkü şairi bayram yerine götüren odur. 

Tamer anılarında mantar patlattıklarını, karşambaç içtiklerini, atlıkarıncaya bindiklerini, 

Hacivat seyrettiklerini ve sinemaya gittiklerini anlatır.36 

Burada şairin yetiştiği çevrede kendisinde iz bırakmış birkaç kişiden de söz 

etmek gerekmektedir. Çünkü bu kişiler hikâyelerinde ya da şiirlerinde doğrudan ya da 

dolaylı olarak kendine yer edinmiş isimlerdir. Üstelik görünürde olmasa bile şairin 

kişiliğinde onlarla bir arada olmasının, onları tanıyıp ruh dünyasını zenginleştirmesinin 

payı yadsınamaz ölçüdedir.Bunlardan ilki nine dedikleri anneannesidir. Babası 

evlendiklerinde anneannesini de Eskişehir’e getirir. Birbirlerine saygıda kusur etmezler. 

Annesinin ölümünden sonra da Eskişehir’e dönmeyen ninesi yaşayışı, sözleri ile de 

Antepli olur.Bir başka isim Halil Dayı’dır. Dayısını sadece annesinin ağabeyi olarak 

değil, ailenin çekirdeğinde yer alan, hepsinin taparcasına sevdiği “altın yürekli” bir 

insan olarak anar. Eşi ve çocukları da aynı ölçüde değerlidir. Ninesinin yeğenleri olan 

Ali ve Mustafa dayılar ve bunların çocukları da yaz tatillerini hem İstanbul ve 

Eskişehir’e gitme hem oradan Antep’e ziyaretlerde bulunma yönüyle doldurur, şairin 

çocuk hafızasında oldukça zengin ve güzel anılar bırakırlar.Sitti Zeynep, Alleben 

Öyküleri’nde37 de kendine yer bulan haladır. Bacakları tutmayan, bir yerden diğerine 

sürünerek ilerleyen halanın hastalığı, çocukların oyunlarını izlemesi ve masallar 

anlatması şairin belleğinde yer etmiştir. Nitekim Sitti Zeynep, öyküye kendi adıyla dâhil 

olmayı başarmıştır. Babası, annesini kabul etmedikleri için bütün akrabalarla ilişkisini 

keser, sadece teyze kızı Hasibe ile görüşmeye devam eder. Ülkü Tamer’in anılarında 

baba tarafından akrabalardan bir Hasibe Bacı’nın bir de uzak akraba olan Fatma ablanın 

dışında kimsenin ismi geçmemektedir. Aslında bu, dışa dönük bir yaşamı reddeden 

geleneksel ailelerin anlayışına karşı cesurca tavır alan bir babanın da portresidir.Hane 

içindeki zenginliklerden biri de Havva Bacı’dır. Havva Bacı hizmetçi olmaktan öte 

ninenin bile annesi gibi görülür. Şair onu incecik bedeni, uzun boyu, dövmeli şakakları, 

kırışık yüzü ile sanki iki bin yaşında imiş gibi algıladıklarını söyler.38 

Birbirine sevgi ve saygıyı eksik etmeyen, bağları kuvvetli bir ailenin içinde ilk 

çocuk olmanın da avantajları ile büyüyen şairin geldiği yeri unutmayıp ait olduğu 

                                                             
 
35 Ülkü Tamer, Alleben Anıları, s.15-16. 
36 Ülkü Tamer, a.g.e., s.16-17. 
37 Ülkü Tamer, Alleben Öyküleri, “Sitti Zeynep”, s.11-34. 
38 Ülkü Tamer, Alleben Anıları, s.14. 
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yerden böylesine beslenmesi onun hayata bakışındaki olumlu havayı da anlaşılır 

kılmaktadır. Evin dışında ise aile dostlarının yanı sıra terzisinden berberine şairin 

belleğinde yer eden birçok kişi okuyucunun karşısına çıkmaktadır. Bu kişilerden biri 

babasının işyerinde çalışan ustalardan Şükrü, diğeri çok hızlı araba kullanan ve yine bu 

sebeple hayatını kaybeden Kahraman’dır.39 

Ailenin bir de kedisi vardır: Bico. Tamer, Bico’yu “evin kralı” diye nitelemiştir. 

Oldukça iri, mahallenin babası bir kedidir. O da Antepliliğini soğanlı fasulye piyazı ve 

künefe yemesi, bir de bulunduğu yerden diğer kedilerin ayaklarını kesmesi ile gösterir. 

Bico on iki yıl yaşamıştır. Aileden biridir.40 Şairin ileriki yıllarda hayvanları, özellikle 

de kedileri sevmesinde, beslemesinde, evinde kedilerle bir hayat kurmasında 

çocukluğundaki Bico’nun payı büyüktür.Şairin çocukluğunda onu besleyen bir damar 

daha vardır: Sinema. Hem sinemacı Nakıp Ali hem de sinemanın çocuk için önemini 

bilen ailesi onun bu tutkusunu hep beslemiştir. Annesi ve babasının yanı sıra ninesi ile 

de her çarşamba ve cumartesi sinemaya gitmiştir.41 

Şair, Antep’in kendisi için önemli yeri olan bir başka yönünden,sahrelerden 

bahseder. Sahre, ailelerin anlaşarak bir arada pikniğe gitmesidir. Gidilen yer 

Kavaklık’tır ve buraya pikniğe gitmek adeta bir tören gibidir. Pazar günleri gidilen bu 

piknikler aslında eğlenmeyi, yemek kültürünü öğrenmeyi, birlik olmayı sağlayan; sosyal 

hayatı güçlendiren bir araçtır.42 

Şairin çocukluk yılları Antep’te geçmiştir.Ailesi, akrabaları, dostları, oyunları, 

âdetleri, tabiatı ve zengin kültürü ile Antep’i sever ve ondan hiç kopmaz. Bu zenginlik 

şairin tüm hayatını biçimlendirmiştir. Ülkü Tamer’i Antep’ten ayrı düşünmek 

imkânsızdır.Şair, bunu her fırsatta dile getirir. Eğitimi için Antep’ten ayrılır, sonra 

kendine çok yönlü ve yoğun bir hayat kurar ama Antep’le bağını koparmaz, yetiştiği 

şehri hep sevgiyle anar.43 

Bütün bunlardan yola çıkıldığında Ülkü Tamer’in yaşamında Antep, aile, 

dostluk ve sevginin büyük bir önem taşıdığı ve her anlamda kendine yer bulduğu 

görülmektedir. Ailenin Antep’teki yaşayışı refah ve huzur içinde sürmüştür. Maddi bir 

sıkıntı yaşamamışlardır. Aile, kentli Cumhuriyet ailesine örnektir. Ailede cumhuriyetin 

getirdiği yenilikler ve çağdaş yaşam benimsenmiştir. Kültürel, töresel, geleneksel, 

dinsel değerlere saygı gösterilir. Ailenin tüm bireyleri birbirine sevgili ve saygılıdır. 

                                                             
 
39 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.22-23. 
40 Ülkü Tamer, a.g.e., s.25-26. 
41 Ülkü Tamer, a.g.e., s. 49-56. 
42 Ülkü Tamer, a.g.e., s. 31. 
43 Ülkü Tamer, Güneş Topla Benim İçin, Toplu Şiirler, s.286. 
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Kitap evde en değerli ögeler arasında yer alır. Böyle bir çocukluğun hem yaşantısına 

hem sanatçı kişiliğine büyük katkısı olmuştur.Bu durum şairi kendinden önceki 

şairlerden ve çağdaşlarından da ayıran bir yön olarak değerlendirilmektedir. Tamer, 

bunların bilincinde olarak hemen her fırsatta Amado’nun sözü olan “İnsanın ana yurdu 

çocukluğudur” sözünü dile getirmiştir. 

2. ÖĞRENİM HAYATI 

İlkokulu Dayı Ahmet Ağa İlkokulu’nda tamamlamıştır. Anılarında ve 

kaynaklarda ilkokuluna dair çok fazla bilgi bulunmamaktadır. İlkokulu Antep’te 

bitirdikten sonra babası Tamer’i İstanbul’a Robert Kolej’e göndermiştir. Buranın Tamer 

üzerindeki izleri çok belirgindir ve Robert Kolej’e anılarında sıkça yer vermiştir. Robert 

Kolej, Arnavutköy’e taşınmadan önce şimdiki Boğaziçi Üniversitesi’nin yerindedir. İki 

yıl süren hazırlık dönemini üç yıl orta, dört yıl da lise öğrenimi izler. Toplam dokuz 

yıllık uzun bir eğitim görülür. Tamer, Antep’ten sonra Boğaz’ın Robert Kolej’ine ilk 

gelişiyle ilgili olarak şaşkına döndüğünü ifade etmiştir.44 

Tamer Robert Kolej’de çok iyi bir eğitim almıştır. İlgiler ilk ay içinde belirmiş, 

ilgilere göre arkadaş toplulukları oluşmaya başlamıştır. Sanatla ilgilenenler bir araya 

gelmiştir: Anıl Meriçelli, Spiro Kostof, Günel Orgun ve Ülkü Tamer’den oluşan gruba 

bir yıl sonra Genco Erkal da katılmıştır. Okul hayatından sonra Dış İşleri Bakanlığı 

yapan Emre Gönensay ve Boğaziçi Üniversitesi Rektörü Üstün Ergüder sınıf arkadaşı; 

şair ve çevirmen Cevat Çapan, Özer Kabaş üst sınıftan kendisine ağabeylik yapanlardır. 

Nevra Serezli, Çiğdem Talu da yine kolejde arkadaşları arasındaki isimlerdir.45 

Behçet Kemal Çağlar, öğrenciliği süresince gördüğü sekiz edebiyat hocasından 

biridir.Orta üçüncü sınıfta İngilizce dersinde Edith Hamilton’un Mitologya’sı ile 

Homeros’un Odysseia’sını kısaltılmamış, tam metinlerden okumuşlardır. 1965 yılında 

Ülkü Tamer’in TDK Çeviri Ödülü’nü kazandığı eser de Mitologya’dır. Tamer’in bu 

dersi okutan öğretmeni Mrs. MacNeal’e vefası da anılarında görülür. Öğretmeninin 

Amerika’daki adresini otuz beş sene sonra bulduğunu ve ona bir mektup yazdığını, 

öğretmeninin de onu hatırladığını anlatmıştır.46 

                                                             
 
44 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.77. 
45 Ülkü Tamer, a.g.e., s.88-89. 
46 Ülkü Tamer, a.g.e., s.89. 
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Lisede gördükleri bir dersin adı Sheakspeare’dir. Bir yıl boyunca Sheakspeare 

okurlar. Plaklardan çeşitli kişilerin Hamlet yorumları arasındaki farkı bulmaya çalışırlar. 

Eğitiminin izleri şiirlerinde kendini gösterir:47 

“Kelimelerden söz eden kimdi, 

Sheakspeare mi, Hamlet miydi?” 

Tamer’e göre Robert Kolej’i Robert Kolej yapan, ders dışı etkinliklerdir. 

Gazeteler, dergiler ve yıllıklar yayımlanır; resim sergileri açılır. Atletizm yarışmaları, 

sınıflar arası futbol ve basketbol lig maçları yapılır; konserler, açık oturumlar düzenlenir 

ve sık sık ünlü sanatçılar, bilim adamları çağrılıp konferans vermeleri sağlanır.48 

Ders dışı etkinliklerin başında tiyatro gelir. Yılda dokuz-on oyun sergilenir ve 

bu oyunlar dekorundan en ince ayrıntısına kadar titizlikle hazırlanır. Oyunlardan iki 

tanesi Türkçe, kalanı İngilizce olur. Onların yapımcılığını da Türk Talebe Birliği (TTB) 

üstlenir. Tamer de kolejde son sene TTB başkanı seçilmiştir. İlk oyun olarak da yine 

kolej mezunlarından Refik Erduran’ın Karayar Köprüsü’nü önerir. Erduran’ın ilk 

oyunudur; kitap olarak yayımlanır ama hiçbir yerde sahnelenemez. Kabul edilen 

Karayar Köprüsü’nün yönetmenliğini Genco Erkal yapar. Bir haftada oyun çıkar. 

Tamer, Türkiye’de sahnelenen ilk oyunu için Erduran’ı da çağırdığını; birlikte ışık 

odasından izlediklerini anılarında anlatmıştır.49 

Orta üç öğrencileri her yılsonu İngilizce olarak bir Sheakspeare oynar. Tamer, 

Venedik Taciri’nde oynamıştır. Soytarıyı, Louncelot Gobb rolünü üstlenmiştir. Lise 

bölümünde Türkçe oyunlarda oynamıştır. İlk oyunu, Cevat Fehmi Başkut’un Küçük 

Şehir’inde Odacı Ali, son rolü Sevil Berberi’nde Figaro’dur.Tiyatro, sadece okulla 

sınırlı kalmamıştır. Hazırladıkları oyunları yarıyıl ya da nisan tatilinde Anadolu 

turnesine çıkarak Bandırma, Balıkesir, Manisa, İzmir, Kütahya, Eskişehir, Adana, 

Antep’te de sergilemişlerdir. Kolejdeki tiyatro çalışmaları, Tamer üzerinde oldukça 

etkili olmuştur. Tamer’in tiyatroya ilgisi mezun olduktan sonra da devam etmiştir. 

Tamer, Robert Koleji’nden İngilizce, edebiyat ve tiyatroya özel ilgi duyan, bu alanlarda 

kendini yetiştirme fırsatını bulan, seçkin bir eğitim sayesinde donanımlı bir genç olarak 

mezun olmuştur. 

Tamer, kolejden mezun olunca İstanbul Üniversitesi Hukuk Fakültesi’ne 

kaydını yaptırmış;ancak devam etmemiştir.İlk gittiği derste avukat, yargıç ya da savcı 

                                                             
 
47 Ülkü Tamer, Güneş Topla Benim İçin, Toplu Şiirler, s.336. 
48 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.86. 
49 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.90. 
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olmayacağı kendi ifadesiyle “kafasına dank etmiş”; dersin on birinci dakikasında amfiyi 

terk etmiştir. Sonraki yıl İktisat Fakültesi Gazetecilik Enstitüsü’ne girmiştir.50Böylece 

Hukuk Fakültesi kantininden Onat Kutlar, Ferit Öngören, Demir Özlü; 

edebiyatkantininden Kemal Özer, Adnan Özyalçıner, Doğan Hızlan, Konur Ertop bir 

araya gelirler.1958 yılında İstanbul Üniversitesi Gazetecilik Enstitüsü’ne başlamıştır. 

Anlaşmanın kolay olduğu bir sınıfları vardır. Sınıf, emekli bir albaydan kendilerinden 

çok yaşlı Esat Bey’e kadar renkli kişilerle doludur. Üniversite sıraları da Tamer’in güzel 

anlarıyakalaması ile yazılarında kalıcı yerini bulmuştur. Hocaları arasında Burhan 

Felek’le Cevat Fehmi Başkut da vardır. Burhan Felek hep Nasreddin Hoca fıkraları 

anlatır ve kıssadan hisse çıkarmayı unutmaz; Cevat Fehmi Başkut’un ise günü gününe 

uymaz.51 

Tamer, Gazetecilik Enstitüsü’nden mezun olsa da burada da derslerde yine 

sıkıntılar vardır. Bunda derslerin işlenişi, hocaların yapısının payı vardır. İki yıl süren 

gazete fotoğrafçılığı dersi fotoğraf makinesi bile görmeden geçen bir derstir. 

Fotoğrafçılığı dinleyerek öğrenebilmek için canlarını dişlerine takarlar. Diğer derslerde 

de durum pek farklı değildir. Bir zamanlar maliye bakanlığı yapmış olan hocaları Esat 

Tekeli çok yaşlıdır. Anlattıklarından bir şey anlaşılmaz.52 

3. ASKERLİĞİ 

Tamer, 1960’ların ikinci yarısında askerliğini yedek subay öğretmen olarak 

yapmıştır. Görev yeri İstanbulOkmeydanı’nda İstiklal İlkokulu’dur. Bir buçuk yıl 

burada öğretmenlik yapmış, dördüncü sınıf öğrencilerini okutmuştur. Bu süreç boyunca 

Tamer’in öğretmenliğe dair hiçbir fikri yoktur. Çocuklar çok fakirdir, bilgileri çok 

azdır, doğru düzgün yazı bile yazamazlar. Öğrencilerin önce güvenini kazanması 

gerektiğine inanır. Onlara kitabi bilgiler sormaktansa sevdikleri film artistlerini sorar. 

Cüneyt Arkın ve Yılmaz Güney cevabını alınca ikisini de ayrı zamanlarda okuluna 

davet eder. Ünlü akını öğretmenlik boyunca devam etmiştir. Bunlar hem çocuklar hem 

okul hem mahalleli için inanılmaz olaylardır. Çocukların güvenini kazanır, aralarında 

çok güzel bir iletişim kurulur. Eğitimi çocukların ihtiyaçlarına göre şekillendirir. Bunda 

yedek subay olarak görev yapmanın, müfredata bağlı olma zorunluluğu hissetmeyişinin 

büyük payı vardır. Öğrencileri sirke götürür, sınıfa film makinesi getirip filmler izletir, 

öğrencilerin resimlerinin çocuk şiirleri antolojisini süslemesini sağlar, gazete 

                                                             
 
50 Ülkü Tamer, a.g.e., s.155. 
51 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.122. 
52 Ülkü Tamer, a.g.e., s.120. 



16 
 

okumalarında öncülük eder, aileleri ile görüşüp çocuklarını okutmaları konusunda 

onları bilinçlendirir.Terhis günü geldiğinde okulun kapanmasına iki ay vardır ve 

dördüncü sınıfta aldığı öğrenciler beşinci sınıftadır. Onları mezun etmek ister ancak 

mevzuat buna müsaade etmez. Yine de müdürle konuşup çocuklara gelecek ve onları 

yalnız bırakmayacaktır. Ayrılık günü geldiğinde çok zor bir veda ile öğrencilerinden 

ayrılır. Tamer, tüm sevgisi ve özeni ile öğretmenliğin de hakkını vermiştir. Yıllar sonra 

Milliyet Yayınları’ndaki odasında kendisini ziyarete gelen üç gencin öğrencileri 

olduğunu, Teknik Üniversite’de okuduklarını, mühendis olacaklarını öğrenir. 

Öğrencilerden birinin “Hocam, siz olmasaydınız biz bugün çok başka yerlerdeydik” 

cümlesi Tamer’in hayatı boyunca aldığını söylediği en büyük ödül olur.53 

4. EVLİLİKLERİ 

Tamer, ilk evliliğini tanıdık bir isimle, kendisinin kolej aşkı olan Tomris Uyar 

ile yapmıştır. Bu evlilikten bir kızları olur: Ekin. Ancak Ekin bebek birkaç aylıkken 

sütten boğularak hayatını kaybeder.54Bukayıptan sonra evlilikleri sonlanır.Tamer 

anılarında, söyleşilerinde, şiirlerinde bu evliliğe yer vermez. 

Ülkü Tamer, 1993’te tiyatro sanatçısı Neslihan Kılıç’la evlenmiştir.Neslihan 

Kılıç, Tamer’in anılarını dinlemiş, onu yazmaya teşvik etmiştir. Onun adı, Yaşamak 

Hatırlamaktır’da, gazete yazılarında, Bir Adın Yolculuktu’da geçer. Sevgi şiirlerini de 

barındıran bu kitap Neslihan Kılıç’a ithaf edilmiş bir eserdir. 

5. SPOR TUTKUSU 

Çok yönlü bir kişiliği olan Ülkü Tamer’in bir başka tutkusu futboldur. Onun bu 

yönünü bilmek eserlerine ve çalışma hayatında özellikle yayıncılık dönemine ışık 

tutacaktır. Tezin ilerleyen bölümlerinde görüleceği üzere sanatçı hem çeviride hem 

yayıncılık yaptığı dönemde bu ilgisinden faydalanmıştır. Tamer futbola olan sevgisi ve 

ilgisinin çocukluk döneminde başladığını, futboldan daima büyük bir keyif aldığını, 

okul sonrasında da futbol oynamaya devam ettiğini yazılarında anlatmıştır.55Kolejde 

iken oynamak istemiş ama pek başarılı olamamıştır. Hep şampiyonluğa oynayan okul 

takımı bir yıl şampiyonluk umudunu yitirince as oyuncular futbola küsmüş, sahaya 

takım çıkarılamamıştır. Kadroya Tamer alınmış ve Tamer’in o maçta attığı golle galip 

                                                             
 
53 Ülkü Tamer, a.g.e., s.223. 
54Tomris Uyar, Gündökümü Bir Uyumsuzun Notları I, s.96. 
55 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.39. 
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gelinmiştir. Tamer, artık kadrodadır ve bir sonraki sene takım kaptanı olacaktır. 

İlerleyen yıllarda da spora, futbola ilgisi, sevgisi hiç bitmemiştir. 

İstanbul’da ilk futbol maçını 1948’de İnönü Stadı’nda izlemiştir. O sıralarda 

yeni açık tribünün yerinde Gazhane vardır. Arada bir saçtığı dumanlardan oyuncular 

güçlükleseçilir.56 1950’lerin sonunda şair Kemal Özer’le her hafta sonu İnönü Stadı’na 

maça gider. 1960’ların başında bir yaz günü Kemal Özer, Adnan Özyalçıner, Onat 

Kutlar, Ünal Üstün’le Memet Fuat’ı ziyarete Altunizade’ye gitmeleri, bahçedeki 

sohbetten sonra Memet Fuat’ın semtteki çocuklar için futbol sahasına dönüştürdüğü 

yere geçip ve maçlar yapmaya başlamaları düzenli bir maç döneminin de başlaması 

olur. Uzun süre Ülkü Tamer, Kemal Özer ve Adnan Özyalçıner, Demir Özlü, Ferit 

Öngören, Feridun Metin Aksın, Cemal Süreya, Edip Cansever, Asım Bezirci, Haldun 

Taner, Orhan Kemal, Bedri Koraman gibi isimlerle burada maçlar yaparlar. Buradaki 

bir maçın hakemliğini de Halit Kıvanç yapmıştır.57 

Tamer’in futbola ilgisi sadece oynamakla ya da Türk takımları ile sınırlı 

kalmamıştır. Dünya takımlarını da bilir, takip eder.  Bu ilgi ona 1972’de Mexico 

City’den Rio de Janerio’ya giderken büyükelçi tarafından ihtimam görmesini 

sağlayacak, özel vizeler aldıracak, havaalanında gümrükten rahatça geçme imkânı 

verecektir.58Beşiktaş’ın kaptanı Baba Hakkı (Yeten)’dan Galatasaraylı İsfendiyar’a; 

Müjdat Gezen’in babası hakem Necdet Gezen’den ünlü atlet Cezmi Or’unölüm 

yıldönümü anısına düzenlenip futbol sahasında biten koşuya; maç kuyruklarından 

seyirciler arasındaki olaylar ya da seyirci tepkilerine kadar futbola dair birçok güzel anı 

Tamer’in cümleleri ile kalıcı hâle gelir. 

6.ÇALIŞMA HAYATI 

Tamer’in çalışma hayatı tiyatroculuk, yayıncılık, çevirmenlik, şairlik olacak 

şekilde iç içe geçmiş, çeşitli ilgi alanları ve çalışmaları ile devam etmiştir. Murat Belge, 

onun bu yönünü şöyle dile getirir: “İngilizcede “Man of Letters” deyimi Ülkü Tamer 

için uygundur. Edebiyatın içinde -ama hep edebiyatın içinde- çeşitli sıfatlarla 

konumlarda görürüz onu.”59Büyük bir özveri, kararlılık, yenilik içinde geçen çalışma 

hayatı aşağıda başlıklar altında verilmiştir. 

6.1. Çevirmenliği 

                                                             
 
56 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.105. 
57 Ülkü Tamer, a.g.e., s.115-116. 
58 Ülkü Tamer, a.g.e., s.117-118. 
59 Murat Belge, “Ülkü Tamer”, Şairaneden Şiirsele Türkiye’de Modern Şiir, s.570. 
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Ülkü Tamer çevirmenliğe başlama öyküsünü dile getirirkenedebiyatı seçtiğini 

ancak yazarak geçinemeyeceğinin farkında olduğunu, bir Robert Kolej mezunu olarak iş 

önerilerini değerlendirdiğini anlatmaktadır.60Çevirmenliğe fakültede başlamıştır. 

Fakülte kantininde edebiyat sohbetlerinden kalan zamanlarda Ezra Pound, T.S.Eliot 

çevirmiştir. Ama bu çeviriler para getirmemiştir. Vatan gazetesine Agatha Christie’nin 

Üç Perdelik Cinayet romanını çevirmek istediğini söylemiştir. Roman gazetede tefrika 

edilecektir. Her gün kitaptan birkaç sayfa çevirip gazeteye götürür. Kitabın yarısına bile 

gelmeden gazete taşınacağı için kalan bölümü özetler ve dört günde kalan bölüm tefrika 

edilerek bitirilir.61 

Varlık Yayınları ile ciddi ilişkisi de 1958 yılında çeviri sayesinde başlamıştır. 

Eminönü’nde katıldığı bir halk matinesinden sonra Memet Fuat’a çeviri yapmak 

istediğinden söz eder ve Fuat, Yaşar Nabi’yle konuşacağını söyler. Birkaç gün sonra 

Tamer, Varlık’tadır. Yaşar Nabi, Oscar Wilde’ın Mutlu Prens kitabını verir. Tamer 

kitabı kısa sürede çevirir. Teslim ettiği anda da ilk telif/çeviri ücretini alır: 300 lira. 

Yaşar Nabi’nin vefatına kadar Varlık’ta Tamer’in yirmiye yakın kitabı çıkmıştır ve 

hepsi sorunsuz şekilde tamamlanmıştır.62 

Varlık Yayınları’ndan çıkanlardan sonra Memet Fuat’la De Yayınevi’nden 

çıkan tek perdelik oyunlar, eleştiriler, denemeler, anlatılar ve çeviriler kendini 

göstermiştir.63 Tamer, uzun bir süre geçimini çeviri yaparak sağladığını ifade etmiştir. 

Hem kendi beğenisi hem yayımcısının beğenisi doğrultusunda çeviriler yapmıştır. 

Ancak daima “iş iştir” anlayışının tersine bir tavırla hareket etmiş ve kendisine ters 

düşen eserleri çevirmemiştir.64Tamer, çeviri ödülü de almıştır. Edith Hamilton’dan 

Mitologya çevirisiyle 1965 TDK Çeviri Ödülü’nü kazanmıştır.65 

Tamer; Euripides, W. Shakespeare, A. Çehov, B. Brecht, A. Miller, E. İonesco, 

J. Steinbeck, T.S.Eliot, N. Simon, R. Dyer, H. İbsen gibi yazarlardan otuzun üstünde 

oyun çevirmiştir.Tamer’in çeviri yaparken benimsediği bir temel ilke yazara ihanet 

etmemek, yazarın önüne geçmeye çalışmamaktır. O daima yazarın anlatımını Türkçede 

yansıtabilme çabası içinde olmuştur.66 

Çeviri yapmanın sadece kelime bilgisi ile ilgili olmadığı açıktır.Bir çeviride 

otomobille ilgili teknik bir deyimle karşılaşıldığında elbette birebir karşılık gerekir. 

                                                             
 
60 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.35. 
61 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.127-128. 
62 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.142-143. 
63 Ülkü Tamer, a.g.e., s.146-147. 
64 Ülkü Tamer,“Yazara İhanet Etmemek”, Radikal Gazetesi. 
65 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.259. 
66 Ülkü Tamer, “Yazara İhanet Etmemek”, Radikal Gazetesi. 
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Ancak özellikle anlatı türünün dışında bir yapıt çevirirken belirli kaynaklara başvurmak, 

araştırma yapmak gereklidir. Sözgelimi, İkinci Dünya Savaşı’yla ilgili bir kitap, 

Victoria dönemini yansıtan bir roman çevrilecekse o konularda gerekli bilgi birikimine 

sahip olunmalı, dönem genel çizgileriyle de olsa bilinmelidir.67Tamer de çeviriyi 

sanattan çok zanaat olarak görmüştür. Yaratılmış bir yapıt bir başka dile aktarılırken işin 

içinde elbette yaratıcılık da vardır ancak asıl önemli olan işçiliktir. İşçiliğin ağırlığı, 

çevrilen yapıta göre değişir. Sözgelimi, James Thurber’dan bir öykü çevirmekle 

William Faulkner’dan bir öykü çevirmek arasında büyük bir “beyin işçiliği” farkı 

vardır. Carl Sandburg’un bir şiirine harcanacak emek, bir Dylan Thomas şiirine 

harcanacak emekten çok daha az olur. Tamer çeviride yaratıcılığı yadsımaz ancak 

çevirinin bir yapıtı Türkçede yeniden yaratmak olmasından ötürü işçiliğin daha ağır 

bastığını söyler.68 

Tamer, çocuk kitaplarının çevirisi üzerinde ayrı bir titizlikle durmuştur. Bizde 

kitaplarda da süreli yayınlarda da genellikle çocuk yayınlarının küçümsendiğini, 

büyükler için yapılan yayınlara gösterilen özenin onlara gösterilmediğini düşünür ve 

buna tanık olur. Oysa Tamer’e göre ileride okur olacakları için çocuklara daha fazla 

özen göstermek gerekir. Onlara okuma sevgisini aşılamak yetmez. İyi okur olmaları da 

sağlanmak zorundadır.Bu nedenle, çocuk kitabı çevirilerine de herhangi bir klasik yapıtı 

çevirirken gösterilen özenle yaklaşılmalıdır.69Burada Tamer’in Harry Potter dizisinin 

ilk kitabı Felsefe Taşı’nı çevirmeyi neden tercih ettiğine de değinmek gerekir. Her ne 

kadar Harry Potter’ın bir “ticari meta” olduğu, Warner Bros tarafından körüklendiği, 

modasının kısa zamanda geçeceği, yerine yeni bir kahraman yaratılacağı gibi eleştiriler 

olsa da Tamer, çocukların ne istediği ve çocuk kitaplarının nasıl olması gerektiğine dair 

deneyimleri ile bu konuda farklı düşünür. O, Harry Potter'ı klasik masalların bütün 

ögelerini içeren bir masal olarak görür. Son derece sürükleyici, merak uyandırıcı bu 

çağdaş masalda gereksiz ayrıntılar, uzun betimlemeler yoktur. Bizde de bu tür kitaplar 

yazılmasını isterken bunun kolay bir iş olmadığını da düşünür. Çünkü hayal gücünü 

kullanmak, masalları özümsemek, günümüz çocuğunun dünyasına girmek, araştırmak, 

sürükleyici bir öykü yaratmak, onu matematiksel bir kurgu içine yerleştirmek ve ortaya 

özgün bir kahraman çıkarmak gerekir.70 

                                                             
 
67 Ülkü Tamer, “Yazara İhanet Etmemek”, Radikal Gazetesi. 
68 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler-3”, Cumhuriyet Gazetesi. 
69 Ülkü Tamer, a.g.m., Radikal Gazetesi. 
70 Ülkü Tamer, “Harry Potter Olayı”, Radikal Gazetesi. 
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Tamer, şiir çevirileri de yapmış ve çeşitli dergilerde yayımlanan çevirilerini bir 

antolojide toplamıştır. Tamer,şiir yazmakla düzyazı yazmak arasındaki ayrım neyse, şiir 

çevirmekle düzyazı çevirmek arasındaki ayrımın da aynı olduğunu düşünür.71 Şiir 

çevirisinde Latin Amerika şiirini kendine yakın bulur.Ona göre Latin Amerika şiiri daha 

yalınama büyük şiirsel tatlar taşıyan bir şiirdir.72 

Her şair gibi Tamer’in de etkilediği ve etkilendiği şairler olmuştur. Ezra Pound, 

T.S.Eliot etkilendiği şairler arasındadır. Tamer, bu etkilenmeyi çekinmeden dile 

getirmiş ve bunu kişinin kendini geliştirme süreci içinde çok doğal olduğunu 

düşünmüştür. Bir şairin kendi sesini bulana kadar okuduğu yerli ve yabancı şairlerden 

etkileneceğini belirtmiştir. Şiir çevirisiyle yoğun bir şekilde ilgilenen şairin çevirdiği 

şiirlerin etkisinde kaldığına ilişkin eleştirilere Cemal Süreya katılmamıştır. O, Ülkü 

Tamer’in çevirdiği şiirden etkilendiği değil, kendi şiirinden çevirdiği şiire etki dağıttığı 

görüşündedir.73 

Tamer, çeviri yapan bir yazarın bu işten hem yarar elde edebildiğini hem de 

zararlı çıkabildiğini düşünmüştür. Yazar, güzel bir şiir çevirdiğinde onu daha iyi anlayıp 

kavrar; yeni ipuçları bulabilir.Ama işin içine sürekli çeviri yapma zorunluluğu girerse 

yazar, kendi yazma gücünden çalar; onu “yabancı” yapıtlara harcamaya başlar.74Bu 

noktada Tamer’in bu görüşü, Süreya’nın “kendi şiirinden çevirdiği şiire etki dağıttığı” 

görüşü ile aynı bağlamda buluşmuştur. Süreya, şiir çevirisinin riskli bir iş olduğunu, bir 

yerde şairin şiiriyle çeviri şiir arasında bir bağın oluştuğunu ve bunun da şiirlere 

yansıdığını kabul eder. Tamer’in çevirdiği şiirle kurduğu bağ sebebiyle şiirinin yabancı 

kaynaklı olduğu ve yerli izler taşımadığı hususundaki eleştirilerde Cemal Süreya, 

yerlilik kavramını da irdelemiştir.Onun şiirinde görülen yabancı isimlerin eğreti 

durmadığına, günlük hayatın bir parçası olduğuna vurgu yapmış; yanlış 

değerlendirmelere açıklık getirmiştir.75 Tamer de çevirinin şiirine etkisini “daha çok 

düşünmesini sağlaması” ile açıklamıştır.76 

6.2. Tiyatroculuğu 

Ülkü Tamer’den asla ayrılamayacak bir özellik de tiyatroculuktur. Okul 

hayatında Tamer’in tiyatro çalışmaları daha önce açıklanmıştır. Burada okul sonrası 

                                                             
 
71 Ülkü Tamer, “Yazara İhanet Etmemek", Radikal Gazetesi. 
72 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.60. 
73 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Şapkam Dolu Çiçekle, s.164-165. 
74 Ülkü Tamer, “Yazara İhanet Etmemek”, Radikal Gazetesi. 
75 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Şapkam Dolu Çiçekle, s.164-165. 
76Egemen Berköz / Cumhuriyet, 24 Ağustos 2014, http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-

sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html 

http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/242/Egemen_Berkoz.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/22/cumhuriyet.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html


21 
 

tiyatro çalışmaları açıklanmaktadır. Tamer, tiyatroculuk hayatına adım atmasını 

sağlayan ilginin Robert Kolej’de başladığını dile getirmiştir. Mezuniyetten dört-beş 

sene sonra Genco Erkal’ın ısrarıyla Refik Erduran’ın Direkler Arasında oyununda 

Pehlivan rolünü oynamasıyla tiyatro serüveni yeniden başlamış ve beş sene sürmüştür. 

Keşanlı Ali Destanı, Palto, Teneke, Kurban, Zilli Zarife, Aykırı, Ferhat ile Şirin 

oynadığı oyunlar arasındadır.77 

Tamer’in Robert Kolej’de başlayan tiyatro serüveni böylece 1960’lı yıllarda, 

üniversite yıllarında da devam etmiştir.O zaman için yeni bir yazar olan Güngör 

Dilmen’in ilk oyunu sahnelenecektir: Midas’ın Kulakları. Oyunda Midas rolü Tamer’in 

olmuştur.78 Yine üniversite yıllarında Haldun Taner’in tavsiyesiyle Oidipus oyununda 

figüranlar arasında Kemal Özer’le beraber yerini almıştır.Oyun bitip ertesi sabah Kemal 

Özer’le konuşurken Tamer, bu oyunda neden oynadıklarını sorunca Özer’in cevabı şu 

olur: “Niye olacak, biyografimizde bu da bulunsun diye.”79 

Ülkü Tamer, 1964-1968 yılları arasında özel tiyatrolarda oyunculuk yapmıştır. 

Turnelere çıkmış, çevirileri oynanmıştır(Üç Kız Kardeş).Oyunlar uyarlamış(Beş 

Milyona Kim Ölmez, Karım Yine Doğurdu, Zıpçıktı, Yatıp Durma Bir Şey Söyle, 

Volpone-Püsküllü Moruk), radyo oyunları hazırlamış, çevirdiği iki oyunu radyoya 

uyarlamıştır (Anastasia, Albay ve Ben).Kendi anılarının yanı sıra tanıştığı oyuncuların 

anılarını da anlatan Tamer birçok isimle bir araya gelmiştir: Haldun Taner, Adile Naşit, 

Gazanfer Özcan, Yaşar Kemal, Aydemir Akbaş, Umur Bugay, Celal Sururi, Şükrü 

Üstün, Ege Ernart, Altan Erbulak, Engin Cezzar, Arif Erkin, Şevket Altuğ, Zeki Alasya, 

Metin Akpınar, Şemsi İnkaya, Müjdat Gezen, Sümer Tilmaç, Toto Karaca, Cem Karaca. 

Ülkü Tamer’e göre kendisi, kötü bir tiyatro oyuncusudur. İyi bir tiyatro 

oyuncusu olmak için isteği de yoktur. Bu nedenle tiyatro oyunculuğunu bırakmıştır.80 

Buna karşın tiyatro ve dostları hep onun hayatında olmuştur. 

6.3. Yayıncılığı 

a dergisi 15 Ocak 1956’da Edip Özyörük yönetiminde aylık olarak çıkmaya 

başlayan bir dergidir. Şiirde İkinci Yeni’ye, öyküde köy edebiyatı karşısında yer alan 

yeni bir öykü anlayışına yer verilmiştir. Bu bağlamda Cemal Süreya, İlhan Berk, Ece 

Ayhan, Hilmi Yavuz gibi şairlerle Adnan Özyalçıner, Demir Özlü, Onat Kutlar gibi 

                                                             
 
77 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.29. 
78 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.130. 
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yazarların eserleri dergide bulunmuştur. Çeşitli soruşturmalar ve tartışmalarla edebiyat 

gündeminde önemli yer tutan dergi Mart 1957’de kapanmıştır. Yeniden hayata geçmesi 

1959 yılında Ülkü Tamer, Kemal Özer, Adnan Özyalçıner, Erdal Öz, Onat Kutlar, 

Doğan Hızlan ve Edip Cansever’le olmuştur. 

A Gazetesi/Dergisi adı ile aylık çıkan derginin adının “a dergisi” olmasına karar 

vererek ilk değişikliği yapmışlardır. Biçimdeki değişiklik derginin ortadaki iki 

sayfasının yabancı bir yazara ayrılması ile kendini göstermiştir. Tamer, Edgar Allan 

Poe’dan Kuzgun’u çevirmiştir. Malatya’dan Adnan Işık, Eskişehir’den Cengiz Çelikten 

ve Fahrettin Cüreklibatur (Cüneyt Arkın), Adana’dan Yılmaz Pütün (Yılmaz Güney) de 

bu ekip arasında öyküleri, şiirleri ile kendilerine yer bulmuştur. 

Dergi, Tamer’in çeviri şiirlerini Şiiristan başlığı altında kitap olarak 

yayımlamak istemesi ile yayınevinedönüşmüştür. Kitabın kapağına “a dergisi yayınları” 

yazılarak genç sanatçıların ilk kitaplarıhazırlanmıştır. Ülkü Tamer’in Soğuk Otlar 

Altında, Adnan Özyalçıner’in Panayır, Onat Kutlar’ın İshak, Yusuf Atılgan’ın Bodur 

Minareden Öte, Teoman Aktürel’in Devinek’i “a dergisi” yayınlarından çıkmıştır. 

Ocak 1956-Haziran 1960 yıllarında varlık gösteren “a dergisi”, 27 Mayıs 

1960’tan sonra “Özgürlük Armağanı” adı ile bir sayı daha çıkarmış ve siyasi ortama ek 

olarak maddi imkânsızlıklar nedeniylekapanmıştır.Tamer, anılarında koşuşturmaktan 

yorulduklarını ve paralarının kalmadığını; kendi deyimiyle bir “züğürt tesellisi” olarak 

devrimin olduğunu ve görevlerinin tamamlandığını düşünerek dergiyi kapattıklarını 

ifade etmektedir.81 

Ülkü Tamer’in çeviriler yapması, yayın kuruluşları ile ilişkiler kurmasına olanak 

sağlamıştır. Ülkemiz için o dönemlerde yeni bir kavram sayılabilecek “telif hakları”nı 

anlatma ve kabul ettirme çabasındaki ONK ajansla 1960’larda çalışmaya Osman Necmi 

Bey, bazı yabancı dergilerin, yayınevlerinin, ajansların temsilciliğini yapmış, haklarını 

korumaya almıştır. Bir arkadaşı Cağaloğlu’nda bir yazıhanede Osman Necmi Bey ile 

Ülkü Tamer’i tanıştırmıştır. Osman Bey, Robert Kolej mezunu olduğunu, çeviriler 

yaptığını öğrenince Tamer’den kendileri için bir şeyler yapmasını ister. Tamer kabul 

eder ancak ortada çevirecek bir şey yoktur. Haftalık bir İngiliz dergisinden gelen 

illüstrasyonların Türk dergilerine satılması istenmektedir. Bunlar siyah beyaz ve içinde 

delikanlılar, genç kızlar, çiçekler, ay vb. olanresimlerdir. Tamer, bu resimlere göre bir 

magazin öykü yazar. Öykü kişilerine yabancı adlar vermesinin yanı sıra yazar olarak da 

takma ad kullanmıştır: William Flynn. Osman Bey, öyküleri ve resimleri “Pazar” 
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dergisine satar. Tanesi 40 liradır, 15 lirası yabancı derginin, 15 lirası Tamer’in, 10 lirası 

ONK’un olacaktır.Tamer’in bu şekilde takma yabancı adlarla birçok öyküsü 

yayımlanmıştır. 

ONK zamanla büyümüş ve Ülkü Tamer bu tanışıklıkla kendini ONK’ta çalışır 

bulmuştur. Telif hakları kavramı da biraz daha belirgin hâle gelmiştir. Yabancı 

yayınevleri ve ajanslarla yazışmalar yürütürken Aziz Nesin, Haldun Taner, Orhan 

Kemal gibi yazarların da temsilciliğini üstlenmişlerdir. Telif konusunda ciddi sıkıntılar 

vardır ve bu konuda bilinçlenme gerekmektedir. Yazarın haklarının ve emeğinin 

korunması ile ilgili çalışmalar yapılmalıdır. Tamer, telif konusunda sıkıntı yaşamayan 

bir sanatçıya rastlamadığını; ancak son zamanlarda telif hakkı kavramının gündeme 

geldiğini ve artık en azından izinlerin alınmaya başladığını ifade etmiştir.82 

Cemal Süreya bu konuda gelişen yayın hayatının yerli kitaplarda, edebiyat 

ürünlerinde hızlanan bir hareket meydana getirmesi gerektiğini ancak tam tersi bir 

durumun olduğunu söylemiştir. Bunun nedenini ise telife bağlamıştır.83 

Tamer, telifle ilgili bu ve bunun gibi sorunlara hep duyarlı olmuştur. Yaşar Nabi 

gibi değerli bir örnek ve ONK’taki çalışma hayatı, Milliyet Yayınları’nın başına 

geçtiğinde Tamer için doğru ve tutarlı davranışı sergilemesini sağlayan yol 

göstericilerdir.Amerika televizyonlarında gösterilen “Tatlı Cadı” dizisinin 

tiyatrolaştırılması için izin istemişlerdir. Dizinin sahibi Columbia şirketine 

başvurmuşlardır. Böyle bir izin veremeyeceklerini ancak dizinin Türk televizyonuna 

satılabileceğini cevap olarak alınca televizyonculuk serüveni de başlamıştır. Birçok 

diziyi, filmi TRT’ye satmış ve farklı yabancı şirketlerin de temsilciliklerini almışlardır. 

Zamanla televizyonculuk yayıncılığın önüne geçmiş ve yeni bir şirket kurulmuştur. 

Tamer, bir süre Abdi İpekçi’nin önerisiyle Milliyet Yayınları’na geçmiş, oradaki işi 

bitince yine ONK’a dönmüştür. Bir müddet daha çalışmış ve oradanda ayrılmıştır.84 

Ülkü Tamer, daha sonra Milliyet Yayınları ile buluşur. Abdi İpekçi, 1970’lerin 

başında Ülkü Tamer’in Milliyet Yayınları’nın genel yayın yönetmeni olmasını 

ister.Milliyet Yayınevi’nde bir dönem Tarık Durun K., daha sonra Altemur Kılıç 

yönetmenlik yapmıştır. Tamer, tüm yetkilerin kendisinde olmasını ister ve olumlu cevap 

alır. Bu sırada ONK ile çalışan Tamer, Osman Necmi Karacan’ın da onayını aldıktan 

sonra teklifi kabul eder. Göreve başladığında yayımlanmak üzere sözleşmesi 

imzalanmış 144 kitap bulur. Tamer, bu kitaplardan en fazla yedi ya da sekizinin 
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yayımlanabileceğini düşünür. Çeşitli yazışmalarla bekleyenleri geri çevirir. Bu görev 

Milliyet’e ait diğer yayınların da sorumluluğunu üstlenmesi ile devam etmiştir. 

Milliyet Çocuk dergisi, 1970’lerde gazetenin eki olarak verilir. Sonraları 

bağımsız dergi olarak yayımlanır. Satışları 5000’lerde kalınca dergi kapatılır. Abdi 

İpekçi, Tamer’den derginin canlandırılmasını ister. Tamer’in çocukluğundan beri 

gazete, dergi ve kitaplarla iç içe olması, öğretmenliği esnasında çocukların ne 

isteyebileceğine yakından tanıklık etmesi dergiyi yönetmesinde ona yardımcı olan 

önemli bir altyapıdır. Böylece Milliyet Çocuk dergisini çıkarmaya başlar.85 Tamer, 

çocukların kendilerine çocuk gibi davranılmasından hoşlanmadığının, iri puntolar ya da 

derginin her yerinin resimle, çizgi romanla dolu olmasını istemediğinin farkındadır. 

Çocukların da yetişkinlerin okuduğu dergilerin ciddiyetini arayacağını bilerek derginin 

büyük dergisi gibi olması gerektiğini düşünür. Başyazısı, köşe yazarları, araştırma 

yazıları, öyküleri olan bir dergi planlanır, beş kişilik bir ekiple çalışmaya başlanır. 24 

Ocak 1977’de ilk sayı çıkarılır.Dergide sorumlu yazı işleri müdürü Abdi İpekçi, yöneten 

Ülkü Tamer’dir. O dönemin teknik şartları gereğibir çocuk dergisi hazırlamanın 

zorluğunarağmen inançla bir çocuk dergisi hazırlarlar. Dergi haftalıktır ve kendini 

yenilemesine, yayınlanmaya devam etmesine bağlı olarak 52-68 sayfa olarak 

çıkarılır.Dergide Haldun Taner mitologyadan öyküler yazar, Orhan Boran “Yuki”yi 

canlandırır. Erol Günaydın bir yazı dizisi kaleme alır. Müjdat Gezen çocuklara sevimli 

bir küçük arkadaşını sunar: “Aptal Hamdi”. Köşe yazarları Halit Kıvanç ve Umur 

Bugay’dır. Umur Bugay “Söyleşi” köşesinde okuyuculardan gelen taleplere göre çeşitli 

konularda yazar. Hatta Umur Bugay’ın “Babaa” genel başlıklı yazısı “Bizimkiler” 

dizisinin kaynağı olmuştur. Ökkeş İlhan kuklalarla diziler hazırlar: “Altın Yumurtlayan 

Tavuk, Nasrettin Hoca ile Eşeği, Ormandaki Büyücü” gibi. Ünlü yazarlardan Aziz 

Nesin, Bekir Yıldız, Selim İleri, Oktay Akbal, Ülkü Tamer,Mehmet Seyda, Adnan 

Özyalçıner, Gülten Dayıoğlu, Ömer Faruk Toprak, Recep Bilginer, Zeyyat Selimoğlu, 

Mümtaz Zeki Taşkın, Zühtü Bayar, Tomris Uyar, Zeki Burdurlu, Kemal Özer, Fakir 

Baykurt, Muzaffer İzgü gibi değerli birçok sanatçı dergi için öyküler yazar.Çizgi 

romanlar“Uzay Çocukları” ile başlar. “Pembe Panter, Larry Yuma, Red Kit” ile devam 

eder. Yabancı romanlardan klasikler çizgi romanlar olarak dergide kendine yer bulur: 

Charles Dickens’in Oliver Twist’i, Büyük Umutlar’ı, David Copperfield’ı, Jules 

Verne’nin Dünyanın Merkezine Yolculuk’u, Seksen Günde Dünya Gezisiadlı eseri, 
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Michel Strogoff’u, Esrarlı Ada’sı, Alphonse Daudet’nin Jack’i, Jack London’un Deniz 

Kurduadlı eseri, Johann Sypri’nin Heidi’si, Schiller’in Giyom Tel’i, Gogol’ün Talas 

Bulba’sı, Walter Scott’un Ivanhoe’si, Mark Twain’in Çalınan Taç’ı, Huck Finn’in 

Serüvenleriadlı eseri, Louisa May Alcott’un Küçük Kadınlar’ı, Alexandre Dumas’ın Üç 

Silahşörler’i, Daniel Defoe’nin Robinson Crusoe’si, Norman Stinnet’in derlemesiyle 

Robin Hood, Lewis Wallace’nin Ben-Hur’u yayımı yapılan klâsiklerdendir. Evliya 

Çelebi’nin Seyahatname’si ile Ömer Seyfettin’in Kütük’ü de Türk klasikleri arasında 

adını duyurur. Derginin giriş yazısında, okudukları bu çizgi roman klasiklerin kitap 

olarak yayımlandığı, sevdikleri çizgi romanların kitaplarını bulup okumaları, çünkü 

okuyucu olarak hepsinin ciddi kitaplar okuyacak yaşta oldukları söylenir.86Bu romanları 

çizgi roman olarak yayımlama fikri yine Ülkü Tamer’in yayıncılıkta özgün bakış açısına 

sahip olmasıyla ortaya çıkan bir durumdur.Dergide çizgi romanın yayımlanması da 

derginin yüksek bir okur sayısına ulaşmasıyla başlamıştır. Bir İspanyol yapımcı çizgi 

roman biçiminde klasikleri öneri olarak getirmiştir. Onlar, 100’ü aşkın klasik romanı 

otuz ikişer sayfalık çizgi romanalırlar. Çocukları okumamaya teşvik ettikleri, çizgi 

romanı okuyanların eline kitabı almayacağı gibi eleştirilere maruz kalsalar dadergiyi 

hazırlayanlar bu düşüncelerekatılmaz. Her hafta, o sayıda yayımlanan çizgi romanın 

kitabının olup olmadığına dair aldıkları mektuplar onları haklı çıkarmıştır: Çizgi 

romanlar, öyküleriyle çocukları okumaya özendirmektedir. Tamer, Altın Kitaplar’a 

yaptığı ziyarette yayınevinin yöneticisi Dr. Turhan Bozkurt’un kendisine anlattıklarıyla 

doğru yolda olduğundan daha da emin olmuştur. Bozkurt’un ifadelerine göre çocuk 

dergisinde o hafta hangi çizgi roman yayımlanıyorsa, o klasik romanın satışları aynı 

hafta artmaktadır.87 Tamer, daima çocukların ne istediğinden yola çıkmış ve çizgi 

romanın okumaya engel olmadığını; belki de “okumaya özendirmeme” yarışında en son 

sırada yer alacağını düşünmüştür.88 

Ülkü Tamer dergi için televizyon programlarının eleştiri öyküleri olan Tele 

Yunus’u yazmıştır. Spor sayfasında “Cemil Futbol Öğretiyor” başlığı altında futbola 

ilişkin bilgiler verilmiştir. Top kontrolünden topa nasıl vurulacağına kadar detaylı 

bilgiler aktarılmıştır. Bu spor sayfasını kimin hazırladığına dair bilgi verilmemiştir. 

Ancak hem anlatma tarzından hem de Tamer’in çevirisini yaptığı “Modern Futbol Nasıl 

Oynanır”89 adlı kitaptan yola çıkılarak Tamer’in bu sayfayı yazdığı düşünülebilir. 
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26 
 

Her sayıda ünlü bir kişi dergiye konuk olarak gelmiş ve çocukluk anılarını 

anlatmıştır. Bunlar arasında Ajda Pekkan, Cüneyt Arkın, Ali Rıza Binboğa, Neşe 

Karaböcek, Hülya Koçyiğit, Ahmet Özhan, Erol Evgin, Rana ve Selçuk Alagöz, Erkan 

Oyal, İlhan İrem, Cenk Koray, Ali Kemal, Can Akbel, Cem Karaca, Ali Kocatepe, 

Ayşen Gruda, Tarık Akan gibi isimler vardır. 

Dergide okuyuculardan gelenler de ihmal edilmemiş ve gönderdikleri şiirler, 

yazılar, çektikleri fotoğraflar yayımlanmıştır. Testler, yarışmalar, bulmacalara da yer 

verilmiştir. Üstelik testler, okuldaki ünitelere göre hazırlanmıştır. Her zaman okuyucu 

istekleri, önerileri göz önünde tutulmuştur. Derginin ilk sayısındaki Merhaba yazısında 

şu cümleler dikkat çekmektedir: “Dergimiz için düşündüklerinizi yazın bize. Neleri 

beğendiniz, neleri beğenmediniz? Neler istiyorsunuz, bildirin. Bu, sizin derginiz. Yolu 

da siz göstereceksiniz.”90 

Tamer, okuyucuları resim, fotoğraf, tiyatro gibi birçok alanda fikir ve bilgi 

sahibi yapmaya çalışmıştır. Dünyadan ve Türkiye’den çeşitli örnekleri 

sunmuştur.Gültekin Çizgen’in fotoğraflarını arka kapak olarak koymuş ve okuyuculara 

onun usta bir fotoğrafçı olduğunu, çeşitli ödüller aldığını söylemiştir. Onun 

fotoğraflarını saklarlarsa değerli bir albüm edinmiş olacaklarını aktarmıştır. Güngör 

Dilmen’i anlatmış ve onun şiir-masallarını dergide bulacaklarını söylemiştir. 

Unesco’nun düzenlediği “Venedik Batıyor” konulu resim yarışması ile hem genel 

kültüre, hem resme, hem de burada ödül kazanmış bir Türk öğrenciden söz ederken 

başarının imkânsız olmadığına dikkat çekmiştir. Bilimsel gelişmeleri, dünya ülkeleri ve 

kültürlerini, kâşifleri, meslekleri dergide tanıtmıştır. Dergiye renkli resimlerden kesilip 

saklanacak Ülkeler Ansiklopedisi’ne kadar birçok yenilik getirilmiştir. Okuyucu, 

“Türkiye’m” başlıklı dizide Türkiye’nin dağlarının, ovalarının, akarsularının, tarihsel 

yerlerinin öykülerini Işıl Özgentürk’ün sunumuyla bulmuştur. 

Tamer, okurun nabzını tutmak ve tepkileri ölçmek için “Milliyet Çocuk Dergisi 

Karnesi” hazırlatmıştır. Öykülerin ilk karnede en sevilmeyenler arasında çıkması da 

Tamer’i yıldırmamıştır. Bildiği yoldan sapmayacak, okuma sevgisini çocuklara verme 

amacından vazgeçmeyecektir. Çünkü “çocuk değişir”, diye düşünmektedir. Altı ay 

sonraki ankette öyküler en sevilenlerde birinciliğe ulaşmıştır. 
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Tamer, Milliyet Çocuk’taki çalışma gayretleri ve sevgilerinden bahsederkeno 

günlerin teknik koşullarının çok altında koşullarla çalışarak beş kişi yürekleriyle haftada 

64 sayfalık dergi hazırladıklarını ifade etmektedir.91 

Tamer, Milliyet Yayınları’nın başına Abdi İpekçi’nin önerisiyle geçtiğini ve bir 

süre sonra Milliyet Çocuk için de bir teklif aldığını anlatır. Ona göre Milliyet Çocuk, 

çok güzel bir serüvendir ve satışların 100.000’i aşmasıyla başarı hazzını yaşamışlardır. 

Ardından Milliyet Sanat önerilmiş; onu da Sanat Olayı izlemiştir.92 

Sanat, Milliyet gazetesinin sanat eki olarak çıkan bir dergidir. 29 Eylül 1972’de 

Akal Atilla yönetimindedir ve ilk sayısında kapakta filmlerin çeşitli sahnelerinden 

alınmış fotoğrafların altında “Sinema Sezonu Başladı” diyerek yayın hayatına adım atar. 

Yurt içi ve yurt dışındaki sanat olayları içeriğini teşkil eder. 31 Aralık 1979’da kâr 

haddi azlığından kapanmıştır. Milliyet Yayınları’nı yönettiği dönemde gazetenin o 

zamanki sahibi Ercüment Karacan, Tamer’in dergiyi çıkarmasını istemiştir. Ancak 

Tamer Milliyet Sanat'ın, onu hazırlayanların, Akal Atilla'nın, Zeynep Oral'ın 

“çocukları” olduğunu söylemiş ve öneriye sıcak bakmamıştır. Ercüment Karacan 

öneriyi kabul etmezse dergiyi kapatacağını söyleyince Tamer kabul etmek zorunda 

kalmıştır. Tamer, derginin yöneticiliğini sürdürmeleri için Akal Atilla ve Zeynep 

Oral’la konuşmuştur.Fakat ikisi de yönetime kırgın olduğu için teklifi kabul 

etmemişlerdir. İçinde Yaşar Kemal, Alpay Kabacalı, Kemal Özer, Bülent Berkman, 

Yusuf Atılgan, Edip Alşar, Yalvaç Ural gibi isimlerin bulunduğu bir ekiple Milliyet 

Sanat’ın hazırlıklarına başlanır. Ülkü Tamer’in yönetiminde dergi Şubat 1980 ile Eylül 

1980 arasında aylık olarak çıkar. Dergiyi çıkarırken amaç gazete okuru ile sözgelimi 

Yeni Dergi okuru arasında bir basamak oluşturmaktır. Bunu sağlamak için anekdotlar 

ve bulmacalar dergide yer almıştır. Dergi daha sonra on beş günde bir çıkmak üzere 

Akal Atilla yönetimine tekrar geçmiştir. Tamer, dergiyi emaneten sekiz ay yönettiğini, 

gazetedeki değişiklik nedeniyle de emaneti gerçek sahiplerine teslim ettiğini 

söylemiştir.93 

Sanat Olayı dergisinde ise Ülkü Tamer, Genel Yayın Yönetmeni olarak görev 

yapmıştır. Derginin sahibi Ercüment Karacan, yazı işleri müdürü Alpay 

Kabacalı’dır.Şiir, öykü, söyleşi gibi türlerin yanında sinema, tiyatro, resim gibi birçok 

sanat dalı çeşitli sanatçıların kaleminden çıkan yazılarla verilmiştir. Aziz Nesin, Yaşar 

Kemal, Yusuf Atılgan, Nazlı Eray, Haldun Taner, İlhan Berk, Attila İlhan, Turgut Uyar, 
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Murat Belge, Azra Erhat, Şükran Kurdakul gibi birçok isim dergide yer almıştır. 

Yayımlanan yazıların arasında Fellini ve Zoltan Fabri’den söz edildiği de gözden 

kaçırılmamalıdır. Çünkü bu dönemde Tamer sinemacılık yapmış ve bu iki ünlü 

yönetmenin filmlerini Türkiye’ye getirmiştir: Amarcord ve Macarlar. Bu iki film 

hakkında tartışmalar, yönetmenlerden görüşler, Macar sineması ve yönetmeni tanıtan 

yazılar dergide yayımlanmıştır.94İlk 16 sayı Tamer’in genel yayın yönetmenliğinde 

çıkmıştır. Tamer, Ocak 1981’den Haziran 1983’e kadar görevini sürdürmüştür. Sonraki 

iki sayının ardından 19. sayı ile dergi Attila İlhan’ın yayın danışmalığı ve Ülkü 

Karaosmanoğlu’nun yazı işleri müdürlüğünde yayın hayatına devam etmiştir.95 

Ülkü Tamer’in yayın hayatındaki çalışmalarına bakıldığında yeni ve özgün işleri 

ortaya koymak, yeni insanları tanıtmak imkânından dolayı işini severek 

yaptığıgörülmektedir. Ona göre dergi, kitaptan daha etkili bir “oluşturma” aracıdır. Yeni 

bir yazar keşfetmenin mutluluğu tarifsizdir ve Tamer, bu mutluluğu yaşamak için özel 

bir çaba sarf ettiğini ifade etmiştir.96 

Adının dergi çıkarırken daha çok geçtiğinden ve bunun çok normal olduğundan 

söz eder. Ona göre yolda gördüğünde selam vermeyen yazarların Milliyet Yayınları’nda 

masa başına geçtiği hafta büroyu doldurması üzerinde durulmaması gereken bir 

durumdur. Önemli olan, yazmayı sürdürmesidir.97 

Ülkü Tamer, dergicilik ve yayıncılık yaptığı dönemlerde karşılaştığı birçok 

zorluğu, kısıtlı imkânları aşmayı bilmiştir. Eski hâlini aşan, özgün dergiler çıkarırken 

inisiyatifi ve kararlılığı elden bırakmamıştır. Tamer, işini seven ve soruna değil çözüme 

odaklanan bir insandır. Aldığı eğitim, edindiği tecrübeler de onu akılcı çözümlere 

ulaşmanoktasında desteklemiştir. Aynı zamanda kararlarının ve inancının da arkasında 

cesaretle duran, bulunduğu konumun gereklerini bilen bir tavır sergilemiştir.Kendisine 

Jimmy Carter’ın yaşam öyküsünün basılmasında emrivaki yapmaya çalışan Amerikan 

Konsolosluğu’ndan gelen görevliyi geri çevirmesi de Aziz Nesin’in kitaplarını basarken 

karşılaştığı maddi ve teknik sıkıntıları aşması da bunun göstergesidir.98 

                                                             
 
94 Emel Ceylan Tamer, ‘Macar Sineması ve Zoltan Fabri’, Sanat Olayı, s.21-25; Aziz Nesin, “Sinema 

Dolayısıyla Bir Söyleşi”, s.20-24; Ülkü Tamer, ‘Bir Açıklama’, Sanat Olayı, s.27; Dış Basından ‘Fellini: 

Televizyon Sinemayı Öldürdü’, Sanat Olayı, s.90. 
95 Bu konuda Ülkü Karaosmanoğlu, kendisi ile yapılan söyleşide Ülkü Tamer’in yayınevi sahibi ile 

hangi noktalarda anlaşmazlığa düştüklerini bilmediğini söyler. (Erdal Doğan, Edebiyatımızda Dergiler, 

Dergi Yöneticileri ile Söyleşiler/Ülkü Karaosmanoğlu, s.196-197) Ülkü Tamer de anılarında veya 

söyleşilerinde görüleceği üzere olumsuz durumlara değinmediği için bundan söz etmez. 
96 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.101. 
97 Ludingirra, Dosya, Ülkü Tamer, s.45. 
98 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.286-292-293-294. 
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Tamer, 1980’lerde TRT’ye danışmanlık yapar ancak bu dönemi Tamer 

“danışmamanlık” diye adlandırır.Televizyon Daire Başkanı Serpil Akıllıoğlu’nun 

danışmanıdır ancak kimsenin bir şey danıştığı yoktur ve Tamer sürekli danışılacak bir 

şeyler icat etmektedir.99 Türlü sıkıntılar, kalıplaşmış tavırlar vardır. TRT denetiminden 

geçmiş Birdy filmi için ahlaksız denerek ortalığın karıştırılmasından Oscar ödüllerinin 

yayın hakları alınmasına rağmen yayın akışının kesilmeyip törenlerin banttan 

verilmesine kadar bir dizi esnek olmayan tutum Tamer’in danışmanlıktan kısa sürede 

ayrılmasına sebep olmuştur.100 

Tamer’in gazete yazarlığı ve PENKulüp Kongresi’ne katılmasını da yayıncılığı 

kapsamındaaçıklamak uygun olacaktır.Çeşitli gazete ve dergilerde şiirlerinin, 

çevirilerinin yayımlanması bir yana Tamer, gazete yazarlığı da yapmıştır. Yirmili 

yaşlarında Gaziantep'te Demokrat Ülkü gazetesinde bir köşesi vardır, Ayhan Sümer 

takma adıyla günlük yazılar yazmıştır. Haftada bir de daha önce İstanbul'da gördüğü 

filmlerin eleştirilerini yayımlamıştır.Antep’te sinema önemli bir yer tutar, Tamer de 

bunu bilir ve filmin başladığı gün gazetede yayımlanacak şekilde önceden eleştiri 

yazılarını hazırlar.101 Cevat Özer ve Fevzi Günenç’le bu gazetede bir sanat sayfası 

hazırlarlar; uzun süre, hiç aksatmadan yayımlarlar. Tamer Demokrat Ülkü’ye bir de 

“Elleriyle Okuyanlar” adında dizi röportaj hazırlar. Gaziantep'teki Körler Okulu 

öğrencileriyle yaptığı röportajlar burada yayımlanır.102 

Tamer, uzun zaman tiyatroculuk, yayımcılık vb. yapmış sonra yine gazetede 

köşe yazarlığına devam etmiştir. Milliyet (24.12.2000-23.10.2005), Radikal 

(30.11.2001-24.12.2005), Sabah (20.03.2006-22.02.2010), Cumhuriyet (10.09.2011-

05.01.2013) gazetelerinde yazıları yayımlanmıştır. Bu yazılarında anıları ve 

izlenimleriyle zenginleştirdiği sanat, spor, sinema, doğa gibi güncel konuları anlatmıştır. 

Tamer, yayıncılık yaptığı dönemde PEN Kulüp Kongresi’ne de katılmıştır. PEN 

Kulüpleri Federasyonu/Kongresi 1921’de Londra’dan yola çıkan PEN dünya yazarlar 

ve çevirmenleri için tanışma, tartışma ve dayanışma ortamıdır. Edebiyat ve ifade 

özgürlüğünün gelişmesi için çalışan, 102 ülkede 145 özerk merkezden oluşan bir 

kulüpler federasyonudur. PEN adı üç kelimenin baş harflerinden oluşturulmuştur: Poets 

(Şairler), Essayists (Denemeciler) ve Novelists (Romancılar).Yılda bir kez yapılan 

PEN’in uluslararası kongrelerinde üç resmî dil vardır: İngilizce, Fransızca ve 

                                                             
 
99 Tamer, “Canlı Yayın… Ne Gerek Var?”, Aydınlık Kitap, S.160, s.3, 20.03.2015. 
100 Ülkü Tamer, a.g.e., s.255-257. 
101 Ülkü Tamer, “Ağa Düşen Kadın”, Radikal Gazetesi. 
102 Ülkü Tamer, “Antep’te Gazetecilik Günleri”, Radikal Gazetesi. 
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İspanyolca.Türkiye’de PEN; 1950’de Halide Edip Adıvar’ın öncülüğünde Türk PEN 

Kulübü adıyla kurulmuştur. 12 Eylül 1980 askeri darbesi üzerine kapanmış, 1989’da 

Yaşar Kemal’in öncülüğünde hayata döndürülmüştür.PEN Türkiye Merkezi’nde sırayla 

Halide Edip Adıvar, Refik Halit Karay, Sabri Esat Siyavuşgil, Yaşar Nabi Nayır, Tahsin 

Yücel, Yaşar Kemal, Şükran Kurdakul, Alpay Kabacalı, Nebile Direkçigil, Üstün 

Akmen, Vecdi Sayar, Tarık Günersel, İnci Aral ve Tarık Günersel başkanlık 

yapmıştır.103Yaşar Nabi Nayır, Tamer’i Türkiye şubesi delegesi olarak Yugoslavya’da 

yapılacakUluslararası PEN Kulüp Kongresi’ne göndermiştir. Kongrenin genel başkanı 

Pierre Emmanuel’dir. Tamer, onu tutucu Fransız şair olarak nitelendirir. Kongre 

gündeminde var olan düşünce özgürlüğü ile ilgili bir maddeyi tartışmaya açmaktan 

kaçınır. Tamer, söz alarak Türkiye’de birçok yazarın düşüncelerinden ötürü 

cezaevlerinde olduğunu belirtir ve maddenin görüşülmesini ister. Başta Heinrich Böll 

olmak üzere bazı delegelerin de desteğiyle konu görüşülür ve özgürlüklerin düşünce 

suçundan ötürü kısıtlanması kınanır. Bu durum 12 Mart muhtırası sıralarında olur ve bu 

sırada Yaşar Kemal gibi birçok sanatçı cezaevindedir.Bu kongreden altı ay sonra bir 

kongre de İrlanda’da yapılır. Onur konuğu Talât Sait Halman, delege ise yine 

Tamer’dir. Halman bir sonraki kongrenin Türkiye’de yapılmasını ister. Tamer altından 

kalkamayacaklarını söylese de Halman “Ben kültür bakanıyım, gereken bütün desteği 

sağlarım, sen kulis yap, bize oy versinler” der. Sonra kürsüye çıkıp İngilizce konuşma 

yapar, oylamayı Türkiye kazanır.Ancak yurda döndükten kısa bir süre sonra Halman 

istifa edecek, hükümet kongreye soğuk bakacak ve Yaşar Nabi ile Ülkü Tamer 

kongrenin Türkiye’de yapılamayacağını anlatan uzun yazışmalara gireceklerdir. Bir 

sonraki kongre İsrail’e alınır.104Tamer, bu toplantılar vesilesiyle daha önce kitaplarını 

çevirdiği Edita Morris ve eşiyle bir araya gelir.Anılarında bahsettiği bir aylık Latin 

Amerika gezisini yaparlar.105 

Tamer’in yayıncılığa bakışı onun ifadelerine göre bir seçim doğrultusunda 

şekillenmiştir. Dergi çıkarmadan önce amaç belirlenir ve dergi bu amaca göre 

çıkarılır.106 Ona göre dergi, özgün bir varlık olmalıdır ve geçmişe ait dergicilik anlayışı 

terk edilmelidir. Bu terk ediş dengeli biçimde gerçekleştirilerek sanatçının düzeyi 

dergiye yansımalı; dergi girişkenliği ele almayı bilmelidir.107 

                                                             
 
103 https://www.pen.org.tr> 
104 Ülkü Tamer, a.g.e., s.247. 
105 Ülkü Tamer, a.g.e., s.241. 
106 Ludingirra, Dosya, Ülkü Tamer, s.58-59. 
107 Muzaffer Erdost, “Muzaffer İlhan Erdost Dergiciliğimizin Bugününü Değerlendiriyor”, İkinci Yeni 

Yazıları, s.98. 
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6.4. Sinemacılığı 

Tamer’in sinemaya bakışını anlamak için şu ifadelerini aktarmak yeterli 

olacaktır: “Sinema, dünyaydı. Sinema her şeydi.”108 

Tamer, en büyük tutkusunun sinema olduğunu, özellikle çocukken sinemadan 

başka bir şey düşünmediğini söyler. Hayatı boyunca sinemayla bağı hiç kopmamıştır, 

her zaman iyi filmlerin izleyicisi ve takipçisi olmuştur. Sinema sevgisi, şairliğine de 

yansımıştır. Sinemanın bir görsellik olduğunu, kendisinde sinemanın çok etkili 

olduğunu söyler. Şiir yazarken bazı şeyleri neredeyse sinema gibi izler. Tamer’de 

sinema şiirden sonra değildir, şiirle at başı gelir. Hayatına ilk giren de şiir değil, 

sinemadır. Bunu Antep’te sinemadan başka hiçbir şeylerinin olmamasıyla, tek 

eğlencelerinin sinema olmasıyla açıklamaktadır. Tamer, daha okula başlamadan sinema 

tiryakisi olduğunu ve sinemaya bağlandığını ifade etmektedir.109 

Tamer’e göre film izlemekten hoşlanmak ve sinemayı sevmek farklı şeylerdir. 

Çocukluğunda sinema afişlerini uzun uzun incelediğini, biletleri biriktirdiğini, 

Hollywood haberlerini arkadaşlarıyla konuştuklarını ve artist resimlerini defterlere 

yapıştırdıklarını anlatmaktadır.110Tamerhem anne babası hem de ninesi ile sürekli 

sinemaya gitmiştir. Ailesiyle gittiklerinde de yerleri daima balkon ya da loca olacak 

şekilde bellidir. Deniz Ejderi, Kanlı Meyhane, King Kong, Tarzan, Dev Adam ve birçok 

kovboy filmini sinemada izlemiştir. Ninesi daha çok Arap filmlerini sever. Çarşamba ve 

cumartesi günleri Yıldız sinemasında Hurmalar Altında Cemile, Leyla ile Mecnun, 

Aşkın Gözyaşları, Paşa’nın Kızı, Harun Reşid’in Gözdesi, Fakir Çocukları, Şark 

Yıldızı, İki Açıkgöz, Drakula, Bağdat Hırsızı, Nabonga, Geronimo, Bin İkinci Gece ile 

Laurel-Hardy filmleri ninesiyle izlediği filmlerdendir.111 

Nakıp Ali Güneydoğu Anadolu’da sinema açan ilk kişi olarak Tamer’in 

çocukluğunda büyük yer edinmiş, sonradan da kendisinden söz ettiği sinema 

işletmecisidir. Sinemasını öğrencilere bedava, büyüklere de okuma yazma öğrendilerse 

bedava yapacak kadar da eğitime önem veren, ileri görüşlü bir insandır.112 Tamer, 

çocukluğunda çok önemli bir yeri olan Nakıp Ali gibi sinemacı olmak, sinema salonu 

işletmek ister. Bu düşünü çocukken büyük bir karton kutunun bir yüzünün ortasına 

dikdörtgen bir delik açıp çizgi romanları bu deliğe yapıştırarak uzun filmler elde 

                                                             
 
108 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.53. 
109Mehmet Çakır, “Ülkü Tamer’le Şiirleri Üzerine”, Cumhuriyet Kitap 

www.siirakademisi.com/index.php?/site/içerik_goster/59. (ET:04.12.2017). 
110 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.16.  
111 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.53-56. 
112 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.51. 
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etmesiyle ve bunları makaralara sarıp film oynatarak sahneleri seslendirmesiyle 

gerçekleştirdiğini anlatmıştır.113Çocuk Ülkü’nün sinema salonu işletmek düşü 

gerçekleşmemiştir ama Milliyet Yayınları döneminde Amacord, Macarlar, Kan Dâvâsı, 

Tess, Merhaba Dünya gibi filmleri getirmiş ve bunlarla biraz avunduğunu 

söylemiştir.114 

Tamer, sinemayı bir tutku, bir coşku olarak yaşamış biridir. İlerleyen yıllarda 

çocukluğundaki bu coşkuyu ve Nakıp Ali’yi hiç unutmamıştır. Ona ve şehrine vefasını 

ve sevgisini her fırsatta göstermiştir. 50’li yılların sonunda Orhan Barlas’la Anteplilere 

güzel filmler izletebilmek için Gaziantep Sinema ve Tiyatro Derneği’ni kurmuşlardır. 

Nakıp Ali, hayırlı bir iş yaptıklarını, ne zaman isterlerse sinemasını kullanabileceklerin i 

söylemiştir. Tamer, Adana’da film işletmecilerinden Adalar Sürgünü filmini almış ve 

Antep’e dönmüştür. Açılış gecesinde bu film izlenmiştir.115 Hindistan Elçiliği ile uzun 

yazışmalardan sonra Pather Panchali filmi, ardından yine Adana’dan getirilen Kırmızı 

Balon ve Beyaz Yele filmleri ile derneğin film gösterimi sürmüştür.116 Mayıs sonrasının 

Yassıada duruşmalarını da sinemanın ses sistemini radyoya bağlayıp projeksiyonla 

konuyla ilgili fotoğrafları perdeye yansıtarak vermişlerdir.117 Yabancı elçiliklere 

mektuplar yazıp sanat belgeselleri, sinema konusunda film istemişler, gelenleri 

izletmişlerdir.118 

Tamer, Milliyet Yayınları’nı yönettiği sırada bir yandan da film 

ithalatına/yayıncılığına başlamıştır. Tamer’in aklında film getirtmek gibi bir düşünce 

yoktur. Sinemalarda sanat filmlerinin gösterilmediği, bunların hiç iş yapmadığının 

düşünüldüğü bir dönemdir. Tamer, bu tür filmleri getirmek için kimsenin istekli 

olmadığının farkındadır. 1970’ler ve 1980’lerin ilk yarısı sinema seyircisinin adeta yok 

olduğu dönemlerdir. Bu süreçte Tamer’in önünde bir başka sayfa daha açılır. O 

dönemde sinemaya sahip çıkan, değerini bilip onurunu koruyan bir avuç insan vardır. 

İsmet ve Orhan Kurtuluş kardeşler Tamer’e göre bu bir avuç insanın başında 

gelmektedir. Onlar, Lanetliler Gemisi’nin filmini getirmişken Tamer de yapıtın 

romanını yayımlamak üzeredir. Filmin ne zaman gösterime gireceğini öğrenmek için 

Kurtuluş kardeşleri arar. Telefonda tanışırlar. Filmle kitabın aynı günde çıkmasını 

kararlaştırırlar. Kitap ve film birbirini destekler. Başarı onları daha yakın bir işbirliğine 

                                                             
 
113 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.37. 
114 Feridun Andaç, a.g.e., s.37. 
115Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.49-50. 
116 Ülkü Tamer, a.g.e., s.56-57. 
117 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.57. 
118 Ülkü Tamer, a.g.e., s.59. 
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götürür. Kimi zaman Kurtuluş’ların getirteceği filmin kitabını Tamer yayımlar, kimi 

zaman da tam tersi olur. Bu tanışıklık Tamer’in Amarcord filmini getirtmesi için büyük 

bir güç sağlar. Çünkü Tamer, bu filmi hangi film ithalatçısına söylemişse hep olumsuz 

cevap almıştır. Akün Film’in sahibi olan ve Emek Sineması’nı işleten Orhan ve İsmet 

Kurtuluş kardeşler Tamer’e filmi getirmesini, işletmesini kendilerinin yapacağını 

söyler, onu desteklerler.119 

Çocukluğundan beri var olan sinema tutkusu, birçok filmi izlemiş olması onu 

hem seçkin bir zevke ulaştırır hem de bu konuda duyarlı hâle getirir. Tamer, kimsenin iş 

yapmayacağını düşündüğü birçok filmin Türkiye’ye gelmesini, izleyici ile buluşmasını 

sağlamıştır. Kendisine karşı duran, film seçimlerini sürekli eleştiren kişiler bile 

Tamer’in hakkını teslim etmek zorunda kalırlar. Hatta öyle ki başta Tamer’i hafife 

almaya çalışan film işletmecileri Tamer’den kendileri için film seçmesini isterlerdir. 

Ülkü Tamer’e bu konuda en büyük desteği Milliyet kuruluşunun sahibi Ercüment 

Karacan verir, işin başında Tamer olduğu sürece önerileri güvenle onaylar. Getirdikleri 

ilk film Amarcord (Anımsıyorum)’dur. Film, Federico Fellini’nin yönettiği 1973 İtalyan 

yapım bir filmdir. En İyi Yabancı Film Oscar Ödülü’nü almıştır.Film ilk gösteriminde 

19 hafta kapalı gişe oynamıştır. Daha sonra iki yıl içinde üç kez vizyona girmiştir. 

Filmle ilgili kimi köşe yazarları olumsuz eleştirilerde bulunmuştur. Eleştirilen 

yönlerden biri Amarcord’da “Enternasyonal”in çalmasıdır. Komünizm propagandası 

yapıldığı yönündeki bu eleştiri ve hatta ihbar da filmdeki akışa bakıldığında geçersiz 

kalmaktadır. Filmde suç unsuru aransa da bulunamamıştır. Yine de bu filmden sonra 

sansür kurulu daha dikkatli davranmış ve getirdikleri Kan Davası filminden “sosyalizm” 

kelimelerinin çıkarılmasını istemiştir.Mephisto’nun gösterimine “komünizm 

propagandası yapıyor”, gerekçesi ile izin verilmemiştir. Amarcord filmi üstüne birçok 

yazı yazılmıştır, bunların en meşhuru Aziz Nesin’le Atilla Dorsay’ın 

tartışmasıdır.120Tamer, cevap yazısında Nesin’in yazısı ile ilgili olumsuz bir tutum 

takınmamıştır. Sadece bir yerde açıklama yapmak gerekliliği duymuştur. Aziz Nesin 

yazısının bir yerinde Ülkü Tamer’in bu filmin Fellini’ye ait olduğunu bilmeden 

getirdiğini ikisi arasında geçen bir konuşmadan yola çıkarak söyler.121Tamer ise 

cevaben filmin afişinde bile büyük harflerle “Fellini” yazdığını, Amarcord’u Fellini 

filmi olduğunu bilmeden seyretmesinin düşünülemeyeceğini söylemiştir.122 

                                                             
 
119 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.62. 
120 Aziz Nesin, “Sinema Dolayısıyla Bir Söyleşi”, Sanat Olayı, s.20-24. 
121 Aziz Nesin, a. g. m., s.21. 
122 Ülkü Tamer, “Bir Açıklama”, Sanat Olayı, s.27. 
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Getirdikleri ikinci film Macaristan’dandır; Zoltan Fabri’nin 1978 tarihli filmi 

Magyarok (Macarlar)’tur. Yine eleştiriler başlamıştır ancak film yine büyük iş 

yapmıştır. Tamer ne istediğini bilen kararlı yapısı, seçtiği filmlerin kalitesinin farkında 

olması ile tüm eleştirilerin üstesinden gelmiştir. 

Ülkü Tamer sinema yayıncılığının yanında kısa da olsa sinema oyunculuğu da 

yapmıştır: 1965 yılında Duygu Sağıroğlu’nun çektiği Ben Öldükçe Yaşarım filminde 

figüran olarak oynamıştır. Yılmaz Güney’i ziyarete gitmiştir ve o anda Duygu Sağıroğlu 

kendisini figüranların arasına yerleştirmiştir. Tuncel Kurtiz’le de Bilge Olgaç’ın çektiği 

Nikâhsızlar filminde 1966 yılında oynamıştır; bu rol de Kurtiz’in filmde içki içtiği 

masaya gelip “Efkârlısın.” dediği kısa bir roldür.1998’de çekilen Sis adlı sinema 

filminde daha uzun olan savcı rolü vardır. Zülfü Livaneli’ye Yer Demir Gök Bakır’da 

kendisini oynatmadığı için ettiği sitemin üzerine Livaneli, Sis’te kendisine savcı rolünü 

vermiştir ve Tamer, “biyografimde bu da bulunsun” diyerek rolü kabul etmiştir.123 

Bunların dışında 1998’de Keşanlı Ali Destanı adlı TV dizisinde Manyak Cafer 

rolünde oyunculuğunu sergileyen Tamer, 2004 yılında iseYabancı Damat adlı TV 

dizisinde rol alır Tamer. Burada şiir yazan, güvercin besleyen Antepli Gazel rolündedir. 

Tamer’e göre bu rolün kendisi için ayrıca önemli olan yönleri; Gazel’in en sevdiği 

güvercinin adının Onat olması, Antep ağzıyla şiir okuması ve evinin Tamer’in de 

doğduğu mahalle olan Türktepe’de olmasıdır.124Tamer, son olarak 2010’da Arka 

Sokaklar adlı Tv dizisinde 5. sezonda yer almıştır. 

6.5. Şarkı Sözü Yazarlığı ve Radyo Oyunu Uyarlamacılığı 

Ülkü Tamer, yazılmış ve bitmiş şiirlerin bestelenmesini söz yazarlığı olarak 

saymamaktadır. Onlarhazırda olan şiirlerdir, besteci alır ve besteler. Tamer’e göre söz 

yazarlığı verilen besteleri “dillendirmek”, onlara söz yazmak, müziğin özüne, kalıbına 

uygun şiir yazmaktır. Şairlerin söz yazarlığını olumlu karşılar. Bunu şair açısından 

güzel bir deney, yararlı bir kendini sınama olarak görür.125Şarkı sözü denince işin içine 

yazarlığın, yazma eyleminin girmesinden yanadır. Kimi şarkı sözlerinin birtakım şeyleri 

körelttiğini düşünür. Attilâ İlhan’ın, Ebubekir Eroğlu’nun, Refik Durbaş’ın kaleminden 

çıkmış sözlerin bestelenmesinin çok daha iyi olacağı kanaatini taşır. Ona göre bir şairi 
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sevip sevmemek farklıdır ama bir şairin süzgecinden geçmiş dizelerin şarkı sözü olarak 

duyulup dinlenmesi düzgün sözlerin dinlenmesi ve yayılması anlamına gelir.126 

Tamer’inkendisine yöneltilen “Şarkı sözü yazıyorum diye mi yazdınız Antep 

Neresi kitabındaki şiirleri? Şarkı sözü ile şiir arasındaki farkı nasıl algılıyorsunuz? 

Onlar şarkı sözü ise Ülkü Tamer’in şiir kitabında yer almalarını nasıl açıklıyorsunuz?” 

sorularına verdiği cevap bu konuda okuru aydınlatmaktadır. Tamer, bu eserin en uzun 

çalışması olduğunu ve Livaneli’nin yeni çıkacak kaseti Bu Dağlarda Sesim Durur 

şarkısındaki sözlerin kendisine ait olduğunu ifade etmiştir. Kimi şiirlerinin alınıp 

bestelendiğini anlatmış; Memik Oğlan, Üşür Ölüm Bile ile bunu örneklendirmiştir. Kimi 

şarkılar için ise Tamer’e önce müziğin verildiği, müziğin üzerine şarkı sözü yazması 

istendiği Tamer tarafından açıklanmıştır. Livaneli ile dil birlikleri olmasından ötürü 

sorunsuz ve keyifli biçimde bu çalışmayı yaptıklarını anlatmıştır. Şiir olarak 

benimseyemediği sözlere ise eserinde yer vermediğini vurgulamıştır. Özellikle şairlerin 

şarkı sözü yazmaları gerektiğini dile getirmiş; ortaya “doğru dürüst” şarkıların çıkması 

için “doğru dürüst” sözlerin bestelenmesi gerektiğini açıklamıştır.127 

Ülkü Tamer’in şarkı sözü yazarlığı 1960’ların ortalarında Selmi Andak’ın 

Tamer’i çağırması ve André Kerr’in bestesine söz yazmasını istemesiyle başlamıştır. 

Böylece daha önce hiç şarkı sözü yazmamış olan Tamer için yepyeni bir alan açılır. 

Andak, piyanoda parçayı birkaç kez çalar ve hemen o gece söz yazmasını ister. Çünkü 

şarkıyı söyleyecek kişi iki hafta sonra sahneye çıkacaktır, şarkının bir de düzenlemesi 

yapılacaktır. Parçayı birkaç kez dinleyince Tamer bunun bir ağıt olabileceğini 

düşünür.Ertesi gün sözler hazırdır, Selmi Andak ve solist tarafından çok beğenilir.128 

Tamer, Zülfü Livaneli ile çalışmalar yapmıştır. Livaneli’nin dokuz tane besteye 

söz yazmasını istemesiyle Tamer, bestelere uygun sözleri yazmıştır. Bunun ne kadar zor 

bir uğraş olduğunu da anılarında ve gazete yazılarında anlatmıştır. Livaneli,"Herkes 

terziye bir insan götürür, 'Bu insana bir elbise dik' der. Biz Ülkü'ye bir elbise götürdük, 

'Bu elbiseye bir insan uydur,' dedik." ifadeleriyle verilen müziğe söz yazmanın ne kadar 

zor olduğunu bir toplantıda açıklamıştır.129 

Tamer, Livaneli’nin isteği üzerine Şerif Gören'in Kan filminin müziğine de söz 

yazmıştır. Bu filmin müziklerini Livaneli yapmış ve tanıtım yazıları için şarkı sözlerini 

Tamer’den istemiştir. Filmin konusunu bilen Tamer bunu kabul eder ancak sözlerin 
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hemen o gün yazılması gerekmektedir. Tamer yazılarında bu duruma da yer vermiştir. 

Tamer’e göre sözleri yetiştirmesiyle o, kendi rekorunu kırmıştır.130 

Livaneli ile çalışma yaparken Karacaoğlan'ın “çiçek topla”, Yunus Emre'nin de 

“selam olsun” dizelerinden yola çıkarak “Güneş Topla Benim İçin”le “Selam Olsun”u 

yazmıştır. Tamer yazılarında bu eserleri Karacaoğlan’a ve Yunus Emre’ye adadığını, 

bunun boynunun borcu olduğunu ifade etmiştir.131 

Ülkü Tamer’in anılarında “Güneş Topla Benim İçin”le ilgili bir anı da kendine 

yer bulmuştur. Bodrum’daki dostlarından biri bir gün çarşıda koluna yapışır ve “Gel, 

Livaneli’nin yeni kaseti geldi. Sana bir şarkı dinleteceğim. İlk benden dinle. Çok 

seveceksin” der. Tamer, sesini çıkarmadan “Güneş Topla Benim İçin”i dinler. Ancak bu 

onun şarkıyı defalarca dinleyişinden biridir; çünkü stüdyoda kayıt yapılırken 

Livaneli’nin yanındadır.132 

Zülfü Livaneli ile Tamer’in bir de ortak bir kaseti yayımlanmıştır. Kasetin yarısı 

Livaneli’nin söylediği şarkılardan yarısı da Tamer’in kendi sesiyle okuduğu şiirlerden 

oluşmaktadır. Çok az basılmıştır. Tamer, hemen satılıp tükenen kasetin şimdi kimsede 

olmadığını söyler. Kaset Tamer’de bile bulunmamaktadır. Elindeki tek kopyayı 

Livaneli’ye verdiğini açıklamıştır.133 

Şarkı sözleri sıralanacak olursa “Birecik’ten Mazmahor’a, Düşenlere (Bu 

Topraklarda Kalır Adın), Geceleyin Karanlıkta, Güneş Topla Benim İçin, Kırda 

Vurulanların Türküsü, Mayın (Kilis’e Haber Saldım), Memikoğlan (On Dört Yaşım), 

Selam Olsun Dağa Taşa, Üşür Ölüm Bile, Gül Dikeni, Düşenlere, Atlının Türküsü, 

Şahdamar” söylenebilir. 

Ülkü Tamer’in birkaç radyo oyunu uyarlaması vardır. Bunlardan biri Ömer 

Seyfettin'in Efruz Bey'idir. 1960'ta radyoya uyarlamıştır. Efruz Bey'i Metin Serezli 

oynamış, diğer roller ise Şehir Tiyatrosu'nun oyuncuları tarafından üstlenilmiştir. Kayıt 

yapılmış, radyoda oyun duyurulmuştur ancak oyunun yayımlanacağı gün bir başka oyun 

vardır. Tamer’in uyarladığı oyun sakıncalı bulunup yasaklanmıştır. 27 Mayıs sonrasında 

bu yasağın gerekçesi oyunun bir yerinde halkın “Yaşasın hürriyet!” diye 

bağırmasıdır.134Diğer uyarlamaları da 1960'ların ikinci yarısında tiyatroculuk 

döneminde İzmir turnesinde iken yapılmıştır. Zeki Alasya ve Metin Akpınar’la turnenin 

sonlarına doğru aynı otelde bir araya gelirler. Metin Akpınar, İzmir Radyosu’ndan 
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radyo oyunu istenildiğini, ellerinde oyun olmadığını söyler. Oyun olsa hemen stüdyoya 

girilecek, kayıttan sonra ücreti alınacaktır. Tamer’in çevirilerini yaptığı iki tiyatro 

oyunu olan Anastasia ile Albay ve Ben’in hazırda olduğunu öğrenince hemen radyo 

oyunu olarak uyarlanmasını isterler. Tamer, iki oyunu da küçük değişikliklerle 

mikrofona uyarlar. Otelde toplanırlar ve Tamer rol bölümü yapar. Ertesi sabah stüdyoya 

girip akşama kadar iki oyunu da oynarlar.135 

7. ÖLÜMÜ 

İkinci Yeni’nin Türk Edebiyatı’na son emaneti olan Ülkü Tamer, bir süre 

akciğer kanserinden tedavi görmüş ancak 1 Nisan 2018’de Bodrum'daki evinde bu 

hastalığa yenik düşmüştür.81 yaşında yaşamını yitiren şair içinBodrum’un Turgutreis 

Mahallesi’ndeki Merkez Camii’nde cenaze töreni düzenlenmiştir.Şair, Gümüşlük 

Mahalle Mezarlığı’nda toprağa verilmiştir. 

B. KİŞİLİĞİ 

Ülkü Tamer’in kişiliği hakkında, yazdığı yazılardan çıkarımlar yapmak 

mümkündür. Kendisiaçıkça nasıl biri olduğuna dair nitelemelerden kaçınsa da 

yaşadıkları, olaylara verdiği tepkiler onun nasıl bir kişiliğe sahip olduğunu anlamaya 

imkân tanımaktadır. Tamer’in hayata ve olaylara karşı hem yaratıcı hem de olumlu bir 

tavrı vardır. En zor, en sıkıntılı durumlarda bile bu tavrı sürdürmüştür. Çocukluğundan 

itibaren gerek okul gerek meslek hayatında bunun örnekleri görülmektedir.Tarihte 

yapılmış üç protesto eylemini anlatırken de bu bakış açısını yansıtır:“Ansızın coşkuya 

kapılıp bağırıp çağırmak, yakıp yıkmak mı, yoksa yaratıcı gücünüzü kullanarak değişik, 

vurucu bir protesto eyleminde bulunmak mı daha etkili?”136 

Tamer, karşılaştığı sorunlarda çözüm odaklı bir anlayış sergilemiştir. 

Ümitsizliğe kapılmak değil, çıkış yolunu görmek ve eline aldığı işlerin üstesinden 

gelmek onun belirgin yönlerindendir. Bunda önce birbirine bağlı, her zaman desteğini 

aldığı ailesinin varlığı görülmektedir. Desteklenen, yol gösterilen mutlu bir çocukluk 

Tamer’in de hiç dilinden düşürmediği anılarda varlığını ortaya koymuştur. Güçlü bir 

çocukluk üstüne bina edilen hayatı bu yönde şekillenmiştir. 

Dergiler çıkarıp kitaplar basarken, kitap fuarlarında çalışmalar yaparken, 

tiyatrolarda oynarken, telif haklarını savunurken, yurt dışından filmler getirtirken ve 
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öğretmenliğinde, yolculuklarında hep bu yaratıcı, çözüm odaklı tavır görülür. 

Teknolojik şartların elvermediği dönemlerde Aziz Nesin’in kitaplarını basmak için 

verdiği mücadele137, turnede yeterli para bulunamadığında radyoya oyunlar uyarlama 

gibi sayılabilecek pek çok olay Tamer’in bu güçlü duruşuna, çözümlere dönük olmasına 

örnek teşkil etmektedir. 

Çalışmaktan hiç yılmamış ve bunu salık vermiştir. Çocukluğundan itibaren hep 

okumuş, bilgilenmek gayretinde olmuştur. Kendini yetiştirmek ve çalışmak Tamer’in en 

önemliözelliklerindendir. Edebiyatla bağının hiç kopmadığı okul ve çalışma hayatında 

hep dinamizm vardır.Kendilerine yardımcı olunmadığını, öğretilmediğini, eskiler 

tarafından yollarının tıkandığını düşünen ve hiç çaba sarf etmeden bir gecede yıldızının 

parlamasını isteyen gençlere çalışmayı tavsiye etmiştir. Kendi hayatı da sürekli 

çalışmak ve kendini yetiştirmekle geçmiştir. Ancak Tamer hiçbir zaman ders verir gibi 

bu durumdan bahsetmemiştir. Eğitim almış, çalışmış, çaba göstermiş, sanata yüreğini 

vermiş gençleri dışarıda tutarak bu tür gençleri eleştiren Tamer, “Öğretmen o kadar çok 

ki... Yeter ki sen öğrenmek iste” ifadelerini kullanmıştır.138 

Benzer bir tepkiyi de eserinin yayımlanması için mutlaka İstanbul’da yaşaması 

gerektiğini, yayın dünyasında tanıdıkları varsa eserlerini ortaya koyabileceğini iddia 

eden, bunun kızgınlığını yaşayıp dile getirenler için vermiştir. Bu yakınmaları yapıtına 

değil, “klik” ilişkilerine inanan, o ilişkilerden bir şeyler uman kişilerin dile getirdiğini 

belirtir. Tamer’e göre çalışmak, gerekli adımları atmak, yılmamak gerekir.139 

Kişiliğine etki eden önemli bir isim Tamer’in çocukluğundandır. Bir kitapçı 

olan Arif Güzel, Tamer’in deyimiyle “tıkır tıkır işleyen” bir kitapçı-okur ilişkisi sunar. 

1940’larda, 50’lerde küçücük dükkânında edebiyat sevgisi dağıtır, müşterileriyle iş 

ilişkisi değil önerilerle, eleştirilerle yüklü bir görüş alışverişi kurar. Karşısındaki insana 

eğilimine, yaşına, yaşamına göre kitaplar önerir. “Varsın okusun. Hiç okumamaktan 

iyidir. Samanyolu’nu okur, oradan Çalıkuşu’na geçer…” der.140 Arif Güzel’in bu 

tavırları ve bakış açısı Tamer’in de okumak ve yazmakla ilgili yaklaşımının çıkış 

noktası olmuştur. Bu kadar olumlu ve yapıcı bakan insanlarla daha çocukluktan bir 

arada olmak ve yoğrulmak Tamer’i bugün bilinen Tamer yapmıştır. Tamer’in de 

çocuklar, gençler ve okumak isteyenler için önerilerde bulunurken bu yaklaşımı izlediği 
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görülmektedir. Sadece okuma noktasında değil iş aramak için yanına gelenlere de, 

beraber çalıştığı insanlara da yapıcı ve olumlu tavrını sergilemiştir. 

Tiyatronun ve okuduklarının Tamer’e katkıda bulunduğu, pratik zekâsını 

işlettiği yadsınamaz bir gerçektir.141Tamer eleştirilerinde, yorumlarında da yapıcı bir 

kişidir. Dünya görüşünü benimsemediği şair ya da yazarları edebî açıdan değerlendirir; 

şiiri ya da romanı baz alır, beğendi ise bunu söylemekten de asla geri durmaz. 

Sanatçıların dünya görüşleri ile eserlerini birbirinden ayrı tutmasını bilir. Örneğin 

Ebubekir Eroğlu’nun şiirlerinin bestelenmesi hâlinde ortaya çok güzel şarkıların 

çıkacağını düşünür. Önyargılı davrandığını düşündüğünde bundan geri dönmeyi de 

hatasını telafi etmeyi de bilmiştir. Yayıncılığı döneminde Peride Celal’e ilk eserlerinden 

dolayı peşin hükümle baktığını fark etmiş ve hemen tavrını değiştirmiştir. 

Kendisini hiçbir zaman eleştirmen olarak tanıtmamıştır.Kitaplarla ilgili 

yorumları, tavsiyeleri kitabı beğendiyse yapmıştır. Burada da eserin niteliğine önem 

vermiştir. Yazarın hangi görüşe sahip olduğu kitaba bakışını etkilememiştir. Olumsuz 

eleştiriler yapmamıştır ve kendisine olumsuz eleştirilerle yaklaşanları da mantık ölçüleri 

içinde ve tutarlı bir şekilde cevaplandırmıştır. Gerek Mehmet Kaplan’ın şiir 

tahlillerigerekşiirinden intihallerle ilgili yazısına gelen yoruma verdiği cevaplarda bu 

tavırdan sapmadığı görülür. Sezai Karakoç’un “Tilki” ile cevap verdiği “Karakoç’un 

Yanıldığı” yazısında da edebî tartışmalarını nezaket çerçevesinde gerçekleştirdiği 

görülmektedir.142Tilki’de yer alan cevap niteliğindeki sert ifadelere143, “Karakoç 

Kendine Karşı” ile tartışmayı sonlandırmak istercesine nazik bir cevap 

vermiştir.144Orhan Pamuk'un romanı Cevdet Bey ve Oğulları'nın yayımına engel olduğu 

iddiasına açıklık getirdiği zaman sergilediği sakin, akılcı ve tutarlı tavırda kişiliğinin bu 

yönünü gösterir niteliktedir.145 

Ece Ayhan, Tamer’i etikçi olarak anar. Ayhan’a göre etik karşılığı ahlâk 

değildir;etik, yanlış çevrilmiş bir sözcüktür. Ayhan’a göre etik, “bazı soruların 

sorulması”dır, sorgulamaktır.146 

Çok geniş yelpazede çalışan, eser veren Tamer’in bir söyleşide Türkiye At 

Yarışı Yazarları Derneği’nin üyesi olduğu öğrenilir. Sanatçının üyesi olduğu tek dernek 

budur. Bu konuda yazmamıştır. Söyleşinin devamında çok çalışkan bir edebiyat adamı 
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olduğu, bu işlerin altından nasıl kalktığı sorulunca verdiği cevap Tamer’in kişiliğini de 

özetler. Tamer bu soruyu, bunların hepsini aynı anda yapmadığını; neredeyse tüm 

vaktini yazmaya ve çeviri yapmaya ayırdığını söyleyerek cevaplamıştır.147Tamer, 

sanatçının çok geniş ilgi alanlarının olmasını önemsemiştir. Bir sanatçının ilgi alanı ne 

kadar genişse o kadar başarılı olacağına inanmıştır.148 Başarısında Tamer’in çok yönlü 

oluşunun etkisinin olduğunu söylemek mümkündür.Ülkü Tamer, “ciddi” ve “gayri 

ciddi” ayrımını yapmayan, hayatı “tek” olarak yorumlayan, böylelikle çeşitli kılıklara 

girebilme yeteneği kazanan bir kişiliktir.149 

Tamer, etrafına saygı ve sevgi ile bakar. Kişiliğindeki olumlu ve yapıcı tavır 

dünyaya bakışına da yansır.Dünya görüşünün kendisine uyup uymamasıyla insanları 

değerlendirmez. Tamer için işine sahip çıkmak, emeğe saygı duymak, tarafsız olmak 

gibi nitelikler önemlidir. Farklı isimlerle Şehzadebaşı’nda, Saraçhane’de kahvelerde “a 

dergisi”ni hazırladıkları zamanlarla ilgili yorumları da bunu desteklemektedir. Ona göre 

dünyaya aynı pencerelerden bakan kişiler olarak edebiyat sevgisiyle birbirlerine 

bağlanmışlardır. Birbirlerine saygı duyarak kendi seslerini bulmaya çalışmışlardır.150 

Tamer, hayattan kopmamak gerektiğini düşünür ve insanları sevdiğini söyler. 

Antep’ten ve çocukluğundan kalan birtakım kişilerle, sinemada teknisyenlerle, at 

yarışlarında at yarışçılarıyla,evinden sokağa çıktığında bakkal, manav, ganyan bayii, 

eczacısına kadar herkesle ahbaplık kurar. Bunu da yaşamının içindeki renklerden biri 

olarak görür.151Gelenek ve gelecek arasındaki bağlantıyı, geçmişe çakılıp kalmamak 

gerektiği ama bazı değerlere de ancak geçmişin güzelliklerini koruyarak, onlardan 

yararlanarak ulaşılabileceğini söyleyerek kurar. Geçmişi bilerek geleceğe yol almanın 

önemini sanat ve edebiyatta da vurgular. Geçmiş ve gelecek arasındaki bağı kurmak, 

hayatı böylece geliştirmek yerine sonuca ulaşmayacak tartışmalarla kısır döngü içinde 

kalınmasını eleştirir:“Dönüp denize bakacağımıza, sulara yelken açacağımıza kumlar 

üstünde birbirimizle güreş tutuyoruz.”152 

Tamer, içinde yaşadığı dönemlere ilişkin açık yorumlar yapıp görüş 

bildirmemiştir. Herhangi bir görüşün, ideolojinin, siyasi grubun yanında olduğuna dair 

bir fikir, açıklama beyan etmemiştir.Onun ellili yıllara ait en net yorumu “Çok baskıcı 
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bir dönemdi o zaman.”153cümlesidir. Diğer düşüncelerini Tamer’inanılarından çıkarmak 

mümkündür. 1950’li yıllar, Türkiye için zor bir dönemdir. Yeni kurulan bir devlet 

ideolojisinin benimsetilmesi için yapılan çalışmalar ve tek parti dönemi uygulamaları 

nedeniyle ortaya çıkan baskıcı süreç, İkinci Dünya Savaşı’nın etkileriyle de bir araya 

gelmiş ve karamsar, bıkkın bir ruh hali tüm halka yayılmıştır. Varoluşçu ve nihilist 

söylemin etkisinin yaygınlaştığı ortamda bireyler bir makine dişlisi gibi yaşamlarını 

sürdürmekteydi. Dolayısıyla artık özgürlük ve eşitlik gibi kavramlara yönelik inanç 

azalmıştı. Yazmak, bireyin çaresizliğini aktarabileceği tek eylem olarak 

görülmekteydi.154Tamer’in döneme baskıcı olarak bakmasını ve İkinci Yeni içinde kaçış 

temini en çok kullanan şair olmasını da bu duruma bağlamak mümkündür. Açıklanan bu 

sistem içinde bir şey yapabilmek ve sistemi değiştirebilmek mümkün değildir. Bu 

sebeple Tamer, kendi varlık alanında insanca kalmak; yazı ile çaresizliği, kaçışı, 

saklanmayı sağlamak çabası içine girmiştir. İnsanca yaşamak çabasının sonucu olarak 

elit ve nezih bir yaşam sürmüş; kimseyle kavga etmeden, edebî birkaç konu dışında 

tartışmalara girmeden yaşamayı tercih etmiştir. Kendisi ile ilgili yazılanlara ve 

söylenenlere bakıldığında kimsenin onun hakkında sert ve olumsuz eleştiriler yapmadığı 

da görülür. Bunda düzenli ve güçlü bir aile içinde yetişmenin, aileden alınan desteğin 

payı da büyüktür. Hayat, ona göre çatışmadan çok çalışmadır, okumadır, kendini 

gerçekleştirmedir.Bu, Tamer’in hiçbir konuda savaş vermediği, etrafında ve dünyada 

olup bitene duyarsız kaldığı anlamına asla gelmez. O çatışmadan yana değildir. 

Mücadeleyi, hak aramayı ve doğru bildiğini savunmayı yine elit bir şekilde, sanatçı 

duyarlılığına yakışır şekilde yapmayı tercih eder. Onun mücadele alanı, önce yazıdır. 

Kırıp dökmeden, kimse ile polemiğe girmeden düşüncesini vermeyi tercih eder. Kimi 

çevrelerce eleştiriye maruz kalsa da inandığının da arkasında duracak kadar cesurdur. 

Baskıya, aydınların susturulmasına karşı çıkar. Bunu Amerika’da yapılanlardan yola 

çıkarak da söyler. Amerika’da 1917 Sovyet Devrimi’nden sonra “Komünizm 

korkusu”başlamıştır. “Dünyayı sarsan on gün”, kapitalizmin yıkılabileceğini gösterir. 

Kapitalist düzenin savunucuları, duydukları korkuyu kısa sürede ulusal korkuya 

dönüştürmeyi amaçlamışlardır. 1919’da ülkeyi Ruslara satmak isteyenlerin kim 

olduğunu ortaya çıkarmayı amaçlayan geniş çapta bir soruşturma açılmıştır. Bu alanda 

çalışma yapmak üzere komiteler kurulmuştur.1551929-1931 yılları arasında ABD’de 

ekonomi çökmek üzereyken kapitalist düzenin temsilcileri, bir baskı ve propaganda 
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kampanyasına girişirler. Ortaya “Hayat, Sovyet Rusya’yla bir savaştır” gibi sloganlar 

atılır; Sovyetler Birliği’nin Amerika’yı ele geçirmek isteyen, bu amaçla geniş bir 

casusluk şebekesi kuran bir devlet olduğu kanısı yerleştirilmeye çalışılır. Her komünist, 

Sovyet Rusya’nın bir ajanıdır. İkinci Dünya Savaşı patlak verir, ABD ile SSCB birlik 

olsa da Amerika’daki soruşturmalar sendika, üniversite, sinema-tiyatro endüstrisindeki 

komünistleri ortaya çıkarmak için devam eder.156 Sanatçılara, aydınlara bu şekilde 

bakılması, onların baskı altına alınması Tamer’in karşı çıktığı, yazılarında her fırsatta 

dile getirerek dikkat çekmeye çalıştığı bir mevzu olmuştur.Arkadaşlarıyla 1950’lerin 

sonunda Cağaloğlu’nda yaptıkları yürüyüş sonucunda Toprak dergisinde “Kustukları 

Kana Kızıl Mikrop Bulaştıranlar” başlığıyla fotoğraflarının yayınlanmasını anılarında 

anlatmıştır.157 

Üniversite yıllarında 27 Mayıs sonrası sağ-sol çatışmasının hızla tırmandığı 

dönemi, “savcılığın yazarların buluşma yeri olduğu dönem” olarak nitelendirmiştir. Bu 

dönemde kitaplardan ve dergilerden cımbızla çekilen sözcüklerin komünizm 

propagandasının silahları olarak görüldüğünü anlatmıştır. Nazım Hikmet’in şiirlerinin 

seneler sonra Türkiye’de yayımlanmaya başlamasını “inanılmaz bir olay” olarak 

nitelemiştir ve şöyle devam etmiştir: “28 Nisan’ın ‘Tuna Nehri akmam diyor’unu 

unutmuşuz. Şimdi herkes ‘Arkasından baltasını biledi’yi söylüyor. Âşık İhsani’nin 

türküsünü.”158 

Âşık İhsani, o dönemde İstanbul tarafından çok bilinen, kısa boylu, uzun saçlı, 

sakallı, posbıyıklı bir halk ozanıdır. Öğrenci derneklerinin kongrelerinde, işçi 

sendikalarında, öğrencilerin gittiği meyhanelerde sazı ile devrimci türküleri söyler.Âşık 

İhsani’nin tutuklandığı haberini alınca Tamer de doğru olup olmadığını anlamak için o 

sıralarda ‘devrimci’lerin egemenliğindeki Milli Türk Talebe Birliği’ne gider. İçeri 

girmek neredeyse imkânsızdır. Haber doğrudur. Kapının yanındaki bir gençten salonun 

ortasındaki adamın İhsani’nin avukatı olduğunu öğrenir. Tamer’in ne tepki vereceğini 

bilemediği durum burada cereyan eder. Gençler, avukata İhsani’nin sırayla saçını ve 

sakalını kesip kesmediklerini sorarlar. Avukat acı içinde bunu doğrular. Bir başkası 

bıyığını sorunca avukat kollarını havaya kaldırıp haykırır: “Bıyığı duruyor!”Salonda 

kopan alkışla Tamer kendini dışarı atar. “Kime güleyim, kime ağlayayım, kime söveyim, 

bilemiyordum” der. Bu tutuklamalar, gençlerin tutunacak dal aramak zorunda kalmaları, 

kimsenin elinden bir şey gelmemesi Tamer’in de reddettiği bir durumdur. Çünkü o, 
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sevsin sevmesin, kim olursa olsun bir insanın düşünceleri yüzünden özgürlüğünün 

kısıtlanmasına her zaman karşı olduğunu söyler: “İhsani de ‘baltasını biledi’ diye türkü 

söylemişti, baltasını kapıp ortalığı kan gölüne çevirmemişti ki.”159 

Tamer, her zaman savaşın karşısında yer almıştır. Savaşın getirdiği yıkımlar, 

acılar onun gündeminde özellikle bu durumları anlatan şiirler ya da bu tür şiirlerden 

yaptığı çevirilerle yer tutmuştur. Dikkatleri bir sanatçı duyarlılığı ile savaşa karşı olmak 

gerektiğine çekmiştir. Milattan önce 1100’lü yıllarda yazılmış “Shu Okçularının 

Türküsü” adlı şiiri köşesinde verirken sadece Irak’ta savaşan ABD okçularını 

düşünmediğini söyler, ona göre her ulustan Shu okçuları tüm çağlarda vardır. Bu 

okçuların oklarına hedef olanların acılarını vurgular.160 Kameraların önünde cereyan 

eden, neredeyse her anı fotoğraflanan savaşlarda kaçan insanların, çocukların acılarını 

kimin anlayacağını da sorar. Batı’nın petrol arayışlarının bitmesini ister.161 

C. SANAT HAYATI 

1. SANAT VE EDEBİYAT ZEVKİNİN OLUŞUM EVRELERİ 

Tamer’e göre şiir, onun yaşamıdır. Onu besleyen kaynaklar ise sinema, 

edebiyat, resim, insanlar, tanıdıkları, gördükleri, yolculuklarıdır. Okuduğu ve çevirdiği 

eserler onu etkilemiştir ancak o özgün bir sanat kimliği ortaya çıkarmayı bilmiştir.162 

Tamer’in sanat ve edebiyat zevkinin oluşumunun ilk evresi çocukluğudur. 

Tamer, şiir ile okul öncesinde buluşmuştur. Annesinin eğitimli biri olmamasına karşın 

Muazzez Tahsin, Kerime Nadir, Cronin, Margaret Windsor, Anatole France okuması 

onun edebiyat bağlamında gelişimine önemli bir katkı sağlamıştır. Annesinin Tamer’e 

okuduğu ilk kitap, Grimm Kardeşler’in Gençlik Hikayeleri’dir. Ancak annesi ona 

kitaptan çok, şiir okumuştur. Okuduğu çocuk şiirleri Tamer’i çok etkilemiş ve Tamer de 

böylece ilkokulda şiirler yazmaya başlamıştır. Mevsimler, 23 Nisan, Antep savunması 

şehidi Şehit Şahin, kardan adam gibi çeşitli konularda yazdığı şiirleri ve bu ilgisini 

babası da daima desteklemiştir. Babasının Tamer ve kardeşleri için kurduğu büyük 

kitaplık, Sabahattin Ali, O’Henry, Gorki gibi çok sayıda yazarın eserlerini 
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barındırmıştır. 1940’ların Antep’inde böyle bir çocukluk yaşaması Tamer’in sanat ve 

edebiyat zevkini önemli ölçüde şekillendirmiştir.163 

İlk öykü, ilk şiir, ilk oyun, ilk gazete çocukluk dönemine aittir. İlkokul dördüncü 

sınıftayken yazdığı öykü Fakir Aile, yayımlanan ilk yapıtıdır. Antep’te bir gazetede 

öyküsünün yayımlanmasıyla Tamer, çok mutlu olmuştur; ona göre kendisi artık 

dünyanın en büyük yazarıdır. Bu olaydan sonra babasının daktilosu ile evde haftalık 

gazete çıkarmaya başlamıştır. Sonrasında gazetesini günlüğe çevirmiştir. Dergilere 

yönelik bu ilgisi Mustafa Dayı’sının oğlu Hasan sayesinde başlamıştır. Kaynak, 

gördüğü ilk edebiyat dergisidir ve ilk şiiri de yıllar sonra, 1954’te bu dergide 

yayımlanmıştır. Bu konuda Tamer şu ifadelerle ilk şiirinden bahsetmektedir: “Dünyanın 

Bir Köşesinden-Lucia. Asaf Hâlet’in Mariyya’sı, Özdemir Asaf’ın Lavinia’sı, Attilâ 

İlhan’ın Pia’sı olur da benim Lucia’m olmaz mıydı!” Şiirinin yayımlanmasıyla beraber 

çok mutlu olan ve günde üç şiir yazmaya başlayan Tamer, bu şiirleri Varlık, Şairler 

Yaprağı, Yeditepe gibi dergilere göndermeye başlamıştır.164 

Tamer, farklı yerlerde bu şiirinden söz ederken bir yerde de sonradan bu 

şiirinden utandığını tüm içtenliği ve doğallığı ile anlatmıştır. Tamer’e göre bu şiir 

oldukça kötü bir şiirdir, ancak Tamer artık o şiiri utançla değil; sevgiyle anmaktadır.165 

Tamer, Yaşar Nabi’yi ilk kez 1954’te kolejde görmüştür. Bir toplantıda 

edebiyattan söz etmiş, soruları yanıtlamıştır. Bir süre sonra Tamer, postayla şiirlerini 

gönderir, ancak hiçbiri yayımlanmaz. Anıl Meriçelli ile iki yıl sonra birkaç şiirlerini 

yanlarına alıp Varlık’a gider, Yaşar Nabi’nin kapısını çalarlar. Şiir yazdıklarını 

söyleyince sadece “bırakın” cevabını alırlar. O şiirler de yayımlanmaz, ama yılmazlar. 

Şiirler ve çeviriler götürmeye devam ederler. Ve dergideki açılışı da çevirilerle yaparlar. 

Nitekim birçok şiir gelir dergiye ama çeviri gönderen azdır. Çevirileri şiirler izler. 

“Varlık” sınavı verilir.166 Tamer de bu süreç için “artık şair olduk” biçiminde 

hissettiklerini ifade etmiştir. Ancak ona göre sürekli olarak şiirlerinin yayımlanması 

Pazar Postası ile beraber olmuştur.167 

Bunlardan sonra Tamer “Yeditepe” dergisini deneyebileceğini düşünmüştür. 

Çünkü Yeditepeo yılların Varlık’la beraber en etkili iki sanat dergisinden biridir. Çiçeği 

burnunda yazarlar için Yeditepe’de bir yapıtın yayımlanması doçentlik tezinin kabulü 

gibi, bir kitabın Yeditepe Yayınları arasında çıkması ise düpedüz düştür. Tamer, 
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Yeditepe’nin yöneticisi Hüsamettin Bey’e ilk gidişinde büyük bir incelikle karşılanır. 

Şiirini yayımlayacağını söylediğinde Tamer, hissettiklerini şöyle ifade etmektedir: “O 

anda mitologyada ne kadar esin perisi varsa, hepsi Cağaloğlu’na inip kanat taktı 

bana.”168 

Memet Fuat yayın hayatında Ülkü Tamer için en önemli isimlerden biri 

olmuştur.Memet Fuat yönetimindeki De Yayınevi’nde çeviriler yayımlarken dergisiz bir 

yayınevi olmayacağını düşünürler ve “Yeni Dergi” doğar. Birkaç şairin üç ayda bir 

şiirinin, yılda bir de kitabının yayımlanacağı bir dergi olmasına karar verilir. Tamer, o 

şairler arasında değildir. Dergiye çeviriler yapar. Memet Fuat, şiirlerini istemediği gibi 

Tamer de şiirinin yayımlanması isteğini söyleyemez. Bu arada Tamer Virgülün 

Başından Geçenler kitabını hazırlar. Kendi bastırıp dağıtmaya karar verir. O günlerde 

Varlık’ta “Hançer” şiiri yayımlanır. Memet Fuat şiiri okuduğunu ve sevdiğini söyler. 

Sonra “Seni de bizim şairlerin arasına alalım mı artık?”der. Böylece sadece şiirlerin 

dergide yayımlanmasıyla kalmaz; Virgülün Başından Geçenler, İçime Çektiğim Hava 

Değil Gökyüzü ile Şeytanın Altınları da De Yayınları’ndan çıkar.169 

Tamer’in ilk eseri Duygular Konuşuyor olmuştur. Sanatçının yayınlanan ilk 

eseri çocukluğuna ait bir eserdir. Tamer’in dayısı Ali Kazanoğlu’nun kitabın girişine 

yazdığı yazıdan onun henüz çocukken Türk edebiyatının önemli bir şahsiyeti olacağının 

anlaşıldığı görülmektedir.170Burada dayının çocuk Ülkü’ye dair gelecek tasavvurunun ki 

hiç de boşa çıkmadığı görülmektedir. Duygular Konuşuyor, Tamer’in dayısı ile 

duygular üzerine yaptıkları bir görüşme sonucunda yazdığı bir oyundur.171Bu oyunda 

duygu ile kast edilenin duyular olduğu görülür. Beş duyu organı göz, kulak, burun, dil, 

deri birbirleri ile üstünlükte yarışır. Bunların sahibi çocuk ise duyu organlarını 

dinledikten sonra: “Dünyada hiçbir kıymet, en büyük bir varlık dahi olsa başlı başına 

bir fayda sağlamaz. Ancak, beraberlik, dayanışma bütün kardeş duyguların el ele 

vermesiyle mümkündür.”172diyerek fikrini beyan eder. Duyu organlarının çocuğun 

görüşünü onaylaması ile yarış sona erer.Tamer, bu oyundan söz ederken aslında ilk 

kitabının Soğuk Otların Altında değil de Duygular Konuşuyor olduğunu anlatır.173 

Burada ilk kitapdenilince Şiiristan’dan söz edilmesi de gereklidir. Şiir 

çevirilerinin yer aldığı kitap Tamer’in kendi ifadesiyle “bilinçli olarak”yayımladığı ilk 
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kitaptır. Yabancı kısa şiirlerden bir derleme olan eser, A Dergisi Yayınları’ndan 

çıkmıştır ve Duygular Konuşuyor gibi 16 sayfadır.174 

İlk gazeteye bakıldığında, yine Tamer’in çocukluğuna ulaşılmaktadır. Ülkü 

Tamer’in babası yazıhanesine yeni bir daktilo alınca yedi yıldır kullandığı daktiloyu 

Tamer’e vermiştir. Tamer, bu daktiloyu yazıhaneden tanır, arada başına oturur, uzun 

uzun adını yazmaya uğraşır. Bu daktilo Tamer’le yaşıttır ve Tamer, Erika’ya sahip 

olduğunda yedi yaşındadır.Hemen o gün Erika’ya bir kâğıt takar. Büyük harflerle başlık 

olarak “EV GAZETESİ” yazar. Altına da evden haberler sıralamaya başlar. Babası, 

annesi, ninesi, kardeşleri o gün neler yapmış, evde ne yemekler pişmiş anlatır. Saatlerce 

uğraşır. Sayfasını doldurunca gazetesini kapının yanına asar.Başlangıçta gazetesini 

günlük düşünse de ertesi gün haftalığa çevirir. Çünkü ne ev haberleri ne de Tamer’in 

daktiloyu kullanmaktaki hızı gazeteyi doldurmak için yeterlidir. Bir kelimeyi yazmak 

bile iki dakikasını alır.Böylece Tamer, ilk gazetesini çıkarmış olur. Geleceğin Ülkü 

Tamer’ini haber veren bu çaba ve Erika, Tamer’le birlikte yola devam etmiştir. Ülkü 

Tamer’in bir de hâkim önüne çıkan kitabı vardır:Gök Onları Yanıltmaz. Kitabın 

Derleme Müdürlüğü’ne gönderilmemesi ve Antep’teki basımevinin mahkemeye 

verilmesi üzerine sanık olarak Tamer, hâkim önüne çıkmıştır. Sonuçta hâkim, adı geçen 

eserin kitap olmadığına karar vermiştir.175 

Bu konu Cemal Süreya’nın bir yazısında da kendine yer bulmuştur. Günler adlı 

eserinde 358. Gün’de ülkemizde kitabın tanımının Türk yasalarında yapılmadığından 

bahsetmiştir. Matbaalar yasasına, Basın İlan Kuruluş yasasına bakar, herhangi bir 

açıklamaya rastlamaz. TDK’nin Türkçe Sözlük’üne, Mustafa Nihat Özön ve Ferit 

Devellioğlu’nun sözlüklerine de bakar, ancak aradığına ulaşamaz. Oysa yabancı dillerin 

sözlüklerinde kitap maddi bir nesne olarak tanımlanmaktadır. Bizim hukukumuza göre 

süreli yayınlar dışında kalan bütün metinlerin (ister basılı, ister elyazması ya da başka 

bir biçimde işlenmiş olsun) “gayrı mevkut” adını aldığını belirtir. Kitap da buna girer. 

Çünkü kitapla broşür (risale), tarife, prospektüs arasında hukuk açısından bir ayrım 

yoktur. Ülkemiz bu durumda Hindistan’daki uygulamayı akla getirir. Hindistan’da dört 

sayfalık bir metin bile kitap sayılır. Oysa çeşitli ülkelerde sayfa sayısı veya fiyat 

düzeyinin bir yayını kitap saymak için ölçüt kabul edildiğini Kanada, Norveç, 

Finlandiya, İngiltere gibi ülkeleri örnek göstererek anlatır. Bu handikaptan söz ederken 

                                                             
 
174 Ülkü Tamer, a. g. m., Radikal Gazetesi. 
175 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.42. 
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Ülkü Tamer’in (Süreya’nın bu yazıyı yazmasından) yirmi beş yıl kadar önce 

yayımladığı ve hâkim önüne çıkan bu şiir kitabına değinir.176 

Sanat dünyasında adının çok geçip geçmemesiyle ilgili olmamıştır. Şiirini 

yazdığını, pazarlama ile ilgilenmediğini ifade etmiştir.177Tamer, şiirin çok okunmasıyla 

ilgilenmez, kendisi ile ilgili yazıların çıkması da onu etkilemez. Onun benimsediği 

durum seçici bir şekilde kendini yetiştirip ilerleterek yazmaktır.178 

Ülkü Tamer, şiirin her zaman yazılmayacağını, hatta kimi zaman yazmanın 

bırakılabileceğini de düşünür. Ona göre insan kendini bulduğu düşüncesine yaklaştıkça 

daha az yazmakta, daha seçici davranmaktadır. Uzun bir dönem pek fazla şiir 

yazmadığını, hatta bir dönem hiç şiir yazmadığını ifade etmektedir.179 

Şiir üstüne çok yazmadığı, şiire nasıl başladığını anlatsa da doğrudan şiir ve 

kendi şiiri üzerine konuşmaktan da çok hoşlanmadığı görülmektedir. Tamer’in 

ifadesiyle şiirinin üzerine konuşmak içinden gelmemektedir; hatta “ter basmaktadır”.180 

Tamer için önemli olan sadece yazmaktır. Kuramlardan, adını duyurma 

çabalarından, belirli kalıplar içinde olmaktan kaçınmıştır. Onun için önemli olan 

kendini yazma eylemi ile gerçekleştirmek, ifade etmektir: “Edebiyattaki duruş yerimi 

hiçbir zaman önemsemedim. Düşünmedim bile. Ben buyum işte. Bir yerlerde 

duruyorum. Kim nerede durduğumu düşünürse düşünsün, bu beni pek ilgilendirmedi. 

Sadece yazdım.”181 

2. SANAT VE KÜLTÜR ÇEVRESİ 

Ülkü Tamer, 1954’ten itibaren şiirleri “Kaynak, Pazar Postası, Varlık, Yeditepe, 

Yeni Dergi, Sanat Olayı, Milliyet Sanat, a, Yeni a, Yenilik, Gösteri, Kitap-lık, Dost”gibi 

dergilerde yayımlanmış, 1950’li yıllarda İkinci Yeni içinde anılmış; oyunculuk, 

çevirmenlik ve yayıncılık yapmış bir sanatçıdır.Ülkü Tamer, daha kolejden mezun 

olmadan birçok yazarla tanışma olanağı bulmuştur. 1958’de kolejden mezun olmuş ve 

yine 1958’de kendi kuşağının birçok yazarıyla yakın dostluklar kurmuştur. Onat 

Kutlar’la zaten Antep’ten iyi arkadaştır. Kemal Özer, Adnan Özyalçıner, Demir Özlü, 

                                                             
 
176 Cemal Süreya, Günler, s.156-157. 
177 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.45. 
178 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.45-46. 
179 Ludingirra, a. g. m., Dosya, s.46. 
180 Ludingirra, a. g. m., Dosya, s.59. 
181 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.59. 
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Konur Ertop, Doğan Hızlan, Ferit Öngören’i tanımıştır. Şehzadebaşı’nda, Saraçhane’de 

kahvelerde “a dergisi”ni hazırlamışlardır.182 

Kemal Özer de o günleri sanata bağlılığın yolları kesiştirmesi olarak 

yorumlamıştır. Ona göre aynı aile çevresinden gelmeleri, sanata içten biçimde bağlı 

olmaları ve onu varlıklarının temeline oturtmak istemeleri aralarındaki bağı sağlayan 

unsurlardır.183Sanat ve edebiyatla hep iç içe olan Tamer bu konuda sadece okulla sınırlı 

kalmamıştır. Eğitiminde büyük yeri olan derslerin yanı sıra edebiyatın önemli 

şahsiyetleri ile henüz öğrenci iken buluşma, konuşma fırsatları bulmuştur. Çocuklukta 

atılan sanat hayatının adımları Robert Kolej’de devam etmiştir. Buradaki arkadaş 

topluluğu ile Necatigil, Cumalı, Dağlarca, Orhan Kemal okumaları ve tartışmaları, 

edebiyat matineleri düzenlemeleri, Sait Faik, Oktay Akbal, Haldun Taner ile yüz yüze 

konuşabilmeleri Tamer’in edebiyat çevresinin oluşumunda en önemli etkileri teşkil 

etmektedir.184 

1950’lerin sonundaki edebiyat matineleri Tamer için önemli yer tutmuştur. Bu 

matinelerde Özdemir Asaf, Attilâ İlhan, Asaf Halet Çelebi, Sait Faik, Behçet Necatigil 

gibi yazarlarıdinlemişler, çiçeği burnunda yazarlar olarak kuyruğun sonunda yerlerini 

almışlardır.185 

Ülkü Tamer, çocukluğundan itibaren edebiyatla iç içe olmuştur. Antep’te daha 

çocukluğunda kurulan arkadaşlıklarla atılan ilk adımlar ilerleyen zamanlarda edebiyat 

dünyasında da devam etmiştir. Onat Kutlar çocukluktan itibaren Tamer’in hayatında 

olmuştur ve edebiyat dünyasında ilerlerken kopmayan, birbirine güç vererek devam 

eden bir dostluk geliştirilmiştir. Seyfettin Başçıllar ve Kemal Özer’le de bu tür bir 

arkadaşlıkları vardır.Robert Kolej’de tanıştığı arkadaşları arasında Anıl Meriçelli, Spiro 

Kostof, Genco Erkal, Cevat Çapan, Nevra Serezli, Çiğdem Talu vardır. Kolejde yapılan 

edebiyat matinelerinden Sait Faik, Oktay Akbal, Haldun Taner’le tanışma imkâna sahip 

olur.Üniversite yılları şiirlerini, edebiyata, sanata bakışlarını sürekli ilerlettikleri 

yıllardır. Çevresi ile edebiyat sohbetleri ve şiirde yol alma çabaları vardır. Kolejdeki 

isimlere Onat Kutlar, Ferit Öngören, Demir Özlü, Kemal Özer, Adnan Özyalçıner, 

Doğan Hızlan, Konur Ertop gibi isimler eklenir.Tiyatroculuğu, sinemacılığı ve şarkı 

sözü yazarlığı ile gerek oyuncular gerek yazarlar gerek müzisyenlerle iç içedir. Cüneyt 

Arkın ve Yılmaz Güney’le daha öncesine dayanan arkadaşlıkların yanı sıra bu camiadan 

                                                             
 
182 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.33. 
183 Kemal Özer, “Bir Başına Yürümekten Yol Arkadaşlığına”, İkinci Yeni’den Toplumcu Şiire, s.40. 
184 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.25. 
185 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.126-127. 
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Haldun Taner, Güngör Dilmen, Adile Naşit, Gazanfer Özcan, Yaşar Kemal, Aydemir 

Akbaş, Umur Bugay, Celal Sururi, Şükrü Üstün, Ege Ernart, Altan Erbulak, Engin 

Cezzar, Arif Erkin, Şevket Altuğ, Zeki Alasya, Metin Akpınar, Şemsi İnkaya, Müjdat 

Gezen, Sümer Tilmaç, Toto Karaca, Cem Karaca, Orhan Barlas, Tuncel Kurtiz, Zülfü 

Livaneli, Sulhi Dölek, Selmi Andak, Zeki Alasya ve Metin Akpınar’la çalışma ortamları 

olmuştur. Yayıncılık hayatı da onu daha fazla insanla tanışmanın, beraber olmanın içine 

çekmiştir. Hem yayın dünyasındaki isimler hem yayıncılık esnasında görüşmesi 

gerekenler onun insan zenginliğini giderek artırmıştır. Yaşar Nabi Nayır, Osman Necmi 

Karaca, Memet Fuat, Abdi İpekçi, Asım Bezirci, Yusuf Atılgan, Müjdat Gezen, Teoman 

Aktürel, Halit Kıvanç, Umur Bugay, Aziz Nesin, Bekir Yıldız, Selim İleri, Oktay 

Akbal, Orhan Boran, Mehmet Seyda, Adnan Özyalçıner, Ömer Faruk Toprak, Recep 

Bilginer, Zeyyat Selimoğlu, Mümtaz Zeki Taşkın, Zühtü Bayar, Zeki Burdurlu, Kemal 

Özer, Fakir Baykurt, Muzaffer İzgü, Yaşar Kemal, Alpay Kabacalı, Kemal Özer, Bülent 

Berkman, Yusuf Atılgan, Edip Alşar, Yalvaç Ural, Cevat Özer, Bilge Karasu, Enis 

Batur, Gülten Dayıoğlu, Peride Celal bu isimlerdendir. 

Şairliğinin, çevirmenliğinin getirisi birçok isim vardır: Cemal Süreya, Adnan 

Özyalçıner, Demir Özlü, Ferit Öngören, Feridun Metin Aksın, Edip Cansever, Asım 

Bezirci, Orhan Kemal, Erdal Öz, Muzaffer İlhan Erdost, Attilâ İlhan, İlhan Berk, 

Özdemir Asaf, Attilâ İlhan, Asaf Halet Çelebi, Sait Faik, Behçet Necatigil, Fazıl Hüsnü 

Dağlarca.Ülkü Tamer, katıldığı PEN Kulüp Kongresi’nde de dostluklar edinmiştir. 

Heinrich Böll, Georges Astalos ve Alasdair MacKinnon bu isimlerdir. İskoçyalı bir şair 

olan Alasdair’e o sıralarda Çehov’dan çevirdiği Üç Kız Kardeş’in Kenterler tarafından 

oynandığını söyler. Alasdair, Ljubljana’da da aynı oyunun oynandığını, karşılaştırma 

yapması için gidip görmesini önerir. Oyunu izlemeye gider. Tanıştığı tiyatro müdürü ile 

de oyun, tiyatro, tiyatro sorunları hakkında fikir alışverişinde bulunma imkânı doğar.186 

Tamer, bu toplantılar vesilesiyle daha önce kitaplarını çevirdiği Edita Morris ve eşiyle 

bir araya gelerek bir aylık Latin Amerika gezisini yapar.187 

Ülkü Tamer’in birçok alanda kendini gösterdiği, insanlarla güzel ilişkiler 

kurduğu, yeniliklere açık olduğu göz önünde tutulduğunda sanat ve kültür çevresindeki 

bu isimlerin çokluğunun nedeni anlaşılmaktadır. 

3. ÜLKÜ TAMER’İN ŞAİRLİĞİ VE İKİNCİ YENİ İÇİNDEKİ YERİ 

                                                             
 
186 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.245. 
187 Ülkü Tamer, a.g.e., s.241. 
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Garip’e karşı kendiliğinden ortaya çıkan bir akım olan İkinci Yeni; şiiri 

sınırından çıkarması, sapmaların ortaya çıkması ve kelimelerin değişerek farklı bir imge 

dünyasının oluşmasını sağlamıştır. Tamer’in şiirlerinde İkinci Yeni’nin derin imge 

dünyasından biçimde yeniden yorumlamaya kadar etkiler görülmektedir. Güneş Topla 

Benim İçin’e bakıldığında Tamer’in şairliğinin iki dönemde incelenebileceği 

görülmektedir. Aşağıda şairin bu iki dönem kapsamında İkinci Yeni içindeki konumu 

belirlenmeye çalışılmaktadır. 

Tamer’in şairliğinin birinci dönemi, İkinci Yeni’ye en yakın olduğu ve ölüm, 

umutsuzluk gibi İkinci Yeni’de baskın temaların yer bulduğu şiirlerinin görüldüğü 

dönemdir.  

Tamer, çevirmen kimliğiyle yabancı şairler için kitaplar hazırlayan bir şair 

olarak mutlaka Batı akımlarından etkilenmiştir ve bu durum şiirlerinde de 

görülmektedir. Tamer’in hemen tüm şiirlerinde görülen doğa ile bireyin ilişkisini 

irdelemede varoluşçuluk etkileri görülmektedir. 

Tamer’in şiir üzerine şiirinin olması, İkinci Yeni’nin şiirini tanımlaması ve 

yeniden anlamlandırması, yeni forma sokmasıyla vücut bulmuştur. Şiir üzerine 

düşünmesi, İkinci Yeni’nin merkezinde konumlandığının göstergesidir. Ekonomik kriz, 

köyden kente göç, insanların binalara hapsolması gibi toplumsal süreçlerin yaşandığı bir 

ortamda toplumdan tamamen uzaklaşılmış; karamsarlık ile kaçış arayışı ve ölüm 

vurgusu yapılmıştır. Bu dönem şiirlerinde yoğun biçimde çocuk ve çocukluk izleğinin 

yer tuttuğu görülmektedir. İkinci Yeni’nin en çocuksu şairi olan Tamer’in ikinci dönem 

şiirlerinde görülen neşe ve umut, bu durumla ilişkilendirilmektedir. 

Tamer’in birinci döneminde İkinci Yeni’nin ortasındaki konumlanışını 

güçlendiren bir diğer detay biçimsel arayışındaki çeşitliliktir. Soğuk Otların Altında’da 

adeta bir kaynakça yazar gibi verilen dizeler, paragrafta yeniden yorumlamayı 

göstermektedir. Bazı başlıklar ve şiirin ilk dizesinin aynı olması, Divan şiirlerini 

çağrıştırmaktadır. Eskiden bir parçanın yeni biçimler ve imgelerle bütünleştirildiği 

görülmektedir. Biçim arayışında İlhan Berk kadar yenilikçi olmadığı görülmektedir. 

Ancak bu durum Tamer’i birinci döneminde İkinci Yeni’nin merkezinden 

uzaklaştırmaz. Çünkü onun şiirinde yalnızlık, kaçış, ölüm ve umutsuzluk oldukça derin 

biçimde, biçimde sapmalarla yer almaktadır.  

Cinselliği ele alışına bakıldığında Cemal Süreya ve İlhan Berk’e göre daha 

kapalı bir anlatımın tercih edildiği görülmektedir. Özellikle İlhan Berk’in şiirlerinde 

cinsellik çok daha açıkken Tamer’in şiirlerinde duygusal ve romantik bir cinsellik ele 

alınışı görülmektedir. 
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Birinci döneminde Tamer’in şiirlerinin en büyük özelliği kaçış temasının yoğun 

biçimde görülmesidir. Sürekli olarak “çarşıdan dağa” yani şehirden köye kaçma isteği 

içindedir. İkinci Yeni şiirinin genelinde görülen “kaçış” Tamer’in şiirinde 

modernizmden kaynaklı boğuculuktan ve yalnızlaşmadan kurtulmaya bir çare olarak 

baskın şekilde verilmiştir. Onun ikinci dönemini yorumlamadan önce bu kaçış isteğinin 

Gaziantep’e dönüşle tamamlandığını belirtmek gerekmektedir. İkinci Yeni’den kopuşu 

aslında İkinci Yeni’deki amaca ulaşmış olmasıyla gerçekleşmiştir. 

Tamer’in şiirinde ikinci dönem, Virgülün Başından Geçenler’de görülen bir 

sızıntı niteliğindeki küçük toplumsal eleştirilerle başlamaktadır. Neslihan’a Şiirler ile 

beraber İkinci Yeni’nin merkezinden uzaklaşmaya başlamış; şairin halk şiirine daha da 

yaklaşmasıyla bu uzaklaşma hızlanmıştır. Bu dönemde de İkinci Yeni’den uzaklaşmaya 

rağmen biçimsel arayış hiç bitmemiştir. 

Virgülün Başından Geçenler’e bakıldığında alttan alta yapılan bir toplum 

eleştirisinin olduğu görülmektedir. Sonraki eserinde ise bu eleştiriler daha da yüzeye 

çıkmaktadır. Böylelikle Tamer, İkinci Yeni’deki konumundan uzaklaşır. Özellikle 

Neslihan’a Şiirler’den sonra imgelerin durgunlaştığı, adeta huzura kavuşulduğu 

görülmektedir. Durgun Göller Ülkesi, Pınarın Büyüsü gibi şiirlerde başlıklarda dahi bu 

huzura yaklaşma durumu görülebilmektedir. Umut, aşk ve toplumsal eleştiri şiirlerinde 

yer almaya başlamıştır. Toplumsal eleştiri, ancak umut varsa yapılır çünkü değişim 

umudu olmadan eleştiri yapılamaz. Böylelikle İkinci Yeni’nin temel temalarından olan 

umutsuzluktan uzaklaşılmıştır. 

Tamer artık umutlu ve sevgi dolu dizelerle sevgili ile konuşur, şiirlerinde ona 

seslenir. Sevgisi yalın ve aydınlıktır.188 Ölümün arzulandığı birinci dönemin ardından 

bu dönemde artık Tamer, güzelliği arar.189 

Birinci dönem şairliğinde de halk şiirinden beslenen Tamer’in ikinci dönemde 

yoğun biçimde halk şiirine yaklaştığı görülmektedir. Bu durumun en önemli 

nedenlerinden biri Gaziantep’tir. Tamer, Gaziantep’e yaklaştıkça halk şiirine de 

yaklaştığını kendisi de belirtmiştir.  

İki döneminde de en baskın tema olan doğa, toplumsal yabancılaşmadan 

kurtulmak için kaçılacak bir sığınak gibidir. İkinci dönem şiirlerinde adeta bu 

sığınmanın başarıyla tamamlandığı izlenimi vardır. En temel problem olan “çarşılar”, 
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yani şehirde, kalabalıkta sıkışma çözülmüş; böylelikle aşk, sevgi düşünülebilir hâle 

gelmiş ve umut taşımaya başlanabilmiştir. 

Bu döneminde de birinci dönemde olduğu gibi doğa teması en baskın tema 

olarak varlığını devam ettirmektedir. Birinci dönemde ölümle de iç içe ele alınan 

doğanın daha iyimser bir yaklaşımla sunulduğu görülmektedir. Karamsarlığın terk 

edilmesi, güneşin bulutun önüne her zaman geçeceğinin belirtilmesi190 birinci dönem ile 

kıyaslandığında Tamer’in İkinci Yeni’den uzaklaşışının net biçimde görülmesini 

sağlamaktadır. 

4.ALDIĞI ÖDÜLLER 

Ülkü Tamer, yazdığı ve tercüme ettiği birçok eserle ödüle layık görülmüştür. 

Buna rağmen Tamer, ödüllere inanmadığı ifade eder. Aldığı ödüllerden, katıldığı 

seçiciler kurulu toplantılarından191, ödüller belirlenirken sanat değerinden uzak 

durulmasını, hatta eserlerin okunmadığı ya da izlenmediğini gördükten sonra ödüllere 

inancını kaybetmiştir.192 Tamer, özellikle tiyatro ödüllerine hiç inanmadığını dile 

getirmiştir. Kendisine Seçiciler Kurulu teklif edildiğinde oyunların tamamını görmesine 

gerek olmadığının da söylenmesi, onun inancını tamamen yok etmiştir. Avni Dilligil 

Çeviri Ödülü’nü de bu sebeple almaya dahi gitmemiştir.193 

Tamer, hiçbir ödül için başvuruda bulunmamıştır. Yeditepe Şiir, Türk Dil 

Kurumu Çeviri gibi ödüllerde o yıl içinde yayımlanan bütün kitaplar başvuru 

gerekmeden kendiliğinden değerlendirilir194 ve ödüle layık görülür. Başvuruyla katıldığı 

tek ödülü vardır: Yunus Nadi Öykü Ödülü. Başvurusunu Tamer’in haberi olmadan 

yayımcısı yapmıştır.195 Tamer için değerli ödül, seçici kurulun çocuklardan oluştuğu bir 

ödüldür. Çocuklar o yıl yayımlanan kitapları okur ve bir çocuk kitabı olan Tele 

Yunus’tan yana oylarını kullanırlar. Önyargısız, beklentisiz, yazarla tanışıklık olmadan 

verilen küçük plaket Tamer için en fazla değer verdiği ödül olmuştur.196 

Tamer, ilk ödülünü ilkokul birinci sınıfta, 1944’te almıştır. Öğretmeni Mediha 

Yalım, onu bir Kumbara dergisi ile ödüllendirmiştir ve dergi kapağına da övgü dolu 

                                                             
 
190Güneş Bulutun Önüne..., s. 308. 
191 Ülkü Tamer, “Her Köşebaşını Bir Ödülcübaşı Tutmuş”, Radikal Gazetesi. 
192 Ülkü Tamer, a. g. m., Radikal Gazetesi. 
193 Ülkü Tamer, a. g. m., Radikal Gazetesi. 
193 Ülkü Tamer, a. g. m., Radikal Gazetesi. 
194 Ülkü Tamer, “Her Köşebaşını Bir Ödülcübaşı Tutmuş”, Radikal Gazetesi. 
195 Ülkü Tamer, a. g. m., Radikal Gazetesi. 
196 Ülkü Tamer, a. g. m., Radikal Gazetesi. 
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birkaç satır yazmıştır. Tamer, bu sayıyı uzun yıllar saklamış ve ardından Kumbara 

dergisi arşivine hediye etmiştir.197 

Lise yıllarında bunu şiir yarışmalarında birincilikler gibi başka ödüller 

izlemiştir. Edebiyat dünyasında yol aldıkça ödüller almıştır. Tamer’e göre ilk ciddi 

ödülü ise Türk Dil Kurumu Çeviri Ödülü’dür. Mitologya çevirisi ile aldığı bu ödülü hiç 

beklemediğini ifade etmiştir. Türk Dil Kurumu’na üyelik için yazdığı dilekçenin 

reddinden birkaç gün sonra ödül alması, onu şaşırtmıştır.198 

Her ne kadar ödüle bakışı olumsuz olsa da aldığı ödüllerden duyduğu mutluluğu 

da dile getirmiştir. Yeditepe Şiir Armağanı, İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür 

kitabı için verilmiştir ve Tamer, “Yeditepe” adını taşıyan bir ödül almaktan büyük bir 

mutluluk duymuştur. Öyküde Yunus Nadi Ödülü’nü Alleben Öyküleri için almıştır. 

Tamer bu ödülün tadını Gaziantep Eğitim ve Kültür Derneği yöneticilerinin bu ödülü 

kutlamak için düzenlediği yemekli toplantıda çıkardığını ifade etmektedir.  Bu 

toplantıda Tamer’e yüzden fazla Anteplinin imzaladığı bir mektup hediye edilmiştir. 

Macaristan Büyükelçiliği’nden de Endre Adny Ödülü’nü alacağına dair bir mektup 

almıştır. Ancak Tamer, bu ödülün neden kendisine layık görüldüğünü anlamamıştır.199 

“Salihli halkı adına” verildiği belirtilen Dionysos Şiir Ödülü ödülünden şöyle 

söz eder:“Yarışma değil. Başvurmadım. Katılmadım. Haberim bile olmadan yaratılan 

incelikli bir onurlandırma.”200Tamer’in, 2004’te PEN Yazarlar Derneği’nin Dünya Şiir 

Günü-Şiir Büyük Ödülü’ne layık görüldüğünden de bahsetmek gerekir. Tamer, bu ödül 

törenine katılmamıştır ve bu sebeplePEN Başkanı Üstün Akmen tarafından da 

eleştirilmiştir.201 

Tamer, bu sözlere PEN tarafından düzenlenen 21 Mart Dünya Şiir Günü'ne 

katılamayacağının PEN yönetimi tarafından bilindiğini, aylar öncesinden İzmir 

Karşıyaka Belediyesi'ne verilmiş sözünün olduğunu belirterek şu yorumu yapmıştır:  

“Şimdiki PEN ne yapar, ne eder, doğrusu bir fikrim yok. Ödül 

konuşulurken benim PEN'le bir ilişkim olmadığı söylenmiş. Haklılar böyle 

düşünmekte, ‘1970'lerde ben Yugoslavya'da, İrlanda'da, ABD'de PEN'in Türkiye 

delegesi olarak cezaevindeki yazarları savunurken, yurda döndükten sonra başımı 

derde sokacak konuşmalar yaparken onlar herhalde ilkokul öğrencisiydi.”202 

                                                             
 
197 Ülkü Tamer, “Salihli Şiir İkindileri”, Cumhuriyet Gazetesi. 
198 Ülkü Tamer, a. g. m ., Cumhuriyet Gazetesi. 
199 Ülkü Tamer, “Salihli Şiir İkindileri”, Cumhuriyet Gazetesi. 
200 Ülkü Tamer, a. g. m., Cumhuriyet Gazetesi. 
201 https://www.hurriyet.com.tr/pen-odul-verdigi-ulku-tamer-i-protesto-etti-38584178/24.03.2004. 
202https://www.hurriyet.com.tr/sair-ulku-tamer-den-aciklama-212699/26.03.2004. 



54 
 

Sanatçı, Gaziantep Genç İş Adamları Derneği’nin (GAGİAD) ödül törenine de 

katılmıştır. Dernek 15 dalda 18 ödül vermiştir. Çevre, el sanatları, kültür, spor, 

ekonomi, endüstri, turizm, sağlık, eğitim, yayın, kamu hizmetlerigibi alanlarda Antep'e 

yararlı olmuş kişiler, kuruluşlar birer teşekkür plaketiyle ödüllendirilir. Tamer de bu 

törende GAGİAD tarafından yayın/edebiyat dalında ödüllendirilmiştir.Adına bir 

edebiyat ödülü konacak olsa ne düşüneceğine ilişkin soruya ne hissedeceğini 

bilemeyeceğini ancak bunu pek istemeyeceğini söylemiştir. Mutlaka olacaksa bir “ilk 

kitaba” verilmesini istediğini de eklemiştir.203 

Tamer’in aldığı ödüller sırasıyla şöyledir: 

1965: TDK Çeviri Ödülü / Edith Hamilton’dan Mitologya çevirisi 

1967: Yeditepe Şiir Armağanı / İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür 

1979: Endre Ady Ödülü (Macaristan Halk Cumhuriyeti tarafından çeviri yoluyla 

ülkeler arası kültürel ilişkilere katkıları sebebiyle Ülkü Tamer ve Tahsin Saraç’a 

verilir.) 

1981: Avni Dilligil Ödülü /Filumena çevirisi (Ülkü Tamer, samimi bulmaz, 

almaya gitmez.) 

1991: Yunus Nadi Öykü Armağanı / Alleben Öyküleri 

2002: Dionysos Şiir Ödülü 

2004: PEN Yazarlar Derneği Dünya Şiir Günü-Şiir Büyük Ödülü 

2008: Gaziantep Genç İş Adamları Derneği Ödülü - Yayın/edebiyat dalında 

2014: 8. Uluslararası Çukurova Sanat Günleri kapsamında hazırlanan Çukurova 

Ödülü 

2014: Melih Cevdet Anday Şiir Ödülü / Bir Adın Yolculuktu 

2015: Behçet Necatigil Şiir Ödülü / Bir Adın Yolculuktu 

D. ESERLERİ 

Ülkü Tamer, yazdığı şiirlere bakılarak edebiyat tarihçilerince doğru bir tespit 

olarak İkinci Yeni şairleri arasında sayılmaktadır. Ülkü Tamer’in şiirlerini yayımlamaya 

başladığı yıllarda Türk şiirinde Garip şiir anlayışı eski gücünü yitirmiş, sosyal 

koşulların ve Batı şiirinin de etkisiyle sonradan İkinci Yeni diye adlandırılan ve aslında 

bir akım özelliği taşımayan bir şiir anlayışı egemen olmaya başlamıştır.204Ece Ayhan 

                                                             
 
203Burak Atabay,20 Ağustos 2014,http://www.birgun.net/categories/view/7. 
204 http://koyuncufahrettin.blogcu.com/ulku-tamer-in-siiri/3128495 

http://yurthaber.mynet.com/etiket/%C3%A7ukurova-haberleri/4767
file:///C:/Users/tk/Downloads/20%20Ağustos%202014
http://www.birgun.net/categories/view/7
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içinde bulundukları dönemde Tamer’in şiirlerini ve şairliğini aşağıdaki ifadelerle 

yorumlamıştır: 

“Ülkü Tamer’in çocuksuluğu bence bir çizgi film duyarlığındadır. Ne 

şaşırıyorsunuz? Pekâlâ saksıda yetiştirilen, yeri değiştirilmeyecek ve sık sık suyu 

verilecek, gübreli hormonlu bir şiir de güzel olabilir. Yeter ki insan ruhunda bir nesnel 

karşılığı bulunsun. (Orhan Kâhyaoğlu’nun oyuncak kemanının yavaş yavaş bir ikinci 

kemana dönüşmesi gibi, Ülkü Tamer’in şiirinin yaşı da büyütülecektir. Uzun pantolon 

giyebilir.)”205 

Ancak Abdülkadir Budak bu düşüncenin karşısında durmuş, o gün görülmemiş 

Ülkü Tamerlerin yirmi yıl sonra bile dimdik ayakta kaldıklarını vurgulamıştır. 

Yazdıklarını yayımlayan her şairin okunmak, değerlendirilmek isteyeceğini belirterek 

gerçek şairler için “şiir onların var oluş biçimidir” ifadesini kullanmıştır.206Bu bakış 

açısı Tamer’in de durduğu yerdir. Geniş bir yelpazede ürün veren Tamer, şairlik-

yazarlık serüveninde günden düne bakınca yarım ya da eksik kalan bir şey olmadığını, 

varmak istediği bir bütünlük çabasının bulunmadığını dile getirir.207 

Birçok eser vermiş, dilimize pek çok yabancı eseri kazandırmış, çocuk 

yayınlarında büyük ciddiyet sahibi, Türk dilini en güzel hâliyle kullanmanın gereğine 

inanan ve ona sahip çıkan sanatçı bütün ürünleri ile elbette bir bütünlük arz etmektedir. 

Çünkü kendini bir alanla sınırlamamış, edebiyat dünyamıza yapabileceği 

katkınıntümünüsunmuştur. Kendisinin de dile getirdiği gibiÜlkü Tamer budur. 

Bu bölümde sanatçının şiir, anı ve öykü kitapları ele alınmış; diğer eserleri 

Kaynakça’da “Ülkü Tamer’in Eserlerinin Künyesi” başlığı altında verilmiştir. 

1. ŞİİR KİTAPLARI 

Cemal Süreya’ya göreTamer’in şiiri, onun kalabalığa olan sevgisinin 

sonuçlarıyla doludur.208Süreya, Günler adlı kitabında, 74. Gün’de yine Tamer’in 

şiirinden bahsetmiştir.Ona göre Tamer’in şiirini göz ardı etmek, son yirmi yıllık 

şiirimizi eksik değerlendirmek demektir. Ayrıca ona göre Tamer, el üstünde tutulan çok 

sayıda sanatçıyla karşılaştırılamaz. Tamer kapılar açmıştır, birçok şairi de 

etkilemiştir.209 

                                                             
 
205 Ece Ayhan, “Bir Sıkı Şair: Edip Cansever”, Sivil Denemeler Kara, s.21. 
206 Abülkadir Budak, Ya Şiir Olmasaydı, s.266. 
207 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.105. 
208 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.163. 
209 Cemal Süreya, Günler, s.35-36. 
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Çalışmanın bu bölümünde Ülkü Tamer’in şiir kitaplarına yer verilmektedir. 

Sırasıyla kitaplar; Soğuk Otların Altında, Gök Onları Yanıltmaz, Ezra ile Gary, 

Virgülün Başından Geçenler, İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür, Sıragöller, Ben 

Sana Teşekkür Ederim, Yanardağın Üstündeki Kuş, Kırağı Gemisi, Bir Adın Yolculuktu, 

Güneş Topla Benim İçin’dir. 

1.1. Soğuk Otların Altında 

Cemal Süreya tarafından“Nuh’un Gemisi”210olarak nitelenenSoğuk Otların 

Altında’nın ilk baskısı, a Dergisi Yayınları’ndan 1959 yılında çıkmıştır. O yıl 22 

yaşında olan şairin bu ilk kitabında, beklenen “ilk kitap acemiliği” yoktur. Bunuhem 

Ülkü Tamer’in öğrenim geçmişinehem de şiirimizin o zamana kadar geçirdiği değişim 

sürecine bağlamak mümkündür.211 Kitap, şiirimizin kırılma noktasını muştulayan bir 

edaya sahiptir ve dile egemen biçimde yenilikçi bir duruş göze çarpmaktadır.212 

Şiirin ilk ilgi çeken yanı imge yoğunluğudur. İmgelerle yüklü, anlamca kapalı 

olan şiirler masalsı bir havaya sahiptir. Bu masalsı anlatımın içinde toplumsal 

meselelere dokunuş daha çok bireysel bir yaklaşım taşımaktadır. Şehir, kalabalık, 

özgürlük alanının sınırlanması, sürekli kaçmak ve saklanmak isteği, bulunmak ve 

yakalanmak endişesi vardır. Soğuk otların altında, atlılardan ve kalabalıktan saklanmak 

en iyisidir. Görünmek ve bulunmak ihtimali ortadan kalkar. Şehrin insana ait tüm 

mahremiyeti almasından duyulan rahatsızlık,bireyin doğaya ulaşma ve kavuşma 

çabasıyla kendini huzura erdirmek istemesini doğurur. Yangınların ve ölümlerin 

kıyısından bir çocuk tüm masumiyeti ile hayata bakar ve varlığı imler. Hayat ve toplum 

içinde kendini konumlandırmaya çalışan bir çocuğun-gencin arayışlarının sesi duyulur. 

Bu ses,Ezra ile Gary’den itibaren arayışını farklı yönlere kaydırmış bir insanın sesine 

dönmektedir. 

Cemal Süreya’nın “varlık envanteri çıkarmak” olarak yorumladığı yönüyle 

bakıldığında kitapta kuşlar, tavşanlar, ceylanlar, atlar ve neredeyse doğanın tüm 

canlıları şiirleri oluşturmak için bir araya toplanmış gibi bir görünüm arz etmektedir. 

Süreya, Tamer’in ilk şiirlerini bir araya getirdiği Soğuk Otların Altında kitabını varlıkta 

                                                             
 
210 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.161. 
211 http://koyuncufahrettin.blogcu.com/ulku-tamer-in-siiri/3128495 
212 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.42. 
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bir seçme yapmadığı ve bunları da amatörce kullandığı için Nuh’un gemisine benzetir: 

bu şiirler kalabalık, şenlikli ve her şeyle doludur.213 

Tamer, kitapta yoğun bir şekilde ölüm, kan ve silah olmasının belirli bir nedeni 

olmadığını belirtir. Kitabın çıktığı sıralarda her şair gibi farklı şairlerin etkisinde 

kaldığını ifade eder. Sözü edilen ögelerin eserde yoğun biçimde yer almasının ölüm ve 

savaşla ilgili şiirlere daha fazla ilgi duymasıyla ilişkili olabileceğini açıklar.214 

Kitapta öyküleyici anlatım, konuşma, iç monolog dikkati çekmektedir. Diğer 

kitaplarındaki şiirlerinde daha duru hâle gelen bu anlatım Tamer’in tahkiye etmekteki 

yeteneğini de gözler önüne sermektedir. 

Cemal Süreya Soğuk Otların Altında’da Ülkü Tamer’in iki yönseme 

gösterdiğini söyler. Bunların değişik serüvenlerle sürdüğünü, ilk yönsemenin Virgülün 

Başından Geçenler’i hazırladığını, ikincisinin ise İçime Çektiğim Hava Değil 

Gökyüzüdür’de gelişen biçimini bulduğunu belirtir. Bu iki yönsemeyi şöyle ifade eder: 

“Birincisi iyice duru, sıcak çağrışımlarla gelişen anlatım deneyleri, ikincisi imgeye 

dayanmakla birlikte onun üstünde, daha yaygın ve daha bütün bir özü götüren 

şiirler.”215 

Tamer, Soğuk Otların Altında (1959) adlı ilk kitabından bugüne dönemin 

ustalarının, herkes gibi etkilerini taşıyan şiirlerle uzun bir yolculuk yapmıştır. Bu 

yolculuk kendine doğrudur ve değişik duraklara uğrayarak bugüne ulaşmıştır. Ama 

çocuksu bir duygu, bir masal anlatıcısı dili hep Tamer’le beraberdir.216 Ülkü Tamer, 

İkinci Yeni gölgesinden geçen bir şiir atıyla gezinmiş ve bu kitapla o “tenhalık”ta 

sözünü biriktirmiştir.217 

1.2. Gök Onları Yanıltmaz 

Tamer’in Soğuk Otların Altında kitabından sonra yayımladığı ikinci kitabı Gök 

Onları Yanıltmaz’ınilk baskısı İstanbul Matbaası’ndan 1960’ta çıkmıştır. İlk kitapta 

olduğu gibi bunda da İkinci Yeni tavrı açıkça görülmektedir. Anlamda kapalılık ve çok 

şey anlatma çabası içinde imgeler yoğunlaşmış, cümleler uzamıştır.Şiirlerde lirizm 

                                                             
 
213Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.161. 
214 Mehmet Çakır, “Ülkü Tamer’le Şiirleri Üzerine”, Cumhuriyet Kitap 

www.siirakademisi.com/index.php?/site/içerik_goster/59. (ET:04.12.2017). 
215 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”,Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.161. 
216Egemen Berköz / Cumhuriyet, 24 Ağustos 2014 , http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-

sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html 
217 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.12. 

http://www.siirakademisi.com/index.php?/site/içerik_goster/59
http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/242/Egemen_Berkoz.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/22/cumhuriyet.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html
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kaybolmamıştır ancak İkinci Yeni bağlamında biçimsel denemeler yapılmış, böylece 

kelimeler duygudan ziyade düşünceleri yansıtmış ve bu deneyde ulaşılmak istenen 

noktaya göre seçilmiştir. Dizeler, kimi yerlerde bu amaca yönelik betimlemelerin 

yapıldığı düz cümleler izlenimini uyandırmaktadır. Düzyazı-şiirler varlığını korumuştur. 

Kitaptaki şiirlerden “Yazın Bittiği” ve “Korudan” şairin sonraki kitaplarındaki hece ve 

kafiyeyi içeren duru şiirlerini imlemektedir. 

Cemal Süreya, Tamer’in ikinci kitabında ilk kitabındaki sıcaklığı ve somutlama 

imkânını veren dil tutumunu değiştirdiğini, imgelerin plastik bir anlatım içine yayılmak 

istendiğini söylemiştir. Burada özellikle düzyazı düzeninde yazılan şiirleri başarılı 

bulmadığını belirtmiştir. Ona göre bu eserde Tamer’in şiirlerine özgü “a priori”*tutum 

arada kaynamıştır.218 

İlk kitapta olduğu gibi öyküleyici bir anlatım söz konusudur. Yine Soğuk 

Otların Altında’daki imgelerin varlığı dikkat çekmektedir. Sığınmak ve saklanmak 

isteği hâlâ çok baskındır. Bu sefer öznenin alanını baltacılar işgal etmektedir.Öyle ki 

özneyi yıldızlar bile istemektedir. Dağlılar, atlılar, baltacılar; ok mızrak, yaylarla süren 

bir “alan belirleme/kendini konumlandırma” mücadelesi devam etmektedir. İlk kitapta 

var olan doğanın türlü canlılarının yerini bu kitapta büyücüler, cadılar, devler, şapkalar 

ve tüyler alır. İmgelerin içinde “otlar” kendini belirgin bir şekilde 

hissettirmektedir.Kitapta doğa, aşk ve özellikle cinselliğin yoğunluğu kendini 

göstermektedir. Ancak buradaki cinsellik açıktan değil, örtülerin altından kendini 

hissettiren bir cinselliktir.Tamer’in ilk iki kitabında dünyayı tüllerin ardından izleyen bir 

özne ya da tüllerin ardından sunan bir şair vardır. 

Tamer’in hâkim önüne çıkan kitabının da Gök Onları Yanıltmaz olduğu“Sanat 

ve Edebiyat Zevkinin Oluşum Evreleri”kısmındaaçıklandığından ötürü burada bir 

hatırlatma yapmanın yeterli olduğu düşünülmektedir. 

1.3. Ezra ile Gary 

                                                             
 
218 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”,Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.162. 

*Deneyden ve tecrübeden bağımsız olarak, başından ve peşinen doğru olan, doğru kabul edilen önerme 

yahut bilgi. Kelime anlamı olarak önceki demektir. Ancak genel kullanım alanı olan felsefede, deneyden 

önce olan anlamında kalıplaşmıştır. Genelde deneyle kanıtlanamayacak olgular için kullanılır. Bunun en 

temel örnekleri dinsel konular, ölüm ve hayatın başlangıcıdır. Bilimsel açıdan hiçbir önsel bilgi yoktur, 
zira bilimsel metot, bu tip bilgileri reddeder. Süreya’nın Ülkü Tamer şiiri için bu ifadeyi kullanmasını iki 

bağlamda yorumlayabiliriz: Birincisi Tamer ilk şiir kitabında amatördü. Her şeyi ilk defa deniyordu. 

Henüz ikinci kitabı ile deneyselliğe ulaşmamıştı. Ancak daha sonradandır ki yazdıkları üzerinde 

deneyimler kazanarak deney sonrasına ulaştı. İkinci yorum ise Soğuk Otların Altında için dile getirdiği 

Nuh’un gemisi benzetmesiyle yapılabilir. Şiirde sorgulanamayan, bilimselliği ve deneyselliği 

kanıtlanamayan ve içinde her türden hayvanı, eşyayı barındıran bu imge yoğunluğu ikinci kitapta kendini 

bu derecede göstermemiştir.  
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Cemal Süreya’nın“telgraf direkleri”219ifadesiyle nitelendirdiği kitap, şairin 

1962’de İstanbul Matbaası’ndan çıkan üçüncü şiir kitabıdır.Kitapta şaire yeni kapılar 

açan Ezra Pound için on, sinema ile geçen çocukluğundan gelen sevgiyle Gary Cooper 

için beş şiir yer alır. 

Ezra Pound için yazılmış şiirlerde Pound’un hayatına göndermeler yapılır; 

insan, yer, eser isimleri Pound çevresinde şekillenir. 1885-1972 yılları arasında yaşayan 

Pound şair, deneme yazarı ve çevirmendir. Tamer için Pound’un önemi onun imgeci bir 

şair olmasından, imgeci şiir akımını kurmasından ileri gelir.Pound,imge hakkında 

görüşlerini topladığı bir eser yazar (Bir İmgecinin Yapmaması Gereken Birkaç Şey, 

1913) ve bir antoloji (İmgeciler, 1914) hazırlar.  Çeşitli şairlerle mektuplaşmalarında da 

bu konuyu tartışır. William Carlos Williams, T. S. Eliot, Robert Frost, Ernest 

Hemingway, James Joyce gibi sanatçıların sanat çalışmalarına yardımcı olur. Onun 

görüşleri ve şiirleri Tamer’in şiir anlayışında yepyeni kapılar açar. Tamer, kendisinin de 

dile getirdiği gibi Pound’un dünya görüşünü220 bilmeden şiirleri ile tanışır ve kitabına 

isim olacak kadar önemli bir şair olarak görür. 

Ezra Pound, Tamer’in özellikle gençlik yıllarında çok sevdiği bir şairdir. 

Pound’a kadar yalın, kolay anlaşılır şiirler okuyan Tamer, onun şiirlerini okuduğunda 

farklı bir dünya ile karşılaşmıştır. Pound’un şiirleri, onun hayal gücünü harekete 

geçirmiştir. Tamer, kendi ifadeleriyle, belki de Pound’un göndermelerini 

anlamamaktadır; ancak bu göndermeler onun için yeni bir ses niteliğindedir.221 Buradan 

hareketle Tamer’in İkinci Yeni yolculuğunun, gönderme ve imgelerin onu bu denli 

etkilemesiyle temellendiği söylenebilir. 

Kitabın ikinci bölümünde sinema dünyasının isimlerinden biri olan Gary Cooper 

(1901-1961) için yazılmış şiirler vardır. Cooper, iki kez Oscar ödülü almış, sinemaya 

başladığı günden ömrünün sonuna kadar filmlerde rol almıştır. Tamer’in çocukluğunda 

onun filmleri büyük yer tutmuştur. Adına yazılan şiirler okuyucuya önce sinemanın 

görselliğini getirir. Ancak alttan alta ölüm, öldürme, güç kavramları sorgulanır. Çocuk 

masumiyeti içinde beklenen bir kahramanla haklının yanında olan güce duyulan özlem 

hissettirilir. 

                                                             
 
219 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.162. 
220Pound’un İkinci Dünya Savaşı sıraında Mussolini’yi desteklemesionun Faşist olarak nitelenmesine yol 

açmıştır. 
221 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.49. 

https://sanatkaravani.com/hemingway-laneti/
https://sanatkaravani.com/hemingway-laneti/
https://sanatkaravani.com/bir-mektup-james-joyce/
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Cemal Süreya, Ezra ile Gary ile Tamer’in büyük gelişim gösterdiğini ve imge 

yönü ile başarılı bulduğunu ifade eder. Ülkü Tamer’in son şiirlerine varana değin var 

olan büyük ve zengin imge düzeninin asıl ipuçlarını bu kitapta yakaladığını düşünür.222 

Kitap, Tamer’in sesini sınadığı bir yoldur. Şiir durağının rengini belirler. Biçim 

alanını daraltırken söz oyunlarından arındırır. Düşüncenin şiirine yol alır.223Şiir 

biçiminde yazılmış, dize kırmalar yapılmış olsa bile yüklemlerin genellikle sona 

gelmesi şiire düzyazı havası vermiştir. Ancak şiirler okundukça hem anlamsal derinlik 

hem dize sonlarının vuruculuğu kurgunun düşünülerek ve ustaca yapıldığını gösterdiği 

gibi okuyucuyu da düşünmeye davet etmektedir. 

1.4. Virgülün Başından Geçenler 

Cemal Süreya’nın “ironinin altındaki katıksız sevinç”224 ifadesini kullandığı 

kitabın ilk baskısı 1965’te De Yayınevi’nden çıkmıştır. 

Karikatürist OğuzAral’ın desenleriyle süslenen kitabı için Tamer şu yorumu 

yapar: 

“Virgül, noktalama işaretlerinin en alçakgönüllüsüdür. Böbürlenmelerden, 

caka satmalardan hoşlanmayanların simgesi. Şiirler kendiliğinden ortaya çıktı. Uzun 

boylu tasarlanarak yazılmadı hiçbiri. Onlarda ölçünün, uyağın tadını çıkarmaya 

çalıştım. Elbette ciddi bir iştir şiir. Ama ciddiyeti kendi içinden fışkırmalı, “öyle bir şiir 

yazayım ki molla desinler” havasıyla yazılırsa, ciddiyet kaba güldürüye dönüşüyor.”225 

İmge yoğunluğunun yanı sıra humorun da öne çıktığı gözlenmektedir. Masalsı 

bir anlatım ve öyküleme olduğu görülmektedir. Kitapta kafiyeli ve akıcı bir şiir dili 

vardır. Tamer’in şiirindeki ironiyi öne çıkaran kitap, oradan “görsel imgenin 

ummanına” yol almaktadır.226 

Birinci şiirde tilki; kümes hayvanları tavuk, horoz, ördek, kazla beraber sansarın 

karşısındadır. İkinci şiirde virgülün diğer noktalama işaretleri ile mücadelesi vardır. 

Üçüncü şiirde virgül külhan olur ve elinde bıçağı ile silgiye karşıdır. Dördüncü şiirde 

ise virgül köprücülerle el ele tutuşur. Virgül isterse ona köprüden ata, seyisten çantaya 

her şeyi sunabilirler. Çünkü virgülün onlara iyiliği dokunmuştur. Beşinci şiirle virgül 

sinemaya gider ve külhan virgül bu defa Tarzan ruhuna bürünür. Altıncı şiirde dedesini 

                                                             
 
222 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.162. 
223 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.12. 
224Cemal Süreya, a. g. m .,Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, s.163. 
225 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.51. 
226 Feridun Andaç, a.g.e., s.12. 
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düşünür ve bulmak isterken yedinci şiirde örtünecek sayfası kalmaz ve kıştan üşür. 

Sekizinci şiirde virgülün çiftçiye yardım ederek kümesi kurtardığı görülür. Bu şiirde 

virgülle şair iç içe geçer. Ayrıca bir sonraki kitabın ismi de bir dizede kendini gösterir: 

“İçine çektiği hava değildi, kandı”. Dokuzuncu şiirde virgülün büyüyünce şair olacağı 

öngörülür.Virgülün konsere gittiği anılır, virgül sinemada görülür; can sıkıcı şeylerden 

ve zorunluluklardan kaçmak ister. Bu zorunluluklarla mücadele eder, kaldırıp onları 

yere atar.  

Şairin ilk iki kitabındaki kaçış yön değiştirmiştir. Özne artık virgüldür. Anlatım, 

uzun ve betimleme yüklü dizelerden akıcı, kafiyeli dizelere dönüşmüştür. Hayata dair 

eleştiri, neşeli bir şiir havası içinde yapılmıştır. Virgülün özne olarak insanı simgelediği 

açıktır. Genel hayat mücadelesinin içine okur kendi kaçışlarını sığdırmakta, kendi 

hikâyesini yazmakta özgürdür. Virgülün başına gelenler bir nevi insanın başına 

gelenlerdir.Son şiirle şairin bu şiirleri “Başkentim yalnız sizlersiniz” dediği üç şair gibi 

yazdığı anlaşılır.  

“Şair ve onun sesi olan virgül bir yandan Chaucer gibi neşeli bir üslubu 

benimser. Onun gibi eleştirilerini yaparken komik ve neşeli olmayı, iyimser bir tavır 

içinde olmayı ihmal etmez. Bir yandan da Lewis Carroll gibi absürt edebiyatın izinde 

yürüyerek bir harikalar diyarında dolaşır. Bu arada absürt/saçma şiirin üstadı Edward 

Lear’le de el eledir.”227 

Şiirin içinde virgül, çocuklar, hayvanlar ve neşeli bir anlatım olunca çokları 

tarafından çocuk şiiri gibi yorumlanan bu kitaba şairinin getirdiği açıklamayı göz ardı 

etmemek gerekir. Tamer, eserin bir çocuk kitabı olmadığını ifade etmiştir. Hiç çocuk 

şiiri yazmadığını, Virgül’ün Başından Geçenler ile absürt şiiri denemek istediğini 

açıklamıştır.228 

Bu bağlamda şairin birçok şiiri için geçerli olan çocuksuluk ve gülmece 

unsurlarını neye bağladığı sorusuna verdiği yanıt yukarıda sözü edilen algılamaya 

açıklık getirir niteliktedir: Tamer’e göre bu durum, onun kişiliğinden yansımaktadır. 

Çocukluktaki saflık ve duruluk, onu etkilemektedir.229 

Cemal Süreya, Virgülün Başından Geçenler kitabını, söylenilenin aksine bir 

çocuk kitabı gibi görmemiş ve ironinin sevecen bir şekilde işlenişi olarak 

yorumlamıştır. Tamer’in şiirini belki de en özlü anlatan ifadeler Süreya’ya aittir. Ona 

                                                             
 
227 Gülsemin Hazer, Ülkü Tamer’in Şiiri, s.52. 
228 Mehmet Çakır, “Ülkü Tamer’le Şiirleri Üzerine”, Cumhuriyet Kitap, 

www.siirakademisi.com/index.php?/site/içerik_goster/59. (ET:04.12.2017). 
229 Mehmet Çakır, “Ülkü Tamer’le Şiirleri Üzerine”, Cumhuriyet Kitap, 

www.siirakademisi.com/index.php?/site/içerik_goster/59. (ET:04.12.2017). 

http://www.siirakademisi.com/index.php?/site/içerik_goster/59
http://www.siirakademisi.com/index.php?/site/içerik_goster/59
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göre Tamer’in şiirindeki ironinin altında katkısız bir sevinç vardır. Bu sevinç, doğanın 

sevecenliğine sığınmıştır. Süreya’ya göre Virgülün Başından Geçenler, Tamer’in 

önemli bir yönünü ortaya koymaktadır. Tamer, “olağanı soyutlamaktadır” ve bu, 

kendiliğinden oluşan bir durumdur.230 

1.5. İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür 

İlk baskısı 1966’da De Yayınevi’nden çıkan kitap için Feridun Andaç,“Ne yana 

bakarsak bakalım kendi sesi olan bir şiir”231 ifadesini kullanmıştır. 

Tamer’in beşinci şiir kitabı, şairin bir önceki kitabındaki neşeli havadan 

sıyrılarak ölüm, acı, karamsarlık havasını, şiir dilinde bir başka olgunlaşmayı da 

okuyucuya vermektedir. Mitolojik ögeler şiire giriş yapar, efsaneler, masallar ve filmler 

çağrıştırılır. İmgeler, şaire ait olma özelliklerini belirginleştirmiştir. Artık şair kendi 

imgelerine damgasını vurmuştur.Kitaptaki birkaç kısa şiire bakıldığında(Kırda Bir Pazar 

Günü, Aralık Ocak Şubat, Kıyıdan Gölün Görünüşü)bunların anlamı ve buna bağlı 

olarak güncel söyleyişi göz önünde tutan şiirler olduğu görülmektedir.Şiirlerde 

gözlemlenen ironiyle beraber okuyucunun dikkati “anlam”a yönelmektedir.232 

Uzun şiirlerde de ölümün çok belirgin ve trajik bir şekilde işlendiği 

görülmektedir. İnsanların acıları derin, çığlıkları neredeyse kulakla duyulacak kadar 

gerçekçidir. Salgının bir masal evreninde verilmesi, ölümün forsalar, iskeletler, ifritlerle 

eşleştirilmesi, yardımcı ögeler olarak hayvanların şiire serpiştirilmesi Tamer’in şair 

duyarlılığı ile hayatın çeşitli yönlerine baktığının göstergesidir. 

Tamer kitabındaki “Bir Soyguncunun Yüzü”şiirini kendini anlattığı şiir olarak 

açıklamıştır. Kendi ifadeleriyle bu şiir, onun sıradan serüvenidir.233Okur, bu yorumu 

bilmese de soyguncuya yüklenen insani anlamların şaire/duyarlı bir insana çok yakın 

olduğunu hisseder. Bu şiirin yanı sıra “Gözü Uçuklayan Adam” adlı şiirde de Tamer’in 

kendi şiirine bakışını yansıttığını görmek mümkündür. 

Cemal Süreya, Tamer’in şiirde asıl olgunluğunu İçime Çektiğim Hava Değil 

Gökyüzüdür’de yakaladığını belirterekhem imgeyi büyüten hem de sadece şiir yazan 

değil, ayrıca şiir üstüne düşünen bilge bir şair olarak da görmektedir.234 

                                                             
 
230 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.163. 
231 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.13. 
232 http://koyuncufahrettin.blogcu.com/ulku-tamer-in-siiri/3128495 
233 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.55. 
234 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”, Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.163. 
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Feridun Andaç da Tamer’in onu kendine çeken şiiri ile yüzleşmesinin bu kitap 

ile beraber olduğunu dile getirmiştir. Tamer’in imgesel düzeni sayesinde sözünün 

içerlek olma özelliğinin de öne çıktığını ifade etmiştir.235 

1.6. Sıragöller 

Şairin 1974’teCem Yayınevi’nden ilk baskısı çıkan kitabında daha ılıman, ışıklı 

şiirler görülmektedir. “Serçe, Bir Yolculuktan” gibi şiirlerde umut ve sıcaklık vardır. 

Şairin anılarının, çocukluğunun izlerinerastlanmaktadır. “Şiir İçin Cevaplar, Şiir, Şiire 

Önsöz”başlıklı şiirleri şairin poetikası olarak görmek mümkündür. Şiir hakkında 

konuşmayı sevmediğini yer yer dile getiren şair, şiir hakkında şiir yazmayı tercih ederek 

daha şairane bir yaklaşım sergilemiştir. Nitekim şair, Dünya Şiir Günü’nde kendisinden 

hazırlanması istenen bir bildiriyi düzyazı ile değil şiirle ifade etmeyi seçmiştir. Bu 

bildiriden “Edebiyat” ana başlık ve “Şiir” alt başlığında söz edilmektedir. 

Bunların yanı sıra toplumcu söylem “Giyotin, Ölümü Seçen Çocuklar” gibi 

şiirlerde kendini göstermektedir. Bu kitaba kadar toplumdan doğaya kaçışı seçen şair, 

yüzünü topluma net olarak dönmüştür. Özne, kendi “ben”inden çıkar ve topluma karışır, 

onlarla soluk alıp verir, acılarını yaşar, hisseder.Süreya, kitap için“Bir usta şairin 

sözünü hangi yangınlardan geçirdiğini anlatıyordu bize.” ifadesini kullanmıştır.236 

Acı, savaş, ölüm, yoksulluk kısaca “Yenilenlerin Tarihi” şiirlerde kendine yer 

bulur. Ancak şair, şiirine taşıdığı bu temaları kaba bir söylemle vermemiştir. Sloganlar 

şairden çok uzaktır. Daha önceki şiirlerinde de görüldüğü gibi toplumsal durumları -

ister kaçış olsun ister bir savaş- şiir anlayışına yakışır şekilde verir. 

Tamer, şiirinde toplumun var olmasının kimi şiirlerinde daha belirgin olduğunu 

dile getirmiştir. Kendi örnekleri “Giyotin”, “Yenidoğan”, “Fevzi Paşa”, “Dağ” 

şiirleridir. O, toplumcu şiir anlayışını yadsımamıştır ancak kendisinin bu anlayışı 

seçmediğini de vurgulamıştır. Toplumcu görüşlerini bu anlayış çerçevesinde, nutuk atar 

gibi değil; kendi şiir anlayışıyla kaynaştırarak aktarmayı tercih etmiştir.237 

Kitaptaki “Gece, Etrüsk, Sıragöller, Aziz Nesin İçin, Bilmeceler, Uyku, Kırağı, 

Bakış, Bir Mektup” gibi diğer şiirler ise Tamer şiirindeki farklı yönleri ve gelişimi 

gösteren şiirlerdir. 

1.7. Ben Sana Teşekkür Ederim (Seçme Şiirler) 

                                                             
 
235 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.11. 
236 Feridun Andaç, a.g.e., s.13. 
237 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.52. 
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İlk baskısı 1981’de Milliyet Yayınları’ndan çıkan kitabın ikinci baskısı 2003’te 

Adam Yayınları’ndan çıkmıştır. Sanatçının seçme şiirlerini topladığı kitabıdır. 

1.8. Yanardağın Üstündeki Kuş (Toplu Şiirler) 

İlk baskısı 1986’da Can Yayınları’ndan çıkan eserin ikinci baskısı 1998’de Yapı 

Kredi Yayınları’ndan çıkmıştır. Sanatçının 1959’dan itibaren yazdığı yedi şiir kitabını 

içermektedir.Kitabın ismi Sıragöller’deki Şiir İçin Cevaplar başlıklı şiirin son dizesidir. 

Sanatçı, şiiri tanımlayarak kurduğu şiirin dizesini kitabına isim yapmakla öncelikle şiire 

bakışını okuyucuya sunar. Bu imge yanardağ üstünde duran ya da uçan kuşun girdiği 

riski, ölebileceğini, öldüğünü düşündürür. Şair de şiir evreninde hem şairin hem şiirin 

ölüme, unutulmaya yakın oluşunu sezdirecek biçimde bir hatırlatma niteliğinde dizeyi 

kullanır.Feridun Andaç tarafından“anakara’ya dönüş”238ifadeleriyle tanımlanan kitap 

önce Yanardağın Üstündeki Kuş(Toplu Şiirler)’de görülür. Tamer, kitap henüz hazırlık 

aşamasında iken iki bölümden oluşacağını söylemiştir; birisi Antep’le ilgili şiirler, 

ikincisi tamamen aşk şiirleri. Tamer, bu açıklamayla beraber hayatında ilk kez aşk 

şiirleri yazacağını da söylemiştir.239 

Kitabın değerlendirmesinden önce Antep şiirlerinin nedenini görmek, şairin bu 

kitap hakkındaki düşüncelerine yer vermek gerekir. Tamer, 1980’lerin ortalarına kadar 

şiirlerinde Antep’e yer vermediğini ancak belli bir yaştan sonra kişinin çocukluğunu 

araştırmaya başladığını ve onun da bu sebeple “dönüş yolculuğu” ile kaynağını bulmaya 

çalıştığını ifade etmiştir.240 Ona göre genç bir insan için önemli olan yaşamaktır, ancak 

yaşlandıkça insan geçmişini değerlendirmeye başlar. O da bu yüzden çocukluğunun 

Antep’ine dönmüş ve bu dönüş şiirlerine Antep’i getirmiştir.241 

Tamer, bu kitapla daha çok okunma gibi bir kaygısının olmadığını da dile 

getirmiştir. Bu kitap, Tamer’in şiir serüveninde bir kilometre taşıdır. Şiirde Antep’e 

dönüşle beraber Tamer’in ifadeleri yalınlaşmış, daha anlaşılır hâle gelmiştir. Bu 

durumun nedeni de Antep’in etkisidir. Bu etkiyle meydana gelen yalınlaşma ve İkinci 

Yeni’den uzaklaşma, bir okunma kaygısı ile değil,kendiliğinden gerçekleşmiştir.242 

1.9. Kırağı Gemisi (Seçme Şiirler) 

                                                             
 
238 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.60. 
239 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.52. 
240 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler-2”, Cumhuriyet Gazetesi. 
241 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne…”, Radikal Gazetesi. 
242 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.46-47. 
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Sanatçının seçme şiirlerini topladığı kitabı, 1991’de Elyazıları Yayınları’ndan 

çıkmıştır. 

1.10. Bir Adın Yolculuktu 

Kitap, 2014 yılında Islık Yayınları’ndan “Bir Adın Yolculuktu, Neslihan’a 

Şiirler, İzlenimler, Her Gün Bir Şiir, Arayatı” üst başlıkları altında şiirlerle okur 

karşısına çıkmıştır.Okur, “Bir Adın Yolculuktu” şiiri ile şairin kişisel tarihinde 

yolculuğa çıkmaktadır. Antep’ten başlayan yolculuk kitaplarla ve mitolojiyle büyür, 

çoğalır. Serbest nazımla yazılan şiirde halk şiiri havası kendini belli etmektedir. 

Yaşamak Hatırlamaktır adlı kitaptaki anıların şiire dönmüş, şiirle verilmiş hâli gibidir. 

“Neslihan’a Şiirler”e bakıldığında şairin ilk defa bu kadar belirgin bir şekilde 

“sen” diyerek sevgiliye seslendiği görülür. Sevgili, öznenin içindeki uçurumları gül 

yapraklarıyla örtendir ve özneden bir tepe değil, sıradağ yaratandır. Dolayısıyla şair; 

aşkın coşkunluğunu, tüm damarlarda hissedilişini naif bir eda ile okura sunar. Tıpkı 

şairin toplumsal konuları kaba güldürüye dönüştürmeden vermeyi yeğlediği gibi aşk da 

sloganlaşmaktan çok uzaktır bu şiirlerde. Oldukça sağlam imgesel bir dil vardır ve 

söyleyiş rahatlığı, akıcılığı neredeyse bütün dizelerde kendini gösterir. Çünkü şair, uzun 

bir şiir yolculuğu yapmış, aşkın kapısına ulaşmıştır. 

1.11. Güneş Topla Benim İçin (Toplu Şiirler) 

2014 yılında Islık Yayınları’ndan çıkan kitap, Ülkü Tamer’in 1959’dan itibaren 

yayımladığı sekiz şiir kitabını içermektedir. 

2. ANI KİTAPLARI 

2.1. Alleben Anıları 

1. baskı; Ad Yay., İst. 1997. 

2. baskı; Milliyet Yay., İst 1997. 

Birinci baskısı 1997’de Ad Yayınları’ndan, ikinci baskısı yine 1997’de Milliyet 

Yayınları’ndan çıkan kitap, sanatçının anılarını içeren, biraz daha olgunlaşmış 

hâlininYaşamak Hatırlamaktır’da bulunabileceği kitabıdır. 

2.2. Yaşamak Hatırlamaktır 

İlk baskısı 1998’de Yapı Kredi Yayınları, ikinci baskısı 2004’te yine Yapı Kredi 

Yayınları, üçüncü baskısı 2005’te Kitap Yayınları ve dördüncü baskısı 2011’de Doğan 
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Kitap’tan çıkan kitapTamer’in çocukluğundan üniversite yıllarına, yayıncılıktan 

tiyatroculuğa anılarını anlattığı “bir kültür adası olmanın zamana yayılan 

öyküsü”243dür. Sanatçının duru Türkçesi, akıcı ve rahat üslubu ile ülkemizin kültürel 

seyri görülür. 

Kitap 60’lı yıllarda İstanbul’da sanat ve edebiyat çevresinin kıyısında dolaşan 

bir genç olmak, 27 Mayıs’a tanık olmak, Varlık’ın yollarını arşınlamak ve yarım asırlık 

süre boyunca Türkiye’ye tanıklık etmek ile değerlendirilmiştir.244 

2.3. Kırıp Dökmeden 

2010’da İstanbul Kültür Üniversitesi Yayınları’ndan çıkankitapla Tamer, okura 

insan ve sanat hazinelerini keşfetme, farkındalık derecesini artırma imkânı sunmuştur. 

Bir kısmı anılarında, bir kısmı gazete yazılarında, bir kısmı da ilk defa bu kitapta 

okunan yazılar “Uygarlık Yolu, Kültür Mültür, Bir Hoş Seda ve Şundan Bundan” 

başlıkları altında toplanmış. Tamer’in incelikli ve yapıcı bakış açısının görüldüğü 

kitapta doğa, müzik, sinema, kitap, şiirve insan yerini almış hâlde okuru 

karşılamaktadır. 

2.4. Bir Gün Ben Tiyatrodayken 

2003’te Adam Yayınları’ndan çıkan ve Tamer’in tiyatroculuğu esnasında bir 

araya geldiği sanatçılardan dinlediği anıları topladığı kitabıdır. Tiyatronun arka planı, 

bir kültür mirası ve aynı zamanda zorlu bir mücadele olan tiyatroculuk gün yüzüne 

çıkmaktadır. 

3. ÖYKÜ KİTAPLARI 

3.1. Alleben Öyküleri 

İlk baskısı 1991’de Can Yayınları’ndan, ikinci baskısı 1995’te Adam 

Yayınları’ndan ve üçüncü baskısı 2002’de Yapı Kredi Yayınları’ndan çıkan kitap, 

sanatçının çocukluğundan izler taşıyan öyküleri içeren kitabıdır. Kitapta dört öykü 

vardır: Sitti Zeynep, Çete İsmail, Şekerci Asım ve Macı Hüseyin. Sanatçı, renkli ve 

                                                             
 
243 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.13. 
244 https://www.aydinlik.com.tr/ulku-tamer-in-hatiralariyla-turk-edebiyatina-yolculuk-damla-yazici-kose-

yazilari-ekim-2017 
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canlı bir Türkçe ile kaleme aldığı öyküleri geçmişte yazdığını ve bunların yıllar sonra 

kitap olduğunu ifade etmiştir.245 

Alleben Öyküleri’nin arka kapağında kitap için Fethi Naci’nin şu cümlelerine 

yer verilir: 

“Mucizelerle olağanın sarmaş dolaş olduğu hikâyeler Ülkü Tamer’in 

hikâyeleri. Dört hikâyenin adı da insan adı: Ülkü Tamer birbirlerine benzemeyen 

bireylerin. İnsan sıcaklığı, sevgi, vefa, dostluk, hayal gücü… Şu gayri insanileşmiş 

ülkemizde ilaç gibi geldi bana Ülkü Tamer’in hikâyeleri.” 

Bu öyküler sinema filmi olarak uyarlanmıştır. Memduh Ün ve Tunç Başaran 

yönetmenliğindeki filmde Kadir İnanır, Fatma Girik, Ali Poyrazoğlu gibi deneyimli 

oyuncular rol almıştır.246 

3.2. Tarihte Yaşanmamış Olaylar 

2014’te Can Yayınları’ndan çıkan kitabın açıklama kısmında Tamer’in 

aşağıdakicümleleri kitabın yazılma sebebini ortaya koyar: 

“Tarihle ilgili öylesine ‘inanılmaz’ yapıtlarla karşılaştım ki, yabancı bir takma 

adla benzer şeyler yazmak geldi içimden… İkisini yazıp yayımladıktan sonra bu uğraşın 

beni keyiflendirdiğini gördüm. Kendi adımla sürdürmeyi istedim.”247 

İçinde on kısa yazı, bir de olayların kendisi gibi gerçek olmayan kaynakça 

vardır. Tamer’in akıcı anlatımı ve düş gücü ile süslenmiş bir kitaptır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
 
245 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.61. 
246 https://www.hurriyet.com.tr/sinema-bir-mucizedir-3400795 
247 Ülkü Tamer, Tarihte Yaşanmamış Olaylar, s.11. 



68 
 

 

 

 

 

 

II. BÖLÜM 

SANAT, EDEBİYAT VE DİL ÜZERİNE DÜŞÜNCELERİ 

A. SANATA BAKIŞI 

1950'lerden bugüne çağdaş şiirin evrelerinde, yenilikçi bir şair olarak en önlerde 

yer alan, başlangıç yıllarındaki yenilikçi tavrını zamanla halk şiiriyle yakınlaşan bir 

yalınlığa dönüştüren248 şair, düşüncelerini eserlerine de yansıtmıştır. 

Ona göre şiir, dünyayı değiştiren bütünü oluşturan çok sayıda parçadan biridir. 

Bu bütünün içinde şiiri küçümsememiştir; ancak abartanlar arasında olmadığını da 

belirtmiştir.249Tamer, sanatta yalınlıktan yana olduğunu söyler. Ona göre tüm sanat 

dallarında yalınlık esastır ve ona ulaşmak güçtür. En kalıcı yapıtların yalın yapıtlar 

olduğunu ifade etmiştir.250 

B. EDEBİYAT 

1. ŞİİR 

Tamer’in şiiri“kendi yatağında gelişen bir şiir burcu”251;Tamer için şiir 

ise“yaşama ekleyendir, renkler katandır.”252 

İzmir’de katılacağı Dünya Şiir Günü için Tamer’den bildiri hazırlaması istenir. 

Bildiri yazmaktan hoşlanmadığından şiirle ilgili söyleyeceklerini yine bir şair gözünden 

kelimelere dökmüştür. Ona göre şiirin ne olduğu “fili betimleyen körlere” 

sorulmamalıdır. 253 

Tamer, şiir hakkında konuşmaktan çok hoşlanmadığını söyler. Ancak yine de 

yeri geldikçe ya da şiir hakkında çeşitli sorular sorulduğunda şiirle ilgili görüşlerini 

                                                             
 
248https://www.sabah.com.tr/kultur-sanat/2015/04/11/behcet-necatigil-siir-odulu-ulku-tamere 
249 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler-3”, Cumhuriyet Gazetesi. 
250Egemen Berköz / Cumhuriyet, 24 Ağustos 2014 , http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-

sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html 
251 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair,s.11. 
252 Feridun Andaç, a. g. e. , s.63. 
253 Ülkü Tamer, “Şiir… Acının ve Umudun Kuşu”, Radikal Gazetesi. 

https://www.sabah.com.tr/kultur-sanat/2015/04/11/behcet-necatigil-siir-odulu-ulku-tamere
http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/242/Egemen_Berkoz.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/22/cumhuriyet.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html
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belirtmiştir. Kimi zaman yaşadıklarından bahsederken şiir ve şiirin farklı yönlerine 

ilişkin düşünceleri görülür. Bunları yeterince açık ifade ettiğini düşünerek Tamer’in 

sözlerindeki bütünlüğü de bozmadan başlıklar altında vermeyi tercih ettik. 

1.1. Dil 

Ülkü Tamer bir şiirin yazıldığı kelimelerle can kazandığını, onlarla var olup 

bütünlendiğini düşünmüştür.254Dil konusunda çok hassas olan Tamer,dili doğru 

kullanmanın yazarlara özgü bir şey olmaması gerektiğini ifade etmiştir.Ona göre 

düşünmek, yaratmak ve anlatmak için dili doğru kullanmak gerekmektedir. Çünkü 

düşünmek, yaratmak ve anlamak yalnızca yazarlar için değil, herkes için 

gereklidir.255Dilinin kurallarını bilmeden, kendini bu konuda yetiştirmeden ekranlara 

çıkanları da eleştirmiştir.256 

Türkçeyi doğru yazmakla ilgili önce kendi kuşağının eğitimindeki ciddiyetten 

söz etmiş ve günümüzde kimi yazarların dil kullanımındaki özensizliğe tepki 

göstermiştir.257Tamer, dili bir araç olarak nitelemiş, aracı tanımak ile işini doğru 

yapmayı eşdeğer görmüştür.258 

Kitapların sadeleştirilmesi ile ilgili düşüncesinde de yine dile karşı hassasiyeti 

görülmektedir. Klasikleşmiş bazı yapıtlarımızın öz Türkçe yayımlanması söz konusu 

olduğunda Millî Eğitim Bakanlığı, klasiklerini anlamakta güçlük çeken bir kuşağı bu 

eserlerle tanıştırabilmek amacıyla bir tasarı geliştirmiştir. Bu öz Türkçeleştirme 

hareketine Attilâ İlhan karşı çıkmış, Selim İleri ise anlaşılmayan sözcüklerin parantez 

içinde verilmesi gerektiğini belirtmiştir.Tamer de bu konuda Attilâ İlhan gibi “kitabın 

kanının çekildiğini” düşünür. Geçmişte yazılmış bilimsel bir yapıt günümüz Türkçesine 

aktarılabilir ama söz konusu edebî eser olunca bu iş yapılırken yazarın kolu kanadı 

kırılır. Parantez de Tamer’e yöntem olarak sevimli gelmemiştir. Bir sayfada üç-dört 

parantez uygun olabilir ancak örneğin Namık Kemal’in İntibah’ıbuyöntemle 

hazırlanacak olsa her yanı parantez kaplayacaktır ve okuyucu romandan kopacaktır. 

Bunun için Tamer, tek yöntemi karşılıklı baskı olarak görmüştür. Bir yanda özgün 

metin, karşı sayfada günümüz diline çevirisi bulunacaktır. Böylece genç kuşaklarbir 

klasiğimizi okurken yapıtı hem “anlama” hem “duyma” olanağını bulmuş olacaktır.259 

                                                             
 
254 Ülkü Tamer, “Hem Anlamak Hem Duymak İçin”, Radikal Gazetesi. 
255 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.44. 
256 Ülkü Tamer, “Hoş Görün, Zamanla Öğrenecek”, Radikal Gazetesi. 
257 Ülkü Tamer, a. g. e. , s.18. 
258 Ülkü Tamer, a. g. e. , s.18-19. 
259 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.5. 
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1.2. Kuram 

Tamer, sanatta kuramlara göre düşünmemiştir.260Sanatın hiçbir alanında 

kuramdan yola çıkmamıştır. Onu sanat ve sanatçının kendi içindeki gelişimi/değişimi 

ilgilendirir. Sanatçı etkilenmeleri, değişimleri ile bir bütündür ve değişim tüm yapıta 

yansıyacaktır. Bu bağlamda şiir yazarken o şiiri yazmaktan başka bir şey düşünmediğini 

de belirtmiştir.Şiirinin de kendisiyle beraber değiştiğini söylemiştir.261 

1.3. İmge 

Tamer’in şiirinde yoğun imgeler görülse de bu konuda da fazla görüş 

bildirmemiştir. Şiir hakkında konuşmayı tercih etmeyişi imge için de geçerlidir. Aslında 

bu sayede şiirindeki imgeleri açıklama ihtimalinden de sıyrılır, okuyucunun kendi şiir 

evrenini var etmesini, şiiri ve imgeyi kendine göre anlamlandırmasını sağlar; imgeleri 

şaire göre düşünmek zorunda kalmasını önler. İmgeye ilişkin tek açıklaması, şiirindeki 

imgelerin ağırlıkta oluşunu sinema tutkusuyla bağlamasıyla ilgilidir.262 

1.4. Değişim 

Tamer, değişimi gerekli ve hatta kaçınılmaz bulur. Yine de 1950'lerde yazdığı 

şiirlerle bugün yazdığı şiirlerin temelde değişik olmadığını söyler. Temelde aynı 

olmasını da şiirinin kendisiyle birlikte eskitilen renkleri silmesi, yeni renkler araması 

olarak açıklar.263 Daha önce de belirtildiği gibi, temelde aynı Ülkü Tamer olsa dakendisi 

değiştikçe şiirinin de değiştiğini ifade etmiştir.264 

İnsan yazma gereksinimi duyuyorsa ve yazıyorsa zamanla kendini bulduğunu, 

şiirin başkalaştığını265düşünür. Ancak bu kendini bulmanın ustalık kavramı ile rahatlığa 

dönmemesi gerektiğini ifade eder.266 

Ustalığın kendini tekrar etmek olabileceği endişesi Tamer’i hep yenilikler, yeni 

söyleyişler arayan bir şair hâline getirir. Değişim onun için vazgeçilmezdir.267 Tamer’in 

değişim hakkındaki görüşleri şairliği boyunca eserlerine de yansımıştır. İkinci Yeni’nin 

merkezinde konumlandığı ilk dönem şiirlerinden, İkinci Yeni’den uzaklaştığı ikinci 

dönem şiirlerine kadar tüm eserlerinde bitmek bilmeyen bir biçim arayışı vardır. 

                                                             
 
260 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne…”, Radikal Gazetesi. 
261 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.43. 
262  Feridun Andaç, a. g. e. , s.43. 
263 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne…”, Radikal Gazetesi. 
264 Ülkü Tamer, a. g. m. ,Radikal Gazetesi. 
265 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.49. 
266Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne…”, Radikal Gazetesi. 
267 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.57. 
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Aslında şairliğinin iki döneme ayrılıyor olması dahi onun değişim konusundaki 

düşüncelerini desteklemektedir. 

1.5. Sinema 

Şiirlerindeki görsel yan, sinemaya ilgisiyle açıklanabilir. Tamer’in şiirinin imge 

ağırlıklı olmasını da sinema tutkusuna bağlamaktadır. Çünkü çocukluğunun sinemaları, 

filmleri, oyuncuları üzerinde çok büyük izler bırakmıştır. Tamer, bütün sanat dallarının 

sürekli alışveriş içinde olduğunu düşünür. Bu alışveriş onun şiirinde en çok sinema 

olarak yansır.268 Kitap okurken bile okuduklarını gözünde canlandırma alışkanlığı 

vardır. Bu durum, yazarken de yaşadığı bir durumdur.269 

1.6. Özgünlük 

Tamer, okuduğu Türk şairlere, sonra okulda İngiliz-Amerikan şairlere 

özendiğini, sevdiklerinin sesinin yazdıklarına yansıdığını, bunun da kaçınılmaz 

olduğunu söyler. Ona göre yeni yazmaya başlayan biri için kendisini etkileyen 

sanatçılara öykünmek son derece doğaldır. Ancak bu öykünme, yerini özgünlüğe 

bırakabilmelidir.270 

Sanatçının yazmaya adım atarken aynı türde yaratılmış, kendine yakın yapıtların 

etkisinde kalmasını normal bulur. Zamanla bir değişimin gerçekleşecektir. Sanatçı, 

“sesini bulur”, başlangıçta özentiler, öykünmelerle yazdığını ancak sonra kendi 

serüvenini şiirlerine yansıttığını ifade eder.271Şiir yazmaya başladığında öncelikle 

şiirden etkilendiğini söyler ancak etkilenme sadece şiirle sınırlı değildir.O, şiirinde diğer 

sanatlardan da etkilenmiştir.272 

Tamer, şiir hakkında belki de en çok öykünme ve kendi sesini bulma konusunda 

fikirlerini söylemiştir denebilir. Bunun çok normal ve gerekli olduğunu, sanatçının 

kendini yetiştirdikçe ilerleyip özgünleşebileceğini belirtmiştir.273 Kendi şiir serüveninde 

etkilendiği şairlerin başında Ezra Pound’ın geldiğini ifade etmiştir.274 

1.7. Özgürlük 

                                                             
 
268 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne…”, Radikal Gazetesi. 
269Egemen Berköz / Cumhuriyet, 24 Ağustos 2014 , http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-

sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html 
270 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.45. 
271 Feridun Andaç, a. g. e. , s.59. 
272 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.49. 
273 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.49. 
274 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler-3”, Cumhuriyet Gazetesi. 

http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/242/Egemen_Berkoz.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haberkaynagi/22/cumhuriyet.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html
http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html
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Şiirin öteki sanat dallarına kıyasla sanatçıya geniş özgürlükler sunduğunu 

düşünür. Bu özgürlük, şiirin özelliklerinden gelir. Şiir daha çok duyguya dayanır, 

içtendir, izlenimler yaratır. Kısadır, bir oturuşta okunur. Alıcısı az olunca şairin satış 

beklentisi yoktur. Böylece belirli kurallara uyma zorunluluğu farklılaşır. Şiir, sanatçının 

kendisini çok daha rahat, çok daha kolay, çok daha öznel yansıtabildiği bir tür olur.275 

1.8. Anlam 

Tamer, özgün, kişilikli ve yaratıcı olamayan şairlerin her dönemde var olduğunu 

düşünmüştür. Bu bağlamda şiirin anlam kazanmasını yorumlamış ve “okuyana göre 

anlamlandırılan” şiirlerin tümünü bu açıdan değerlendirmesinin yanlışlığını dile 

getirmiştir.Burada “Ben Sana Teşekkür Ederim”in bir çocuğun ağzından yazıldığını, 

ancak onu bir aşk şiiri olarak değerlendiren çok sayıda insan olduğunu açıklayarak 

örnek vermiştir. Ona göre şiir bir araştırma, inceleme ya da “anlam avcılığı” değildir.276 

1.9. İlham 

Ülkü Tamer, şiirde ilhamın varlığını ilk zilin çalınması olarak yorumlar, sonrası 

sanatçının çalışmasıdır. İlhama inanır, her yapıtın başlangıcında mutlaka ilham 

olduğunu söyler.277 

1.10. Ödül 

Sanatçının aldığı ödüllerden söz edilirken ödül ile ilgili düşünceleri de 

verilmişti. Burada tekrara düşmemek için aynı açıklamalara yer verilmeyecektir. 

Hatırlanması gereken öz, Tamer’in ödüle inanmadığıdır.278 

1.11. Düzyazı 

Tamer, düzyazıyla şiirin temelinde birtakım ayrılıklar olduğunu düşünür. Ona 

göre şiir bireyin kendine yönelik bir sanat biçimidir. Şiir yazarken “kendine kendini 

anlattığını” hisseder.279Sanatçı, tiyatronun şiirini pek etkilemediğini düşünür. Ancak 

tiyatronun düzyazılarını mutlaka etkilediğini söylemiştir.280 

                                                             
 
275 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne…”, Radikal Gazetesi. 
276 Ülkü Tamer, a. g. m.,Radikal Gazetesi. 
277 Ülkü Tamer, a. g. m. , Radikal Gazetesi. 
278 Ülkü Tamer, “Her Köşebaşını Bir Ödülcübaşı Tutmuş”, Radikal Gazetesi. 
279 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.47. 
280Egemen Berköz / Cumhuriyet, 24 Ağustos 2014 , http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-

sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html 
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1.12. Yaratıcılık 

Sanatçı, yaratıcılığın ipuçlarının çocukluk yaşantıları arasındaki farktan 

doğduğunu düşünmüştür. Günümüzde bilgisayar oyunları, çeşitli elektronik kolaylıklar 

gibi birçok şeyin çocuklara hazır olarak gelmesi söz konusudur. Kendi dönemlerinde 

hiçbir şeyin hazır olarak gelmemesi onları yaratıcı olmak zorunda bırakmıştır. İlerleyen 

dönemde de bu durum şiire yansımıştır. Bu yansıma, “Oyuncaklar/At” şiirinde kendini 

göstermektedir: 

“Zengin adam oğluna 

sallanan atlar alır, 

yoksul çocuk at yapar 

eline geçirdiği sopayı.” 

1.13. Resim 

Tamer’in sinemadan etkilenişini açıklarken bahsettiği “okurken gözünde 

canlandırma” eylemini okuyucu için mümkün kıldığı şiiri Bruegel’dir. Köy 

betimlemeleriyle öne çıkan Hollandalı ressam Pieter Bruegel’den ismini alan şiirde 

ressamın “Hunters in the Snow” adlı eserinin betimlendiği görülmektedir. Eğitime 

ilişkin bir ironiyi de dâhil ettiği şiir, Tamer’in şiirinde çok sayıda farklı sanat dalından 

etkilendiğinin bir ispatı niteliğindedir.281 

1.14. Müzik 

Tamer’in şiirine müziğin en önemli etkisi Zülfü Livaneli’ne şarkı sözü 

yazmasıyla beraber olmuştur. Bu süreçte vezinli ve kafiyeli şarkı sözleri yazmasının 

sonucunda halk şiirine daha fazla yaklaşmıştır. Zaten Gaziantep’e yaklaştıkça artan halk 

şiiri eğilimi, şarkı sözü yazarlığıyla pekişmiştir. Livaneli ile olan etkileşimi sonucunda 

müzikle fazlaca iç içe olmuştur. Livaneli’nin müzik kasetinde kendi sesinden okuduğu 

şiirlerinin yer alması da bu iç içeliği göstermektedir.282 

1.15. Şehir 

Tamer, kendisindeki şiir temelini Antep’in kurduğunu söyler.283 Çocukluğu bu 

kentin izlerini taşıyınca şiirine de yansıması çok doğaldır. Yaşlandıkça çocukluğunun 

                                                             
 
281Bruegel, s. 135. 
282Ülkü Tamer, “Ülkü Tamer’le Söyleşi”, Ludingirra dergisi, s.59.  
283 https://blog.ufukluker.com/brhan-keskin-ulku-tamer-ile/ Ülkü Tamer İle 
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Antep’ine döndüğünü ifade etmiştir.284 Bu durum Tamer’in şairliğinin iki döneme 

ayrılmasında da önemli bir etkendir. Antep’e yaklaştıkça umutsuzluk, karamsarlık, 

ölüm ve kaçıştan uzaklaşmış; böylelikle İkinci Yeni’den de kopmuştur. Tamer’in 

şiirindeki en baskın tema olan doğa, Antep ile ilgilidir.285 

2. HALK ŞİİRİ 

Ülkü Tamer, 1950’li yıllarda varlığını gösteren İkinci Yeni hareketinin önde 

gelen temsilcilerinden biridir. İkinci Yeni’ye bu hareketin ana özellikleri oluştuktan 

sonra dâhil olan şair, İkinci Yeni’nin dil, imge, anlatım tarzı, kelimelerin çağrışım gücü 

gibi alanlarda sunduğu özgür havayı benimsemiş, bunu kendi şiir dilini bulmak ve 

kurmak için kullanmıştır.  

Divan şiiri ve İkinci Yeni arasında soyut dil, imge, toplumsal gerçeklerden uzak 

durma, imge ve duyguya dayanma gibi yönlerden benzerlik kurulmuştur. Turgut Uyar 

Divan, İlhan Berk Âşıkâne adını taşıyan ürünler ortaya koymuş, Sezai Karakoç çoğu 

şiirleriyle bu durumun örneğini göstermiştir. Ancak sadece bu başlıklardan bu 

bağlantıyı kurmak doğru değildir. Çünkü nihai noktada İkinci Yeni, Batı kaynaklı bir 

harekettir. Gerçeküstücülerin önemli bir etkisi vardır. Anlamın güçlüğü Divan şiirinde 

sözcüklerin Arapça, Farsça oluşundan ve imgelerden ileri gelirken İkinci Yeni’de bu 

durum dil deformasyonundan kaynaklanır. Konu Divan şiirinde tasavvuftan, 

metafizikten beslenirken İkinci Yeni materyalist bir anlayıştan beslenir. Ancak İkinci 

Yeni ne Divan şiirine ne de çağdaş şiire karşıdır. O hem Türk şiirini hem Batı şiirini 

tanımak, anlamak, harmanlamak ve bir birleşime vardırmak çabası içinde olmuştur. 

Şiirin yapısında, anlamında farklılıklar oluşturmuş olsa da arayışını tamamlamak 

çabasındadır.286Hareketin halk şiirine sırt çevirdiği, öte yandan dize anlayışına, 

sözcüklerle oynamaya yönelinerek eski şiirle zayıf da olsa bağlantı kurduğu287 tespiti 

yapılmış olsa da bunun aksi yöndeki görüşler ağır basmaktadır.288İkinci Yeni şiirinin 

hem Divan şiirinden hem de halk şiirinden yararlandığı belirtilmektedir.289 

Tamer de belirgin biçimde halk şiirinden beslenmiştir. Halk şiirinin 

verimlerinden de başarı ile yararlanmıştır. Bu özelliği onu diğer İkinci Yeni şairlerinden 

ayıran önemli bir yön olmuştur. Özellikle türkü ve mani formundaki şiirlerinde hece 

                                                             
 
284 Ülkü Tamer, “Şiir Üstüne…”, Radikal Gazetesi. 
285 https://blog.ufukluker.com/brhan-keskin-ulku-tamer-ile/ Ülkü Tamer İle 
286 Muzaffer Erdost,  İkinci Yeni Yazıları, s.20-21. 
287 Atilla Özkırımlı, Edebiyat İncelemeleri, s.150. 
288 Hüseyin Tuncer, İkinci Yeni(ci)ler, s.20. 
289 Hüseyin Tuncer, İkinci Yeni(ci)ler, s.12. 
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ölçüsünü ustalıkla kullanmıştır. Dize içi ve sonu uyaklar serbest ve düzyazı şiir içinde 

de özellikle gözetilmiş, böylece şiirde ahenk yakalanmıştır. İkinci Yeni içindeki 

konumunu farklı kılan özelliklerinden biri de budur.290 

Tamer’in şairliğinin ikinci döneminde büyük bir değişim açıkça görülmektedir. 

Başta şiirin biçimi olmak üzere temalar, kişiler daha önceki kitaplarına göre bambaşka 

bir özellik arz eder. En belirgin yön halk şiirine bu kadar net açılmasıdır. Şairin 

altyapısında, eğitiminde hep var olan halk şiiri kültürü kendini iyiden iyiye göstermiştir. 

Hece ölçüsü, nazım şekli, nazım türü modern bir söyleyişle ve şairinin sesini, şiir 

anlayışını yansıtarak şiirlerde yerini bulmuştur. Tamer, hecenin ve halk şiirinin kendine 

özgü kuralları olduğunu, kurallara göre hareket etmek gerektiğini düşünmüştür.291 

Tamer’i halk şiirine yaklaştıran en önemli unsur Gaziantep’tir. Bir diğer unsur 

ise Zülfü Livaneli ile çalıştığı zamanlarda şarkı sözü yazması ve bunların vezinli-

kafiyeli olmasıdır.292 

3. ÇEVİRİ 

Tamer, 1958’den beri kitap çevirdiğini 293 söyler ve çeviriyi bir zanaat olarak 

görür. Yaratılmış bir yapıtın başka dile aktarılmasında yine yaratıcılık olsa da asıl olanın 

işçilik olduğunu söyler. Çevrilen yapıta göre işçiliğin ağırlığı değişir. James 

Thurber’dan bir öykü çevirmekle William Faulkner’dan bir öykü çevirmek arasında 

büyük bir ‘beyin işçiliği’ farkı olduğunu; Carl Sandburg’un bir şiirine harcanan emeğin 

Dylan Thomas şiirine harcanan emekten daha az olduğunu belirtir.294 

Tamer, kimi şiirlerin ancak kendi dilinde iken anlamlı olduğunu düşünür. 

Örneğin, Cahit Külebi’nin Hikâyeadlı şiirinin başka dile çevrildiğinde şiirle uzaktan 

yakından ilgisi olmayan bir ortaokul öğrencisinin yazabileceği dizelere dönüşeceğini 

söyler. Bu düşüncesini desteklemek için şu cümleleri kurar: 

“Neruda’yı bütün dünya okuyor, seviyor. Ama Latin Amerikalısı, Akdenizlisi 

başka türlü seviyor. İngilizce’de değişik bir şair oluyor Neruda. Okyanusun İhtiyar 

Kadınları, Deniz Kenarındaki Kadınlar’a dönüşüyor. Anglo-Sakson şiir geleneğine 

göre çevriliyor çünkü. Bu yüzden ‘anlatılan’ın öne çıktığı politik şiirleri daha kolay 

benimseniyor.”295 

                                                             
 
290 Cevat Akkanat, a.g.e. , s.236. 
291 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.50-51. 
292Ülkü Tamer, “Ülkü Tamer’le Söyleşi”, Ludingirra dergisi, s.59.  
293 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.58. 
294 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.73. 
295 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s. 56. 
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Tamer’in çevirideki ana ilkesi yazara ihanet etmemek, yazarın önüne geçmeye 

çalışmamaktır.296Yazar bunu benim dilimde söyleseydi nasıl söylerdi,297 düşüncesi 

sanatçının ana ilkesi olarak belirir. 

Çevirinin bir sanatçıyı zenginleştirmesinin de engellemesinin de mümkün 

olduğunu düşünür. Güzel bir şiir çevrildiğinde onun daha iyi anlaşıldığı, onda yeni 

ipuçlarının bulunduğunu söylerken sürekli çeviri yapma zorunluluğunda sanatçının 

kendi yazma gücünden çaldığını, onu yabancı yapıtlara harcadığı gerçeğini vurgular.298 

Cemal Süreya, Tamer’in şiirleri ile çeviri şiirler arasındaki ilginin 

değerlendirilmesine yukarıdaki yorumu destekler nitelikte görüşlere sahiptir. Ona göre 

Tamer’in Batı şiirinden yaptığı çevirilerle kendi şiiri arasındaki ilgi yanlış 

değerlendirilmiştir. Ülkü Tamer’in çevirdiği şairlerin şiirindeki etkisi abartılmıştır. 

Şairin sürekli şiir çevirmesi kendisi için riskler taşımaktadır çünkü şair, şiir çevirirken 

kendi şiirsel malzemesini harcar. İster istemez çevirdiği şiirlerle kendi şiiri arasında 

bazen benzerliği ve dış görünüşü de aşan bir bağ meydana gelir. Bu, yabancı dildeki 

şiirden kendi şiirine taşıdığı değerlerden çok, kendi şiirinden o şiire kattığı değerlerden 

ötürü oluşan bir şeydir. Ülkü Tamer’in şiir çevirilerinde bu durum söz konusudur. 

Anlatımını içine cömertçe döktüğü şiir çevirileriyle kendi şiiri arasındaki ilişki şiirden 

çeviriye değil de çeviriden şiire giden bir ilişki sayılmıştır.299 

Öykü, roman, şiir vb. türlerde çeviri yapan Tamer uzunca bir dönem yaşamımı 

sadece çeviri yaparak sağlar. Kimi zaman kendi beğenisi, kimi zaman yayımcının 

tercihi geçerli olur. Kimi zaman çevirdiği eserleri çok beğenmese de kendisine ters 

düşen bir esere de el atmaz. Bu konuda yetkinliğini gösterdiği zaman öneriler 

kendisinden gelir.300 

Tamer, metnin kendi içindeki anlamının ardına düşerken yan kaynaklara, 

araştırmalara yönelmek gerektiğini söyler. Anlatı türünün dışındaki yapıtlarda örneğin, 

tarihî ya da teknik konudaki bir çeviride bunun zorunluluğunu dile getirir.301 

Ülkü Tamer, Harry Potter dizisinden de Felsefe Taşı’nı çevirmiştir. Bu çeviride 

Tamer’in çocuk kitaplarına, dergilerine ayrı bir yer vermesinin etkisi vardır. Tamer, 

içinde çocuk kahraman var diye bir kitabın çocuk kitabı olduğu düşüncesini doğru 

bulmaz. Büyüklere yazar gibi yazan, çocuğa öykü anlatmaktan çok kendi yazarlıklarını 

                                                             
 
296 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.73. 
297 Feridun Andaç, a. g. e. , s.83. 
298 Feridun Andaç, a. g. e. , s.77. 
299 Cemal Süreya, “Suçsuzluğun Şiiri”,Toplu Yazılar 1: Şapkam Dolu Çiçekle ve Şiir Üzerine Yazılar, 

s.164. 
300 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.79. 
301 Feridun Andaç, a. g. e. , s.87. 
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ön plana çıkaran öykücülerin de yanlış tavır içinde olduğunu düşünür. Çocuk 

kitaplarında yazarlığın öykünün önüne çıkarılmaması gerektiğini söyler. Sırf öykü 

anlatmak için peş peşe olaylar sıralamaktan da söz etmez. Anlatılan öykünün merak 

uyandırması, değişik ve çarpıcı olması, hayal gücüyle örülmesi gerekir. Harry Potter 

dizisinin başarısında en büyük payın öyküsü olduğunu düşünür. Tamer’in bu diziden bir 

kitabı çevirmesinin altında yatan sebebin bu düşünce olduğu görülür. Tamer olabilecek 

eleştirilere karşı şunu söylemeyi de unutmaz: 

“Hemen pazarlamadan söz edenler olacaktır. Ben kötü maldan, ne 

kadar iyi pazarlanırsa pazarlansın, başarılı sonuç alınamayacağına 

inanıyorum…okurun ilgisinin temeli, Harry Potter’in başından geçenlerde 

yatıyor. Tom Sawyer’in, Hucklebery Finn’in, Pinokyo’nun, Heidi’nin başından 

geçenler gibi.”302 

4. ELEŞTİRİ VE ELEŞTİRMENLER 

4.1. Eleştiri 

Ülkü Tamer, eleştirilerde nesnelliğe inanmaz. Hangi ölçütlere göre nesnel 

olunacağının, değerlendirme yapılacağının bir sınırı yoktur. Bir eleştirmenin dilediği 

yapıt üstüne dilediği yargıyı vermesini doğal karşılar. 

“Nesnel eleştiri, benim aklımın almadığı bir şey. İki kere ikinin dört 

ettiği bile tartışılırken, hele bir sanat yapıtı üstüne 'nesnel' eleştiri nasıl yapılır... 

Olsa olsa, öznel düşünceler bilimsel görünüşlü kılıflarda sunulur.  Bu yüzden, 

'eleştirmen yanılgısı' denen şey de bana yabancı.”303 

Nesnel ölçütler olmasa, kişisel beğenilerin elbette geçerli olacağını söylese de 

kişilik haklarının ihlal edilmesini, sadece kendi görüşünden kişilere yaşam hakkı 

verilmesini yanlış bulur. Bu durum beğeninin ötesinde taraflı yaklaşımdır ve Tamer 

bundan uzak kalmaya çalışırken bu tür tutumları da eleştirir. Düşünce özgürlüğü denip 

de bunun tam tersi davranışların ve sözlerin karşısındadır. 

“Bakın ben şu anda bir kitap okuyorum: Türk Basınında Kalem 

Kavgaları. Gazete yayınlanmaya başladığından beri, Osmanlı döneminden beri 

ne yazarlar birbirlerine ne küfürler; inanılır gibi değil yani vatan hainliğinden 

turunda “kertenkele yutmuş yılan gibi zehirli, zehirler saçan” falan diye 

ifadeler. Biz 1950’lerin sonlarında bir yürüyüş yapmıştık Cağaloğlu’nda. On-on 

                                                             
 
302 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.94. 
303 Ülkü Tamer, “Fellini Dedikoducu Karılara Benziyor”, Radikal Gazetesi. 
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iki yazardık, düşünce özgürlüğü için yürüyüş yaptık. O zaman Toprak dergisinde 

bizim fotoğrafımızı yayınladılar, tepeye de bir başlık attılar: ‘Kustukları Kana 

Kızıl Mikrop Bulaştıranlar’ diye, falan. 

Bizde birçok yazar, düşünce özgürlüğünü savunan ya da savunması 

gereken yazarlar, düşünce özgürlüğüne sınır koymaya çok meraklılar. Ben 

düşünce özgürlüğünü savunuyorsam, vay alçak Asım Bezirci, nasıl öyle yazar, 

diyemem. Ben eğer düşünce özgürlüğünden yanaysam, tamam, Asım da öyle 

yazıyor, bu bir görüştür, bir renktir, bir tattır, karşılıklı görüşler, bir tartışma 

doğabilir bundan. Bu, İkinci Yeni’ye karşı olanlar için de böyle. Vay alçaklar, 

böyle de şiir yazılır mı… Yok, o zaman sen nasıl düşünce özgürlüğünü 

savunursun. Böyle bir şeye hakkım yok. Onun için bunlar keyifli. Her türlü 

yoruma açığım, ama Mehmet Kaplan’ınki gibi birtakım eleştiriler de yorumun 

dışında.*”304 

Görüş farklılıklarının, çeşitli anlayışların ve farklı tarzlarda yazılmış eserlerin 

edebiyatı zenginleştireceğini, geliştireceğini düşünür. Bunun karşısında yer almak 

gelişimin önünü kesmeye çalışmaktır. Bunun için ister sağ kesim densin, ister sol, ister 

toplumcu gerçekçi… eseri bir yana atıp dünya görüşüne bakmayı ilke edinenlerin yanlış 

davrandığını söylemekten çekinmez. 

“Mesela sağda birtakım adamlar var. Nâzım o kadar büyük şair ki onu 

yadsımıyorlar. Nâzım büyük şairdi, ama… diye başlıyorlar eleştirilere. Büyük 

şairliğini inkâr edemiyorlar, kesinlikle. Ben o anlamda söylemiyorum. Nâzım 

Hikmet gerçekten en büyük şairiydi Türkiye’nin. Yirminci yüzyılda en büyük 

şairi. Ona kesinlikle inanıyorum. Ama mesela, birtakım toplumcu edebiyatçılar, 

yine çok büyük bir şair Ahmet Muhip Dıranas, bence gerçekten büyük bir şair, 

Ahmet Muhip Dıranas da sevilir mi, çünkü diye başlıyorlar söze. Niye? Kendi 

anlayışlarında şiir yazmadığı için. Niye herkes aynı anlayışta yazsın? Bunlardır 

edebiyata renklerini veren. Çeşitli renkler, çeşitli görüşler olacak, çeşitli 

anlayışlar olacak ki, ortaya gerçekten bir şey çıksın, çok ucuz bir edebî şeyle 

söyleyeyim, bir bahçe çıksın ortaya.”305 

Sanatın, şiirin ideolojik görüşlerden, taraf tutmalardan aşkın bir yanının 

olduğunu bilir. Eserin değerli, okunabilir, edebî haz verir olmasının önemini fark eder 

ve fark ettirmeye çalışır. Bunu söylemekten ve uygulamaktan kaçınmaz: 
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“Benim gerçekten çok sevdiğim şairlerden iki isim söyleyeyim size: İsmet Özel, 

Ebubekir Eroğlu. Ben Milliyet’in Sanat Olayı’nı çıkarırken İsmet başka bir anlayışta 

yerini almıştı ve ben şiir istedim İsmet’ten. Acaba şiirimi basar mı diye bir tereddüt 

İsmet’te. Keyifle! Şimdi okuyorum, Ebubekir Eroğlu, ben gerçekten çok seviyorum. 

Bunlar benim anlayışımın dışında bir anlayışa sahipler diye ben onları neden 

dışlayayım? Kalkar, bunları asalım, keselim, öldürelim, yaşasın, bilmem ne diye ortaya 

çıkarlarsa benim tavrım başka olur. Ama o değil.”306 

Tamer, eleştiride ve yorumda önyargıdan uzak durulması gerektiğini düşünür. 

Kendisi de buna dikkat eder. Bu konuda kendinde eksik gördüğü bir durum varsa onu 

düzeltmeye çalışır. Milliyet Yayınları’nda çalıştığı esnada Peride Celal’le görüşmesi de 

bunu doğrular niteliktedir. Peride Celal,  Milliyet Gazetesi’nde çıkan Üç Yirmidört Saat 

romanının Milliyet Yayınları arasında yayınlanmasını ister. Ancak Tamer’in kafasında 

Kerime Nadir’ler, Muazzez Tahsin’ler çizgisinde bir Peride Celal imajı vardır. İsteği 

geri çevirir. Peride Celal gittikten sonra okumadığı bir kitabı geri çevirmenin doğru 

olmadığını, haksızlık ediyor olabileceğini, yayınevi yönetecekse önyargılardan 

sıyrılması gerektiğini düşünür. Üç Yirmidört Saat’in yayımlandığı gazeteleri alır ve 

romanı o gece okur. Peride Celal’e haksızlık ettiğini anlar ve ertesi gün kendisini davet 

eder. Aklındaki önyargıdan da söz ederek kitabı gece okuduğunu, hemen yayınlamak 

istediğini söyler. Özür diler. Kitap kısa süre sonra çıkar, okur ve eleştirmenlerin büyük 

ilgisi ile karşılanır. Kafalardaki önyargılar silinir ve Peride Celal çağdaş 

edebiyatımızdaki seçkin yerini alır.307 

Şiir antolojilerinin seçimine bakışında da nesnel ölçütlerin olmadığını düşünür. 

Antolojiyi hazırlayanın seçimine katılıp katılmamak kişisel görüş, öznel 

değerlendirmedir. Birtakım sözde nesnel ölçütlerle onları yadsımaya kalkmak düşünce 

özgürlüğünü de yadsımak olur. 

“Antolojiyi hazırlayan da, herkes gibi, dilediği seçimi yapma hakkına 

sahiptir. Kimilerinin sevdiği şairleri sevmek ya da hiç beğenmediği şairleri 

beğenmek zorunda değildir. Özgürdür. Biz de onun seçimini beğenip 

beğenmemek de özgürüz. Ama bu özgürlüğümüz onun özgürlüğüne saldırı 

hakkını vermez bize. Hele ‘Antolojide neden şu şairler var da şu şairler yok?’ 

diye sorma hakkını hiç vermez. Böyle bir seçim yapılırken elde gerçekten nesnel 
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bir ölçüt olsaydı, zaten tek antoloji ile sorun çözülür, herkes de mutlu 

olurdu.”308 

Övgülerin kabul edilip eleştirilere kızıldığı, eleştirilerin kabullenilmediği 

durumlardan, bu tür insanların özgürlüğün sınırlarının kendilerine göre çizmesinden 

rahatsızlık duyar.309 

Sevdiği, beğendiği kitapları anlatırken eleştirmen gözüyle okumadığını, sadece 

beğenisini vurguladığını ifade eder. Bu konuda eserdeki güzel yanların alınmasını, 

sanatçının desteklenmesini önemser: 

“Eleştirmen değilim ben. Bir kitaba değinirken eleştirinin kurallarına 

nasıl uyulur, onu da bilmem. Ama sevdiğim, okunması gerektiğini düşündüğüm 

kitaplara dikkat çekmeyi isterim.”310 

Tamer, eseri eleştirmen gözüyle okumadığını, eseri sevmesinin önemli 

olduğunu söyler. Kimi yazarlar kitaplara olumsuz önyargılarla yaklaştığına tanık 

olur ancak kitaplara öyle yaklaşımı tercih etmez. Özellikle genç bir yazarın 

yapıtıysa kitabı eline sevgiyle aldığını belirtir.311 

Okuduğu kitaplar arasında sevmediklerinin de olduğunu hatta sayılarının 

sevdiklerinden kat kat çok olduğunu söyler. Ama hiçbirinin arkasındaki çabayı 

küçümsemez. Onların bir bütün içindeki paylarını, yerlerini hep önemser, 

değerlendirmeye çalışır.312 

Neyin edebiyat olup neyin edebiyat olmadığı yargısının kişiden kişiye 

değiştiğini, her tür esere açık olmak gerektiğini düşünür. Dünya edebiyatını da 

görüşlerine ekleyerek  

“Çağdaş Amerikan edebiyatını düşünüyorum. William Faulkner gibi 

(özellikle tırnak içinde yazıyorum) “nitelikli” sanatçıların yanı sıra Robbins’ler, 

Wallace’lar, Halley’lerle renklenmişti. Batıda James Joyce’a da yer var, Agatha 

Christie’ye de, Ulysses hayranları Hercule Poirot yazarına da, okurlarına da 

kızmıyor.”313 der. 

Bizde çok roman yazılıyor diye sevinileceği yerde “önüne gelen roman yazıyor” 

diye kızıldığını; “hem kitap okunmuyor hem kitap yazılıyor” diye yakınıldığını söyler. 

Bu tarz eleştirilerin de doğru olmadığını düşünür. Tamer, eserin mutlaka yazılması 
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gerektiğinden yanadır. Çünkü “kötü” kitap “iyi” kitabın değerini düşürmez. Buna 

edebiyatın yozlaştığını iddia ederek karşı çıkanlara da şu soruyu sorar: 

“Homeros’tan bu yana edebiyatı kim yozlaştırabildi? Shakespeare’yi 

bunca yüzyıl içinde kim silebildi?”314 

Tamer,eleştiri konusunu bir sanat dalını kendi tekelinde tutmak yönünden de 

değerlendirir. Bir şarkıcının resim çizip sergi açacağını, tablolarını yüksek fiyatla 

satarak gelirini kimsesiz çocuklara vereceğini açıklaması üzerine ressamlar kızar, 

herkesin kendi işiyle ilgilenmesi gerektiğini söylerler. Tamer, daha geniş bir açıdan ve 

hoş görerek bakmayı tercih eder. Şarkıcının resim alanında alçakgönüllülüğü elden 

bırakmadığını, kendini usta ressam olarak gördüğüne ilişkin bir sözünü de duymadığını, 

okumadığını; başka şeylerle uğraşacağına böyle bir niyet içinde olmasının doğruluğunu 

söyler. 

Bedri Baykam’ın “Kimse resmi, televole sektörüyle karıştırmasın!”, Kezban 

Arca Batıbeki’nin "Biz de şarkı söyleyelim!", Adnan Çoker’in "Hadlerini bilmiyorlar 

mı? O zaman bildirmek lazım! Kenara çekilsin, bu konulara girmesin. Çizmeden yukarı 

çıkmasın!" dediklerini ekler ve “Hoşgörüyü en çok savunması gereken kişilerin böyle 

düşünmeleri beni pek yadırgatmadı. Alıştık artık. 'Özgürlükse, sınırlarını ben çizerim; 

hoşgörüyse, kimlere ve ne ölçüde gösterileceğini ben saptarım!' Sansürün, Abdülhamit 

döneminde kaldığını kim söylüyor?”315 diyerek bir kez daha karşı çıktığı bu tavrı 

vurgular. 

Kendi beğenisini çekinmeden söyleyen ancak sadece benim görüşüm, benim 

beğenim önemlidir, tavrında olmayan Tamer’in eleştiri konusundaki bütün görüşlerini 

şu cümleleriyle desteklemek mümkündür: 

“Yaşayan Türk romancıları içinde en çok Yaşar Kemal’i seviyorum. 

Ama sadece Yaşar Kemal’in romanlarıyla var olan bir kitap dünyası benim için 

ne kadar sıkıcı, ne kadar renksiz olurdu.”316 

4.2. Eleştirmenler 

4.2.1.Asım Bezirci 

                                                             
 
314 Ülkü Tamer, a. g. e. , s.54-55. 
315 Ülkü Tamer, “Resim Yapmak İçin Önce İzin Alacaksın”, Radikal Gazetesi.  
316 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.54-55. 



82 
 

Toplumcu eleştirmen olarak bilinir ve İkinci Yeni’ye sert eleştirileri vardır. Bu 

eleştirilerinden hareketle Asım Bezirci’yi, “Pazar Postası”nda Halis Acarı adıyla 

yazdığını da ekleyerekanar. 

“Kesinlikle ben yadırgamıyorum. İçtenlikle söylüyorum, bunlar sanatın, 

edebiyatın renkleri. Kutuplar olacak, rengini veren bir edebiyata, bunlar. Ben, 

Asım’ın hiçbir fikrine, İkinci Yeni’yle ilgili, tamam, katılmıyorum. Fakat büyük 

bir keyifle okuyorum. Keyifle derken küçümsemek anlamında söylemiyorum. 

Asım’ın görüşleridir bunlar.”317 

“Asım da mesela İkinci Yeni’ye saldırırdı, çatardı, Pazar Postası’nda 

yazardı, Sartre’ın Varoluşçuluk’unu çevirirdi bir yandan. Hep bizim 

içimizdeydi, içimizden bir parçaydı, her gün beraberdik, her gün keyifle oturur 

konuşurduk, içki içerdik. ‘A’ dergisinde, dergiye bu sayı neler koyacağız, 

bunları tartışırdık, sonra da bizim aleyhimize yazardı, yani İkinci Yeni 

aleyhine.”318 

4.2.2. Mehmet Kaplan 

Mehmet Kaplan, Ülkü Tamer’in “Düello” ve “Yazın Bittiği” şiirlerini tahlil 

eder.319 “Düello”şiirinin tahliline başlarken şiiri “Varlık” dergisinin Ağustos 1969 

tarihli sayısından aldığını söyler ve şöyle devam eder: “Şiir, bu tarihlerde bütün dünya 

gibi Türkiye’yi de saran anarşist gençlerin psikolojisini aydınlatmak bakımından 

incelenmeye değer.”320 Anarşizmin arkasında sadece ideoloji ve örgütler olmadığından, 

asıl sebebin psikolojik olduğundan bahseder. “Düello”şiirinin de anarşist psikolojiyi 

safiyane bir şekilde ortaya koyduğu için incelenmeye değer olduğunu söyler. Bu görüşe 

uygun şekilde de şiiri tahlil eder. Tamer’in yazdığı diğer şiirlerde de savaş, ölüm ve 

kahramanlık havası olduğundan, şiirin savaşarak ölenleri yüceltmek için yazıldığından 

bahisle “Yazın Bittiği” şiirine geçer. 

Bu tahlilde Tamer’in “gecenin devi” ifadesi ile Dev-Genç’i kastettiğini söyler. 

“Yazın Bittiği” şiiri için şöyle bir açıklama yapar Kaplan: 

“Gökyüzünü görünce gecenin devi, 

Çıkarıp şapkasından yıldızlar saçar 

Cüceler bunu bilir, gürgenler bilir, 
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Aşkın uyumadığı her yerde söylenir.” 

dizeleri için  

“Şiirin son mısralarında geçen dev ve cüce kelimeleri arasındaki 

kontrastla bu kelimelerin kullanış tarzı dikkat çekicidir… Gecenin devi 

gökyüzünü görünce şapkasını çıkarır, şapkasından yıldızlar dökülür. Burada bir 

fikri gizlemek için sembolik bir ifadeye başvurulmuştur. Öyle sanıyorum ki, 

burada bahis konusu olan gecenin devi kelimesi ile kasdolunan Dev-Genç’tir. 

Cüceler ise onları küçümseyen insanlardır… Bu nevi şiirleri tahlil ederken, 

âdeta suçluları ihbar ve teşhir eden bir insanın durumuna düşmek endişesini 

taşıdığımı itiraf edeyim. Metinleri anlamaya çalışırken bir zorlama 

yapmadığımı sanıyorum… Bir milliyetçi olarak Türkiye’yi bölmek isteyen 

anarşist ile komünistleri, bir insan olarak kan dökmeyi yüceltenleri tenkit 

hakkımdır. Fakat burada benim vazifem, metinleri doğru olarak tahlil etmektir. 

Tahlil esnasında bu nevi fikirlerle karşılaşır ve onları ortaya koyarsam, acaba 

ilmi araştırmanın dışına mı çıkmış olurum?”321 

Kaplan, kitabının daha sonraki baskısında “Ülkü Tamer’e Ek” başlığı altında 

şunları söyler: 

“Ülkü Tamer’in bu şiirleri üzerine yaptığım yorum, bazı Marksist 

eleştiricileri çok kızdırdı. Bunun sebebi, İkinci Yeni akımının öncülerinden olan 

Ülkü Tamer’in şiirinde, 12 Mart’tan önce yangın çıkarmak, adam öldürmek 

suretiyle bir dehşet havası yaratan anarşistlerin psikolojisini aydınlatıcı 

noktalar bulmamdı. Düello şiirinin tahlili dikkatle okunursa, şiirin ideolojik 

değil, psikolojik bir açıdan tahlil edildiği ve gençleri anarşik hareketlere iten 

başlıca âmilin ideolojik olmaktan ziyade psikolojik sebeplere dayandığı 

belirtilmiştir.”322 

Kaplan, yazının devamında Nazım Hikmet’in de Moskova’ya gidişini, Marksist 

ideolojiyi benimseyişini yine psikolojik açıdan incelediğini hatırlatır. İkinci Yeniciler’in 

Gerçeküstücülük, İmgecilik ve Marksizm karışımı olduğunu, bu sanat anlayışları 

aracılığıyla baskı rejimi altında her çağda olduğu gibi dolaşık ifadelerden 

yararlanıldığını söyler. Ülkü Tamer’de ölme, öldürme temlerinin musallat bir fikir 

hâlinde olduğunu ekler. Yazının devamında bu şiirleri ele alırken o yılların aktüel 
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havasında kaldığını, “gecenin devi” imajını yorumlarken aktüel hadiselerin kendisini 

yanılttığını söyler. Çünkü 

“Bu nevi kapalı, serbest çağrışımlara dayanan şiirlerde, şairin neleri 

telmih ettiğini kesin olarak belirtmek güç, hatta bazen imkânsızdır. Biyografik 

teferruat bunları açıklamak için bir dereceye kadar işe yarar. Zira şair, 

kelimelerle, hayatıyla veya hayatla hiç ilgisi olmayan hayaller yaratabilir. 

İkinci Yeni akımına mensup şairlerin eserlerinde bu neviden ‘gerçek-üstü’ veya 

‘gerçek-dışı’ pek çok ifadeye rastlanır. Bunlar Divan şairlerinde de görülen 

kelime oyunlarından ibarettir.”323 

Kaplan, ekin devamında Tamer’in “Şiir İçin Cevaplar” başlıklı şiirini de alır ve 

Tamer’in kelimelerle oynamasını, güzel hayaller yaratmasını bilen bir şair olduğunu 

söyleyerek şiiri tahlil eder. 

Tamer,  Memet Fuat ve Abdi İpekçi’nin “rahleitedris”lerinden geçmiş biri 

olarak yoruma her zaman saygı duyar, yorumları tartışır, eleştiriyi ciddiye alır. Zaten bu 

yönü onun kendinden büyükler tarafından sevilmesini sayılmasını sağlar; Tamer’i 

sürekli geliştirir. Ancak Kaplan’ın yorumu, tahlili okuduktan sonra Tamer için yorum 

olmaktan çıkar, Kaplan’ın bilim adamlığı da sona erer. Çünkü Tamer, Dev-Genç’in 

1968’de kurulduğunu, şiirinin ise o tarihten sekiz yıl önce 1960’ta yayımlanan Gök 

Onları Yanıltmaz kitabında yer aldığını söyler.324 

Kaplan’ın bu yorumları için Tamer’in çok fazla konuştuğuna şahit olunmaz. 

Ancak şu düşüncesi de yorumlardaki tutarlılık konusundaki hassasiyetini belirtir: 

“Bir tarihçi Kristof Kolomb’u anlatırken, ‘İspanya Kralı, Kolomb’u çok 

severdi. Onu saray entrikalarının dışında tutmak için denize gönderdi.’ 

diyebilir. 

Bunu ciddiye alırsınız, almazsınız. O sizin bileceğiniz iş. Ama bu bir 

yorumdur. 

Bir başkası, ‘Kolomb, Antalya Altın Portakal Seçiciler Kurulu’nda 

üyeydi. Erman Şener, Woody Allen’ın New York Üçlemesi’nden söz edince, 

‘Yahu, gidip şu Amerika’yı bir göreyim’ dedi. İspanya’ya döner dönmez Yeni 

Dünya’ya doğru yola çıktı’ da diyebilir. 

Bu, yorum olmaz. Olsa olsa zırva olur.”325 

Tamer’in konuya ilişkin net ifadesi ise şudur: 
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“Her türlü yoruma açığım, ama Mehmet Kaplan’ınki gibi birtakım 

eleştiriler de yorumun dışında.”326 

Bu tahlili doğru bulmasa da olumsuz bir ifade kullanmaktan kaçınır Tamer. 

Eleştiri kavramı ile ilgili beyan ettiği düşüncelerinin sözde kalmadığı, kendisi hakkında 

istenmeyen şeyler söylendiğinde de bu düşüncelerini hayata geçirdiği görülür. 

“Mehmet Kaplan, o şiiri alıyor, “devden kasıt Dev Genç’tir diyor, öbürü 

kalkıyor, bu mısrada kastedilen şudur falan… Olacak, bunlar da olacak.”327 

Tamer, eleştirilere, yorumlara her zaman açık olduğunu belirtir.  Eleştiri, yorum 

mutlaka olacaktır, olmalıdır, bunlar edebiyata renk ve zenginlik veren unsurlardır. 

Ancak bu eleştiriler tutarlı olmalı ve çeşitli kasıtlar taşımamalıdır. Dünya görüşünü 

paylaşmadığınız bir insanla da ortak zevklerde buluşabilir, onun şiirlerini, öykülerini 

severek okuyabilirsiniz. Çünkü sanat bütün bunları aşkın bir özellik sergiler. Tamer, bu 

geniş görüşe ulaşmış bir düşünce ile yaşar. Nitekim yayıncılığı döneminde Peride 

Celal’in eserlerine bakışını anlatırken de İsmet Özel’den ya da Ebubekir Eroğlu’ndan 

söz ederken de tutarlı ve önyargılardan sıyrılmış bir yaklaşım sergiler.  

5. EDEBÎ KİŞİLİKLER 

Ülkü Tamer, sanat hayatı boyunca birçok şair, yazar, yayıncı ile iç içe olmuştur. 

Bu sanatçılardan kimi doğrudan Tamer’i etkilemiş, kimi sanat hayatında birlikte hareket 

edilen isimlerden olmuştur. Kimi sanatçılar için ise Tamer görüş bildirmiştir. 

Bu sanatçıların başında özellikle gençlik döneminde Tamer’i etkilemesi ile 

Attilâ İlhan (1925-2005)gelir. İlhan, hem şiirlerindeki ahenk hem fotoğraflarındaki 

görüntüsü ile Tamer’de önemli bir yer tutar. Tamer, bu etkilenmeyi şiirlerinde ve dış 

görünüşünde yansıtır. İlhan’ın “Pia”sına özenip “Lucia”adlı şiiri yazar. Tamer, birçok 

şairi sevdiğini söyler ama“o yıllar” dediği 1950’lerde şair olarak en çok İlhan’a 

benzemek ister.  

Tamer’in Attilâ İlhan’a bakışı şu cümlelerinde net olarak görülür: 

“Şiir bir yerde fiyakadır, demiştim bir konuşmamda. Olumlu anlamda 

söylüyorum, okuduğum şairler arasında en fiyakalısı Attilâ İlhan olmuştur hep 

(bir de Cemal Süreya). Şiirin tadını onun kadar çıkaran, dizelerini boynuna 

doladığı uzun atkı gibi cakayla savuran pek az sanatçı var. Öyle olmasaydı 

yazdıkları dilden dile dolaşabilir miydi? 
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Bir de ‘âhenk’ elbet. Kimi Sevsem Sensin kitabının başında yer alan 

yazısında söylediği gibi, ‘âhenginden soyutlanmış şiir, üçüncü boyutunu 

yitirmiş, zavallı bir metine dönüşüyor; onu kimse ezberlemez, ezberleyemez; 

ezberlenemeyen şiirin nesiller boyu yaşadığı görülmemiştir.’ Attilâ İlhan’ın sesi, 

kendi deyimiyle ‘Türk kulağının onu dakikasında tanıdığı’ bir sesti. Bu sesi hiç 

bırakmadı.”328 

Bu sanatçılardan Cemal Süreya (1931-1990) ile Tamer’in sanat hayatında yakın 

bir bağı olmuştur. Papirüs dergisini maddi imkânsızlıklara rağmen büyük bir özveri ile 

çıkarmaya çalışırlar.  Derginin tasarım ve kapağı ile ilgilenen Tamer, derginin 

Süreye’ya ait olduğu düşüncesi ile kendine pay çıkarmaz. Cemal Süreya’nın özellikle 

dergiciliği ve şairliği üzerine görüş bildirir, bu ikisini birbirinden ayırmaz. Şair olarak 

ne kadar özgün ve yaratıcı ise dergici olarak da aynıdır. O zamanın şartları içinde dizgi 

kurşunla yapılır, fotoğraflar klişeye verilir, sayfa düzeni sınırlıdır, üçüncü hamur kâğıt 

kullanılabilir. Ve her sayının gideri ancak son dakika karşılanabilir. Bu zorluklara 

rağmen dönemin en diri dergisini çıkardığını söyler. Diriliği, kendini hemen 

göstermeyen ayrıntılarla sağlar Süreya. Buna örnek olarak Tamer, “Orhan Veli Özel 

Sayısı”ndan söz eder: 

“Orhan Veli Özel Sayısı’nı hazırlarken bir sabah gözleri ışıl ışıl gelişini 

unutamam. ‘Bak, ne buldum.’dedi coşkuyla. ‘Yaprak’ın lastik mühürü. Her 

sayıya bu mühürü teker teker elle basalım.’ Kolları sıvayıp 1500 derginin belirli 

bir sayfasına bu mühürü bastık.”329 

Şairliğinin dergiciliğini, dergiciliğinin de düzyazıcılığını beslediğini de ekler 

Tamer. Çünkü Papirüs’te her sayıya bir şairi anlatan yazı yazması gerekir. Ayrıca 

imzalı-imzasız yazılar da yazmalıdır. Üstelik Süreya’nın bunları ertelemeden yapması 

lazımdır. Süreya yazacağı yazılardan söz eder fakat bunları kâğıda dökmez, dergiyle 

birlikte bu ertelemeler son bulur ve sürekli yazar. 

Dergiciliğin Süreya için bir sevda işi, bir tutku olduğunu da ekler: 

“Dergi kapandıktan yıllar sonra, Milliyet Yayınları’nı yönettiğim bir 

dönemde Cemal’i buldum. ‘Gel’ dedim. ‘Papirüs’ü yeniden çıkar. Bütün 

giderleri biz karşılayacağız. Baskıyı, dağıtımı biz sağlayacağız. Derginin 

hakları yine sende olacak. Kimse hiçbir şeye karışmayacak. Dilediğini yap. 

Yazılardan sayfa düzenine kadar, ne istiyorsan…’ Kabul etmedi. Çünkü 

                                                             
 
328 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.74. 
329 Ülkü Tamer, a. g. e., s.70.  
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Papirüs’ü kimseyle paylaşmak istemiyordu. Onu herkesten, her şeyden 

sakınıyordu.”330 

Tamer’e göre Cemal Süreya hiçbir zaman şiirlerini pazarlama çabası içinde 

olmamıştır331ve Cumhuriyet dönemi Türk edebiyatının en özgün sanatçılarından biridir. 

Doğduğu Erzincan’dan Paris’e uzanan bir yaşam serüveni içinde Maliye Müfettişliği, 

Darphane Müdürlüğü gibi görevlerde bulunur, ama ‘temel işi’ olarak hep şiiri görür. 

Sadece şiirleriyle değil, denemeleri, eleştirileri ve dergiciliğiyle de çağdaş 

edebiyatımıza yapıtlar kazandırmakla kalmaz, ona yön de verir. Özellikle, çocuğu 

olarak nitelediği Papirüs dergisiyle edebiyatımıza yeni çizgiler, taze renkler katar. İkinci 

Yeni akımının başlangıcında, şairlerin birbirlerine öykündükleri dönemde, başka 

sanatçıları en çok etkileyen önemli bir edebiyatçı olarak belirir. Bunun temelinde artık 

‘başka türlü bir şiir’ yazıldığı için değil, kendini daha önceki şiirin çizgileriyle 

anlatamadığı için ‘başka türlü bir şiir’e yönelmesi yatar. Onunki, bilinçsizce 

etkilenmelerin yarattığı bir öykünme değil, bilinçli bir yapılanmadır. Garip şiirinin 

duruluğunu koruyarak o duruluğu zenginleştirir, dilin olanaklarını zorlar. Kolaycılıktan 

hep kaçınır. ‘Alışılmış’la ilgilenmez. Şaşırtıcı bir imge düzenini, dizginleri bırakılmış 

düş gücünün çağrışımlarını yadırganmayan bir anlatım içinde verir. Kendi sesini hemen 

bulan; kişiliğini koruyarak o sesi hep geliştiren bir şairdir Süreya. Şiirlerinde ilk göze 

çarpan, aşk ve cinselliktir. Tarihten ve gününün insanından kaynaklanan 

toplumsalcılığını inceliklerle örülü bir sanat anlayışıyla yansıtır. Anlattığından da, 

anlatımından da hiç ödün vermez. Dünya şiirinin olanaklarından yararlanırken kendi 

özünü hep önde tutar. Tamer; Batı şiirini de Türk şiirini de özümseyen şairi ‘Atlas 

Okyanusu’nda Fırat’ın Salı, Zap suyunda açan Alp çiçeği’ olarak niteler.”332 

Tamer, kimi dizelerini intihal etmesi sebebi ile İkinci Yeni şairlerinden İlhan 

Berk (1918-2008)’ten söz eder. Mümkün olduğunca yazar, şair, yayıncı vb. hakkında 

olumsuz yazı yazmayan, hoşa gitmeyen durumlarda isim vermeden konuyu ele almayı 

tercih eden Tamer, İlhan Berk’in doğrudan ismini verir, dizeleri örneklendirir ve 

intihalden duyduğu rahatsızlığı dile getirir. 

 Tamer kaleme aldığı “Yazar Telif Telif Diye” başlıklı yazısına doğrudan 

“Artık İlhan Berk’e bir ihtar çekmenin zamanı geldi.”diyerek başlar.333İlhan Berk, 

Tamer’in şiirlerinden alıntılar yapmakta, kimi zaman birkaç sözcüğü değiştirerek kimi 

                                                             
 
330 Ülkü Tamer, a. g. e. , s.72. 
331 Ludingirra, Ülkü Tamer, Dosya, s.45. 
332 Ülkü Tamer, “Atlas Okyanusu’nda Fırat’ın Salı”, Cumhuriyet Gazetesi. 
333 Ülkü Tamer, “Yazar Telif Telif Diye”, Değişim dergisi, s.11. 
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zaman dizeye bir ek getirerek değiştirmekte ve şiir kitaplarına almaktadır. Yazıyı 

kaleme alma sebebi daha önce de şiirlerinden intihal yapmasına rağmen Berk’in bundan 

vazgeçmeyişi yeni bir şiirinde aynı durumun gerçekleşmesidir. “Anladım artık, yılların 

İlhan Berk’i bu… Huyundan vazgeçmeyecek. Alanı boş bırakırsak bir süre sonra editör 

masalarından şiirlerimizi kapıp altlarına imzasını atacak…”334 der. “Son Çağ” 

dergisinin Ocak 1962 sayısında Berk’in “Kral Su” adlı şiiri yayımlanır. Son mısralar 

şöyledir: 

“Senin aşkının kapanık şafağıdır 

Süren o atlarını önüme benim.” 

Aşağıdaki dizeler de Tamer’in bir yıl kadar önce Yeditepe’de yayımlanan Yüzük 

adlı şiirindendir: 

“Senin denizinin kuşları savrulur 

Dökülür beyaz külleri gölgeme benim.” 

Buna aynı şiirden bir başka mısra daha ekler Tamer yazısında: 

“Senin aşkının dalgın ordusudur.” 

Kaan Uysal, “Yazının tehlikeli sularında: (Ç)alıntı” adlı yazısında alıntı ve 

çalıntı kavramlarını sorgular: 

“Bu ayrımda en sorunsuz görünen, kuralına uygun şekilde 

kullanıldığında hiçbir şüpheye yer bırakmayan kavram şüphesiz ‘alıntı’dır. 

Tırnak işareti, italikler, yetmedi ayraçlar, dipnot veya kaynakçalar yeterli 

özenle gösterilmiş ve alıntı yapılan metin sarih bir şekilde belirtilmişse, referans 

alınan metinle başından beri bir mesafe tayini yapılmış demektir.”335 

Tamer de tam bu duruma uyacak bir anısını anlatır “Değişim” dergisindeki 

yazısında. 

“… birkaç yıl önceye, İlhan Berk’in huyunu kendi şiirlerinden 

öğrenmeye başladığım sıralara dair bir anımı anlatayım: Anıl Meriçelli, İlhan 

Berk bir de ben Ankara’da bir yerde oturmuş konuşuyorduk. Bir şiir çıkardı 

İlhan Berk, okumaya başladı. Yeni sonnet’siymiş. Son mısrası şöyleydi: 

Bir Haziran’la bir başka Eylül arasında. 

Bu mısranın tırnak içinde olup olmadığına baktım; değildi. ‘Pazar 

Postası’nda öyle yayımlandı. Sonradan (herhalde edebiyatımızın ‘zinde 

kuvvetlerinin’ baskısından olacak) ‘Çivi Yazısı’nda tırnak içinde yayımlandı. T. 

                                                             
 
334 Ülkü Tamer, a. g. m. , Değişim dergisi, s.11. 
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S. Eliot’un bir şiiri vardır: ‘Marina’.  Pek severim; çevirmiştim de. Eskiden 

‘Pazar Postası’nda yayımlanmıştı. Şu mısrasını herhalde ‘Değişim’in 

okuyucuları da beğeneceklerdir: 

Bir Haziran ve bir başka Eylül arasında.”336 

Türk edebiyatında bu konuyla ilgili neler olup bittiğinden söz ederken Tamer-

Berk sorunu da Uysal’ın yazısında yerini bulur:  

“İkinci yeni şiirinin kimi temsilcileri ile Fransız şiiri arasındaki 

benzerlikler, 40 kuşağı ile Nâzım arasındaki dirsek teması sıkılıkla gündeme 

getirilir ama çalıntı konusunda başı en çok ağrıyan şair şüphesiz İlhan Berk 

olur… Ülkü Tamer, Değişim dergisinde, İlhan Berk’in, çeviriler yoluyla Eliot 

kadar kendisinden de dizeler aşırdığını ileri sürdüğü bir yazı yayımlar. Yazıda 

verilen örnekler gerçekten dikkat çekicidir.”337 

Beşir Ayvazoğlu da Altı Çizili Satırlar’da “İntihal” başlıklı yazısında bu konuya 

değinir: 

“Cumhuriyet devri edebiyatımızda da çok sayıda intihal iddiasında 

bulunulmuş, bir kısmı ispatlanmıştır da. Bunun heyecan verici bir araştırma 

konusu olduğunu belirterek bir örnek vermek istiyorum. Fi tarihinde Ülkü 

Tamer, İlhan Berk’in kendisinden yürüttüğü mısraları tek tek göstermişti. Berk, 

mesela, “Birdenbire yüzüm eskidi” mısraını alıp “Birdenbire yüzümüz eskidi” 

şekline sokarak kendisine mal edivermiş. 

Allah kimseyi bir “..üz”le iktifa eden şairlerden etmesin!”338 

Tamer, bu intihalin sebebini sorgular: 

 “Bunlar neyi gösteriyor? Neşeli bir vatandaşın yeni bir akımın 

öncülüğünü kapmak istemesini mi? (Öyle ya, ‘ikinci yeniyi eskittik,’ der de, 

bakarsınız, ‘akım-kleptomani’yi çıkarıverir ortaya.) Ününün daha geniş 

olmasına güvenip kendinde istediği şairden istediği mısraları almak hakkını 

gördüğünü mü? Etkilendiği mısraları şiirlerine geçirirken okuduklarını 

unutacak kadar bunadığını mı? Yoksa ortada düpedüz bir ‘ahlaksızlık 

âbidesi’mi var? 

Bütün bunlar yalnızca ‘ayıp’ değildir, kanunen ‘suç’tur da. Bu kerelik 

İlhan Berk’i bağışlıyorum. Bir daha antolojilerinde kendi şiirlerime rastlarsam 

onu mahkemeye vereceğim.”339 

                                                             
 
336 Ülkü Tamer, “Yazar Telif Telif Diye”, Değişim dergisi, s.11. 
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Tamer, bu alıntıları da şöyle sıralar: 

“Büyük uykusunda İstanbul (Otağ/I. Balad) 

Büyür uykusunda İstanbul (Soğuk Otların Altında/İstanbul) 

Yalnız ben ateşler yakarım (Otağ/I. Balad) 

Sonra ateşler yakardım (Soğuk Otların Altında/Dokuma) 

Çekilir odaları denizin (Otağ/I. Balad) 

Çekilir kepengi denizin (Soğuk Otların Altında/Seni Sevdim, Olur mu?) 

Dağlarda yay çeken dağlılar (Otağ/II. Balad) 

Yay çeken dağlıları bulun bana (Gök Onları Yanıltmaz/Yolculuk) 

Ben bazı sulara çıkarım (Otağ/III. Ara Balad) 

Bazı sulara eğildin (Soğuk Otların Altında/Büyücü) 

Bazı ölümlere eğildin (Otağ/V. Balad) 

Dün bazı ölümlere eğildin (Soğuk Otların Altında/Büyücü) 

Birdenbire yüzümüz eskidi (Otağ/IV. Balad) 

Birdenbire yüzüm eskidi (Soğuk Otların Altında/Büyücü) 

Hangi sular böyle pruvaları aşan (Otağ/ III. Ara Balad) 

Hangi sular pruvaları aşan (T. S. Eliot/ Marina)”340 

Bu yazıdan sonra Tamer bir başka yazı daha kaleme alır. Yeni yazıda “Yazar 

Telif Telif Diye” başlıklı yazıyı okuyan bazı kimselerin kendisinin hangi şairden hangi 

mısraları çalmış olabileceğini araştırdıklarını anlatır. Tamer, İlhan Berk’ten 

çalmayacağına göre Pound, Poe, Thomas, Jacob’u gözden geçirirler. Tamer’in bu 

şairlerden çalmak için Berk’ten önce davranmış olabileceği, hatta bir önceki yazıda bir 

mısranın Eliot’a ait olduğunu Tamer belirtmesine rağmen bunu yapmadığını iddia eden 

bir yazı kaleme alınır. Tamer bunların namusluca bir davranış olmadığını söyleyerek 

yazısını şöyle sonlandırır:  

“Sözü uzatmanın gereği yok. Bir cümle daha yazar, bitiririm: Aydın 

Sami Güneyçal üstü kapalı iddiasını doğrulayamaz, yabancı şairlerden mısra 

çaldığımı örneklerle ortaya koyamazsa soylu sayılamayacak, acınacak bir 

yaratıktır.”341 

İlhan Berk’in bu tavrı o dönemde Tamer’in kendini yukarıda verildiği üzere 

savunmak zorunda bıraktığı bir dizi olaya yol açsa da Tamer, çeviri yapmakla ilgili 

görüş bildirdiği bir konuşmada Berk’ten “dost” diye söz eder: 

                                                                                                                                                                                   
 
339 Ülkü Tamer, “Yazar Telif Telif Diye”, Değişim dergisi, s.11. 
340 Ülkü Tamer, “Yazar Telif Telif Diye”, Değişim dergisi, s.11. 
341 Ülkü Tamer, “Karavana”, Değişim dergisi, s.1. 
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“İlhan Berk dostumuz Apollinaire’in Zone şiirini Türkçeye çevirirken ‘Il n’aime 

que la pompe de L’eglise’ dizesini, “kilisenin pompasından başka bir şey sevmez” diye 

aktarmıştı. Oysa, burdaki ‘pompe’, pompa değil, ‘şaşaa’ demekti. Ama sanmayın ki, ben 

İlhan Berk’in bu son yirmi yıldaki çalışmalarıyla hâlâ o pompayla dolaştığını söylemek 

istiyorum.”342 

Kültür ve Turizm Bakanlığının düzenlediği “İlhan Berk’e Saygı Gecesi”nde 

İlhan Berk’le ilgili şunları söyler: 

“İlhan Berk, yaşamını şiire adamış bir sanatçı. "Her an şiir için yaşamış, her 

rastladığını şiir için düşünmüş, her imgeyi şiir için devirmiş" bir şair. Şiirlerini ister 

seversiniz, ister sevmezsiniz ama saygıyı sonuna kadar hak ettiğini dilerim 

yadsımazsınız.”343 

Tamer’in anılarında ya da söyleşilerinde yer vermediği ancak Pazar 

Postası’ndaki yazıları ile karşı karşıya geldiği isim Sezai Karakoç (1933-)’tur. Karakoç, 

Edip Cansever’in Yerçekimli Karanfil adlı kitabını eleştiririr. “Bir Materyalist Şiir”344 

başlıklı yazısında Karakoç, Cansever’i hep eşyayla ve eşyanın materyal olan yanıyla 

ilgili bulur ve bu düşüncesini Cansever’in şiirinden örneklerle destekler. Aynı başlıklı 

diğer yazısında345 ise Cansever’in canlıları ve nesneleri ya maddeye indirmek gereği 

duyduğunu ya da madde niteliklerini çoğaltma eğiliminde olduğunu söyler. Cansever’i 

Garip ve İkinci Yeni şiiri arasında bağımsızlık göstermeyen, kimsenin “at oynatmadığı” 

alanda hareket etme şansını yakalayan bir yapıda çizer. Bu yazılara Ülkü Tamer 

“Karakoç’un Yanıldığı”346 adlı yazısı ile karşılık verir. Karakoç’un Cansever’in hakkını 

yediğini, Cansever’in şiirinden sunduğu örneklerin “taklit” suçlaması ile belirdiğini 

söyler. Karakoç’un birçok şiirinde hem Cemal Süreya hem de çeviri yaptığı şiirlerden 

etkiler olduğunu belirtir. Bu durumun Karakoç’un şiirinden şüpheye düşülmesi için bir 

sebep olup olmadığı vurgusunu özelikle yapar. Yazısını Karakoç’un Cansever’i 

“silmek” isteğini başka yollarda araması gerektiği ile bitirir. Tamer’in bu yazısına 

Karakoç “Tilki”347 yazısı ile cevap verir. Tamer’in çok tedbirli bir yazar olduğunu, bir 

fikri yürütmekten çok yazıya ne cevap verileceğini düşünerek yazısını yürüttüğünü 

söyler. Onun fikirlerinin okuyucuyu belli bir düşünceye yönlendirmeye çalışan 

dayanaksız bir çabadan ibaret olduğunu sezdirir. Tamer’in iddialarına cevap verdikten 

                                                             
 
342 Enver Ercan, “Akılsız Şiir, Kafasız Kalmış Danton Gibidir.”, Şair Çünkü Onlar, s.120-121. 
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sonra onu tilkilerin el işaretlerine benzeyen alternatifli yazı tarzının kurtaramayacağını, 

kimin küçük oyunlar peşinde olduğunun anlaşıldığını söyler. İkili arasındaki bu yazılar 

Tamer’in “Karakoç Kendine Karşı”348 yazısı ile son bulur. Her ne kadar Tamer, 

Karakoç’a aynı noktalardan baktıkları yerler olduğunu söyleyerek teşekkür etse ve 

ılımlı bir hava ile bu yazıları sonlandırmaya niyetli görünse de Karakoç’u evhamlı, şiir 

kiralama ihtimali olan, megalomani meraklısı, kendine çelme takan ve herkesten önce 

kendine karşı duran olarak niteler. Tamer ile Karakoç arasındaki bu yazılar aynı edebî 

hareket içinde anılan iki şairin bakış açılarını ve içinde bulundukları dönemde 

durdukları yeri görme açısından önem arz eder.  

Tamer’in yayıncılık hayatında önemli isimlerden biri Memet Fuat(1926-

2002)’tır. Tamer, Memet Fuat’ın sadece kendisi için değil, dönemin sanatçıları için 

önemli olduğunu, o ve “Yeni Dergi” olmasa bugün belki birçok yazarın çok başka 

yerlerde olacağını düşünür.  

Memet Fuat; sanatçı, düşünür, eleştirmen olarak her zaman büyük saygı duyulan 

ve birçok yazara, çevirmene olağanüstü emeği geçen bir isimdir. Tamer, yazdıklarında 

onun payı olduğunu söyler. Memet Fuat kendisinden çok başkalarını gözetir, bu yüzden 

kendi yazarlığını bilerek, isteyerek gölgeler. Memet Fuat etrafındakilere nesnel olmayı 

öğretir.349 

Memet Fuat, insanın kendi kendine sorular sormasını sağlar. Okuru düşündürür, 

‘alışılmış’tan, ‘kabul edilmiş’ten yola çıkmaz, pasların altındaki renkleri, cilaların 

kapattığı kusurları gösterir.350 

Memet Fuat; gençler için yol gösteren, yol açandır.  Ülkü Tamer’e de hem 

fikirleri ile hem Tamer’in şiirlerini “Yeni Dergi”deyayımlayarak yol açar.351 

 Tamer için yayıncılıkta bir başka önemli isim Yaşar Nabi Nayır (1908-

1981)’dır.Yaşar Nabi, Varlık Yayınları’nı kurup yıllarca tek başına yönetir. Apayrı 

kişiliğiyle sıradanlığın ötesine geçer, edebiyatımızı biçimlendiren bir güç olarak belirir. 

352 

Tamer’e göreYaşar Nabi profesyonel bir amatördür. Yaşamı boyunca 

profesyonelliğin bütün gereklerini titizlikle yerine getirir, ama bunu yaparken 
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amatörlüğünü ve coşkusunu hiç yitirmez. Uzun bir dönem Türk edebiyatını o 

coşkusuyla, o çabasıyla yönlendirir.353 

Yaşar Nabi, birçok genç yazarı destekler, yüreklendirir. Tamer, kendisinden 

öncekiler ve sonrakileri dâhil ederek en az üç kuşağın Yaşar Nabi’ye ve “Varlık”a çok 

şey borçlu olduğunu düşünür. Çünkü Yaşar Nabi’nin “Varlık”ı, dirençli, sessizce iş 

gören ve olanak veren dergidir.354 Üstelik Yaşar Nabi, yazarın emeğine saygı duyan, 

hak ettiği ücreti veren bir yayıncıdır. 

“Birtakım yazarlar Yaşar Nabi’nin sanatçıları sömürdüğünü, kitaplara 

çok az para verdiğini söylüyor. Düpedüz haksızlık bu. 1 liralık kitaba 300, 2 

liralık kitaba 600, 5 liralık kitaba1500 lira telif ya da çeviri ücreti verirdi Yaşar 

Nabi. İlk baskıya, 3000 kitaba karşılık. Yüzde 10. Bugün hangi yayınevi hangi 

çeviriye yüzde 10 ödüyor? Çoğu, forma başına bir ödeme yapıyor. Adınız iyi 

çevirmene çıkmışsa yüzde 7 alıyorsunuz. Üstelik çeviriyi verir vermez değil. 

Kitabın yayımlanmasını bekleyeceksiniz. 

Varlık’ta kitabınızın yeni baskısı yapılırsa, satış fiyatı ilk baskıdan 

yüksekse, alacağınız para da aynı oranda yüksek olurdu.  

Kim ne derse desin, yazarının emeğine saygı duyan bir yayımcıydı Yaşar 

Nabi.”355 

 Ülkü Tamer, Kemal Özer(1935-2009) ve Adnan Özyalçıner (1934-) birlikte A 

Dergisi'ni yayımlarlar. Tamer’in yayıncılığından söz ederken anlatılan bu durum iki 

sanatçının Tamer’in sanat hayatındaki önemini ortaya koyar. Bu iki sanatçı ile aynı 

zamanda şairlik serüvenlerinde birbirlerine destek olurlar, yeni bir şiir yazdıklarında ilk 

birbirlerine okurlar. Özer’in Gül Yordamı adlı kitabının kapağını Tamer yapar, ilk kitap 

eleştirisi de yine bu kitap içindir. 

Tamer, Adnan Özyalçıner’i edebiyat dünyasında öykücülüğü ile ayrıca değerli 

bulur. Onun ayrıntılara çok önem veren, onları gözden kaçırmayan biri olduğunu 

düşünür.356 

Tamer, iyi bir yazarın, dünyasını ayrıntılarla kurduğunu söyler. Toplumcu yazar 

deyince -Orhan Kemal gibi, Yaşar Kemal gibi sanatçıları dışarıda tutarak- akla 

incelikleri hiç önemsemeden her şeyi en kalın çizgileriyle ‘takır tukur’ anlatanlar gelir. 

Bunun toplumcu edebiyatın gereği gibi görüldüğünü düşünür. Çelişkilerin mitinglerde 

                                                             
 
353 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.145. 
354 Ülkü Tamer, “Olanak Veren Bir Yayıncıydı”, Sanat Olayı dergisi, s.8. 
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nutuk atılır gibi ortaya konulmasından, sorunların kahve sohbetleri diliyle 

sergilenmesinden ve dünya edebiyatının toplumcu dev yazarlarının görmezden 

gelinmesinden rahatsızdır. Bu noktada ayrıntıların önemi kendini gösterir. Tamer, 

Adnan Özyalçıner’de bu temel özelliğin hep var olduğunu belirtir. Bu özelliği, onun 

toplumcu öykülerini başka birçok yazarın toplumcu öykülerinden farklı kılar. 

Özyalçıner’in hiçbir zaman incelikten yoksun yazma eğiliminde olmadığını, çelişkileri 

araştırıp sorunları kurcaladığını, insanı anlattığını vurgular. Özyalçıner, bunu yaparken 

kendi özgün dilini yaratır, sanatçı olduğunu hiç unutmaz.357 

Tamer,bu sanatçıların dışında aşağıda verilen isimleri de sanat ve edebiyat 

dünyası içinde değerli bulur, yaptıkları çalışmaları öne çıkararak görüş bildirir. 

Bu isimlerden Behçet Necatigil (1916-1979)’i edebiyatı çağdaşlaştırmanın, 

değişimin hem edebiyat hem de edebiyatçı bağlamında olacağını anlatırken anar. 

“Yakın tarihten en belirgin örnek, Necatigil’in şiirleri. Temelde aynı 

kişiydi Necatigil. Son şiirlerini yazarken yine evleri anlatıyordu belki, ama Evler 

kitabındaki gibi anlatmıyordu.”358 

Melih Cevdet Anday (1915-2002)’ın her sözcüğünü titizlikle, özenle seçip 

yazmış, görmek isteyene yol göstermiş bir usta olduğunu359 söyleyen Tamer, Anday’ı 

“sanatın onurunu her şeyin üstünde tutan bir usta”360olarak niteler. 

Tamer, Necati Cumalı(1921-2001)’nın yalın şiirin doruklarında dolaşan bir 

sanatçı olduğunu düşünür. Garip çizgisini geliştirerek sürdüren şairlerin ilk sıralarında 

gelir. O şiirin ortak çocuksu sesinden kendi yumuşak söyleyişini üretmeyi bilir; dünyayı 

alçakgönüllü renkler, incelikler katarak zenginleştirir.361 

Behçet Kemal Çağlar (1908-1969), Robert Kolejde Tamer’in edebiyat 

öğretmeni olmuştur. Sınıftaki üç edebiyat düşkünü arkadaş Ülkü Tamer, Anıl Meriçelli 

ve Spiro Kostof sürekli şiir yazar. Hocaları bazen bu şiirleri alır, okur. Bunları 

“Yirminci Asır” dergisindeki köşesinde “hepsini değiştirip vezinli-kafiyeli 

yaparak”362yayımlar. Dersten çok edebiyatın kendine dair çok şey öğretmesi, içtenliği 

ile öğrencilerin dünyasına renkler katması, onlara destek olması, şairliğin yanında 

geleceğe insan yetiştirmesi onu edebiyat dünyasında ayrı bir yere yerleştirir. 

                                                             
 
357 Ülkü Tamer, “Dünyasını Ayrıntılarla Kuran Bir Yazar”, Cumhuriyet Gazetesi. 
358 Feridun Andaç, Ülkü Tamer’le Hayata ve Şiire Dair, s.95. 
359Burak Atabay,20 Ağustos 2014,  http://www.birgun.net/categories/view/7 
360Egemen Berköz / Cumhuriyet, 24 Ağustos 2014 , http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/kultur-

sanat/109663/Ulku_Tamer__Sanatta_yalinliktan_yanayim.html 
361 Ülkü Tamer, Kırıp Dökmeden, s.69. 
362 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.74. 
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Seyfettin Başçıllar (1930-2002)’ı“günümüz edebiyatının kendi sesini hep 

korumuş düzeyli, nitelikli şairlerinden”363olarak niteler. 

Hakkında görüş bildirdiği şairler arasında Hidayet Karakuş (1946-) da vardır. 

Tamer, Karakuş’unilk kitabı Günaydın Gül Yaprağı’nın nitelikli bir şiirin ipuçlarını 

taşıdığını; Sesini Bana Bırak, Ateş Mektupları, Konuş Benimle’nin ise kişiliğini bulmuş 

usta bir sanatçının ürünleri olduğunu söyler.  

Tamer için Karakuş kendine özgü bir şiir dili yaratmayı başaran, buna ‘özgün 

bir dil yaratma’ amacıyla ulaşmayan bir şairdir.Yalın, dingin, özentisiz bir dilinin 

arkasında büyük bir çilenin olduğu kesindir. Ama sanki kendiliğinden oluşuvermiş bir 

ses, bir ‘kendi kendine konuşma’ gibidir dili.Karakuş’un şiirini, toplumcu edebiyatın 

mutlaka ‘çığlık’larla yaratılması gerekmediğini, bazen fısıltıların bile çok daha etkili 

olduğunu kanıtlayan güzel bir örnek olarak görür.Karakuş’un kendisi için söylediği 

‘görüntü yönetmeni’ ifadesine katılır Tamer: 

“Ne kadar çetin koşullarda çalıştığının farkında. Kamerasını sırtlamış, 

molozlar, kayalar, akrepler arasında görüntüleyecek bir çift papatya arıyor.”364 

Sanatçının yazarlara ilişkin görüşlerine bakıldığında öncelikli anılması gereken 

isim Sait Faik Abasıyanık (1906-1954)’tır.Ülkü Tamer için Sait Faik ilk öyküsünü 

okuduğu andan itibaren vazgeçilmez bir sanatçı olmuştur. Her okuyuşta öykülerinde 

yeni değerler bulunan, yapmacıksız, dolaysız, içten bir insan sevgisine sahip bir 

yazardır. Sait Faik’in “toplumcu değil” denilerek küçümsenmesinin yanlışlığını, insan 

sevgisini dizginsiz bir duygu yoğunluğuyla anlatan bir yazarın böyle 

değerlendirilmesinin mümkün olamayacağını belirtir. Sait Faik, genç yazarlara kendi 

içlerinde keşfedilecek yollar olduğunu gösteren bir yazardır. Birçok yazar bunu 

genellikle Batılı yazarlara öykünerek başarır ama Sait Faik bu kaynağı kendi içinde, 

kendi yaşamında bulmuştur. 

Tamer; Bilge Karasu (1930-1995)’nun kitaplarının tek kelimesini okumadan 

yayımlanır olduğunu, çünkü daha önce yazdıklarıyla bunu çoktan hak ettiğini söyler. 

Karasu’nun ölümünden sonra onu hem dost hem yazar olarak çok aradığını ekler.365 

Tamer, Onat Kutlar (1936-1995)’ın edebiyat dünyasında öykücü olarak 

bilinmesinin yanı sıra aslında bir şair olduğunu söyler. Kutlar, öykü yazdığı hâlde hep 

şiirden söz eder. Kutlar’ın şiir kitabı Unutulmuş Kent ve Çeviri Şiirler’deki şiirler her 

                                                             
 
363 Ülkü Tamer, “Dediler Seyfi Baba...”, Radikal Gazetesi. 
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defasında başka tatlar bulunarak, yeni incelikler aralanarak okunur. Tamer, onun 

öykücü olarak tanınmasını şiirin kıskançlığına bağlar: 

“Şiir kıskançtır. Bir başka edebiyat dalıyla ilgilenmenizi bile 

bağışlamaz. Okurları, Onat Kutlar deyince ‘öykücü’, Cevat Çapan deyince 

‘çevirmen’ etiketlerini yapıştırmalarını sağlar, öcünü alır. Ama Onat şairdi. 

Onun öykü yazması, bir şairin öykü yazmasıydı. Onun sinema sevgisi, bir şairin 

sinema sevgisiydi. Onun yazıları, bir şairin yazılarıydı. Tepeden tırnağa şairdi 

Onat.”366 

Tamer, Gülten Dayıoğlu (1935-)’nu bugün orta yaşlarda kitap okuyan kim varsa 

çocukluğunda mutlaka onun kitaplarını okumuş ve onların gözdesi olmuş bir yazar 

olarak niteler. 

“Gülten Dayıoğlu bu işin sırrını kavramış bir yazar. Kim için yazacağını 

biliyor. Onun ilgisini nasıl ayakta tutacağını biliyor. Virginia Woolf olmadığını, 

ama okurunun ileride Virginia Woolf okuyabileceğini de biliyor.”367 

Tamer, bir öykücü olarak Sulhi Dölek (1948-2005)’in yazdıklarının hep sevgi 

yüklü, yalın, dolaysız, içten ve sıcak olduğunu belirtir. Dölek’in televizyon dizilerindeki 

başarısının nedenini olaylar ve kişilerin yapaylıktan, zorlamadan uzak olmasına 

bağlar.368 

Tamer’in edebiyat dünyasında önemli bulduğu bir başka isim Vüs’at O. Bener 

(1922-2005)’dir. Bener, kolay ulaşılan bir yazar değildir. Anlatımın sınırlarını keşfe 

çıkar gibidir. Anlatacaklarını şiirsellikle, özgün imgelerle dile getirmeye çalışır. Bunu 

söz oyunlarıyla değil, ‘konuşur gibi’ yalın bir dille başarır.Gerçeği görünürde değil, 

insanın derinliklerinde arayan sanatçı bu arayışını temelde klasik öykü kalıplarını 

koruyarak ama ona ‘yenilikler’ katarak gerçekleştirir. Laf ebeliğinden uzak, sözcükte 

ekonomik davranan, seçici, yalın tavrından dolayı etkili ve vurucudur.369 

Ülkü Tamer,  iki oyununda (Midas’ın Kulakları, Kurban) rol aldığı Güngör 

Dilmen (1930-2012)’i tiyatromuzun büyük ustası olarak niteler. Sanat dünyasında 

Dilmen, yazdığı oyunlarda gişe adına hiç ödün vermeyen, yüreği, beyni ne diyorsa onu 

yapan, niteliğini, yazarlık onurunu hep koruyan bir sanatçı olur.370 

Tamer, dünyada edebiyat kitabı yayımlayan yayınevlerinin kişiliklerini hep 

yöneticilerinin belirlediğini, koruduğunu ve sürdürdüğünü düşünür. Buna örnek olarak 
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Yaşar Nabi Nayır'ı, Hüsamettin Bozok'u,  Remzi Bengi’yi, Adnan Semih'i verir. Tıpkı 

bu isimlerin, başında bulundukları yayınları nitelikli hâle getirmesi gibi Yapı Kredi 

Yayınları’nın da Enis Batur(1952-)’la var olduğunu düşünür. Yönetimden Enis 

Batur’un ayrılması üzerine şunları söyler: 

 “Enis olmasaydı, YKY olmaz mıydı? Olurdu elbet. Ama başka bir 

yayınevi olurdu. Bankada yönetim değişikliği, yayınevinde de yönetim 

değişikliğine yol açtı. 2000 kitaba verilen emekle birlikte YKY'nin oluşmuş 

kişiliği, sanatımıza, edebiyatımıza getirdiği canlılık ve özgün renk de yok 

sayıldı. Dilerim, atılan bu yanlış adım geri alınır, Enis de masasının başına 

dönüp daha nice tasarılarını gerçekleştirme olanağını bulur.”371 

C. EDEBÎ DÖNEM, AKIM VE HAREKETLER 

Tamer’in kesin ayrımlarla edebî dönemler, akımlar hakkında görüş bildirdiğine 

sık rastlanmaz. Divan, Tanzimat ve Servetifünun şiiri ile ilgili olarak da bu durum 

geçerlidir. Ancak o, her kuşağın edebiyatı biraz daha çağdaşlaştırdığını, bunun olağan 

bir şey olduğunu düşünür. Bugünün dünün edebiyatıyla yaşanamayacağını söylerken 

dünün edebiyatını yok saymaz. Has sanatçılarıyla hep var olacağını ama dünya 

değişirken edebiyatın değişmesinin kaçınılmaz olacağını söyler.372 

Tamer, geçmişi reddetmez ve edebiyat/şiir geleneği bilinmeden yeni ve güçlü 

olanın kurulamayacağını düşünür. Önceki şiirler mutlaka tanınmalı, okunmalıdır. 

Tamer’in şiiri Garip şiiri ve Saf şiir dönemi olarak ayırmadığını görürüz. O, 

1940 ve 1950’lerin şiirini “saflığın şiiri” olarak değerlendirir. Cahit Sıtkı Tarancı, 

Behçet Necatigil, Ziya Osman Saba, Sabahattin Kudret Aksal, Cahit Külebi, Muzaffer 

Tayyip Uslu, Orhan Veli, Oktay Rifat, Ceyhun Atuf Kansu ve o yılların Melih Cevdet 

Anday’ı ile Necati Cumalı’sı Tamer için saf şiir yazanlardır. Necatigil, Cumalı, 

Dağlarca, Kanık, Anday, Rifat’ı anar ve dönemi edebiyat tarihimizin en etkili kuşağı 

olarak niteler.373 

Tamer için duru, yalın, içten bir şiirdir o dönemin şiiri. Saflığın şiiridir, 

neredeyse çocuksu bir yanı vardır. Dil oyunları, imge cambazlıkları, kişilik gösterileri 

ile örülmemiş bir şiirdir. Dizeler, kâğıda dökülmeden önce yapay biçimde ateşlenmek 

ya da gereksizce dizginlenmek üzere sınanmamıştır. O dönem şiir yazılmıştır. Şimdi ise 

şiirden çok şiir üstüne yazı yazılmaya başlanmıştır. Aslında Tamer’in şiir ve kendi şiiri 
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üstüne çok konuşmaktan hoşlanmama sebebi de bu düşüncelerinde bulunabilir. Önemli 

olan saflığın şiirinde olduğu gibi şiir yazmaktır. 

O kuşağın birçok şairi “şiirinin önüne geçmemiş” şairdir. Şiirinin omzunda yük 

olarak durmamış, kendini eski zaman şamanları gibi görmemiş, şiirinden birkaç adım 

geride durmayı bilmiştir. Çok yerinde bir tespitle onlar, yazdıklarını serçeler gibi 

gökyüzüne salmış, ama kartallaşıp onların peşine düşmemiştir. Şairliğin değil, şiirin 

tadını çıkarmışlardır. Kendileri aslında birer kartaldır ama uçurdukları serçelere 

hükümdarlık taslamazlar, birlikte kanat çırparlar.374 

İkinci Yeni şiirindeki süreci kısaca ama net bir şekilde özetler: 

“İkinci Yeni, artık tıkanmaya başlamış, kendini yineleyen şiire bir 

tepkiydi önce. Sonra bir oluşumdu. Bu tepki/oluşum süreci içinde, doğal olarak, 

savruldu, dağıldı, dağıttı; sonunda toparlandı, duruldu.”375 

Etkili olduğunu ama bu etkiyi sınırlı yönleriyle şiirine dâhil edenlerin kalıcı 

olmadığını da ekler: 

“Çok kişi birbirinden etkileniyordu. Sözgelimi, Cemal Süreya ‘Gibi bir 

Erzurumlu’ mu diyordu, ‘Gibi bir…’ moda oluyordu hemen. İkinci Yeni’nin 

olanaklarını sadece biçim olarak benimseyenler silinip gitti. Şair olanlar 

kaldılar, kendi seslerini buldular kısa sürede, özgün sanatçılar olarak 

belirdiler.”376 

Bir kuşağın sanatçıları güçlüyse, o kuşağın yarattığı edebiyatın yankılar 

yarattığını; bir edebiyat ortamının oluşmasını sağladığını düşünür. Bu durumun sadece 

kendi kuşağına özgü olmadığını vurgular. Kendi kuşağında güçlü sanatçıların olduğunu 

söyler: Cemal Süreya, Turgut Uyar, Edip Cansever, Onat Kutlar, Kemal Özer, Ergin 

Günçe...377 
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III. BÖLÜM 

ŞİİRLERİNİN İNCELENMESİ 

A. TEMALAR 

 Ülkü Tamer’in şiirleri, başlangıçta bireysel bir duyarlılık sergileyerek “ben” 

etrafında var olmuştur. İkinci Yeni şiirinin karakteristik özelliklerinden biri olan 

bireysellik, modern hayatın dayatmalarının bir sonucudur. Modernleşme ile şehirlere 

hapsedilerek yalnızlaştırılan insan, Tamer’in ilk dönem şiirlerinde kaçış yolu olarak 

tabiatı seçmiştir. Soğuk Otların Altında ve Gök Onları Yanıltmaz adlı kitapları, tabiata 

sığınma vurgusunun yapıldığı şiirlerden oluşmaktadır. Virgülün Başından Geçenler’de 

ise modernizmin insanı ve toplumu mutsuzluğa sürüklemesi, mizahî ve ironik bir 

üslupla ele alınmıştır. İçerdiği mizah ögeleri sebebiyle “çocuk şiiri” olarak algılanan bu 

eser, aslında derin yapıda toplum konulu bir eleştiri içermektedir. 

 Şairliğinin ilk dönemlerinde “ben”den yola çıkan Tamer, sonraki şiirlerinde 

topluma ulaşmayı seçmiştir. İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür ve Sıragöller’de 

kimi zaman isimler, kimi zaman ise olaylar üzerinden savaş, barış, adalet, özgürlük, 

demokrasi gibi toplumsal kavramlarıkonu etmiştir. Antep Neresi ile yerelleştiği görülen 

Tamer’in şiirlerinde eşitsizliğe, haksızlığa ve ölüme karşı duruş varlığını sürdürmüştür. 

Bir Adın Yolculuktu’da ise yolculuk teması ile şairin hayat yolculuğu ve sevgiye yol 

alışı konu edilmiştir. Tamer’in şiirlerinin hemen hemen hepsinde ölüm, önemli bir izlek 

olarak görülürkenölümün karşısında tabiata dönüş her zaman bir umut olarak mevcuttur. 

1. BİREYSEL VE PSİKOLOJİK TEMALAR 

1.1. Doğa 
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Ülkü Tamer’in şiirlerinde doğa, önemli bir yere sahiptir. Bu durum, şiir 

kitaplarının yalnızca başlıklarına bakıldığında dahi anlaşılabilmektedir378. Tamer’in 

şiirleri temelde iki döneme ayrılırken doğa teması her iki dönemde varlığını 

sürdürmüştür. İkinci Yeni etkisinin yoğun bir şekilde hissedildiği ilk dönem şiirlerinde 

doğa, modernleşme ile şehirlere hapsolan insanın kaçıp sığınabileceği bir yer 

niteliğindedir ve çoğunlukla karamsar imgelerle birlikte görülmektedir. Örneğin: 

Karamsarlığın hâkim olduğu Soğuk Otların Altında başlıklı şiirinde doğa, bu bağlamda 

ölüm temasıyla birlikte ele alınmıştır. Bu döneme ait şiirlerde doğaya ait unsurlardan 

bitkiler, hayvanlar, denizler, göller, akarsular, dağlar ve mevsimler yoğun bir şekilde 

konu edilmiştir.379 Doğaya ait bu unsurlar kimi şiirlerde şairin farklı duygularını dile 

getirme amacıyla başvurduğu birer imge hâlinde bulunurken kimi şiirlerde ise doğa, 

bütün unsurlarıyla bir bütün olarak ele alınmıştır.  

Ülkü Tamer’in aşk ve toplum konularına ağırlık verdiği ikinci dönem 

şiirlerinde380 ise doğa teması yoğunluğunu korurken daha iyimser temalar ve imgelerle 

birlikte ele alınmıştır. Örneğin Nehirler Akıyordu (s. 306) şiirinden alınan şu dizelerde 

doğa, aşk temasıyla birlikte konu edilirken şiirin tamamında iyimser bir hava hakimdir: 

“Nehirler akıyordu güllerin arasından 

Aydınlığa çeviriyordu karanlığı 

Soluğun kuşlar savuruyordu havaya 

Nehirler akıyordu saçlarının arasından” 

Bu Dağlarda Sesim Durur (s. 344) başlıklı şiirden alınan şu dizelerde ise doğaya 

ait unsurlar bir halk şiiri havasında toplumsal tema ile birlikte ele alınmıştır: 

“Yürür sevdam dilden dile 

Karanlıkta açan güle 

Ben yok olup gitsem bile  

Bu dağlarda sesim durur” 

                                                             
 
378Soğuk Otların Altında (1959), Gök Onları Yanıltmaz (1960), İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür 

(1966), Sıragöller (1974). 
379 Örneğin: O Eski Bir Güvercindi (s. 13), Ölüler Gemisi:Saklı Kuş (s. 33), “Denizin ve Aşkın Dalgaları” 

(s. 49), Ölünce Sansarlar (s. 55), Horoza Binen Atlı (s. 57), Tavşan Tüylü Tavşan (s. 58), Akvaryum (s. 

59), Derin Mavi Tilki (s. 60), Ağaçlar Geçtim Ordan (s. 61), Yazın Bittiği (s. 70), Korunun Öpüşleri (s. 

77), Korudan (s. 81), Denize Doğru (s. 88), Kış Geldi (s. 91), Kar Erimekte (s. 92), Kırda Bir Pazar Günü 
(s. 131), Aralık Ocak Şubat (s. 132), Kıyıdan Gölün Görünüşü (s. 134), Tarla Faresi (s. 144), Gece (s. 

162), Kırağı (s. 180), Tabiatın Bahçeden Görünüşü (s. 181), Tarlakuşu (s. 213), Dağ (s. 217), Ölüm 

Seçen Çocuklar: Dere (s. 230), Ölüm Seçen Çocuklar: Gökyüzü (s. 231), Ölüm Seçen Çocuklar: İlkbahar 

(s. 233), Kırda Vurulanların Türküsü (s. 242). 
380Uzun Bir Irmağın... (s. 295), Kar (s. 296), Gelinliğin Şiiri (s. 301), Nehirler Akıyordu... (s. 306), Güneş 

Bulutun Önüne (s. 308), Kumrunun Şiiri (s. 310), Bu Dağlarda Sesim Durur (s. 302), Nesli’yle 

Konuşmalar (s. 321-322), İzlenimler (s. 325), Gül Dikeni (s. 345), N’edeyim (s. 346). 
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Sonuç olarak doğa temasının ve doğaya ait unsurların Ülkü Tamer’in şiirlerinde 

vazgeçilmez olduğu söylenebilir. Öyle ki bu tema, şairin şiir kitaplarına seçmiş olduğu 

başlıklardan karamsarlığın ağırlıklı olduğu ilk dönem şiirlerine ve iyimser bir havanın 

hakim olduğu son dönem şiirlerine dek yoğunluğunu hissettirmektedir. 

1.2. Yaşam 

Yaşamak, Ülkü Tamer’in şiirinde Edip Cansever ve Turgut Uyar’da olduğu gibi 

yüceltilmemiştir. Onun mücadelesi, baştan kaybedilmiş bir savaşta çatışma sürecini 

mümkün olduğunca uzatmaktır. Çünkü ölüm kurtuluştur, yaşamak ise sürekli ölmektir. 

Yaşam, sıradan halkın gündelik tekdüzelikleri içerisinde kuşaktan kuşağa aktarılan 

alışkanlıklardır.381İçi boşaltılmış, anlamını yitirmiş bir nefes alıp vermeye dönmüştür. 

Sürekli devam eden, insanlarla, çarşılarla, kervanlarla gelip geçişi görülen ancak 

alışkanlık olmaktan öteye gidemeyen bir durumdadır. Zaten şehir ve insanlar birey 

olmaya imkân tanımaz. Özgür bir alanda, kendine ait bir dünyada yaşamak mümkün 

olmaz. Hayat her yandan sarılıp sarmalanmak, işgal edilmek, yakalanmaktır. Bu 

nedenle Tamer’in şiirinde tercih edilen yaşamak değil, ölmektir. Ölmek, daima yaşamın 

karşısına çıkarılan değerdir. “En kötü alışkanlığım benim galiba yaşamaktı” dizesi 

Tamer’in yaşama ilişkin yaklaşımını ortaya koymaktadır.382 

1.3. Aşk ve Sevgi 

Tamer’in şiirinde sevgi ögeleri, bireye odaklanmış sevgi-aşk bağlamının 

ötesinde ve daha geniş kapsamlı olarak tüm varlıklar (ör. hayvanlar, şiir, dağlar, kırağı 

vb.) için kullanılmıştır. Kimi şiirlerinde sevgi, bir kelime veya bir amaç olarak 

zikredilmediği hâlde sevginin varlığı şiirin bütününde hissedilmektedir. Serçe (s. 149-

155), Şiir İçin Cevaplar (s. 156-158), Şiir (s. 159-160) Şiire Önsöz (s. 161), Kırağı (s. 

180), Tabiatın Bahçeden Görünüşü (s. 181-182), Yenidoğan (s. 207-2012), Dağ (s. 217-

222) gibi şiirlerinde bu durum öne çıkmaktadır. Tamer’in şiirlerinde görülen bu geniş 

kapsamlı sevginin çift yönlü olduğu söylenebilir. Örneğin: Kırağı başlıklı şiirde insanın 

doğaya sevgisi hissedilirken; Serçe/2 şiirinde bu sevgi, doğadan insana doğru 

dönmüştür.  

 Tamer, insan dışındaki tüm varlıklara hissedilen sevginin yanı sıra, doğrudan bir 

insana (ör. sevgiliye, dosta, arkadaşa) duyulan sevgiyi de şiirlerinde konu etmiştir. 

                                                             
 
381 Yakup Altıyaprak, “İkinci Yeni Şiirinin Kolejli Yüzü”, İkinci Yeni ve Türk Şiirinde Modernizm, s. 29-

30. 
382Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s. 25-31. 
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Soğuk Otların Altında (s. 17) başlıklı şiirde yer alan “Ben yalnız seni istedim belki” 

dizesi, sevgiliye dair bir eğilimin olduğu izlenimini uyandırmaktadır. Büyücü (s. 19) 

adlı şiir ise sen diye hitap edilen kişinin öldürülmek istendiğini anlatırken aynı zamanda 

onu koruma duygusunu ve ona duyulan sevgiyi de aksettirmektedir. Şairin Bir Adın 

Yolculuktu adlı kitabına dek görülen şiirlerinde sevgi, ölüm ile iç içe geçmiştir. Ben 

Sana Teşekkür Ederim (s. 65) başlıklı şiirinde sevgi ve ölüm  aynı sahnede kendini 

göstermiştir.  

 Şair, Yazın Bittiği (s. 70) başlıklı şiirinde “Aşkın uyumadığı her yerde söylenir.” 

dizesiyle aşkın devamlılığını; Bir Anı (s. 72) başlıklı şiirinde “Geceyi inen bir yüzdü 

aşka / Aşkın uğultusunu yıkayan sessizliğin” dizeleriyle aşka yüklenen uğultu sebebi ile 

aşkın yoğunluğunu; Gün Giymek (s. 72) başlıklı şiirinde ise “Ağzındaki ormanı 

ağzımdan yüreğime akıt. / Ben sana gün giydim. / Sana sığlandım.” dizeleriyle aşkın 

bağlılığını ve cinselliğini anlatmıştır.383 

 Bir Adın Yolculuktu adlı kitabının “Neslihan’a Şiirler” başlıklı bölümünde 

bulunan şiirlerde (son dönem şiirlerinde) sevgi-aşk teması yoğun bir şekilde işlenmiştir. 

Tamer’in daha önceki şiirlerinde görülen kaçış, yalnızlık arayışı, karşı duruş, acılar ve 

ölüm gibi kavramlar, adı geçen bölümdeki şiirlerde yerini dinginlik ve huzura 

bırakmıştır.384 Sevgi; şaire güzellik, huzur ve ferahlık çağrışımlarına sahip olan 

“yürekteki kuş tüyü”, “camın buğusu”, “çarşafın ütüsü”, “bir ihtiyarın gülümseyişi” gibi 

hayata dair küçük detaylar içeren tamlamalarla gelmiştir.385 Sevgi anlayışı insanın 

ötesinde tüm varlıkları kapsayacak kadar geniş olan şair, tek bir insana yönelttiği sevgi-

aşk ile tüm olumsuz duygularını ve isyanını kaybederek sakinleşmiş bir çocuğun ruh 

hâline bürünmüştür.386 Ona bu değişimi yaşatan insanın, yani eşinin adını doğrudan 

andığı şiirleri de mevcuttur.387 

1.4. Çocuk ve Çocukluk 

Çocuk ve çocukluk temaları, Ülkü Tamer’in şiirinde özel bir yere sahiptir. Bu 

temalar, şairin hayattan bunaldıkça kaçmak istediği; avunmak ya da mutlu olmak için 

                                                             
 
383 Bu örneklerin ardından, çalışmanın kapsamını genişletmeme adına şairin son dönem şiirlerine 
geçilmiştir.  
384bkz. Kar... (s. 296), Dünyada Ne Kadar... (s. 297) Şile (s. 299-300), Nehirler Akıyordu... (s. 306), 

İçimdeki Uçurumları... (s. 307). 
385bkz. Nereden Geliyorsun (s.293-294). 
386 Bu durum, sevilen kişiye yöneltilen sorularda da kendini göstermektedir: bkz. Güzellik Üstüne 

Çeşitlemeler (s. 314-320).  
387 bkz. Nesli’yle Konuşmalar (s. 321-322). 
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özlemle kendisini içine attığı bir sığınak değildir. Aksine çocuk ve çocukluk, onun 

şiirlerinde hayatın kendisi olarak bütün canlılığıyla yer bulmuştur.  

 Çocuk kimi zaman kendi varlığı, kimi zaman nitelikleri, kimi zaman da 

benzeşmeler ile anılmıştır. O Eski Bir Güvercindi (s. 13) şiirinde çocuk, saflık ve 

masumiyetle eşleştirilmiştir.388Saçak Altında Evlenme (s. 48) ve İhtiyar (s. 267-269) 

başlıklı şiirlerde ise “insanın kalbinde/yüreğinde bulunan çocuk” imgesi kullanılmıştır. 

Bu çocuk, insana hayatta hâlâ heveslerin ve heyecanların olduğunu göstermektedir. 

Tavşan Tüylü Tavşan (s. 58), Akvaryum (s. 59), Ağaçlar Geçtim Oradan (s. 61), Virgül 

Korsanların Elinde (s. 104), Aferin Virgül (s. 103), Virgülün Kılıcı (s. 117-119) ve 

Bruegel (s. 135) başlıklı şiirlerde aynı zamanda birer öğrenci olan çocuklar, coşkulu ya 

da korkulu hâlleri, kaçmak istemeleri gibi gerçek yönleri ile ele alınmıştır.  

 Tamer’in şiirlerinde çocuk ve ölüm sık sık birlikte anılmıştır.389 Hayatın, 

canlılığın ve başlangıcın simgesi çocukların; kaçınılmaz olan ölüm ile bu birlikteliği, 

güçlü bir tezat oluşturmuştur. Bu zıtlık, özellikle Ölümü Seçen Çocuklar üst başlığıyla 

yayımlanan şiirlerde göze çarpmaktadır. Kimi dizeleri şok etkisi yaratan390 bu şiirleri 

çocuk yaşta ölüme koşan çocuklara birer ağıt olarak yorumlamak mümkündür. Ölüler 

Gemisi üst başlığındaki şiirlerde ise çocuk; ölüm, aşk ve masumiyet üçgeni içinde 

anılmıştır.  

 Tamer’in şiirinde yalnızlığın daima bir kaçış ve kurtuluş olma hâli çocuk 

temasına da yansımıştır. Kiremit Damlı Kırmızı Ev (s. 25-31) şiirinde ev, dağ başındadır 

ve yalnızdır. Evin gözden uzak olması, çocukların da unutulup saklanmasını ve böylece 

ölümden kurtulmasını sağlamıştır.  

 Çin Çocuk (s. 47) adlı şiirinde Asya’nın coğrafyası şiirsel bir duyarlılıkla 

işlenirken çocuk ve şarkı birleşmiştir. Coğrafya bir kaderdir ve bu kader en çok 

çocukları etkilemektedir. Çocukların çizdiği haritada şarkılar, çocuk olma ve olmama 

durumu ile var olmaktadır. 

 Oyuncaklar üst başlığı ile yayımlanan şiirlerde, toplumsal gerçekçilik çocuklar 

üzerinden verilmiştir. Bu şiirlerde çocuk, ölümle iç içe olmaması yönüyle Tamer’in ilk 

şiirlerinden ayrılmaktadır. Diğer şiirlerine göre daha gerçekçi olan bu şiirlerde 

çocukların hayalleri, büyüme çabaları, direnişleri gözler önüne serilmiştir.  

                                                             
 
388 Benzer şekilde, Ölüler Gemisi/Batar Gemisi Belki (s.36) adlı şiirde çocuk, masumluğu ile meleklere 

yakındır. 
389bkz. Soğuk Otların Altında (s. 16-17), İstanbul (s. 37-39), Uzak Ev (s. 40). 
390Ölümü Seçen Çocuklar/Bebek (s. 234) şiirinde asılarak ölen bir çocuğun oyuncak bebeğinin de ayak 

bileğinden sallanmaya devam etmesi, ürperticiliği arttırmaktadır.  
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 Şairin, Ölümü Seçen Çocuklar/Harita (s. 235) başlıklı şiiri de ölümden ziyade 

toplumsal bir sorunu ele almaktadır. Sabahları erkenden kalkıp çalışmak zorunda olan ve 

sonra okula giden çocukların durumu konu edilen bu şiirde “kan” dışında ölümü 

çağrıştıran bir kelime bulunmamaktadır. Buradaki “kan” ise zorlu bir hayat karşısındaki 

direnişi ve mücadeleye işaret etmektedir. Çocuğun çocukluğunu yitirmesi, artı 

yetişkinler gibi hayat mücadelesine girmesi de bir çeşit ölüm sayılabilir fakat bu ölüm 

fiziksel değildir: 

 “O artık başka bir çocuk olmuştu, 

 yüzünü kanla yıkıyordu sabahları 

 alacakaranlıkta.”391 

1.5. Kaçış Arzusu ve Yalnızlık 

Ülkü Tamer’in şiirlerinde kaçıp kurtulma isteği, özgürleşememe, kişisel alanın 

sürekli ihlal edilmesi büyük bir sorun olarak vardır. İkinci Yeni’de şiirlerinde “kaçış” 

temasının en fazla görüldüğü şair Tamer’dir.392 

Kaçış, onda sığınmayı getirir. Onun şiirinde dünyayı, varlığı anlamlandırma 

çabası ile uğraşan insan, sığınma arzusu taşır. Kaçış temi, etrafında olanları 

anlamlandıramayan bir çocuk duyarlılığıyla şiirlerinde işlenmiştir.393 

İkindi vakti, uyku sığınılacak duraklardır.394 Onun için orman, kaçacağı ve 

sığınacağı alandır. Ancak sarılıdır, sürekli işgal edilir.Orman gibi otlar, örtüler, dağlar 

vb. kaçıp saklanacak yerlerdir. Bir de öznenin kendisinden kaçtığı kimseler vardır. Bu 

nedenle Tamer’in şiiri içinde kaçış önemli bir yer tutarken kaçılanlar da kendini 

göstermektedir. “Onlar” olarak tanımladığı ve uzak durmak istediği figürler kimi zaman 

kalabalık, kimi zaman kadınlar ve erkekler olurken kimi zaman atlılar kimi zaman da 

haydutlar olur.395 

Her ne kadar birey sosyal bir varlık olsa da Tamer’in şiirlerinde kendi dünyasını 

koruması gereken, bu yüzden de huzursuzluk veren her şeyden kaçan öznedir. Bütün 

alanları dolduran, öznenin birey olarak yaşamasına izin vermeyen bu “kaçılanlar”, 

beraberinde yalnızlığı da getirir. Ülkü Tamer’de yalnızlık, kaçışla birlikte ele 

alınmalıdır. Çünkü kaçışın nihai amacı yalnız kalabilmektir. Saflığa ancak yalnızlıkla 

ulaşılabilir.  

                                                             
 
391Ölümü Seçen Çocuklar, s. 235. 
392 Yakup Altıyaprak, “İkinci Yeni Şiirinin Kolejli Yüzü”, İkinci Yeni ve Türk Şiirinde Modernizm, s.29.  
393 Yakup Altıyaprak, a.g.e. , s.29.  
394İkindi Kalkanı, s. 14-15. 
395Soğuk Otların Altında, s. 16-17. 
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Tamer’in şiirinde ölümle yalnızlık bir arada istenir. O sürekli yalnızlığını 

koruma çabasındadır. En yalnız olunan yer ise ölümdür. Tamer’in şiirinde yalnızlık, 

soyuttan somuta ulaşmış, özne için vazgeçilmez bir varlık olmuştur. Onunla soğuk 

otların altına saklanılır, oradan dünyaya bakılır. Bu saklanma bile yetmez, onunla 

beraber ölmek istenir. Kalabalığın, kentin fethedemediği tek yer yalnızlığıdır, 

mahremiyetidir. Bu alana kimseyi almak istemez, onu vermektense onunla ölmeyi 

tercih eder.396 

Hatırlamak da tıpkı kent, kalabalık gibi yalnızlığın düşmanıdır. Çünkü 

yaşamanın belirtisidir. İnsan yaşadıkça anılar biriktirir, anılar hafızada kalır. Yalnızlıkla 

yaşamak birbirine zıttır. Hatırlamamak için ise ölmek gerekir, yalnızlıkla ölmek 

birbirine eştir.397 Ancak özne yalnızlığı koruyamaz.398 Dünyasına bir yığın aletle 

gelenler olur. İpliklerin arkasına saklanır. Ama iplikler zayıflığı imler. Yapacak bir şey 

kalmaz. Çünkü yalnızlığına girilmiştir. Çarşılardan, kalabalıklardan geçer. Çarşılardan 

geçmesi kalabalığa bulaşması yani kentin, modernitenin dayattıklarının içine girmesi 

demektir. İçinde bulunulan çağdan kaçış yoktur. Bu durum, korumaya çalıştığı 

yalnızlığının dönmemek üzere çekip gitmesiyle sonuçlanır.399 

Yalnızlık onun şiirinde her zaman olumlanır. Yalnızlıktan beyaz bir ülke 

çizilmesi, yalnızlığın özneye ait saflığı ve masumiyeti ifade etmesi anlamına gelir. 

Dünyanın hiçbir kötülüğü, karanlığı, kiri içeri giremez. Ve yine unutuşla özdeşleşir. 

Hatırlamanın zıddı unutmak, yalnızlığın eşi ölmektir.400Özne, saklanamamaktan, yalnız 

kalamamaktan her zaman rahatsızdır. Açıktadır, yine kaçamamıştır. Etrafı daima 

sarılıdır ve av hayvanı gibi görülmenin bunaltıcılığı içindedir.401 

Cinsellik yüklü şiirler de aslında kaçışla ve yalnız kalma arzusuyla iç içedir. 

“Onlar” diye tanımladığı kalabalık, dış dünya en mahrem alana girmiştir. Özneye özgür 

bir alan kalmaz. Burada vurgulanan cinsellik değil yine yalnızlık arayışı ve dünyadan 

kaçıştır: 

“Girildikçe biten sevişmemiz onlar yüzünden, 

Ne zaman boynuna uzansam ölüm kokuyor”402 

                                                             
 
396Soğuk Otların Altında, s. 16-17. 
397Çünkü Çarşılardan Geçtim, s. 23-24. 
398Dokuma, s. 21. 
399Çünkü Çarşılardan Geçtim, s. 23-24. 
400Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s. 25-31. 
401Kan, s. 45. 
402Kaçış, s. 44. 
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Yalnızlık, örtülerin altında yaşanır.Özne için saklanmak örtülerle mümkün olur. 

Saklandığı yeri ancak insanlara söyleyemeyecek olan ağaçlar ve kurt bilir. Böylece 

kaçışın doğaya sığınma ile birleştiği ve yalnızlıkla sonuçlandığı görülür.403 Ancak özne 

için kaçmanın mümkün olmadığı Tamer’in şiirinde kesinleşir, O Eski Bir Güvercindi’de 

“bağladılar” sözcüğü ile “beni de kendi içlerine aldılar, beni de kendileri gibi 

yaptılar”404 demek ister ve teslim oluşunu ilan eder.405 

1.6. Kadın 

Kadın, Tamer’in daha ilk şiirinden itibaren romantizm ve cinsellik ögesi olarak 

var olmayacağını işaret eder gibidir. Kadın, erkeklerle birlikte öznenin yalnızlığını işgal 

eden, onu saran bir figürdür. Kalabalığın bir parçasıdır. Dayatmanın bir ögesi olarak 

vardır. Kadın, evle beraber özneyi insanların arasına çağırmakta vaat olarak sunulur. 

Yaşamanın asıl o zaman başlayacağı söylenir. “Şehirle uzlaşınca şehrin asgari nimetleri 

olarak gelendir.”406Öznenin yalnızlığını bozan, kendi dünyasında kalmasına engel 

olmakta kullanılan bir unsurdur.407 

Kadının ele alınışında yaşam temasında olduğu gibi yoğun bir kayıtsızlık vardır. 

Ne yaşam ne de ev hayatın sıradanlığını aşmak için yeterlidir. Gerçeklikten kaçış içinde 

kazandığı anlam dışında sıradan bir unsurdur.408 Dolayısıyla cinsellik ya da 

romantizmden yalıtılmış olarak işlenir. Yalnızca bir eştir; bazen ise yalnızlığa 

erişemediği için kalabalıktan ölen öznedir.409 Bunun yanında öğretmen ve öğretmenlik 

de kadın ile özdeşleştirilmiştir. Öğretmen, kadındır. Öğretmenliğe sakinlik, kadının 

doğasında var olan şefkat, insanlara vereceği huzur yakışır.410 

1.7. Cinsellik 

Cinsellik teması, Tamer’in şiirlerinde genel anlamda örtülü olarak ele alınmıştır. 

Şairin asıl arayışı kendi dünyasında kalmak olduğu için cinsellik de tensel arzular 

boyutundan sıyrılmış; yalnızlık ve ölüm ile yakınlaşmıştır.411 Sevginin hazzını aşama 

aşama hissettiren şair, sevgiyi saklanma ve yumuşaklık duygusu içinde sunmayı 

                                                             
 
403Bir Yeleyi Bırakmak, s. 73. 
404 Güven Turan, “Metin İncelemesi/O Eski Bir Güvercindi”, Kendini Okumak, s.113. 
405O Eski Bir Güvercindi, s. 13. 
406 Yakup Altıyaprak, “İkinci Yeni Şiirinin Kolejli Yüzü”, İkinci Yeni ve Türk Şiirinde Modernizm, s.31.  
407Dokuma, s. 21. 
408 Yakup Altıyaprak, a. g. e. , s.31.  
409İstanbul, s. 37-39. 
410Yazyurdu, s. 167-168. 
411bkz. Yazı (s. 69). 



107 
 

seçmiştir412. İnsanların cinselliğe dair gizli isteklerini ve hayallerini yine sözcüklerin 

ardına saklanarak anlatmıştır. Yorgun, yalnız, mutsuz insanlardaki yoğun ve gizli 

arzuları sezdirirken şiddetli ve sarsıcı sözcüklerden kaçınan413 Tamer, kimi şiirlerinde 

ise cinselliği biraz daha açık bir şekilde ortaya koymuştur. Örneğin: O Çıplak Olan (s. 

75)’da çıplaklıkla başlayan beraberliğe fısıltılarla koyu bir hazırlık yapılmıştır. Burada 

cinsellik, sonunda uykusuzluk ve bitkinlik olsa da devam edilen bir yolculuk olarak 

çizilmiştir. Arkasında (s. 76) şiirinde biraz daha belirgin biçimde verilen cinsellik, yine 

de tümüyle gözler önüne serilmemiştir. Kiremit Damlı Kırmızı Ev (s. 25-31) şiirinde yer 

alan “Sevişirken kurtarıyor bizi bir ölümden alevler.” dizesinde ise sevişmek ile yangın 

birbirine bağlanmış ve cinsellik, ölümle özdeşleştirilmiştir.  

 Tamer’in cinselliğe bakışı ve bu konuyu ele alma biçimi son şiirlerinde414 de 

korunmuştur. Diğer yandan bu şiirlerde cinselliğin doyuma ulaşma amacından öte 

yücelik kavramına, bütünlemek edimine ulaştığı görülmüştür. Somut bireye yönelen 

duygular içinde sevgi, saygı, kendini var etme, var oluşun anlamının tamamlandığı bir 

yöne evrilmiştir. Odağını bulamamış, belirsizlik içindeki soyut cinsellik artık ortadan 

kalkmış; kaçış, yalnızlık, saklanma ve ölüm kavramlarından sıyrılmıştır.415Güzellik 

Üstüne Çeşitlemeler/6 (s. 319) adlı şiirinde “Güzellik nerededir?” sorusuyla sürdürülen 

güzellik arayışı, olumlu çağrışıma sahip kelimelerle verilen cevaplardan sonra şairi 

cinselliğe yöneltmiştir416. Son olarak, Nehirler Akıyordu... (s. 306) şiirindeki “Nehirler 

akıyordu güllerin arasından / Aydınlığa çeviriyordu karanlığı / Soluğun kuşlar 

savuruyordu havaya (...) O gece / Bir gülün içinden bir nehir aktı” dizeleri Cemal 

Süreya’nın “Ben ne kadar öbür çiçekleri denesem / Seninki gül oluyor aralarında” 

dizelerini anımsatmaktadır. Her iki şiirde görülen gül imgesinin aynı şekilde (cinsellik 

çağrışımıyla) kullanılmış olması dikkat çekicidir.   

1.8. Yol ve Yolculuk 

 Tamer’in şiirinde yol ve yolculuk temaları kaçış temini ören unsurlar olarak yer 

almaktadır.417 Bunun yanında çocuklukla da iç içe geçmiş temalardır; Tamer’in 

çocukluğunda annesi ve ninesiyle yaptığı yolculuklar şairin şiirlerinde kendine yer 

                                                             
 
412bkz. Gün Giymek (s. 72). 
413bkz. Soyguncular (s. 74). 
414Bir Adın Yolculuktu adlı kitabının “Neslihan’a Şiirler” başlıklı bölümünde 
415bkz. Sevginin Ardından... (s. 298), Şile (s. 299-300), Nehirler Akıyordu... (s. 306). 
416 “Teri tere kavuşturan sevişmededir / Can veren bitkinliğin sonunda” 
417 Yakup Altıyaprak, a.g.e. , s.29.  
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bulmuştur. Birçok yer adına şiirinde rastlanmakta, Antep’e dönüş anıları da yolculuk 

temasıyla şiirlerinde yer almaktadır. 

“Narlı, Haydarpaşa, Waterloo, Gare du Nord, Termini 

Bütün istasyonlarına uğradın dünyanın 

Her yere biletini her yerden aldın”418 

Yolculuk temasına doğa temiyle iç içe de rastlanmaktadır: 

“Nereden geliyorsun? 

Sessizliğin başkentinden geliyorum 

Durgun göller ülkesinden”419 

Yol ve yolculuk temalarının Tamer’in şiirindeki önemi, “Bir Adın Yolculuktu” 

kitabıyla daha net biçimde anlaşılabilmektedir. Yolculuk, Tamer’in şiir kitabına ismini 

verebilecek kadar yoğun kullanılan bir temadır. Yolculuk temasının işlendiği çok sayıda 

şiirinde telmih türünde metinlerarası ilişkiler kurulmuştur. Metinlerarası ilişkilerin ele 

alındığı bölümde bunlara detaylı biçimde yer verilmektedir. 

1.9. Kent ve Gaziantep 

Değişen sosyolojik yapıyla beraberİkinci Yeni şiirine bakıldığında bu şairlerin 

modernizm etkisinde birey merkezli bir yaklaşımla insandaki değişimi ve toplumsal 

dönüşümü imgeci biçimde yansıttıkları görülmektedir.420 Bu bağlamda insanın kendini 

var etme, anlamlandırma çabası, çıkmazları, bunalımları ve bireyin kendi ses’inden uzak 

kalması421 kent, kentleşme, kentsoylu olma/olmama farkı noktasında şiire yansımıştır. 

Ülkü Tamer’de de kent karmaşa, kalabalık, kişisel alanın hep işgal edilmesi ile 

anılmıştır. Onun için kent, yabancılaşan bireyin varoluş sancısı çektiği mekânlar422dır. 

Bireyin kendi varlığını yaşamasına fırsat bırakmayan kent ve kentin temsilcileri olan 

kişiler, büyük bir rahatsızlık olarak var olmuşlardır. İkinci Yeni’de kente ortak yaklaşım 

onun karmaşıklığı, gürültüsü, kirlilikleri ve boğucu kuşatıcılığından duyulan rahatsızlık 

sonucunda doğaya ve dinginliğe duyulan özlem biçiminde kendini göstermektedir.423 

Tamer’in şiirinde de bu yaklaşım mevcuttur. Bu kapsamda en yoğun biçimde görülen 

doğa ile kent temlerinin bir zıtlık çerçevesinde işlendiği görülmektedir. Bu zıtlık 

Tamer’in şiirinde net biçimde görülen dağ/şehir, orman/şehir, köy/şehir karşılaştırması 

                                                             
 
418 Ülkü Tamer, Güneş Topla Benim İçin, Toplu Şiirler, s.289. 
419Nereden Geliyorsun, s. 293. 
420 Haluk Öner, Humourdan Öte İroni: Cemal Süreya Şiiri,http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-

humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/ 
421 Sevda Geçen, İkinci Yeni Şiirinde Başkaldırı, s.100. 
422 Sevda Geçen, İkinci Yeni Şiirinde Başkaldırı, s.307. 
423 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.25. 

http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/
http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/
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ile desteklenmektedir. Köy/tabiat iyidir, şehir kötüdür yaklaşımı hakimdir. Bu yaklaşım 

Rousseau’nun şehirde yaşayanların mutsuz, kırda yaşayanların mutlu olduğuna ilişkin 

tezi çerçevesinde gelişmiştir.424Rousseau’ya Dijon Akademisi’nin yarışmasını 

kazandıran “İnsan iyiydi, onu kötü eden uygarlıktır” cevabı, bu yaklaşımın özeti 

niteliğindedir.425Doğadan vazgeçip şehre dönen kişiye en uygun yaşam biçimi ölmektir; 

gerçekten ölüme ulaşmak ya da şehrin özgür bir alan bırakmaması sonucunda yaşarken 

ölmüş olmayı kabullenmek dışında çaresi yoktur.426 

Kent, Tamer’in şiirinde başlı başına bir tema olmaktan çok, baskın biçimde 

görülen temaların bir destekleyicisi niteliğinde olmuştur. Bu desteği alan baskın 

temalardan biri de kaçış temasıdır. Kaçışın en büyük sebeplerinden biri olan şehir, hep 

mutsuzluğu getirir. Çünkü bireyin kendini özgür alanda var etmesine izin vermez. 

“Şehir büyüdükçe başkaları gözetliyor beni. O ne? Utancın başka 

türlüsü. Meşelerimden yüksek, gürgenlerimden dayanıklı, ama yaprakları 

olmayan yapılar: Saklanışın ortada olanı. Neden yaprakları yok? 

Odalar büyük. Ama yine de, nasıl sığarım bu odalara ben? Hele 

başkaları doldukça? 

(…) 

Artık nereye koşsam bu şehri taşıyacağım. Dağlarda çıldırsam, sularda 

çırılçıplak ölümler bulsam, ateşlerden tanrılar yürüse damarlarıma…”427 

Desteklenen bir diğer baskın tema, metafizik bir tema olan ölümdür. İkinci Yeni 

şiirinde şehir, “ölümün başaklandığı yer” olarak ifade edilmektedir. Şehir insanların 

kalabalıklaştığı, artan ideolojik çatışmalar ve intiharlar sonucunda ölümü çoğaltan 

mekânlardır.428 Üstelik ölümden başka hiçbir şey şehrin insanı böylesine sarmışlığından 

kurtaramaz.  

“Biz toplandıkça büyürdü ölüm, adı ölümdü. 

Şehir büyüdükçe azar çıkardı çarşılara. 

(…) 

O kadar ölümdü ki, o kadar da çalışkan, 

Kimseler kurtaramazdı beni ölümden başka.”429 

                                                             
 
424 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.27. 
425 Nurullah Çetin, a. g. e. , s.27. 
426 Bkz. Büyücü, s. 19. 
427Nereye Giden Gemi, s. 18-19. 
428 Yakup Altıyaprak, “İkinci Yeni Şiirinin Kolejli Yüzü”, İkinci Yeni ve Türk Şiirinde Modernizm, s.31. 
429Ölümdü Adı, s. 22. 
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Bütünüyle şehir ve köy karşılaştırmasını yapan Çocuk ve Şehir adlı şiirde 

bireyin mutsuzluğu da belirgin bir şekilde verilir. Köyden kente göç sonucunda yeni 

yaşamlarına adapte olamayan kişilere çocuk duyarlılığı ile bir yaklaşım getirilir.430 

Mutsuzluk, huzursuzluk, boğulmuşluk hissi doğadaki ayrıntılar, köyünden ayrılan ve 

şehre gelen çocuk kırgınlığı ile dizelerde yer alır: “o dağ sana adını vermişti köyde / bu 

sokaklar sadece tabela sunuyor.”431 

Tamer’in şiirinde Gaziantep, şiirini besleyen ve onu halk şiirine yakınlaştıran bir 

kaynak niteliğindedir. Şiirinde çocukluk ile iç içe bir tema olarak görülen Gaziantep, 

onun için hiç durmadan akan bir kaynak, bir maden damarı niteliğindedir. Çocukluğu, 

ailesi ve geçmişiyle bütünleşmiş bir unsur olan Gaziantep, yaşamını etkilediği gibi 

şiirini de etkilemiştir. 

“Atlas Okyanusu’na bile uzanır 

Buradan saldığım kök 

Döner Antep’ten geçer 

Hasan Tahsin’in tezgâhlarından”432 

Çalışmada Gaziantep, sistematik bir gruplandırma sağlamak amacıyla kent ile 

aynı başlıkta ele alınsa da Tamer’in şiirinde kent temasından tamamen farklı bir 

yaklaşımla yer bulmuştur. Tamer’in Gaziantep’teki güzel anıları, çocukken yaptığı 

yolculuklarda gittiği yerler şiirlerine yansımıştır. 

“Kavaklık neresiydi, İthaka neresi 

Belki Kırkayak bahçesinden başlamıştı yolculuğun senin 

Belki Nurgana’dan 

Başpınar’da konaklar mıydı Odysseus 

Peleope kurar mıydı tezgâhını Kayacık’ta”433 

Gaziantep, Tamer’in şiirinde kent gibi ölümün kaynağı, mutsuzluğun 

sebeplerinin filizlendiği, kalabalıkların bireyi hapsettiği bir unsur olarak değil; özlenen, 

hasret duyulan bir mekândır. 

“Okşadın biletini bir daha 

Hesapladın 

Yılın bitmesine iki bin üç yüz yirmi sekiz saat vardı 

Antep’e dört saat”434 

                                                             
 
430 Okan Özkara, Ülkü Tamer’in Şiirlerinde İzleksel Yapı, s.83. 
431 Bkz. Çocuk ve Şehir, s. 201. 
432Şile, s. 299. 
433Bir Adın Yolculuktu, s. 283. 
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Gaziantep’e duyduğu özlem ve çocukluğundan anılar, şiirlerini beslemiş ve 

tükenmez bir kaynak niteliği taşımıştır. 

2. METAFİZİK TEMALAR 

2.1. Ölüm 

Tamer’in şiirinde ölüm, en fazla görülen temalardandır. Onun şiirlerinde ölüm, 

bütün kavramların üstünde olan ve bireyin hayatı duyumsamasını sağlayan bir unsur 

biçiminde kullanılır. İkinci Yeni şiirinde de ölüm adeta şiirin üzerine oturmuştur ve şiir 

onu her boyutuyla içermiştir.435Modernlerin yalnızlığının ölümün etkisini artırması 

İkinci Yeni şairlerinin şiirlerinde farklı kullanımlarla ortaya çıkmıştır436, bu etki 

Tamer’de de görülür. Onda hemen her şey ölümle özdeşleşir. Çocuk, kadın, cinsellik, 

kaçış, saklanma… Ölüm onun şiirinin en temel izleğidir. Diğer temalara bakılınca orada 

ölümün varlığı hep görülecektir. Daha önce ele alındığı gibi kent başta olmak üzere 

hemen her temada ölümün kuşatması mevcuttur. Öznenin aklında hep ölüm vardır. 

Ölüm her zaman beklenen, gözlenen hatta istenendir. Kaçışın, yalnız kalabilmenin 

mümkün olduğu tek yerdir. 

“Ölüm kuşları iniyor, o her zaman aklımda dolanıp duran… 

Görüyorum, ölen sensin. 

(…) 

Ölüm. En uygun durumu yaşamanın.”437 

Kirli bir hayattan kaçış da ölümle gerçekleşir. İntiharı işaret eden bir şiirinde 

yirmi beş kuruşluk ipin yanı sıra aktar ile ölü üstüne serpilecek ot ve kokular, terzi ile 

kefen çağrıştırılır. Sabahleyin bir ağaçta küçülen gözlerin olması kendini asan kişide 

hayat ışığının yavaşça sönmesini verir. Bütün yaşamaların sonu Tamer’in şiirinde ölüme 

çıkar. 

“Belki sabahleyin kimbilir kaçta 

Küçülen gözlerle olur ağaçta 

Yirmi beş kuruşluk biraz güvercin 

Böyle işlemeli ölüm dediğin.”438 

                                                                                                                                                                                   
 
434Fevzipaşa, s. 261. 
435 Hasan Bülent Kahraman, Türk Şiiri, Modernizm, Şiir, s.125. 
436 Muhammed Hüküm, İkinci Yeni Şiirinde Ölüm Düşüncesi, Yüksek Lisans Tezi, s.23. 
437Büyücü, s. 19. 
438Yaprak Ağacı, s. 50. 
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İntiharın yanı sıra Tamer’in şiirlerinde darağacı ve asılarak öldürülmek de 

oldukça sık kullanılmıştır. Bu durum kimi zaman sözcükler arasından sezilir, kimi 

zaman da açıkça verilir.439 Darağacı, çözümsüzlüklerin ortadan kaldırılmasını sağlayan 

bir unsur olarak kullanılır ve böylelikle ölüm yine arzulanan halini âlır.440 

“Üşür Ölüm Bile” başlıklı şiirinde şair, bir kişinin ormanda yakalanışını ve 

sonra ağaca bağlanarak öldürülüşünü okura sinema filmi izletircesine verir.  Bu şiirde 

şair; uyur gibi gözlerin yumulması, mermilere yüreğin yuva olması, bilekteki kelepçe ve 

kanın kırmızı bir çelenk gibi düşünülmesi ile ölüme, acıya hüznü ve şairaneliği incelikle 

katmıştır. 

“Diz çöktüler karşısında 

Sonra ateş ettiler 

Parçalanan yüreğine 

Yuva kurdu mermiler”441 

İlk dönem şiirlerinde arzulanan, sıcak, kabullenilmiş, beklenen bir sevgili 

niteliğinde442 ve huzura kavuşturan443 bir sonuç olan ölüm, ikinci dönem şiirlerinde 

buradaki kaçış ve sığınak olma görevinden toplumsal gerçekçiliğe geçişi gözler önüne 

seren bir tavırla kendine yer bulmuştur. Aşağıdaki örnekte kaçakçılık sorunu ölümle 

verilir.  

“On dört yaşım diken ile kaplanmış 

Göz ucuma karıncalar toplanmış 

Kurşun gelmiş kaşlarımın üstüne 

Alın yazım okur gibi saplanmış”444 

Özellikle ilk dönem şiirlerinde ölümün ele alınışı kapsamında 

değerlendirildiğinde ölüm, şairin temel izleği olarak görülmektedir. Her durum, varlık 

ya da kavram şairi ölüme ulaştırır. Şiirde ölümün dinsel bir olgu, yok oluş, çaresizlik, 

kaçınılmaz son gibi görülmesi yoktur. Ona yüklenmiş özel anlamlar, ölümden yola 

çıkarak ulaşılacak sonuçlar aranmaz. İlk şiirlerinde daha soyut ve şiiri süsleyen bir 

biçimde kullanılan ölüm, özellikle Antep Neresi adlı kitabından itibaren toplumcu 

gerçekçi bir çizgiye kaymıştır. 

                                                             
 
439 Bkz. Ben Var Ölmek, s. 52; Balad, s. 53. 
440 Bkz. Konuşma, s. 56. 
441Üşür Ölüm Bile, s. 216. 
442Kavaklıkta Bir Akşam, s. 349-350. 
443 Bkz. Sarar Seni, s. 343. 
444Memik’e Ağıt, s. 253. 
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2.2. İnanç Ögeleri 

İkinci Yeni şairlerinde inanç ögeleri belli bir dünya görüşü çerçevesinde 

kullanılmamıştır. Din, Tanrı, peygamber, melek gibi kavramlar şiirde daima yardımcı 

öge niteliğindedir.445 Ülkü Tamer’de de bu kavramlar kutsallık algısının 

dışındadır.Tamer’in şiirlerinde çok sık olmasa da rastlanan bu unsurlar yerli yerinde, 

şiirin iletisine uygun seçilmiş ve kullanılmış ögeler olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Şiirlerde olumlu bir çağrışımı vurgulama, inancı pekiştirme türünde bir çaba yoktur. 

İnanç ögeleri içeriğe göre şiirde konumlandırılmıştır.  

Birkaç şiirde Allah/Tanrı, kişilerin varlığına inandığı yaratıcı olarak görülür ve 

tükenmeyen beyaz boyası ile çizim yapar: 

“Tükenmez beyaz boyasıyla çizerdi güneşi Tanrı önce çarşılar 

göğüne,”446 

Allah/Tanrı, uzaklaşılan, unutulan, bırakılandır. İstanbul şiirinde “Allah baba” 

olarak birey tarafından ancak arada bir anılır. Günlük işlerin telaşında, kederler arasında 

ona yer yoktur. Birey kendini var etme çabasındadır. O ve ona sığınılmak neredeyse 

unutulmuştur; aşkın Tanrı ve sevgi için amaçlanışı, adanmışlığı vardır. Böylece belki de 

kutsal bir amaç için çabalama aldanışına yeniden düşüldüğü hissettirilir.  

“Bırakılmışlığı sevginin ve tanrının” 

“Bir amaç yapmaya aşkı 

Sevgiye ve tanrıya”447 

Tanrıya yakarılır ancak bu aslında sonuçsuz ve umutsuz bir yakarmadır. Çünkü 

salgın hastalık herkesi alıp götürecektir. Tanrı yalvaranı bundan kurtarmayacaktır. 

“Tanrım, ölüm bu kere de evimin önünü  

O kirli süpürgesiyle süpürmesin.”448 

Azrail de Tamer’in şiirinde görülen bir ögedir. Dinî literatürdeki görevine uygun 

olarak vardır; can alır. Ona farklı bir anlam yüklenmemiştir.Cerre çıkmak, eski zamanda 

medrese talebelerinin, mübarek üç aylar olan Receb, Şaban ve Ramazanda köylere 

dağılıp halka, ahaliye dinî nasihatlerde bulunmak, namaz kıldırmak veya müezzinlik 

etmek suretiyle para ve erzak toplamalarıdır. Aşağıdaki dizede ölümün, bir kuşa 

benzetilen Azrail’in kanadında cerre çıktığı söylenir. Ölüm bu yolculuğu herkese 

                                                             
 
445 Sait Soysal, İkinci Yeni Şiirinde Din ve Medeniyet Algısı, s.540-541. 
446Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s. 25-31. 
447Yalnız Aşkı Yaşamaya, s. 34. 
448Salgın/1-Kara Atlı, s. 137-138. 
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ulaşmak için Azrail’in kanadında yapar, erzak ve para yerine canları toplar. Üstelik 

onun bir yere ulaşması insanlar için en büyük nasihattir. 

“Azrail kuşunun kanadında cerre çıkar.”449 

Cin, bir şiirde iki defa ve daha çok masalsı bir hava içinde kullanılmıştır. 

Oynamayı ve tabiatı seven bir çocuğun masal cinleri gibi sevimli bir hâlde koşuştuğu 

bir tablo çizilir.450 Dua ise Tanrı’dan istenen şeyler için niyaz etme anlamı ile kullanılır. 

Ölümün ardından düzenlenen toplantılara şiirinde rastlamak mümkündür. Kuran 

okunması, şerbet dağıtılması ve elbette kalabalık içinde insanların terlemesi bir görüntü 

olarak verilmiştir. 

“Çünkü öldüğümü anlamayacaklar neden, büyüse bile mezarımda 

ormanlar; 

Ama Kuran okuyacaklar, şerbet dağıtacaklar ve terleyecekler ara 

sıra,”451 

Sevinç kavramı ile ilgili olarak çocuklar ve melekler bir arada anılır. Olumlu 

çağrışımı ve çocuk masumiyeti ile melek sözcüğü bu kullanıma uygun düşer. Üstelik 

ikisi de ölümü imleyen şiirlerde ölen çocuklar günahsız olmanın da verdiği masumlukla 

melekle özdeşleştirilmiştir. Çocuk yaşta ölenlerin cennet meleği, cennet çocuğu 

olacağına ilişkin inanç da anımsatılır.452 

Tamer’in şiirlerinde minare, ölümle anılmıştır.  Şehrin akşam ezanı ile kendi 

içine kapanması, herkesin kendi köşesine çekilmesi ile öldüğü varsayılabileceği gibi 

dinin insanları sınırlaması, hayatlarını kurallar bütünü içinde ve yaşamaktan çok 

tekdüze bir hâle dönüştürdüğü de düşünülebilir. Olumsuzlama belirgindir. Çünkü çocuk 

imajı ile verilen İstanbul minarelerde durmadan ölür.453 

Nuh peygamberin “Ölüler Gemisi” üst başlığı altında “Batar Gemisi Belki” 

şiirinde anılması oldukça manidardır. Farklı yorumlara da açık olan şiirde savaşlara 

gitme, ölme ve üzgün olma vardır. Bu karamsar ortamda melekler ve çocuklara sevinç 

ilgi duyar. İhtimal ki insanları savaşlardan kurtaracak olan da bu masumiyettir. Hz. Nuh 

bunu böyle düşünmemiştir. Gemisine sadece iman edenleri almıştır. Hatta kendi oğlunu 

da iman etmediği için ardında bırakmıştır. Ancak geminin batma ihtimali vardır. Bir 

başka Nuh gelecek olursa yüzme bilmemesi şairin temennisidir. Yüzme bilmemesi 

gemiyi suda yüzdürmeyi bilmeme olarak da yorumlanabilir. Böylece bir başka tufanda 

                                                             
 
449Kavaklık’ta Bir Akşam, s. 349-350. 
450 Bkz. Ölümü Seçen Çocuklar: Dere, s. 230. 
451Çünkü Çarşılardan Geçtim, s. 23-24. 
452 Bkz. Batar Gemisi Belki, s. 36; Ölümü Seçen Çocuklar: Dere, s. 230. 
453 Bkz. İstanbul, s. 37-39. 
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insan nesli adına kimsede kalmayacaktır. Böylece ölüm kavramına uygun bir durum 

ortaya çıkacaktır. 

“Büyürler, ölümler kalır geride 

Benim yıllardır bıraktığım 

Uyandıkça öldürülen gün”454 

dizelerinde olduğu gibi insanlar kalmayacak, sadece günler kalacaktır. Bu nedenle şiirin 

başlığı bir ihtimal gibi değil, bir temenni gibi yorumlanmaktadır. 

Tamer’in şiirinde rastlanan diğer inanç ögeleri koruyucu oluşuyla muska455, 

anlamını yitirmiş bir ritüel oluşuyla namaz456, kötülüğün en büyük temsilcisi oluşuyla 

şeytan457, ölümle beraber göğe yükselen ruh458, isimleri anılmadan yer verilen Hârut ve 

Mârut’tur.459 

3. TOPLUMSAL TEMALAR 

3.1. Salgınlar 

Dünya tarihinde pek çok farklı coğrafyada çok çeşitli salgın hastalıklar 

görülmüştür. Bazıları sadece bölgesel olup bulundukları coğrafyadaki insanları 

etkilemiş, bazıları göçler ve ticaretler sonucunda farklı yerlere yayılmıştır. Yayılan 

hastalıklar o dönemdeki nüfusun çok büyük bir kısmını silmeye yetecek kadar etkili 

olmuştur. Tamer, şiirlerinde ölüm izleğini bu defa da salgın hastalık üzerinden takip 

etmiştir. “Salgın” üst başlığı ile dört şiir yazmıştır. Salgının dünya tarihindeki 

sürecinden ziyade kişiler üzerindeki etkisini şair duyarlılığı ile vermiştir. Burada Orta 

Çağ’da Avrupa’da insanların yakılmasını çağrıştıran bir tablo da çizer. Yahudiler, 

dilenciler, şairler, hekimler yakılır. Şiirde Yahudilerin seçilmesi de yine onların maruz 

kaldıkları durumu hatırlatır. 

“Dün vebayı başlatanları yaktılar,  

Kırk yahudiyle sekiz dilenciyi. 

Beni çağırmadılar yakma törenine, 

Ayakta durabiliyordum, odamdan seyrettim. 

Uzun süre çalı ve kuru dal yığıp 

                                                             
 
454Batar Gemisi Belki, s. 36. 
455 Bkz. Yazyurdu, s. 167-168; Küheylan, s. 347-348. 
456 Bkz. Çünkü Çarşılardan Geçtim, s. 23-24. 
457 Bkz. Salgın /1-Kara Atlı, s. 137-138. 
458 Bkz. Ölümü Seçen Çocuk: Gökyüzü, s. 231. 
459 Bkz. Yenilenler Tarihini, s. 169. 
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Kırk sekiz şairi tahta arabalarla getirdiler. 

Sicimle bağlanmıştı hepsinin elleri. 

Sokağın üstünü yanık ip kokusu sardı.”460 

Bu noktada salgının mikroplarla yayılan bir hastalık mı yoksa zihinlerde var 

olan ve yayılan bir düşmanlık mı olduğu sorusu akla gelmektedir. Yüzey yapıdan derin 

yapıya inildiğinde şiirin bütününe bu şekilde bakmak, simgeleri sevgisizlik ve 

düşmanlık üzerinden yorumlamak da mümkündür. 

3.2. Savaşlar 

Tamer, dünya tarihinin silinmez parçası olan İkinci Dünya Savaşı’nı aşağıdaki 

dize ile şiirinde anmıştır. Aya yolculukta her şeyin geride bırakıldığı düşüncesi 

verilirken bu yolculuk, “zaman içinde” diye nitelenir. Zaman içindeki yolculukta İkinci 

Dünya Savaşı görünmez. Aslında görülmek istenmez. İnsanlığın aya gidecek kadar 

ilerlediği bir dönemde artık savaş olmamalıdır. Bu ifade savaşları reddediştir. Ondan o 

kadar uzaklaşılır ki bir daha görünmez, anılmaz olur, temenni budur. 

“Zaman içinde bir yolculuktur bu, 

ama İkinci Dünya Savaşı bile görünmüyor.”461 

Sanatçının “Bir Mektup” adlı şiirinde “İki fotoğraf gönderiyorum sana.” diyerek 

başlayan dizelerdeki ikinci fotoğrafla Vietnam Savaşı dile getirilir.  

 “İkinci fotoğraftaki katillere biraz daha acıyarak bakabilirsin. 

Vietnam. 1965. Bir Amerikan müzikalini seyreden askerler. 

Akıtılmış kanları su diye kullanan pirinçlerin üstünde çektirmişler bu 

fotoğrafı. 

Kimbilir, belki başka bir müzikali seyrediyorlardır bugün Kamboçya’da, 

yarın bir başka ülkeye taşınacaklardır;”462 

Burada anlatılan, Amerikalıların Vietnam Savaşı, Vietnamlıların ise Amerikan 

Savaşı dediği 1965-1973 yılları arasındaki savaştır. Kısaca anlatılacak olursa 

Vietnam’ın kuzey ve güney olarak ayrılması, Kuzey Vietnam’ın da komünist rejime 

yakın oluşu Amerika’yı endişelendirir. Çünkü komünizmin yayılması tehlikesi söz 

konusudur. Amerika, Güney Vietnam’ın tarafını tutar. Kuzey Vietnam ABD üslerine 

saldırmaya başlar. ABD de havadan bomba yağdırır, Vietnamlıların doğal ortamı olan 

ormanlara zehirli gaz sıkar. Kuzey Vietnam pes etmez. 36 merkeze ve çoğu büyük şehre 

                                                             
 
460Salgın / 3-Kül İçinde, s. 141-143. 
461Ay Yolunda, s. 195-200. 
462Bir Mektup, s. 203-206. 
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düzenledikleri ani saldırı ile Amerika büyükelçiliğine girmeyi başarırlar. Savaşın 

boyutlarının basın tarafından dünyaya ulaşması ile bütün milletler ve başta ABD ayağa 

kalkar. Amerika’nın zafer açıklamaları da bu fotoğraflar ve haberler sayesinde 

yalanlanmış olur. Zamanın Amerika başkanı Johnson bir süre bombardımanların 

durdurulması emrini verir. Yaklaşan seçimlerde aday olmaz ve yerine Nixon geçer. Bu 

bilgiler ışığında da Tamer’in şiirlerini görmek gerekir. 

Tamer, buradaki katillere biraz daha acıyarak bakılabileceğini söyler. Çünkü bu 

askerler kendi ülkelerinden kilometrelerce öteye gönderilmiştir. Tam olarak neden 

orada olduklarını bile bilmezler.  Üstelik ABD üç yıl içinde 500 bin askerini çekerken 

geride kalan askerler de olmuştur. Bunlar içinden akıllarını kaybeden, uyuşturucu 

bağımlısı olanlar vardır. My Lai’de bu durumdaki askerler bir köyü basar ve 300 

köylüyü öldürür. Bu haber Batı’ya ulaşınca onlara gelen az da olsa halk desteği sıfıra 

iner. Ancak ne kadar biraz daha acınarak bakılacak olsa da oradaki vahşet unutulacak 

gibi değildir.  Şairin şiirine yansıttığı ancak ufak bir kısımdır ve duyarlılığa davet o ufak 

kısımdan başlar.  

Şair, savaşların geçerli kılınmaya ve insanların bunlara inandırılmaya 

çalışılmasına da karşıdır. İnsanların zihinlerine vurdumduymazlık aşılayan, savaşı 

mazur gösteren her tavrın da karşısındadır. Nitekim şiirde ismi geçen Bob Hope ABD’li 

bir komedyendir. Hope, 1941 ve 1991 yılları arasında ABD Silahlı Kuvvetleri’nde 

çatışmaların olduğu dönemler boyunca gösteriler yapar. Bu gösteriler Hope’u adı 

herkesçe bilinen ve Amerikalıların çoğu tarafından sevilen bir kişi yapar. Tamer, Bob 

Hope’un askerlere yaptığı şovları, bunlardan kazanılan parayı ve bu eğlencelerle 

askerlerin ve özellikle ABD’deki diğer insanların kulaklarını Vietnam’daki savaşa 

tıkadığını hatırlatır. 

3.3. İktidar 

Tamer; insanlara eşit haklar verildiği, fikirlerin kimseye zarar vermeden ifade 

edebîldiği bir dünya istemiştir. Hayatını da buna uygun sürdürmeye çalışmıştır. Kişisel 

olarak ne yapılabilirse onu elinden geldiğince yapmıştır. Kişisel olarak yapılabilecekler 

sınırlıdır ancak iktidarı elinde bulunduranlar bunu halkı için yapabilir. “Allende İçin” 

adlı şiirde bu düşüncenin örneği ve bu çaba içinde olan bir tavra nasıl engel olunduğu 

şiirsel bir dille anlatılır. Tamer, şiirinde ülkesi için mücadele eden onurlu Allende’den 

ve onu darbe ile devirerek iktidar olanlardan bahseder. Şiir üzerinden bir ülkenin tarihi 

okunur. Amaç yalnızca bu gerçeği kuru kuruya vermek değildir. Okur, bu bağlamda 

sözde demokrasi, özgürlük gibi söylemlerin yanında para ve güç hırsına tanıklık eder.  
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Allende, Şilili devlet adamı ve Batılı devletlerde serbest seçimle iktidara gelen 

ilk Marksist devlet başkanıdır. Şili’yi sosyalist bir topluma yani İşçi Sınıfının 

Cumhuriyeti’ne dönüştürmek ister. Mallara el koyarak ve mülkü dağıtarak büyük sosyal 

farklılıklara karşı savaşır.15 yaşından küçük çocuklara, gebe ve emziren annelere 

parasız olarak günde yarım litre süt dağıtır. En düşük gelirleri üçte iki oranında 

yükseltir, buna karşılık devlet memurlarının ücretlerine bir üst sınır koyar. Yabancı 

işletmeleri devletleştirmesinin hemen hemen tümüyle ABD’lilere ait olan bakır 

madenlerine yönelik olması ve Küba ile diplomatik ilişkilerin yeniden kurulması ABD 

ile bir sürtüşme nedeni olur. Sonun başlangıcı da buradadır. Bir yıl önce 

devletleştirmeyi oybirliğiyle kabul etmiş olan muhafazakâr muhalefet, ABD’nin 

baskısıyla danışma koşulunu koydu ve Allende bundan sonraki devletleştirme 

işlemlerinde Parlamento’nun iznini almak zorunda kaldığından politikasını 

sürdüremez.1973’ün ortasından sonra sağdan ve soldan gelen terör ve sonrasında batılı 

devletlerde serbest seçimlerle iktidara gelen Marksist bir devlet başkanına yapılan 

tek antikomünist darbe gerçekleşir.463Darbeyi, şiirin devamında geçen dört isim Kara 

Kuvvetleri Komutanı General Agusto Pinochet, Hava Kuvvetleri Komutanı General 

Gustavo Leigh, Deniz Kuvvetleri Komutanı Amiral Jose Toribino ve Polis Müdürü 

Cesar Mendoza yapar. Altlarında imzaları bulunan bir bildiride, iktisadi, toplumsal ve 

ahlaki bir buhrana sürükleyerek ülkeyi yok olma tehlikesi ile karşı karşıya getiren 

Allende’yi 24 saat içinde istifaya çağırdıklarını ve yönetime el koyduklarını askeri 

radyoda ilan ederler.464 

Şair, iktidarın bir ülkenin yararına kullanılabileceği hâlde başka iktidar arayışı 

ve anlayışının bunu engellemesini ortaya koyar. Bu durumu şiirde dört defa kullandığı 

“unutma” sözcüğü ile vurgular. 

“Altın kemikler bekler hepsi, 

Unutma bunların hiçbirini. 

 

Şapkasını bırakıp olduğu yerde  

Onurunu alıp giden Allende’yi unutma.”465 

3.4. Şiddet ve Acımasızlık 

                                                             
 
463 http://www.turkcewiki.org/wiki/Salvador_Allende 
464 http://latinamerika.ankara.edu.tr/files/2014/10/Bizim-Amerikam%C4%B1z-A%C4%9Fustos-
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465Allende İçin, s. 214. 
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Şiddet ve acımasızlık temaları Tamer’in şiirlerinde gerçek olaylardan yola 

çıkılarak yansıtılmıştır.Tamer, insanlık tarihinin katliamlar tarihi olduğunu hatırlatır. 

“Bir Mektup” adlı şiirinde iki fotoğraftan söz eder. Birinci fotoğraftaki olay şudur: 1919 

yılında, Nebraska’da 5000 kişilik beyaz bir güruh, adliye sarayını kuşatarak siyahi bir 

tutukluyu ele geçirir. Güruh, siyahiyi sakatlayana kadar döver, sonra 1000 kereden fazla 

ateş eder, son olarak cesedini yakar. Bu da fotoğraf karesine yansır. Yanan cesedin 

başında kameraya poz veren yüzlerce insan görünür.466 Nefretin beyaz karıncaları 

olarak bahsedilen ise Ku Klux Klan örgütüdür. Burada sözü edilen örgüt1865’te 

kurulur. Uzun beyaz elbiseler giyer ve maske takarlar. Sembolleri yanan haçtır. 

Amaçları saf beyaz ırktan oluşmayan insanları yok ederek Amerikan halkını istenmeyen 

ırklardan arındırmaktır.Ülkü Tamer’in şiddet ve acımasızlık karşısındaki tavrını bu 

şiirden okumak mümkündür. 

“İki fotoğraf gönderiyorum sana. 

Birini bir dergiden kestim, 

1919’da Amerika’da çekilmiş, Nebraska’da, 

bir zenciyi linç edenlerin, yakanların yüzlerini göreceksin, 

ama seni bilirim dostum, 

o yüzlerin arkasında gizlenen filigranlı hışırtıyı hemen 

  duyarsın 

ve geceye nefretin beyaz karıncalarını dağıtan 

Kutsal alevi hemen hatırlarsın.”467 

Tamer, insancıl bir infaz yöntemi hedefi ile geliştirilen giyotin üzerinden 

toplumsal bir okuma yapmıştır. Özellikle Fransa’da ihtilalden sonra ölümde eşitlik 

getirmesi amaçlanan giyotin, iktidarın gölgesi altında yozlaşıp iki yüzyıl boyunca 

sayısız ölüme sebep olmuştur. İnfazın çok çabuk gerçekleşebilmesi sebebiyle bir günde 

yüzlerce infaz yapılmaya başlanmış, soyluların oyuncağı hâline gelmiş ve başlarda ilgi 

çekici bir olay olarak görülen giyotin sıradanlaşmıştır. Ancak ne kadar sıradanlaşsa da 

güç sahiplerinin otoritesini kalıcı kılma arzusu giyotinin eşitlikten ziyade bir şiddet aracı 

olmasına ve acımasızlığın boy göstermesine yol açmıştır. 

“Bundan böyle kimse asılmayacak, 

Yakılma yok, Çark yok, Balta yok; 

Kim dökerdi bir haydutun yaralarına 
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Kızgın yağı, eritilmiş kurşunu? 

Bundan böyle artık öyle cellat yok. 

Ölüm farkı kalkıyor suçlular arasında, 

Sınıflar arasında;  

Soylulara kolay ölüm, halka zor ölüm yok, 

Öldürürken bundan böyle zulüm yok.”468 

Tamer’in acımasızlığı verdiği bir başka şiiri ise “Üşür Ölüm Bile”dir. Kim 

olduğu bilinmeyen biri yine bilinmeyen bir sebeple ormanda yakalanır ve ağaca 

bağlanır. Yakalanan kişi gözlerini usulca kapatırken karşısındaki kişilerin ateş etmek 

için diz çökmesi onların bir birlik olduğu izlenimini uyandırır. Ateş edilir ve yürek 

parçalanır. Acımadan ve sorgulamadan öldürülen kişinin masumluğu ellerine konan 

güvercinle belli edilir. Acımasızlığı vurgulayan şiirdeki keder, şiirin nakarat kısmını 

oluşturan dörtlükte bulunmaktadır: 

 “Bir soğuk yel eser 

 Üşür ölüm bile 

Anlatır akan kanı 

Beyaz sesiyle”469 

3.5. Anne-Baba 

 İkinci Yeni şiirlerinde anne-baba kavramlarının sevgisizlik ve yokluk gibi 

sorunlarla birlikte anıldığı görülmektedir.470Tamer’in şiirlerinde ise bu kavramlar, birer 

sorun olarak görülmediği için fazla konu edilmemiştir. Bununla birlikte kimi şiirlerinde 

alışkanlıkları, hayatın akışını ve insanların geçiciliğini anlatmak için kullandığı bir figür 

bulunmaktadır. Didaktik bir kişiliğe sahip olan bu figürün anne veya baba olduğu 

kesindir fakat cinsiyeti gizli tutulmuştur.471Bu belirsizlik, şairin anne-baba kavramlarını 

birer sorun olarak görmediğine işaret etmektedir.  

 Tamer’in şiirlerinde anne-baba, hayatın içinden birer unsur olarak kendisine yer 

bulurken; toplumdaki sorunları, eşitsizlikleri, eksiklikleri yansıtmak için birervasıta 

olarak görülmüştür. Nişan Türküsü(s. 245) adlı şiirde anne-baba birlikte ele alınmış 

                                                             
 
468Aziz Giyotin, s. 185-186. 
469Üşür Ölüm Bile, s. 216. 
470 Örneğin: Cemal Süreya’nın Beni Öp Sonra Doğur Beni adlı şiirindeki “Annem çok küçükken öldü / 

Beni öp, sonra doğur beni” dizelerinde anne kavramı yoklukla iç içe geçmiş durumdadır.   
471Kiremit Damlı Kırmızı Ev (s. 25-31) şiirindeki “İlk leyleği gören haykıracak: ‘Bak, bahar geldi!’ / 

Sonra belinden tutup kaldıracak oğlunu: ‘Bak, bahar geldi!’ / Toplanıp öteki leylekleri bekleyecek herkes. 

Sonra evlenecek.” (...) “İyice yaşadım. Sıram geldi. Ölüyorum. Oğlum, şunları, şunları al,’ diyecek.” 

dizelerinde konu edilen figürün anne veya baba olduğu kesindir. Çocuğuna leylekleri gösteren bu kişi, 

hayatın devamlılığını ve bu akış içinde ölümün herkese geleceğini öğretmektedir.  
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vedertleri,hayattan istekleri, emelleri olan kanlı canlı birer insan olarak 

çizilmiştir.Şiirde, Güllü adındaki annenin derdi ve isteği bir tas bulgur iken Ziya adlı 

baba, Hızır görünecek diye kalenin burcunu gözlemektedir. Yokluk ve çaresizlik içinde 

olan bu kişiler, toplumun alt tabakasındaki insanların günlük geçim dertlerini 

okuyucuya yansıtmaktadır. Tamer’in bu figürleri isimlendirerekkişileştirmiş olması, 

onlara gerçeklik kazandırmaya çalıştığınıgöstermektedir.  

 Oyuncaklar: At (s. 223) adlı şiirde, toplumdaki sosyal eşitsizlikler, zengin-fakir 

tezatı içinde “baba” vasıtasıyla aksettirilmiştir. Geleneksel Türk toplumunda baba, evin 

direği ve çocuklarının kahramanı olarak görülürkenOyuncaklar: Taştan Asker (s. 224) 

adlı şiirde baba, -alışılmadık şekilde- esir alınmıştır ve zor durumdadır; babasını 

kurtarmayı kendine görev sayançocuk isebunu başarmak için taştan bir asker yaptığını 

dile getirmektedir. Dertli, çaresiz ve umutsuz durumda olan baba figürü, Yenidoğan/5(s. 

211) adlı şiirde de mevcuttur. Burada,“yaslar donanmış” babalar, çocuklarına “saksı” 

sulatmaktadır. Şiirde “babalar” sözcüğünün seçilmesi, çaresizlikle gelen yas havasının 

tüm toplum tarafından paylaşıldığına işaret ederken; “donanmak” eyleminin seçilmesi, 

yas havasının yoğunluğunu ve kalıcılığını hissettirmektedir.  

 Toplumumuzda kutsal sayılan anne, çocuk için vazgeçilmezdir. Ağıt (s. 215) 

şiirinde “anne”, sahip olduğu bütün olumlu nitelikler sebebiyle bir sıfat görevinde 

bulunmaktadır. Benzer şekildeŞiir İçin Cevaplar/1 (s. 156) adlı şiirde Tamer, şiiri 

“gündüzün annesi” saymıştır. Sandık (s. 42) şiirinde anne, çocuk için öyle vazgeçilmez 

bir otoritedir ki atına atlayıp silahlarla donanacak ve savaşa gidecek olan özne bile 

annesinin sözünü dinleyecektir. Uzak Ev (s. 40) adlı şiirde, saçlarını yalnız minarelere 

açan bir anne figürü vardır. Bu figür ise kadının toplumdaki kısıtlanmış durumunu 

özetler niteliktedir. Sonuç olarak Tamer için anne-babanın bir sorunsal olarak değil; 

şiirin temasına uygun olarak beliren ve şiirde yerini alan birer figür olarak var olduğu 

söylenebilir. 

B. METİNLERARASI İLİŞKİLER 

 Çetin’in belirttiği üzere metinlerarası ilişkiler birkaç türlü olabilmektedir. Metin 

ekleme, telmih, içerik örtüşmesi ve taklit bunlardan bazılarıdır.472 Tamer’in şiirlerinde 

yoğun biçimde telmih türünde metinlerarası ilişkiler kurulduğu görülmektedir. 

 Telmih, değini ya da gönderme, toplumsal olarak hatırlanan, çokça kişi 

tarafından bilinen ve geçmişte yaşanmış olaylara, kişilere, durumlara vb. işaret 

                                                             
 
472Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.139. 
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etmektir.473 Telmihin modern şiirde kullanılması metinlerarası ilişkiler bağlamında ele 

alınmasını sağlar. 

Telmihte şairin amacı bu olay, kişi, durum ve benzeri unsurları bilgi olarak 

sunmak değildir. Amaç, ilgili unsurları kullanarak okuyucuda yaratılacak çağrışımla 

düşünce, duygulanım ve iletileri aktarmaktır.474 

Tamer’in şiirinde göndermelere sıkça rastlanır. Onun şiirlerindeki göndermeler 

bilinmeden şiirlerinin tam olarak anlaşılamayacağı aşikârdır. Çünkü onun şiiri 

duygunun yanında zekâyı ve bilgiyi barındırır. Bilgiden uzak bir şekilde yapılacak 

okuma Tamer’i gereğince anlamayı engelleyecektir. Ancak telmihte şairin amacına 

ilişkin yapılan açıklama göz önünde bulundurularak Tamer’in şiirlerinde kişi, olay 

vb.nin şairce bir yaklaşımla anıldığı hatırda tutulmalıdır. Tamer, çok sayıda gönderme 

yaptığı için bunlar bölümün sonuna eklenen metinlerarası indekste verilmiştir. 

1. METİN EKLEME 

Metinlerarası ilişkilerde en fazla kullanılan yöntem alıntıdır.475 Şiirlerde alıntılar 

dipnotlar, ayraçlar, tırnak işaretleri ya da italik yazılar ile belirtilebileceği gibi bunlar 

yapılmaya da bilir. Aynı zamanda şiirdeki alıntıları sadece basılı ürünler üzerinden değil 

de sözel dil varlığı içindeki bütün ürünlerden seçmek ve süzmek mümkündür. 

Ülkü Tamer, kendisinin de ile getirdiği şekilde Selam Olsun (s.250) ve Güneş 

Topla Benim İçin (s.251)’i Yunus Emre ve Karacaoğlan’ın dizelerinden esinlenerek 

yazmıştır. Hatta bu şiirlerden ilkini Yunus Emre’ye, ikincisini Karacaoğlan’a ithaf 

ederek yayımlamıştır. 

Bir Yolculuktan (s.163)’da Osip Mandelştam’ın iki dizesine öncesinde 

“Anmamak olmaz Osip Mandelştam’ın mısralarını” diyerek yer verir. 

 “Petersburg’da buluşacağız yine 

 Güneşi oraya gömmüş gibi”476 

Ben Sana Teşekkür Ederim (s.65)’deki “mavi tilki” Tamer’in, şiirinden çeviri 

de yaptığı Osip Mandelştam’da görülür önce. “Geleceğin Gürültülü Zafer Şenlikleri İçin 

(çev. Cevat Çapan)” adlı şiirde “ve bütün gece parlasın benim için/ilkel güzellikleriyle 

mavi tilkiler” dizeleri geçer. Tamer, şairin Leningrad adlı şiirinin çevirisini yapar. Bu 

şairden etkilendiğini söylemek mümkündür. Yoğun tamlama kullanımı, imgeler, ölüm 

                                                             
 
473 Nurullah Çetin, a.g. e., s.142. 
474 Nurullah Çetin, a.g.e. , s.142.  
475 Ali İhsan Kolcu, Edebiyat Kuramları, s.314. 
476Bir Yolculuktan, s. 163. 
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ve şehrin şiire yansıma şekli, hayvanlar… alışılmamış bağdaştırma şeklinde ikisinde de 

kendini gösterir. Mandelştam’ın şiirindeki simgeci tasvirler Tamer’de de görülür. 

İlmik (s.61) adlı şiirde geçen “Bu sanki ben değilim, gole giden bir panter” 

dizeleri sanatçının Yaşamak Hatırlamaktır kitabında futbol anılarını anlattığı bir 

başlıktır.477 

Kavaklık’ta Bir Akşam (s.349-350) adlı şiirinde  

“Ardımda yokuşlu yolum 

İçinde dikenli gülüm 

Avluna sığındım işte 

Bana bir döşek ser ölüm”478 dizeleriyle bir türkü alınmış izlenimini 

verir. 

Yine bu şiirde son dizede görülen, bir türkü söyleyişini anımsatan “Açtı kapıyı 

geldi yâr imiş” dizesi de söyleyeni belli olmayan bir alıntı izlenimini verir. Bu alıntılar 

tırnak içinde verilmiştir. Bunları şair alıntı imiş gibi göstermek istemiştir. 

2. GÖNDERME 

2.1. Edebî Kişilikler ve Yapıtlar Bağlamında Metinlerarası İlişkiler 

 Tamer şiirinde çok sayıda edebî kişiliğe göndermede ve ithafta bulunmuştur. 

Cevat Özer’e ithaf ettiği Sandık (s. 42), Kemal Özer’e ithaf ettiği Saçak Altında 

Evlenme (s. 48), Yaşar Kemal’e ithaf ettiği Hünerimiz (s.270-271), Brecht’in ismini 

andığı Ira Morris’in Ölümü İçin (s.171) şiirleri bunlara örnektir. Sanatçı, yayın 

dünyasındanFahri Özdemir (Kırda Vurulanların Türküsü, s.242) ve Muzaffer İlhan 

Erdost’a da  (Fevzipaşa, s.260-261) şiir ithaf etmiştir. 

Çok sayıda edebî kişiliğe göndermede bulunduğu şiiri Virgül Şiir Yazıyor (s. 

120-121), Tamer’in şiirinde göndermelerin en güzel örneklerinden birini teşkil 

etmektedir. Tamer, bu şiirde yerli ve yabancı sanatçıların isimlerini şiirin bütününe 

yayılan eleştiride kullanır. Şair önce virgülün, isimlerini hiç duymadığı şairleri duysaydı 

seveceğini düşünürken gönderme yapar. Çünkü kendisi için bu şairler şiir dünyasında 

başkenttirler. 

 “Chaucer, Lewis Carroll, Edward Lear, 

 Benim başkentim yalnız sizlersiniz, 

 (...) 

                                                             
 
477 Ülkü Tamer, Yaşamak Hatırlamaktır, s.101. 
478Kavaklık’ta Bir Akşam, s. 349-350. 



124 
 

 Andrade ile Alberti ile Apollinaire de 

Sevilir olurdu onun için,”479 

 Buradan sonra şair asıl eleştirisine geçer ve eğitimde insanı bıktıran, sevilmesi 

zor isimlerin varlığından söz eder, olması gerekenlerin de yanlış uygulamalarla 

anlamsızlaştığını anlatırken aşağıdaki göndermeleri yapar: 

 Ziya Gökalpi koymuşlar, bir, 

 Namık Kemali koymuşlar, iki, 

 Victor Hugoyu koymuşlar, üç, 

… 

İnsanı korkutmayan Shakespeare’in bile 

Bazı tuhaf şeylerini koymuşlar, 

Ezra Pound derseniz hiç söz açmamışlar 

Sağcı olduğu hâlde”480 

 Benzer şekilde Bir Adın Yolculuktu’da (s. 283-290) yoğun biçimde gönderme 

bulunmaktadır. Bu şiir, Tamer’in Antep’ten başlayıp İstanbul’a uzanan; eğitim, tiyatro, 

yayıncılıkla şekillenen ve bu bütünlüğü şiirle kaynaştıran hayat yolculuğunu anlatması 

bakımından otobiyografik özellik taşır. Şiirde Antep’ten mekânlar, yolculuklar, 

çocukluk anıları dizeler arasına sızar, mitolojik ögelerle iç içe geçerek verilir. Şair, 

kendisini besleyen en önemli kaynak olan edebiyat dünyasını sanatçılara yaptığı 

göndermelerle şiire taşır: 

  “Tarancı, Necatigil, Ziya Osman Saba 

  Kitapçı dükkânını taşıyordu Arif Güzel’in 

Yılanın su içtiği pınar başına 

… 

Kimbilir nereden başlatmıştın yolculuğunu 

Sait Faik’den mi, O’Henry’den mi, Çehov’dan mı 

… 

 Troya’da arıyordun Antep’te yitirdiğin dizeleri 

Eliot koşuyordu yardımına, Pound, Jacob, Frost, 

 Dıranas, Nâzım, Dağlarca,”481 

                                                             
 
479Virgül Şiir Yazıyor, s. 120-121. 
480Virgül Şiir Yazıyor, s. 120-121. 
481Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
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Şiirde gönderme yapılan diğer yabancı sanatçılar şunlardır:Alberti, Andrade, 

Caldwell, Degas, Dufy, Eliot, Gorki, Hemingway, Istrati, Kafka, Lorca, Poe, Silone, 

Steinbeck, Vlaminck. 

Sanatçı, Her Gün Bir Şiir başlığı altında günlerin adını vererek bölümlendirdiği 

şiirinde Shakespeare’i bir kez daha anar. Bu şiir de Tamer’in, hayatını çocukluğundan 

itibaren yedi bölüme ayırarak anlattığı bir şiirdir. Şiirin Salı başlığını taşıyan kısmı 

sanatçının lise zamanlarına denk gelir ve o dönemde eğitimi süresinceShakespeare’in 

eserlerini okuduğunu şiirsel bir dille ortaya döker: 

“Kelimelerden söz eden kimdi, 

Shakespeare mi, Hamlet miydi?”482 

Tamer,çeviri yaptığı Osip Mandelştam’a ve şiirinden dizelere yolculuk, buluşma 

ve umut üçgeninde kurduğu Bir Yolculuktan adlı şiirinde gönderme yapar: 

“Anmamak olmaz Osip Mandelştam’ın mısralarını. 

‘Petersburg’da buluşacağız yine 

Güneşi oraya gömmüş gibi.’ ”483 

Şair, Ezra Pound için yazdığı şiirlerde Pound için önemli birkaç isme gönderme 

yapar. Bunlardan biri 12. yüzyılda yaşamış Fransız ozan Arnaut Daniel de Riberac’tır. 

Arnaut Daniel, Dante tarafından “üstad”, Petrarch tarafından ise “Aşkın büyük ustası” 

olarak övülmüştür. Tamer, Daniel Arnaut’un ismini dizelere bölerek anar. 

“Bu ihtiyarı Arnaut yollamış, 

ayak bileklerinde katran var, 

Daniel.”484 

Tamer’in “Marienne Marienne” diyerek söz ettiği kişinin ise 1887-1972 yılları 

arasındayaşamış Amerikalı sanatçı Marianne Moore olması ihtimali vardır. Sanatçı aynı 

zamanda eleştirmen, çevirmen ve editördür. Pound’un mektuplaştığı ve imgeci şiiri 

işaret eden görsel şiirden bahsettiği isimlerden biridir. Şiirlerindeki ironi ve zekâ ile 

dikkatleri çeken bir şair olmuştur.  

“Marienne Marienne herkes 

Toplansın, şiirlerini okuyalım,”485 

                                                             
 
482Salı, s.336. 

483Bir Yolculuktan, s.163. 
484Bir İhtiyar,s.86. 
485Kış Geldi, s.91. 
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Tamer’in şiirinde ismini andığı Zan Lottieri (Taşınır Bir Kılıç, s.90)de Pound’un 

mektuplaştığı, görüştüğü isimlerdendir. 

Tamer, edebî kişiliklere olduğu kimi edebî yapıtlara da göndermede 

bulunmuştur: 

 “Virgül uzak bir yere gitmek ister ara sıra, 

 Haritalara Toros diye geçen dağlarda 

 Kuyruklu bir İnce Memed olarak düşündüğü 

 Dedesini bulmak ister,”486 

Ay Yolunda (s.195-200) adlı şiirde Hemingway’ın Kilimanjaro’nun 

Karlarıöyküsüne gönderme yapılır: 

 “Ama Hemingway’in hikâyelerinde böyle değildi 

 Çalışsam Kilimanjaro’yu belki görebilirim,”487 

Yazar dostuIra Morris’in Ölümü İçin yazdığı şiirde onun dünyaya duyarlılığını 

yansıtan eserlerine gönderme yapar:Bombay Toplantısı, İspanya Yolu (Ira Morris’in 

Ölümü İçin, s.171-172). 

Hamlet (Salı, s.336), Lady Macbeth(Bir Adın Yolculuktu, s.283-290)’ten de 

kendi hayatından kesitleri sunduğu şiirlerinde söz eder. 

2.2. Başka Alanlardan Kişiler Bağlamında Metinlerarası İlişkiler 

 Tamer’in şiirlerinde edebî kişiliklere olduğu gibi başka alanlardan kişilere de 

göndermeler bulunmaktadır. Şiirlerinde devlet adamları, yöneticiler, askerî ve siyasi 

kişilikler, kültür ve düşünce dünyasından kişilikler, tiyatro, müzik, sinema gibi 

alanlardan kişilikler gibi çok sayıda farklı alandan kişiye gönderme yapmıştır. Allende 

İçin (s. 214) bu göndermelere yoğun biçimde yer verdiği bir şiiridir. Şair, anılan 

kişilerin adlarının unutulmamasını Allende’nin yanında durmadıkları ve haksızlığa 

ortak oldukları, bu durumun adalet arayan herkesçe hatırda tutulması için ister: 

“Öğren bu adları, unutma: 

Augosto Pinochet, 

Gustavo Leigh, 

Jose Toribino, 

Cesar Mendoza,”488 

                                                             
 
486Virgül Dedesini Düşünüyor, s. 114-115. 
487Ay Yolunda, s.195-200. 
488Allende İçin, s. 214. 
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Ira Morris’in Ölümü İçin adlı şiirinde Ressam Man Ray ve tiyatrocu Brecht’e 

gönderme yapar. Şiirde Ira Morris’in hayatından kesit sunar.Gönderme, Ray’in tasarımı 

olan satranç taşlarından ve bunları Brecht’e armağan edişinden söz ederken Morris’in 

dilindendir:  

“Man Ray’in yaptığı 

Satranç takımını gösteriyordu: 

‘Brecht’e armağan etmişti bunu, 

Brecht de 

Amerika’ya giderken bize verdi.’ ”489 

Ezra Pound için yazılan şiirlerde geçen Jacques d’Allmain (Kış Geldi, s.91), 

Marienne Ydole (Kış Geldi, s.91), Margot (Kan Erimekte, s.92) isimleri Pound’un 

Early Poems (Erken Şiirler)490 adlı kitabında Ballad of the Gibbet: a Villonaud adlı 

şiirinde geçen isimlerdir. 

Kayık (s.89) şiirinde geçen “Ten-Shin” Pound’un “Poem By The Bridge At 

Ten-Shin” adlı şiirine göndermedir. 

Tamer, kimi şiirlerinde de temaya uygun düşecek şekilde sinema ve müzik 

dünyasından kişiler(Bob Hope / Bir Mektup, s.203-206; Gary Cooper / Salgın/2-Gözü 

Uçuklayan Adam, s.139-140, Çocuklar Atlara Gülümserdi, s.95-99; Gene Autry, Henry 

Fonda, Humphrey Bogart, Lorel Hardi, Maria Montez, Spencer Tracy, Turhan 

Bey,Wallace Beery,Ferdi Tayfur/ Virgül Sinemada, s.111-113) ve tiplemeler (Aslan 

Yürekli Çavuş, Virgül Sinemada, s.111-113; Frankie, Fred, Jack Elam, Mr Fonda / 

Çocuklar Atlara Gülümserdi, s.95-99), kendi hayatından izler taşıyan gerçek 

kişiler(Mehmet Efendi / Bir Adın Yolculuktu, s.283-290; Nakıp Ali / Bir Adın 

Yolculuktu, s.283-290; Arif Güzel / Bir Adın Yolculuktu, s.283-290, Nesli / Nesli’yle 

Konuşmalar, s.321-322 vb.), Antep’e dönüşün izlerini yansıtan hayalî kişiler (Beşir, 

Büydüz Abdo, Doksan Eşekli, Güldene, Hattuç vb. / Hünerimiz, s.270-274), tiyatro 

dünyasından tiplemeler (Hacivat / Bir Adın Yolculuktu, s.283-290)ve başka alanlardan 

kişi (İsa Peygamber / Yenilenler Tarihini, s.169; Nuh Peygamber / Batar Gemisi Belki, 

s.36; Yusuf Peygamber / Balad, s.53) ve yapıtlara (Kuran / Çünkü Çarşılardan Geçtim, 

s.23-24)da gönderme yapmıştır.491 

2.3. Tarihsel Olay ve Topluluklar Bağlamında Metinlerarası İlişkiler 

                                                             
 
489Ira Morris’in Ölümü İçin, s.171. 
490Ezra Pound,Early Poems, s.6. 
491 Bkz. Virgül Dedesini Düşünüyor, s. 114-115: Aşk, Ekmek ve Kıskançlık (sinema filmi). 
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Türk Denizyollarında kullanılmak üzere alınan gemiler Etrüsk,Sus, Trak ve 

Marakaz(Etrüsk, s.165-166), aya yapılan yolculuk ve İkinci Dünya Savaşı (Ay Yolunda, 

s.195-200), Vietnam Savaşı (Bir Mektup, s.203-206), Şili’deki darbe (Allende İçin, 

s.214),  giyotinle infazlar (Giyotin, s.183-191) ve Etrüsk adlıtarihî bir topluluk (Etrüsk, 

s.165-166) Tamer’in şiirlerinde göndermede bulunduğu tarihsel olaylar ve topluluktur. 

2.4. Şehir ve Mekânlar Bağlamında Metinlerarası İlişkiler 

Tamer’in şiirinde kentin yerine daha önce değinilmiştir. Bu kapsamda onun 

şiirlerinde şehir ve mekânlara sıklıkla gönderme yapılması oldukça beklenen bir 

durumdur. Tam da beklendiği gibi çok sayıda şiirinde şehir ve mekânlara göndermeler 

yapılmıştır. Tamer’in hayatında çocukluğunun ve çocukluğunda yaptığı yolculukların 

özel bir yeri vardır. Çocukluğu ve yolculukları şairin varlık algısını oluşturan 

unsurlardandır ve şiirlerine yansır. Şiirinin duygusal arka planını besleyen bu durum 

özellikle tren yolculuklarında geçtikleri şehirlere ve istasyonlara şiirlerinde göndermeler 

yapmasını sağlar. Şiirlerde mekânların şaire ne ifade ettiğini anlamak bakımından 

anılmaya değer bir önem arz eder.  

Bu mekânlardan başta Antep (Yola Düşme Türküsü, s.246 / Fevzipaşa, s.260-

261 / Bir Bakırcının Ardından, s.262-263 / İhtiyar, s.267-269 / Hünerimiz, s.270-274 / 

Avlu, s.275-277 / Bir Adın Yolculuktu, s.283-290 / Şile, s.299-300) şairin şiirini 

besleyen ana damarlardan biri olan kenttir ve bu yönüyle şehre birçok gönderme 

yapılması dikkat çeker. 

Antep dışındaAdana (Fevzipaşa, s.260-261 / İhtiyar, s.267-269), Afyon (İhtiyar, 

s.267-269), Ayran Tüneli (Fevzipaşa, s.260-261; tren yolculuğunda geçtikleri tünel), 

Fevzipaşa (Fevzipaşa, s.260-261 / İhtiyar, s.267-269; Antep’teki tarihî tren istasyonu), 

Narlı (Fevzipaşa, s.260-261 / Türkü Söyleyen Adam, s.264-265 / İhtiyar, s.267-269 / 

Bir Adın Yolculuktu, s.283-290; Kahramanmaraş’a bağlı belde ve buranın tren 

istasyonu), Keçiler (Fevzipaşa, s.260-261; tren istasyonu), Bahçe (İhtiyar, s.267-269; 

Osmaniye’de yer alan ilçenin tren istasyonu), Ulukışla (İhtiyar, s.267-269 / Bir Adın 

Yolculuktu, s.283-290; Niğde’nin ilçesi), Ceyhan (İhtiyar, s.267-269), Çiftehan (İhtiyar, 

s.267-269; Niğde’de tren istasyonu), Konya ovası (İhtiyar, s.267-269 / Bir Adın 

Yolculuktu, s.283-  290) veKarabıyık (İhtiyar, s.267-269; Konya’da bir köy olup Konya 

ovası ile birlikte yolculuklarında geçtikleri yer olması sebebiyle), Kömürler (Fevzipaşa, 

s.260-261; tren istasyonu), İstanbul (İstanbul, s.37-39 / Bir Adın Yolculuktu, s.283-290) 

ve Haydarpaşa (Bir Adın Yolculuktu, s.283-290; İstanbul, Kadıköy’de tren istasyonu 

olup yolculuğun bittiği şehir ve istasyon olması sebebiyle) şairin yolculuklarını bir seyir 
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hâlinde okura sunan mekânlardır. Şairin yolculukları içinde andığı birkaç yer de 

dünyanın çeşitli ülkelerindendir: Petersburg (Bir Yolculuktan, s.163), Gare du Nord (Bir 

Adın Yolculuktu, s.283-290) Avrupa’nın en büyük ve en çok yolcu yoğunluğuna sahip, 

Paris’te bulunan yedi ana tren garından biri; Termini (Bir Adın Yolculuktu, s.283-290) 

İtalya’nın başkenti Roma’da bulunan merkezî tren istasyonu, Waterloo (Bir Adın 

Yolculuktu, s.283-290) Birleşik Krallık’ın Londra’da bulunan en yoğun tren istasyonu. 

Şair; memleketine ve çocukluğuna dönüşün başladığı şiirlerinde yerel renkleri 

yalnızca sözcükler düzleminde vermez. Yerel doku onun şiirlerinde Antep ve 

yöresinden mekânların şiire girmesi ile daha da zenginleşir. Yaşadığı, gittiği ya da 

coğrafi konumundan dolayı kimi acılarını bildiği yerlere de şiirinde göndermeler yapar.  

İslâhiye (Fevzipaşa, s.260-261) ve Kilis (Mayın Tarlasında Maniler, s.243; o dönem 

için) Antep’in bir ilçesi; Orul (Bir Bakırcının Ardından, s.262-263), Sipke (Bir 

Bakırcının Ardından, s.262-263), Yılanca (Avlu, s.275-277), Zemge (Avlu, s.275-277), 

Zevkir (Bir Bakırcının Ardından, s.262-263) Antep’in bir köyü; Mazmahor (Atlının 

Türküsü, s.247 / Bir Adın Yolculuktu, s.283-290), Başpınar (İhtiyar, s.267-269), Arasa 

(Bir Adın Yolculuktu, s.283-290),Humanız (Memik’e Ağıt, s.253 / Bir Adın 

Yolculuktu, s.283-290) Kertil (Hünerimiz, s.270-274) Ulumasare (Avlu, s.275-277) 

Yazlıbecer (Avlu, s.275-277), Zırambı (Avlu, s.275-277), Salmanlı (Avlu, s.275-277), 

Sarıt (Avlu, s.275-277), Zebik (Hünerimiz, s.270-274) Antep’te bir yer olmaları 

sebebiyle şiire girer. Bu mekânların şair için ifade ettiği anlam bilindiğinde şiirlerde 

yapılan göndermelerin de nedeni açıklığa kavuşur. 

Şairin anılarında çocukluğu, ailesi, Antep ve Antep’te tanıdıkları büyük yer tutar 

ve şair bunları sevgiyle anar. Şiirine bu sevgi dolu zaman dilimindeki gezmeleri, 

piknikleri, eğlenceleri yansır. Tamer, özellikle eğlenmek ve piknik yapmak için 

gittikleri mesire alanlarını, bu yerlerin yanı sıra Antep’i anarken tarihî ve önemli 

yerlerini şiirine yerleştirir.  Alleben (Bir Adın Yolculuktu, s.283-290), Kavaklık (Bir 

Adın Yolculuktu, s.283-290 / Kavaklık’ta Bir Akşam, 349-350), Karpuzatan (Bir Adın 

Yolculuktu, s.283-290), Kırkayak bahçesi (Bir Adın Yolculuktu, s.283-290/ Kavaklık’ta 

Bir Akşam, 349-350) ve Nafak Suyu (Akşamüstü Deyişme, s.252)  Antep’te şairin 

çocukluğunda gittikleri mesire alanı olması bakımından şiirde yer almıştır. Çukurbostan 

(Bir Adın Yolculuktu, s.283-290) Antep’te pasajların bulunduğu merkez, önceden 

bayram günlerinde eğlence merkezi olan mekân,Dülük Baba (Bir Adın Yolculuktu, 

s.283-290) Antep’te tabiat parkı,Uzunçarşı (Bir Adın Yolculuktu, s.283-290) Antep’in 

tarihî çarşısı, Kalealtı (Bir Adın Yolculuktu, s.283-290) ve Sakcagöz (Küheylan’a Ağıt, 

s.347-348) Antep’te tarihî yer, Uruş Gölü (Akşamüstü Deyişme, s.252) Antep’te yeni 
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adı Dokuzyol olan göl, Kayacık (Hünerimiz, s.270-274 / Bir Adın Yolculuktu, s.283-

290) Antep’te barajı da olan semt, Suburcu (Bir Adın Yolculuktu, s.283-290) ismini bir 

zamanlar şehirdeki suyun dağıtım merkezi olmasından alan Antep’in merkezinde bir 

cadde, Gâvur Dağı (Fevzipaşa, s.260-261/ Bir Adın Yolculuktu, s.283-290) Antep’te 

bulunan bugünkü adıyla Nur dağı olarak bilinen dağdır. 

Toroslar (Dağ, s.217-222), Besni (Şaşıbey’e Maniler, s.244; Adıyaman’da bir 

yer), Birecik (Atlının Türküsü, s.247 / Bir Adın Yolculuktu, s.283-290; Şanlıurfa’nın bir 

ilçesi), Devret Dağı (Akşamüstü Deyişme, s.252) da Antep yakınından yerler olması 

sebebiyle şiirde anılmıştır. 

Şair, Türk Denizyolları’nın satın aldığı gemilerden söz ederken gemilerin 

güzergâhı olan şehirleri de şiirinde anar: İzmir (Etrüsk, s.165-166) Karaköy (Etrüsk, 

s.165-166) Hopa (Etrüsk, s.165-166). 

Tamer, şair duyarlılığı ile kaleme aldığı şiirlerinde dünya üzerinde olan 

haksızlıkları ve zulümleri göndermeler yaptığı şu ülkeler bağlamında verir: Kamboçya 

(Bir Mektup, s.203-206) Nebraska (Bir Mektup, s.203-206; ABD’nin bir eyaleti) 

Amerika (Ira Morris’in Ölümü İçin, s.171-172 / Bir Mektup, s.203-206), Vietnam (Bir 

Mektup, s.203-206). 

Orta Avrupa’daki sıradağlar olan Alpler (Cemal Süreya, s.329), dünyanın en 

büyük ikinci okyanusu Atlas Okyanusu (Şile, s.299-300 / Cemal Süreya, s.329), 

Erzincan’dan başlayıp Basra Körfezi’ne dökülen nehir Fırat (Cemal Süreya, s.329), 

Doğu Anadolu’dan doğup Türkiye dışında Dicle ile birleşen akarsu olan Zap suyu 

(Cemal Süreya, s.329) ise Cemal Süreya’ya ithaf edilen şiirde onun niteliklerini 

sıralamak için göndermeler yapılmış mekânlardır. 

Sanatçı, Ira Morris’in Ölümü İçin adlı şiirinde yazar dostu Ira Morris’i 

anlatırken onun hem bulunduğu yerleri hem dünyaya duyarlılığını vermek için Tokyo 

(Ira Morris’in Ölümü İçin, s.171-172), Fransa (Kış Geldi, s.91 /  Ira Morris’in Ölümü 

İçin, s.171-172), Chicago (Ira Morris’in Ölümü İçin, s.171-172), Brezilya (Ira Morris’in 

Ölümü İçin, s.171-172) Bombay (Ira Morris’in Ölümü İçin, s.171-172)’a gönderme 

yapar. 

2.5. Yan-Metinsellik Bağlamında Metinlerarası İlişkiler 

Yan-metin (paratexte), bir metinde ilk bakışta metnin dışında kalan ikinci 

dereceden metinsel unsurlar ile notlar, alt başlıklar, taslaklar vb. ile ilişkileri 
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kapsamaktadır.492Böyle olunca yan-metinsel unsurlar genellikle metin-dışı unsurlar 

olarak görülmekte ve asıl metinden ayrılmaktadır. Ancak yan-metinsel unsurların metni 

yorumlamadaki rolü çoğu zaman metinden ayrılmaz parçaları oluşturacak kadar önem 

taşımaktadır.493 Ülkü Tamer’in kimi şiir başlıkları bu doğrultuda incelenebilir. Bunlar 

aşağıda verilmiştir. 

Çin Çocuk (s.47): Ece Ayhan’nın Galata Kantosu şiirindeki “benim hiç Çin’de 

bir ablam olmadı” dizelerine gönderme vardır. Her ne kadar Cemal Süreya’nın Ülke 

şiirindeki “Saat Çini vurdu birden: pirinççç” dizeleri hatırlansa da Tamer 1959, Süreya 

ise 1965 yıllarında basılan kitaplarında bu dizelere yer verirler. 

Kış, Şarabın Savaşçısı “Ezra Pound İçin On Şiir” (s.85-94): Burada yazılan 

on şiir Tamer’in şiirlerinde etkisini gösteren Ezra Pound’a gönderme içerir. 

Çocuklar Atlara Gülümserdi “Gary Cooper İçin Beş Şiir” (s.95-99): Bu 

başlık altındaki beş şiir ile sinema oyuncusu Gary Cooper’a gönderme yapılmıştır. 

Bruegel (s.135): 1525?-1569 yılları arasında yaşamış “Köylü Bruegel, Baba 

Bruegel ya da Yaşlı Bruegel” olarak anılan ressama gönderme vardır. 

Aziz Nesin İçin (s.170): Bu şiir başlığında öykü, tiyatro ve şiir alanında eser 

vermiş olan Aziz Nesin’e gönderme vardır. 

Ira Morris’in Ölümü İçin (s.171): Tamer’in yazar dostu Ira Morris’e 

gönderme vardır. 

Mücap Ofluoğlu’nun 40. Yılı İçin (s.173): Tiyatro sanatçısıMücap 

Ofluoğlu’na gönderme yapılmıştır. 

Dağlarca’nın Bir Şiiri Üstüne (s.174): Şair Fazıl Hüsnü Dağlarca’ya gönderme 

yapılmıştır. 

Müntekim Ökmen İçin (s.175): Herodot Tarihi adıyla yayımlanan ünlü yapıtı 

dilimize kazandıran çevirmen Öktem’e gönderme yapılmıştır. 

Halikarnas Balıkçısı İçin (s.176): Yazar Cevat Şakir Kabaağaçlı’ya bu şiirde 

lakabı ile gönderme vardır. 

İzzet Sarayliç İçin (s.177): Şiirlerinde Garip etkisi görülen Boşnak yazar, şair 

Sarayliç’e gönderme yapılmıştır. 

Giyotin (s.183-191): Avrupa’da herkese eşit ölüm getirmesi için tasarlanan 

giyotine gönderme vardır. Aynı zamanda Cemal Süreya’nın 1. baskısı 1965’te yapılan 

Göçebe adlı eserindeki “Cellat Havası” şiirine gönderme vardır. Cemal Süreya’nın bu 

                                                             
 
492 Kubilây Aktulum, Metinlerarası İlişkiler, s.85. 
493 Kubilây Aktulum, a. g. e, s.85. 
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şiiri hakkında Bâki Asiltürk, her bentte farklı bir ülke ya da kültürün idam yöntemine 

işaret edildiğini ve bunun kurgulanmış özel adlar üzerinden yapıldığını ifade etmektedir. 

Örneğin İspanya’da idam etme yöntemi olan kurşuna dizme “Sinyör Kurşun”, Osmanlı 

ve Cumhuriyet dönemi idamları “İp Efendi” sıfatlandırmalarıyla ifade 

edilmektedir.494Tamer, bu kurguyu sadece giyotin üzerinde ve “Giyotin” üst 

başlığındaki şiirlerin adlandırmasını o dönemde giyotine halk tarafından verilen 

isimlerle yapar: Lady Giyotin, Aziz Giyotin, Yurtsever Kısaltıcı, Ulusal Bıçak, Halkın 

İntikamcısı. 

Allende İçin (s.214): Şili’de serbest seçimle iktidara gelen ilk Marksist devlet 

başkanı Allende’ye göndermenin yanı sıra Allende hükümetine karşı 11 Eylül 1973 

tarihinde yapılan askerî darbeye de gönderme yapılmıştır.  

Ay Yolunda (s.195-200): Şiirde 1969 ve 1972 yılları arasında insanlığın tam altı 

kere aya insanlı uçuş yapmasına gönderme vardır. Üstelik bu şiir de altı bölümden 

oluşur. 

Ölümü Seçen Çocuklar (s.226-237): Ece Ayhan’ın 1956-1957 yılları arasında 

Yeditepe dergisine gönderdiği sekiz şiirden biri olan Çocukların Ölüm Şarkıları adlı 

şiire gönderme vardır. 

Memik’e Ağıt (s.253): Güneydoğu Anadolu’da yapılan kaçakçılığa gönderme 

vardır. 

Fevzipaşa (s.260-261): Tamer’in çocukluğundaki tren yolculuklarındaki 

istasyonlardan biri olan ve Antep’te bulunan tarihî Fevzipaşa istasyonuna gönderme 

vardır. 

Sevgili Austin (s.266): Buradaki gönderme Tamer’in çocukluğunda 

yolculukların yapıldığı Austin marka otobüsedir. 

Şile (s.299-300): Sanatçının sevdiği, hayatını geçirmekten memnun olduğu 

Şile’ye göndermedir. 

Cemal Süreya (s.329): İkinci Yeni hareketinin önde gelen şair ve 

kuramcılarından Cemal Süreya'ya gönderme yapılmıştır. 

2.6. Mitolojik Ögeler Bağlamında Metinlerarası İlişkiler 

Ülkü Tamer’in daha ortaokul sıralarından dünyasına yer eden, sonra ödül alan 

bir kitaba dönüşen mitologya bilgisi elbette şiirlerine de yansımıştır. İlk şiirlerinden 

itibaren görülen mitolojik ögeler özellikle Bir Adın Yolculuktu’da kendi hayat öyküsü 

                                                             
 
494 Bâki Asiltürk, Cemal Süreya Şiirinde Dil, İmge Ve Özel Ad Sürprizleri, s.243. 
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ile zirveye ulaşır. Metinlerarası ilişkiler bağlamında gönderme yapılan mitolojik ögelere 

bakıldığında Tamer’in bunları kendi hayatıyla, Antep ve çocukluğu ile bir arada anarak 

verdiği görülür. Kendi dünyasına, şehrine, sokağına mitolojik ögeleri çekerek farklı bir 

kurguya ulaşır. Aşağıda, Tamer’in şiirlerinde göndermelerle anılan mitolojik ögeler ele 

alınmaktadır. 

Agamemnon: Agamemnon kraldır, krallar kralıdır, her biri bir bölgenin 

yönetimini elinde tutan birçok derebeylerinin başında, onları ordularıyla birlikte 

yöneten başkomutandır.495 Şair, hayatı ile mitolojiyi birleştirip şiirini kurarken seçilen 

mekânlara uygun kişileri tercih etmiştir. Agamemnon da bir kral olarak gücü ve ihtişamı 

hatırlatır tarzda şiirin ilk dizelerinde yer almıştır. 

 “Agamemnon 

Bir dağ-yüreğinin sesiydi”496 

Aias: İlyada’da iki Aias’ın adı geçer, biri, “küçük Aias” Oileus’un oğludur ve 

Lokrislilerin önderi olarak gelmiştir Troya savaşına, öteki, “büyük Aias” Telamon’un 

oğlu, Akhilleus’un amca çocuğu ve Salamis adasının kralıdır. Bu iki Aias birbirinden 

çok ayrı kişilerdir, ama hep omuz omuza savaşırlar.497 Sözü edilen özne Aias’ın 

savaşçılığı ile anılır. Kendisinde o savaşçılık aslında yoktur izlenimi uyanır şiirde, 

olmayan kılıç sözcüğü bunu sağlar. 

 “Olmayan kılıcını takıp beline 

Hüyüklerde bir Aias aramaya başlar hemen”498 

Akhilleus: Akhilleus, Yunan mythos’una en çok konu olmuş kişidir. 

Homeros’un büyük İlyada destanı aslında İlyon, yani Troya şehrinin destanı değil, 

Akhilleus’un destanıdır, bu kahramanın bir eylemiyle başlar, bir eylemiyle biter.499 Bu 

kahramanla ilgili ilkçağın başından sonunda dek uydurulan çok fazla efsane ve masallar 

vardır. Bir leblebicinin tezgâhı başında iken göz önüne çizilen canlı bir tablo vardır 

burada. Dalmış, düşlere yol almış bir satıcıyı Akhilleus’un maceralarla dolu yaşamına 

özendiren ve çok uzak iki unsuru birleştiren güçlü bir imajdır.Patroklos iseAkhilleus’un 

can yoldaşıdır. Akhilleus’la birlikte Peleus’un sarayında büyürler. Savaşta Akhilleus’tan 

silahlarını alır ve onun yerine savaşır.  Yiğitlik gösterir, sayısız Troyalıyı öldürür. 

Apollon, Patroklos’un yaptığı kıyıma son vermek ister ve karşısına Hektor’u çıkarır.  

                                                             
 
495 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.13. 
496Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
497 Azra Erhat, a. g. e. , s.16-17. 
498Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
499 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.24. 
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Patroklos ölür ancak bunlardan Akhilleus’un haberi yoktur. Acı haberi alınca 

arkadaşının öcünü almak için Akhilleus harekete geçer. Satıcı sadece Akhilleus’un 

düşlerini değil Patroklos’un ölümünü de düşünür. 

 “Berideki ise leblebi satar 

Akhilleus’un düşlerine mi özenir kalburu başında 

Yoksa Patroklos’un ölümüne mi”500 

Hades: Hades, yeraltındaki ölüler ülkesinin tanrısıdır.  Hades ve karısı 

Persephone amansız, insafsız, yürekleri hiçbir yakarış, hiçbir sunu ya da kurbanla 

yumuşamayan korkunç tanrılar sayılırlar.501 Öznenin içi onun yaşadığı yer gibi olmuştur 

bu şiirde. Burada bir de boğadan söz etmek gerekir ki dizedeki yaralı, zincire vurulmuş 

ve Hades’ten kaçırılmış boğa Minotaurus’u imler. Mino’nun boğası demektir ve bu 

boğa insan bedenli boğa başlı ve kuyruklu bir canavardır.  

“İşte, sana bırakıyorum boğayı,  

Hades beni bekliyor, dönmeliyim;”502 

Hektor: Troya kralı Priamos’la kraliçe Hekabe’nin en büyük oğlu Hektor 

Anadolu’nun ilk ulusal kahramanıdır. İlyada Hektor’u hem savaşta bir kahraman hem 

de günlük hayatında bir insan olarak canlandırır gözümüzün önünde. Destanda onun 

kadar derinliğine işlenmiş bir tip daha yoktur. Duygularını dışarıya vurmak, esintilerine 

kapılıp davranmak şöyle dursun, dramı kendi içinde sessizce oluşur. Hektor Troya 

savunmasının omuzlarına yüklediği ağır sorumlulukla kendi kişisel ve duygusal 

eğilimlerini birbirleriyle bağdaştırmakta öylesine güçlük çeker ki açığa vurmaktan 

çekindiği bu çatışma kendisinin modern anlamda bir tip, bir roman kişisi olarak 

karşımıza çıkmasına, iç bunalımlarının da destanda şaşılacak bir belirti olan sessiz 

monologlarla dile gelmesine yol açar.503 İşte aşağıdaki dizelerde de Hektor’un bu 

yönüne vurgu yapılmıştır. 

 “Tahta atlar değil, uçan atlar bile giremeyecek 

Gümbür gümbür yalnızlığına Hektor’un”504 

Herakles: Herakles, bir çeşit ulusal kahramandır. İnsanın doğaya karşı yenilmez 

saldırma ve dayanma gücünü simgeler. Yaptığı işler hep iyiye dönüktür, doğanın 

insanın başına saldığı afet ve musibetleri yok etmekle insanlığa sonsuz iyiliği dokunur. 

                                                             
 
500Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
501 Azra Erhat, a. g. e. , s.120. 
502Bir Soyguncunun Yüzü, s. 125-126. 
503 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.126-127. 
504Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
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Oysa kendisi trajik bir kişidir: Kahraman olmayı kendisi seçmemiştir, tanrı vergisi 

kuvvetinden de zevk duymaz, tersine onu dizgine vuramadığı için istemeyerek suç işler 

ve dengeyi bir türlü bulamayıp kendinden geçer, çıldıracak gibi olur.505 Şiirde de 

Herakles’in güçlü oluşuna vurgu yapılmıştır. Sözü edilen kişi ne kadar güçlü ise 

Herakles bile titrer onun karşısında. 

“Herakles’i bile titretir güçlü parmakların,”506 

Hermes: Tanrıların ve özellikle Zeus’un habercisi olarak görev alan Hermes, 

Olympos tanrılarının en renkli ve özgün kişilerinden biridir. Ölülerin ruhlarını Hades’e 

götürmek de Hermes’in görevi olacaktır.507 Hermes, hem bebekken kendi ayağına çalı 

çırpıdan tuhaf sandallar örmüştür hem de ulaklık görevini aldığında kullandığı altın 

kakmalı tanrısal sandalları vardır. Bunları ayaklarına bağlayınca ister deniz üstünde ister 

toprakta hızla gider. Aşağıda da bu sandallara vurgu yapılarak seslenilen kişiye -aslında 

şairin kendisine- bu sandallara ihtiyacı olmadığı hatırlatılıyor. Şair zaten hem 

Olympos’ta hem Gâvur Dağı’nda istediği gibi gezmektedir. İkisi de ondadır, ondandır.  

 “Hermes’in sandalları bile gerekmiyordu sana 

Haritalarını çizmek için Olympos’un, Gâvur Dağı’nın”508 

İthaka: İthaka, Odysseus’un yaşadığı kenttir. Şair, kendi yaşadığı yerle İthaka 

arasında bağ kurar. Antep’ten çıkıp İstanbul’a, oradan da açıldığı dünyaya bir yolculuk 

olarak bakılacak olursa bu dizeler de o yolculuğun göstergesidir. 

 “Kavaklık neresiydi, İthaka neresi”  

“Neresiydi İthaka” 

“Narlı neresiydi, İthaka neresi 

İthaka neresiydi, Troya neresi”509 

Kaknus: Aşağıdaki dizelerde kaknus kuşuna gönderme vardır. Bu kuş, gayet 

büyük ve efsanevî bir kuştur. Rüzgâr estikçe çok delikli gagalarından çeşit çeşit sesler 

çıkarır. Çeşitli renk ve şekillerle süslüdür. Gagasındaki 360 delik nedeniyle çıkardığı 

sesleri ile etrafında toplanan kuşları yiyerek geçinir. Bir sene yaşadıktan sonra çalı çırpı 

toplayıp üzerine çıkarak ötmeye başlar. Ötüşü kendisini coşturunca kanatlarını çırpmaya 

                                                             
 
505 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.137.  
506Bir Soyguncunun Yüzü, s. 125-126. 
507 Azra Erhat, a. g. e. , s.140-141. 
508Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
509Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
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başlar, kanatlarının çıkardığı kıvılcımlardan otlar tutuşur ve birlikte parlak bir alevle 

yanarlar. Geride kalan küllerinden bir yumurta ortaya çıkar ve bir yavru doğurur.510 

 “Senin kemiklerin saçlarımdan kurulur,  

Aramızda tutuşan her dakikadan; 

Yeni bir kuş dirilir küllerinden, 

Çoğalır kanatları küllerinden, 

Uçsuz tüyleri vardır tüylerinin.”511 

Kyklop: Türkçeye “Tepegöz” diye çevirebileceğimiz Kyklop’lar tek yuvarlak 

gözlü devlerdir.512 Ülkü Tamer’in şiirinde bu devler tek gözleriyle bile Birecik yolunu 

gösterir, şairin geldiği yeri hatta çocukluğunu hatırlatır. 

 “Alçalan güneşin altında Kyklops 

Birecik yolunu gösteriyor tek gözüyle”513 

Narsis: Aşağıdaki dizelerde suyun ayna gibi olması ve suda kendini görmek 

mitolojideki nergis çiçeğini anımsatır. Mitolojiye göre Narsis (Narkisos), çok güzel ve 

aşktan anlamaz bir delikanlıdır. Onu sevip de derdinden perişan olan kızlar bu genci 

tanrılara şikâyet ederler. Tanrıların verdiği ceza sonucu Narsis bir gün derede kendi 

aksini görüp âşık olur. Kendini seyrederken suya atlar ve boğulur. Vücudu çürüyüp 

yerinde göze benzer bir çiçek biter ve bütün güzellere hayran hayran, baygın bir şekilde 

bakar.514 

“Suda görsem kendimi, 

Bakarım ayna olmuş”515 

Odysseus: Odysseus Yunan mythos’undan günümüze kalmış en ünlü 

kahramandır. Uluslararası bir kişi olmuştur denebilir, çünkü serüvenleri zamanımızda 

çok tutunan macera romanına çığır açtığı gibi, kendisi de modern insanda aranan erdem 

ve nitelikleri kişiliğinde topladığı için uygarlık, insanlık tarihine bir prototip, bir ilk 

örnek olarak girmiştir. Bu dizelerde Antep sevgisini bu ünlü mitolojik kahramana da 

yaşatan, onu Antep’in delisi olarak niteleyen bir kurgu vardır. 

 “Başpınar’da konaklar mıydı Odysseus” 

“Dağ yeli, dağın yüreği, söyle 

                                                             
 
510 İskender Pala, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, s.277. 
511Yüzük, s. 130. 
512 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.187. 
513Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
514 İskender Pala, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, s.388. 
515Ben Var Ölmek, s. 52. 
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Kimdi Odysseys 

Antep’e gelenlerin delisi miydi” 

“Ne işi vardı burada Odysseus’un”516 

Orfoz: Bu balık aynı zamanda hermafrodit yani çift cinsiyetlidir. Hem erkek 

hem dişi bireyi temsil eder. Bu yönüyle mitolojik bir yanı da vardır. Çünkü hermafrodit 

kelime olarak Yunan mitolojisindeki tanrılardan Hermes ve Afrodit’in isminden 

gelmektedir. Azra Erhat’tan kısaltarak aktaracağımız efsaneye göre Afrodit ile 

Hermes’in bir oğulları olur, ismini Hermafrodit koyarlar. Hermafrodit oldukça yakışıklı 

ve sağlıklı bir gençtir. Gölde yüzerken bir su perisinin dikkatini çeker ancak bir türlü 

Hermafrodit ona yüz vermez. Hermafrodit bir gün gölde yüzerken su perisi aniden 

karşısına çıkar. Ona sarılarak Tanrılara birbirlerinden ayırmamaları için yalvarır. Su 

perisinin dileği kabul olur. İkisi aynı vücutta can bulur.517 Halikarnas Balıkçısı’nın 

mitoloji ile ilgilenmiş olmasından dolayı başka bir balık değil, orfoz tercih edilmiştir.  

 “Orfozun içindeki mücevher 

yüreği ve sürgünü”518 

Olympos: Olympos, Homeros destanlarında tanrıların şölen yaptığı, insan 

sorunlarını tartıştığı dağdır. Daha çok da gök tanrı Zeus’un merkezidir. İlk şiirde 

yeraltından yerin üstüne kaçırılan boğanın getirildiği yerdir. Diğer şiirde ise şairin 

memleketindeki dağ ile arasında hayalî bir bağ kurulur. 

“Hermes’in sandalları bile gerekmiyordu sana 

Haritalarını çizmek için Olympos’un, Gâvur Dağı’nın”519 

Pegasus: Pegasus, kanatlı attır. Perseus tarafından kafası kesilen Medusa’nın 

toprağa sıçrayan kanından doğmuştur. Rengi beyazdır ve iki büyük kanadı vardır. 

Uçarken havada koşan bir at gibi görünen Pegasus, doğar doğmaz yeryüzünden ayrılmış 

ve tanrılar diyarına uçmuştur. Türk mitolojisinde de yeri vardır kanatlı atın. Adı 

Tulpar’dır. Kanatlı kısrak ve uçan at sözcüklerini aynı bağlamda değerlendirebiliriz.  

 “Kanatlı kısrakların uçuştukları gecede” 

Tahta atlar değil, uçan atlar bile giremeyecek”520 

Penelope: Penelope, Yunan mitolojisinde en ünlü kişilerden biridir. Eşinden 

ayrı kaldığı yıllar boyunca kimseyle evlenmemek için direnmesi ile eşi Odysseus’a 

                                                             
 
516Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
517 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.140, 264-265. 
518Halikarnas Balıkçısı İçin, s. 176. 
519Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
520Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
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sadık kalması onu evlilikte vefa ve sevginin simgesi hâline sokmuştur.521 Aynı zamanda 

taliplerini oyalamak için gündüz dokuyup gece söktüğü dokuması ile de ünlüdür. Şiirde 

de bu dokumaya, kocasına sadık kalmak için çareler düşünmesine vurgu yapılır.  

“Penelope kurar mıydı tezgâhını Kayacık’ta”522 

Sirenler: Sirenler, Yunan mitolojisinin uydurduğu efsanelik yaratıklar arasında 

günümüze dek tutunan ve başka mitolojilerin etkisi altında karışıma, değişime uğrayan 

denizkızlarıdır. İlkin Odysseia’da sözü geçen Sirenler kadın gövdeli, kuş kanatlı ve 

güzel sesli olarak tanımlanır.523 Özellikle denizcilerin sirenlerin sesinden, şarkılarından 

büyülenip gemilerini kayalıklara sürdükleri ve sirenlere yem oldukları anlatılır. Şiirde 

de sirenler sesleri, konuşmaları yönüyle anılmıştır.  

 “Sorma bana 

Adını hiç söylemez 

Sirenlerin diliyle konuşur sadece”524 

Sunak: Sunak, tapınaklarda üzerinde kurban kesilen, günlük vb. yakılan, başına 

geçilip dinsel tören yapılan, masa biçiminde taştır. Şiirde temelleri hâlâ Bergama’da 

olan ancak 1860’lı yıllarda Anadolu’dan kaçırılan Zeus sunağı anılır.  

  “Şafak sökerken Zeus 

 Hemingway’in öykülerini bırakıyordu senin sunağına”525  

Troya: Troya, dünyadaki en ünlü antik kentlerden birisidir. Troya’da görülen 9 

katman, kesintisiz olarak 3000 yıldan fazla bir zamanı gösterir. Antep de tarihî dokuya 

sahip olan bir kenttir. Bu iki büyük kent bu dizelerde yine şairin hayat yolculuğunu 

imleyecek şekilde bir araya getirilir. 

“Troya’da arıyordun Antep’te yitirdiğin dizeleri”526 

Yaratılış: Aşağıdaki dize, mitolojide evrenin ve insanın yaratılışını çağrıştırır. 

Türk mitolojisinde evrenin yaratılmasında göl/deniz/su dibinden çamur ya da toprak 

çıkarma motifi oldukça sık işlenen bir motiftir.527 Özne seslendiği baltacıların 

ülkesinden gideceğini söyler. Bu kişiler ya baltacılara destek olacak adam ve kadındır. 

Ya da özne ile gidecek ve yeni bir dünya kuracak adam ve kadın. Kadının güneşten, 

adamın ise doğudan gelmesine bakılacak olunursa ikisi de doğuşu simgeler. Üstelik 

                                                             
 
521 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.241. 
522Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
523 Azra Erhat, a. g. e. , s.268. 
524Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
525Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
526Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
527 Bkz. https://www.frmtr.com/tarih/2225694-turk-mitolojisinde-yaratilis.html (erişim tarihi: 22.04.2018) 

https://www.frmtr.com/tarih/2225694-turk-mitolojisinde-yaratilis.html
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gölden çıkarılacak çamur kurulacak yeni ülkenin ilk toprağı olacaktır. Şiirin ismi de 

yolculukla birlikte yeni bir başlangıcı çağrıştırır.  

“Güneşten bir kadın daha! Doğudan bir adam daha! Gölden biraz 

çamur!..”528 

Zagreus: Zagreus; Zeus ile Persephone’nin oğludur. Doğunca Hera’nın hışmına 

uğramasın diye Zagreus’u saklarlar. Burada da Zagreus gelen birilerinden saklanmak 

için örtünme isteği ile verilmiştir. 

“Görse örtünürdü Zagreus da.”529 

Zeus: Zeus; tanrıların tanrısı, tanrıların babası, büyüğüdür.530Kendisine 

danışılır, her şeyi bilir, güçlüdür. Gökyüzü, yıldırım, şimşek, gök gürültüsü, hukuk, 

düzen ve adalet tanrısıdır. Diğer tanrıların bireysel görevini gerçekleştirmesini sağlar, 

kötülükleri cezalandırır, uzlaşmayı sağlar. Biri tanrıların en büyüğü, diğeri 20. yüzyıl 

kurgu romancılığını etkileyen Nobel ve Pulitzer ödülleri sahibi ve eserleri Amerikan 

edebiyatının başyapıtlarından kabul edilen bir büyük yazardır. Bu iki büyük isim 

aşağıdaki dizelerde bir araya gelerek şairi besleyen bir yapı arz ederler. 

  “Şafak sökerken Zeus 

 Hemingway’in öykülerini bırakıyordu senin sunağına”531 

Zuhal: Zuhal, Satürn gezegenidir. Nahs-ı ekber (en büyük uğursuzluk) sayılır. 

Mitolojiye göre gök ve yerin oğlu olarak bilinir. Rengi siyaha bakan boz yeşildir. Onun 

hakim olduğu senede soğuklar artar. Eski coğrafyaya göre de yedinci iklime hakimdir. 

Bu iklim kuşağında siyah renkli insanlar yaşar (msl. Hintliler). Çünkü siyah renk 

Zühâl’indir.532 Yüksekte oturduğu ve rengi siyah olduğu için şairler onu sarayların 

damında pâsbânlık eden Hindlilere benzetmiştir.533Şiirin başlığı Kara Atlı’dır. Salgın 

hastalık ya bir kara atlı gibi uğursuzluk, korku ile gelir ya da kendisi zaten bir kara 

atlıdır. Dünyanın ve insanların üstüne çöker. Bu, gökyüzünün hazırladığı bir oyundur 

insanlara ki bu oyunu Zuhal’le sona erdirecektir. Zuhal’in hem rengi siyahtır hem 

kendisi en büyük uğursuzluktur. O hâlde birçok gezegen içinden Zuhal’in seçilmesi 

salgını anlatan bir şiirde boşuna değildir. Solmuş bir atla dünyaya Zuhal indirilecektir, 

böylece salgının uğursuzluğu, ölümün siyahlığı her yere inecektir. 

                                                             
 
528Yolculuk, s. 80. 
529Gönüllü Sürgünler, s. 94. 
530 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, s.293. 
531Bir Adın Yolculuktu, s. 283-290. 
532 İskender Pala, Dîvân Şiiri Sözlüğü, s.538. 
533Ahmet Tâlât Onay, Açıklamalı Divan Şiiri Sözlüğü, s.500. 
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“Belki eskimekten solmuş bir atla 

Dünyamıza Zuhal’i indirecek.”534 

2.7. Masalsı Ögeler Bağlamında Metinlerarası İlişkiler 

Masallar da tıpkı efsaneler, destanlar, mitolojik ögeler gibi edebiyatı besleyen 

anlatılardır. Farklı kurgular ile masal unsurları şiirde yer alabilir, şair oradan yola 

çıkarak derin yapıda farklı kurgulara ulaşabilir. Ülkü Tamer de masalsı ögelere 

göndermelerle şiirlerinde yer vermiştir. Bu durum kimi şiirlerinde masal ögesi 

sözcükleri doğrudan kullanarak kimi zaman da şiire masalsı bir hava yükleyerek 

yapılmıştır. Burada bu göndermeler alfabetik sıra içinde ve ne şekilde kullanıldığına 

değinilerek verilecektir. 

Büyü: Büyü kelimesi genel olarak olumlu anlamı ile kullanılır şiirlerde. Doğaya 

açılmanın verdiği iyi duyguların okuyucuya yansıtıldığı aşağıdaki şiirde büyü asmaların 

özneyi kendine çekmesi, çağırması olarak kullanılır. 

 “Asmaların büyüsüne,  

Ovadaki bir çocuğun boynundaki muskaya 

Ve kendini akıttığın testiye”535 

Masallarda tezgâhlardaki ipliğin, kumaşın, halıların büyü ile bir anda 

dokunması, ortaya çıkması söz konusudur. 

 “mekik yerine turna balıkları 

Tezgâh yerine büyü kullanılmıştır.”536 

Büyü çemberi cadıların ritüelleri içinde büyük öneme sahiptir. Çünkü çember, 

büyü yapılacak alanı negatif varlıklardan temizler, kötü enerjileri uzak tutar ve ritüel 

anında koruma sağlar.Şiirde gençler tebeşirle bu işi yaparlar. 

 “Tebeşirle büyü çemberleri çizen delikanlılar. 

Korunun öpüşleri sizi uyandırsın.”537 

Canavar: Canavar korkunç masal yaratığıdır. Burada da bu korkutuculuğu ile 

anılır. Daha güçlü kılmak için bu imajı zıddı olarak düşünülebilecek kuzu ile verilmiştir. 

Kuzu ne kadar zayıf ve masum ise canavar bir o kadar güçlü, şiddetli bir hâli gösterir. 

Şiirde anlatılan özne için olumlu durumlar verilirken birbirinden bu kadar uzak iki 

                                                             
 
534Salgın /1-Kara Atlı, s. 137-138. 
535Yazyurdu, s. 167-168. 
536Tabiatın Bahçeden Görünüşü, s. 181-182. 
537Korunun Öpüşleri, s. 77. 
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varlık/duygu/tavırla dahi geçinebileceği söylenmiştir. O hâlde burada canavarın görevi 

anlatılan kişinin olumlu yönünü vurgulamaktır. 

 “Kardeştir 

Kuzuyla, canavarla”538 

 Devler ve Cüceler: Devler ve cüceler Tamer’in şiirlerinde diğer masal ögelerine 

göre daha çok yer alır. Bu ögeler masallarda birbirine zıt iki kavram olarak 

düşünülebilir. Cüceler küçük oluşu ile güçsüzlük çağrıştırsa da kurnaz ve zekidir. 

İşçimendir. Birlik içinde birçok işi hem güçlerini hem zekâlarını kullanarak aşarlar. 

Kimi masallarda insanlara yardım eden cüce ya da cinler olur. Bunlar gerektiğinde 

insanların elinden gelmeyen işleri onlar adına yapar, insanlara yardımcı olur. Aşağıdaki 

dizelerde cüceler tam bir masal atmosferi içinde çatılar, şapkalar arasında gezinir, 

gözden uzak durur ve uyku taşır. 

 “Cüceler taşıyor yorgun uykusu 

Evli çatılardan mor şapkasına”539 

Aşağıdaki dizede ise şair, bahsettiği kişiyi tanımlarken onun eziyet çekmişliğini, 

zorluklar yaşamışlığını devler üstünden anlatır. Devin çiğnediği bitki imajı göz önünde 

rahatsızlık verecek, acıma duygusunu uyandıracak böylece kişinin kendisini ezen hayat 

karşısında güçsüzlüğü hissedilecektir. 

“Tırnakların, devlerin çiğnediği birer bitki,”540 

Aşağıdaki dizeler, Bencil Dev masalını anımsatır. Bahçesine çocukların 

girmesine izin vermeyen devin bahçesine bitmeyen bir kış çöker. Çünkü dev bencildir, 

öfkelidir. Öfkesini ve yalnızlığını büyütür orada. Ancak baharın bahçesine bir türlü 

gelmemesi ile acı duymaya başlar. Devin yüreği onca öfkeli ve bencil oluşuna rağmen 

kanar. Masaldaki çocuk ordusunun bahçede artık olmayışı gibi aşkın da dalgın bir 

ordusu vardır ve uykuludur, durağandır, canlılık içermez. Bu durum sevende ve 

sevilende acı çeken bir deve dönüşür. Acı da kan tutkusu olacak kadar büyür, dikenlerde 

bile varlığı görülür. Masaldaki devin aksine buradaki dev acıyı pişmanlığa değil zarar 

vermeye dönüştürür. 

“Senin aşkının dalgın ordusudur 

Benim aşkıma yaslanan uyku,  

Sonsuz bir dev kanar bahçesinde, 

                                                             
 
538Yazmasında, s. 258-259. 
539Saçak Altında Evlenme, s. 48. 
540Bir Soyguncunun Yüzü, s. 125-127. 
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Kan-tutkusunu büyütür bahçesinde 

Yerleşir tırnaklarına dikenlerin.”541 

İfrit: İfrit, Doğu masallarında, efsanelerinde ve hatta Kuran’da da geçen cinlerin 

en güçlüsü ve korkuncu, çok kötü ve korkunç cindir. Şiirde salgından ölecek özneyi 

almaya ifrit gelir. Salgın kadar kaçılamayan bir acının sonunun ifritin elinden olması 

sahneyi daha da korkunç hâle getirmiştir. 

“İfritin kıkırdağa işlenmiş eli tokmağı çevirir.”542 

İksir: İksir masallarda güç verir. Ancak burada ordu yenilmiştir, iksir işe 

yaramamıştır. Salgından ölenleri gömen mezarcının sırtındaki iksirli savaş sancağıdır. 

 “İksir kokan bir savaş sancağıydı sırtındaki 

Ve yenik bir ordunun sandığından çıkarılmıştı.”543 

Mücevher: Masallarda balık karnında inci/mücevher geçer. Aşağıdaki dizelerde 

de tam bu masalsı yaklaşımla Halikarnas Balıkçısı’nın yüreği ve sürgün edilişi balık 

karnındaki inci/mücevherle özdeşleştirilir. 

 “Orfozun içindeki mücevher 

yüreği ve sürgünü”544 

Padişah: Masallarda sıklıkla görülen ögelerden biri de padişahtır. Padişah, iyi 

kalpliliği, adaletle yönetmeyi simgeler. Her ne kadar Mevlana’nın Mesnevi’sinde ay 

padişahı geçse de doğrudan o hikâye kastedilmemiş, o hikâyedeki gecenin padişahı 

sayılabilen ay ile uyku arasında bir bağ kurulmuştur. 

 “Koruklar içinde gelirdi uyku. 

Ay Padişahı’nın arabasıyla.”545 

Peri: Bir masal ögesi olarak karşımıza çıkan peri, Kiremit Damlı Kırmızı Ev 

(s.25-31) şiirinde biraz daha özgünleşerek yeşil şapkalı yuva perileri hâline dönüşür. 

Masallarda güzellik ve iyilik sembolü olarak anılan peri şiirde dört defa geçer. Birbirine 

âşık iki insanın evinde yangın çıkar. Yeşil şapkalı yuva perileri görünmez olur. Ölen 

özne, eşini beyaz bir dünyaya uğurlayıp perilerin de bir başka evin bacasına konmasını 

ister. Şiirin sonunda ise kiremit damlı kırmızı evin ateşe verildiği öğrenilir. Bu yangında 

ölen özne bu defa da yuva perilerinden çarşının ortasındaki idam sehpasına konup 

sevdiği kadın ile kendisinin hikâyesini ağlayarak anlatmasını ister.Aşağıdaki şiirde ise 

                                                             
 
541Yüzük, s. 130. 
542Salgın / 3-Kül İçinde, s. 141-143. 
543Salgın / 4-Tarla Faresi, s. 144-145. 
544Halikarnas Balıkçısı İçin, s. 176. 
545Avlu, s. 275-277. 
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mutsuzluk içindeki kadının geçmişine, çocukluğuna duyduğu özlem, kaçma ve sığınma 

isteği ninenin anlattığı masallardaki peri ile yansıtılmıştır. Koca bir şehir olan 

İstanbul’da yalnızdır, yaşam mücadelesi vermektedir çünkü kadın. 

“Kalsaydı ninesinin masallarına Çine’de 

Ne güzel saçlarına o perinin, hazinesine”546 

Sabır Taşı: Sabır taşı, masallarda dertlerin anlatıldığı, anlatıldıkça da büyüyen 

sonunda çatlayan bir taştır. Aşağıdaki dizede de bu taş çarıkta büyür olarak verilmiştir. 

 “Çarığında sabır taşı büyütür.”547 

Sihirbaz: Sihirbaz; sihir yapandır. Elinde çok şeyi gerçekleştirecek güç 

olmasına rağmen sihirbazın rüyasının şiir olması şiirin ulaşılabilirliğinin zorluğunu 

gösterir. Şaire özgüdür, şiir şairin gerçekleştirdiğidir, sihir de yapsa sihirbaz ona 

ulaşamaz. 

“Şiir cambazların dengesidir 

hokkabazların seyircisi 

Sihirbazların rüyasıdır şiir.”548 

Simurg: Mitolojik ögelerde de ele alındığı gibi aşağıdaki şiirde genel bir masal 

atmosferi çizilir. Özellikle saçtaki üç yüz kuş otuz kuş simurgun daha da yoğun hâli 

gibidir. 

“Suda görsem kendimi 

Bakarım ayna olmuş 

Ne kemik tarağı var 

Saçımdaysa üç yüz kuş”549 

Şahmeran: Şahmeran, Tarsus'ta binlerce yıl önce yedi katlı yer altında yaşayan 

akıllı ve şefkatli yılanların kraliçesidir. Genç ve güzel bir kadındır. Efsaneye göre, 

Sahmeran’ı gören ilk insan Cemşab'dır. Arkadaşları ile bal dolu bir mağara keşfeden 

Cemşab balı çıkarmak için aşağıya iner. Arkadaşları, paylarına daha çok bal düşmesi 

için onu orada bırakıp kaçarlar. Cemşab mağarada bir delik görür ve buradan ışık 

sızdığını fark eder. Deliği büyütünce ömründe görmediği kadar güzel bir bahçeye girer. 

Bir havuz ve pek çok yılan görür. Havuzun başındaki tahtta süt beyaz vücutlu bir yılan 

oturmaktadır. Şahmeran'ın güvenini kazanan Cemşab uzun yıllar bu bahçede yaşar. 

                                                             
 
546İstanbul, s. 37-39. 
547Yazmasında, s. 258-259. 
548Şiir İçin Cevaplar / 7, s. 56-158. 
549Ben Var Ölmek, s. 52. 
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Ailesini çok özlediğini söyleyip gitmek ister. Şahmeran kendisini salıvereceğini, ancak 

yerini kimseye söylemeyeceğine dair söz vermesini ister. Şahmeran'a söz verir ve 

Cemşab ailesine kavuşur. Verdiği sözde durur, Şahmeran'ın yerini kimseye söylemez. 

Bir gün ülkenin padişahı hastalanır. Vezir, büyü ile hastalığın çaresinin Şahmeran'ın 

etini yemek olduğunu, yerini de Cemşab’ın bildiğini öğrenir. Cemşab kuyunun yerini 

göstermek zorunda kalır, Şahmeran bulunup dışarı çıkarılır. Şahmeran suçsuz olduğunu 

bildiği Cemşab'a; "Beni toprak çanakta kaynatıp suyumu vezire içir, etimi de padişaha 

yedir" der. Böylece vezir ölür, padişah iyileşir, Cemşab vezir olur. Şiirlerde Şahmeran 

bu efsanenin dışında farklı bir imge ile kullanılmaz. 

“Kardeştir Şahmeran’ın masalıyla.”550 

Tılsım: Tılsım; masallarda şehirleri, kişileri vb. korumak için yapılan, doğaüstü 

işler yapabileceğine inanılan güç, büyülü şey, muskadır. Çok etkili olması, yıllar, 

yüzyıllar kapsayacak şekilde yapılması ile şiirde kendini gösterir. Bunun yanı sıra 

kalıcılığı yakalamak için de aranan öge olarak görülür. 

 “Ağzımız. Kumsaldaki görünmez gözcülerin bizi çağırıp o ağır güneye 

yolladığı. Eskidikçe dayanan tılsım.”551 

Yüzük: Yüzük masallarda koruyucudur. Dede Korkut Hikâyeleri’nde 

Tepegöz’e peri annesi verir. Bu onu her türlü öldürücü şeyden korur. Her ne kadar bu 

şiirde bu yönüne vurgu yapılmamışsa da ölen özneden kalacaklar olarak anılır, 

kendisinden mirastır. 

 “Mavi bir keten gömlek, 

Parmağımda yüzüğüm.”552 

Zümrüdüanka: Zümrüdüanka, Kafdağı’nda yaşadığı varsayılan, tüyleri renkli, 

yüzü insana benzer, asla yere konmayıp daima yükseklerde uçan ve kendisinde her 

kuştan bir alamet bulunduran, adı var kendi yok bir kuştur.553 Efsanevi olarak geçse de 

masallarda da anıldığı için bu bölümde verilmesini uygun bulunmuştur. Çünkü 

masallarda bu kuş kahramanlara yardım eder, onları istediği diyarlara götürür. 

Aşağıdaki dizelerde Tanrı, kuşlara farklı özellikleri, nitelikleri dener. Zümrüdü ankayı 

ise seslendirir. 

 “Zümrüdü anka diye bir kuş yoktur 

                                                             
 
550Yazmasında, s. 258-259. 
551Gün Giymek, s. 72. 
552Balad, s. 53. 
553 İskender Pala, Dîvân Şiiri Sözlüğü, s.36. 
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Ama ara sıra alacakaranlıktan geçer o kuş” 

“Bunu düşündüm koruda dinlenirken 

Zümrüdü ankayı seslendirirken tanrı”554 

3. İÇERİK ÖRTÜŞMESİ 

Şiirdeki kimi dize ya da bölümlerin hem söz hem de anlam bakımından farklı 

şairlerin şiirleriyle aynı denebilecek derecede benzeşmesine içerik örtüşmesi 

denilmektedir.555Kurgu örtüşmesi, şiirin tamamı ya da belli bir bölümünün teknik yapı, 

kurgulanma, işlenme ve veriliş biçimi bağlamında farklı şiir ya da şiirlerle benzeşim ya 

da bakışımlılık göstermesidir.556 Aşağıda, Tamer’in şiirlerinde içerik ve kurgu 

örtüşmelerinden örneklere yer verilmektedir. 

“Canlar canı dosta giden 

Kahır dolu yollar bizim”557 

Yukarıdaki dizeler Yunus Emre’nin “Canlar canını buldum, bu canım yağma 

olsun” dizelerini anımsatmaktadır. 

“Saçlarının her teli bir dinamit fitilidir 

yokuşları çıkıp yorgunluğa bıraktığın an gövdeni.”558 

Yukarıdaki örnekte ilk dize öncelikle Divan şiirindeki sevgilinin saçlarında 

âşıkların asılı olmasını, ardından Cemal Süreya’nın Üvercinka adlı eseri ile aynı adı 

taşıyan şiirdeki şu dizeleri çağrıştırır. 

“Ben böyle canlı saç görmedim ömrümde 

Her telinin içinde ayrı bir kalp çarpıyor”559 

  Tamer’in sıklıkla söylediği J. Amado’nun “İnsanın anayurdu çocukluğudur.” 

sözü değiştirilerek söylenir: 

“Avlu. İkindinin anayurdu” 560 

Tamer’in aşağıdaki dizeleri bugün de modern şiiri hâlâ etkileyen Şeyh Galip’in 

Hüsn ü Aşk’ta geçen “mumdan yapılmış kayıklarla ateş denizinden geçmek” imajından 

izler taşır. 

                                                             
 
554Serçe / 4, s. 152. 
555 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.125. 
556 Erdoğan Kul, Ece Ayhan’ın Şiirleri Üzerine Bir Araştırma, s.377. 
557Bizim, s. 249. 
558Yenidoğan / 3, s. 209. 
559 Cemal Süreya, Üvercinka, s. 38. 
560Nesli’yle Konuşmalar, s. 321-322. 
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“Balmumundan bir kayık götürüyor bizi. Irmakla uç uca, yürek 

yüreğeyiz.”561 

Turgut Uyar’ın Yaş Değiştirme Törenine Yetişen Öyle Bir Şiir şiirinde “Bir 

adın vardı senin, Tomris Uyar’dı”dizeleriyle Tamer’in “Senin bir ırmağın vardı / adı 

aklımdan çıkmaz” dizelerinin söyleyiş ve içerik yönünden örtüşme vardır.562 

Ahmet Haşim’in Merdiven şiirindeki “Sular sarardı... Yüzün perde perde 

solmakta / Kızıl havaları seyret ki akşam olmakta” dizeleriyle Tamer’in “Akla gelen her 

çeşit perdeler / İniktir, solmaktadır bu akşam” dizelerinin örtüştüğü görülmektedir.563 

Kırda Bir Pazar Günü (s. 131), Don Kişot çağrışımlı bir şiir olarak karşımıza 

çıkmaktadır. “Ufak bir yel değirmeni kondurmuşlar / darağacının üstüne / haydut soluk 

verdikçe değirmen döner,”dizelerinde görüldüğü gibi değirmen ve haydut sözcükleri bu 

yaklaşımı desteklemektedir.564 

 Dağ / 1’de “hep dağ kaldın / küçümsenmedin / taş verdin, maden verdin, 

mermer sundun,”dizeleri Âşık Veysel’in Kara Toprak’taki “Koyun verdi kuzu verdi süt 

verdi / Yemek verdi ekmek verdi et verdi” dizeleri ile örtüşmektedir.565 

Yaz (s.193) adlı şiirin bütününde kayık boyama işi ve ilgisi vardır. Bu iş Sait 

Faik’in Gün Ola Harman Ola adlı hikâyesindeki Mercan Usta’yı ve onun yaptığı sandık 

boyama işini çağrıştırır. Üstelik şiir ve hikâyedeki deniz, balık sözcükleri de bu 

çağrışımı destekler nitelikte bir özellik arz etmektedir.566  

Tamer’in “Yüreklerden gemiler, kamyonlar, insanlar geçer / Çiçek yüzlü 

ölümler taşınır İstanbul’a”dizelerinin Cahit Külebi’nin İstanbul adlı şiirinde geçen 

“Kamyonlar kavun taşır ve ben / Boyuna onu düşünürdüm” dizeleriyle örtüştüğü 

görülmektedir.567Külebi’de taşıma işini yapan kamyonlar Tamer’de sadece geçer ancak 

taşınan kavun yerine ölümdür. Üstelik Külebi’de de Tamer’de de şiir başlığı 

İstanbul’dur.  

Ölüler Gemisi / 2 – Saklı Kuş’ta “Cesur şarkısı ölmemeye / İkindi sularının 

mavi kuşu” dizeleri Charles Bukowski’nin “Mavi Kuş” şiirini anımsatır. “Mavi Kuş” 

şiirinde kuş, öznenin içinde, kalbindedir. Ölmeye direnir, susmaya direnir. Özne onunla 

anlaşır, sadece gece çıkmasına izin verir. Gün içinde ortaya çıkmasını önlemek için onu 

alkolle uyuşturur. Tamer’in şiirinde de bir mavi kuş vardır ve ölmemek adına cesurca 

                                                             
 
561Bir Yere Gitmek, s. 78. 
562Bir İhtiyar, s. 86. 
563Bir Soyguncunun Yüzü, s. 125-127. 
564Kırda Bir Pazar Günü, s. 131. 
565Dağ/1, s. 217-218. 
566Yaz, s. 193. 
567İstanbul s. 37-39. 
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şarkı söyler. Şiirdeki özne boynundan yakalar onu ve sever. Mavi kuşun dudakları aşka 

yanmıştır. Bu hayat demektir.568 

Ben Var Ölmek’te “Ne kemik tarağı var / Saçımdaysa üç yüz kuş”dizeleri Divan 

şiiri izini taşımaktadır. Beyitte gönül kuşunun yuvası, sevgilinin saçlarının 

içindedir. Tamer’in şiirinde de özne kendi saçındaki kuşlardan bahseder. 

Fuzuli’nin“Âşiyân-ı murg-i dil zülf-i perîşânundadur / Kande olsam ey perî gönlüm 

senün yanundadır” beyti anılmaktadır.569 

Tamer’in “Kız nişanın kutlu olsun / Şekeri de tatlı olsun”dizeleri, 

Gaziantep’teki çocuk oyunları tekerlemelerini hatırlatmaktadır.570 

C. YAPI 

1. NAZIM BİÇİMİ 

Nazım biçimi “dize ve uyağın bir düzen içinde birleşmesinden oluşur.”571 

Türk şiirine bakıldığında Divan edebiyatında gazel, kaside, mesnevi, kıt’a, 

rubai, tuyuğ, murabba, muhammes gibi; Halk şiirinde koşma, semai, destan, varsağı, 

türkü, mani gibi nazım biçimleri bulunmaktadır. Bunların yanı sıra Batı edebiyatından 

Türk edebiyatına alınmış olan sone, triyole, terza-rima gibi düzenli nazım biçimleri de 

kullanılmıştır. Özellikle Japon şiirindeki örnekleri ile bilinen haikuları da burada anmak 

gerekir. 

Ülkü Tamer, şiirlerinde hem şiirde özgür alanların denenmesiyle serbest nazım 

biçimlerini hem halk şiirini tanımasından kaynaklanarak Halk şiiri nazım biçimlerini 

kullanmıştır. Onun şiirinde nazım biçimleri çeşitlilik gösterir. Tek dizelik şiirlerden 16 

dizelik şiirlere, serbest nazım biçimlerinden düz yazı biçimine uzanan şiirlere imza 

atmıştır. İlk kitabından itibaren görülen Halk şiiri nazım biçimleri diğer kitaplarında da 

gelişerek devam etmiş, onu İkinci Yeni şairlerinden ayıran en belirgin özellik olmuştur. 

Özellikle son şiirlerindeki Halk şiiri söyleyişindeki gücü kendini önemli ölçüde 

hissettirir. Halk şiiri özelliklerinin görülmesi Gaziantep’e ve müzik sektöründe eser 

vermesine de bağlanır. 

                                                             
 
568Ölüler Gemisi/2- Saklı Kuş, s. 33. 
569Ben Var Ölmek, s. 52. 
570Nişan Türküsü, s. 245. 
571 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.95. 
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Nazım biçimlerindeki değişiklik onun kendini tekrar etmekten, araya kopya 

kâğıdı konularak yazılan şiirlerden uzak durma çabası ile de açıklanabilir. Çünkü o, 

kendini sürekli yenileme, acemi bir ustalık peşinde olmuştur.  

Tamer’in aşağıda başlıklar altında verileceği üzere ikiliklerle yazdığı birkaç şiiri 

dışında Divan şiiri ile bağı olmamıştır. O, daha çok Halk şiirine dönüktür. Dörtlükler ve 

hece ölçüsü kullanmasının yanı sıra özellikle türkü ve mani formundan yararlanmıştır. 

Aşağıda ayrıntıları ile verilecek çalışmada Ülkü Tamer’in Güneş Topla Benim 

İçin/Toplu Şiirler adlı şiir kitabı esas alınmıştır. Bunun sebebi sanatçının tüm şiirlerinin 

tek kitapta toplanması, ulaşılabilirliğinin kolaylığı ve inceleme yapmak isteyenlere 

rahatlık sağlayacak olmasıdır. 

Önce şiir kitabının adı, sonra sırası ile şiir adı, parantez içinde de nazım birimi 

ve sayısı ile sayfa numarası verilmiştir. 

1.1. Kurallı Nazım Biçimleri 

1.1.1. Türkü 

Türlü ezgilerle söylenen, bir anonim halk şiiri nazım biçimi olan türkü bentleri, 

yapı ve sözleri bakımından iki bölümden oluşur. Birinci bölüm türkünün asıl sözlerinin 

bulunduğu bent; ikinci bölüm ise her bendin sonunda yinelenen nakarattır. Bu bölüme 

bağlama ya da kavuştak denir.572 Ülkü Tamer nazım biçimi olarak türküyü kullanırken 

kimi şiirlerini de doğrudan türkü adıyla adlandırmıştır.  

Kitap Adı Şiir Adı Dize 

Öbeklenişi 

Sayfa No 

Sıragöller Ağıt 4x5 215 

Sıragöller Üşür Ölüm Bile 4x3 216  (nakarat /Bir soğuk yel 

eser/Üşür ölüm bile/Anlatır 

akan kanı/Beyaz sesiyle) 

Antep Neresi Ökkeş’in Türküsü 4x4 241 

Antep Neresi Kırda Vurulanların 

Türküsü 

4x5 242 (tekrarlanan 

söz/döndük) 

Antep Neresi Nişan Türküsü 4x4 245(ikiliklerden oluşan 

kavuştak bölümü/Kız 

nişanın kutlu olsun/Şekeri 

                                                             
 
572 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.289. 
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de tatlı olsun) 

Antep Neresi Yola Düşme Türküsü 4x3 
246 (nakarat dizesi/Durmak 

olmaz gayrı düşek yollara) 

Antep Neresi Atlının Türküsü 4x3 

247 (nakarat dizesi ile/Yürü 

atım rahvan atım tez yürü) 

 

Antep Neresi Şahdamar 4X5 

248 (dörtlüklerin sonunda 

tekrarlanan söz öbeği/buldum 

seni) 

Antep Neresi Bizim 4x3 

249 (dörtlüklerin sonunda 

tekrarlanan söz öbeği/kullar 

bizim/seller bizim/küller 

bizim) 

Antep Neresi Selâm Olsun 4X4 

250 (dörtlüklerin sonunda 

tekrarlanan söz öbeği 

ile/selâm olsun) 

Antep Neresi 
Güneş Topla Benim 

İçin 
4X4 

251(nakarat dizesi /Güneş 

topla benim için) 

Antep Neresi Akşamüstü Deyişme 4X3 
252 (karşılıklı deyiş türküleri 

formunda) 

Antep Neresi Memik’e Ağıt 4X3 

253 (ikiliklerden oluşan 

kavuştak bölümü ile/Uyu 

Memik oğlan uyu/Öte 

geçelerde büyü) 

Antep Neresi Delikanlı 3X2 

257 (ikiliklerden oluşan 

kavuştak bölümü/Gül alır 

dalından sabah olunca/Yakar 

türküsünü inceden ince//Gül 

verir dalına akşam 

olunca/Yakar türküsünü 

inceden ince) 

Bir Adın Yolculuktu Getir Bana 4X3 

309(dörtlüklerin sonunda 

tekrarlanan söz öbeği/getir 

bana) 

Bir Adın Yolculuktu Sarar Seni 4X5 

343 (dörtlüklerin sonunda 

tekrarlanan söz öbeği/arar 

seni/yorar seni/rüzgâr seni/o 
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yar seni/sarar seni) 

Bir Adın Yolculuktu 
Bu Dağlarda Sesim 

Durur 
4X3 

344 (dörtlüklerin sonunda 

tekrarlanan söz öbeği/sesim 

durur/tasım durur/yasım 

durur) 

Bir Adın Yolculuktu Gül Dikeni 4X2 

345 (ikiliklerden oluşan 

kavuştak bölümü/ Kan 

kurşundan silinince/Kardeş 

olur eller bana) 

Bir Adın Yolculuktu N’edeyim 4X3 

346 (dörtlüklerin sonunda 

tekrarlanan söz öbeği/yaşı 

n’edeyim/düşü n’edeyim/kışı 

n’edeyim) 

 

Toplam:19 şiiri türkü formundan oluşmaktadır. 

1.1.2. Mani 

Halk şiirinde en küçük nazım biçimi mani yedi heceli dört dizeden oluşur. 

Birinci, ikinci ve dördüncü dizeler uyaklı, üçüncü dize serbesttir, uyak düzeni harflerle 

gösterilir: a a x a. Manilerin ilk iki dizesi, uyağı doldurmak ya da temel düşünceye giriş 

yapmak için söylenir.573 Ülkü Tamer, mani nazım şeklinden faydalanarak şiir yazmıştır.  

Burada Ülkü Tamer’in bütün manilerinde, klasik manilerin kafiye örgüsüne 

(aaxa) uyulmuş olduğunu, ayrıca (4+3), (3+4), (5+2) veya (2+5) duraklı 7’li hece 

ölçüsüne bağlı kalındığını574 belirtmekte fayda vardır. Bu şiirler şunlardır: 

Kitap Adı Şiir Adı Dize Öbeklenişi Sayfa No 

Antep Neresi Mayın Tarlasında Maniler 4X5 243 

Antep Neresi Şaşıbey’e Maniler 4X6 244 

Antep Neresi Geceleyin Maniler 4X7 254-255 

 

Bu şiirlerden ilk ikisinde konu bakımından bütünlük vardır. Sonuncuda ise 

birbirinden rakamlarla ayrılmış yedi mani bulunmaktadır. 

Toplam: 3 şiiri mani formundan oluşmaktadır. 

1.1.3. Sone 

                                                             
 
573 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.279. 
574 Cevat Akkanat, Gelenek ve İkinci Yeni Şiiri, s.271. 
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Tamer’in şiirlerinde Batı etkisine rastlamak mümkündür.İlkin İtalyan yazınında 

görülen, klasik Avrupa edebiyatında yaygın olarak kullanılmış bulunan sone biçimini 

kullanmıştır.  Uyak örgüsü “abba  ccd  ede” olan, iki dört dizeli ve iki üç dizeli bölüm 

olmak üzere 14 dizeden oluşan bu nazım biçimine “Saçak Altında Evlenme” (s.48) 

başlıklı şiiri örnektir.  

1.1.4. Haiku 

Tamer’in şiir çevirileri yapması dünya şiirine açılmasını, dünya şiirindeki 

haikularla benzerlik kurulabilecek nitelikte şiirler yazmasınısağlamıştır. Haiku; üç 

dizeden oluşan Japonlara has bir şiir biçimidir.575 Çok az sayıda sözcük kullanarak 

okuyucuyu şaşırtacak, bilgeliği temsil edecek şiirler yazma çabasının ürünüdür. 

Haikular “şaşırtıcı bir ahengi imler. Sözcüğün üç dizeden oluşan şiirin içinde özgür 

gezinebilmesi dikkat çekicidir. Bugün, bir Uzakdoğu, Japon şiiri olarak anlaşılmaz. 

Dünya modern şiirinde de yerini almıştır.”576 

ÜlküTamer’in çevirisini yaptığı haikuların577 iki ya da üç dizelik ve konu 

bütünlüğü içinde numaralandırılarak verilmiş şiirler olduğu görülecektir. Sanatçının 

“Şiir İçin Cevaplar” (s.156-158) başlıklı ve 1’den 15’e kadar numaralandırılmış üç 

dizelik şiirleri bu grupta sayılabilir.  

Ülkü Tamer’in diğer şiirleri serbest nazım biçimleri ile değerlendirilebilir. 

Yukarıda bahsedilen şiirlerin yanı sıra diğer şiirlerdeki nazım biçimleri aşağıda 

başlıklar altında verilmiştir. 

1.2. Serbest Nazım Biçimleri 

1.2.1. Dize Sayısı Eşit Bentlerle Kurulanlar 

-Tek İkilikten Oluşan Şiirler 

Ülkü Tamer, tek ikilikten oluşan şiirlerini ilk defa Gök Onları Yanıltmaz’da 

uygular. Sonraki şiir kitaplarında bir başlık altında numaralandırdığı şiirlerinde bu 

şiirlerin örneği görülür.  

 

Kitap Adı Şiir Adı Sayfa No 

GOY Bir Anı 71 

                                                             
 
575 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.227. 
576 Orhan Kahyaoğlu, “Haiku: Şiirde Düş ve Arınma”, Radikal Kitap. 
577 Bkz. Ülkü Tamer, Çağdaş Latin Amerika Şiiri Antolojisi, s.32-33. 

https://www.turkedebiyati.org/italyan_edebiyati.html
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Sıragöller Serçe VI 154 

Sıragöller Ay Yolunda IV 198 

Sıragöller Yenidoğan III 209 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema II 226 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema VI 227 

BAY Gelinliğin Şiiri IV 304 

BAY Güzellik Üstüne Çeşitlemeler III 316 

 

Toplam: 8 şiir tek ikilikten oluşmaktadır. 

-Tek Üçlükten Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı Sayfa No 

Sıragöller Ay Yolunda V 199 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema IV 226 

BAY Bir Adın Yolculuktu VII 290 

 

Toplam: 3 şiir tek üçlükten oluşmaktadır. 

-Tek Dörtlükten Oluşan Şiirler 

 Bu şiirlerden birincisi 8’li hece ölçüsü, ikincisi serbest ölçü, üçüncüsü ise 

7’li hece ölçüsü ile yazılmıştır.  

Kitap Adı Şiir Adı Sayfa No 

Sıragöller Mücap Ofluoğlu’nun 40. Yılı İçin 173 

Sıragöller Yenidoğan I 207 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema III 226 

 

Toplam: 3 şiir tek dörtlükten oluşmaktadır. 

-Tek Beşlikten Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı Sayfa No 

BAY Gelinliğin Şiiri V 305 

   

Toplam: 1 şiir beş dizeden oluşmaktadır. 
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-Tek Onluktan Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı Sayfa No 

Sıragöller Serçe V 153 

 

Toplam: 1 şiir on dizeden oluşmaktadır. 

-Tek On Birlikten Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı Sayfa No 

BAY Gelinliğin Şiiri III 303 

 

Toplam: 1 şiir on bir dizeden oluşmaktadır. 

-İkiliklerden Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı Dize Öbeklenişi Sayfa No 

SOA İlmik 2x3 63 

Sıragöller Aziz Nesin İçin 2x6 170 

Sıragöller Halikarnas Balıkçısı İçin 2x3 176 

Sıragöller Tabiatın Bahçeden Görünüşü 2x5 181 

BAY Dünya Ne Kadar… 2x5 297 

 

Toplam: 5 şiir ikiliklerden oluşmaktadır. 

- Üçlüklerden Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı Dize Öbeklenişi Sayfa No 

SOA Kartaca 3x3 41 

SOA Bay Çingene 3x3 62 

BAY Cemal Süreya 3x3 329 

 

Toplam: 3 şiir üçlülerden oluşmaktadır. 

- Dörtlüklerden Oluşan Şiirler 

Tamer, dörtlük nazım birimini sıklıkla kullanır. Bu şiirler kafiye ve ölçü 

yönünden güçlü bir yapıya sahiptir.  
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Kitap Adı Şiir Adı Dize Öbeklenişi 
Sayfa 

No 

SOA Kan 4x3 45 

SOA İntihar Anlaşması 4x3 46 

SOA Yaprak Ağacı 4x2 50 

SOA Arsenik Koydum Biraz 4x4 51 

SOA Ben Var Ölmek 4x5 52 

SOA Balad 4x5 53 

SOA Konuşma 4x2 56 

SOA Horoza Binen Atlı 4x2 57 

SOA Tavşan Tüylü Tavşan 4x2 58 

SOA Akvaryum 4x3 59 

SOA Derin Mavi Tilki 4x4 60 

VBG Virgül Korsanların Elinde 4x9 104 

VBG Virgül Bıçaktan Korkuyor 4x5 106 

VBG Virgül Sinemada 4x9 111-113 

VBG Virgülün Kılıcı 4x15 117-119 

İÇHDG Aralık Ocak Şubat 4x2 132 

Sıragöller Dağlarca’nın Bir Şiiri Üstüne 4x2 174 

Sıragöller Uyku 4x4 179 

Antep Neresi Geceleyin 4x3 256 

BAY Sevginin Ardından… 4x2 298 

 

Toplam: 20 şiir dörtlülerden oluşmaktadır. 

-Beşliklerden Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı     Dize Öbeklenişi Sayfa No 

SOA Ölgün 5x3 43 

SOA Külâhçı 5x3 54 

SOA Ölünce, Sansarlar 5x3 55 

GOY Korudan 5x3 81 

İÇHDG Yüzük 5x3 130 

İÇHDG Hançer 5x4 136 

BAY Soru 5x4 327 

 

Toplam: 7 şiir beşlilerden oluşmaktadır. 



155 
 

-Altı Dizeden Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı     Dize Öbeklenişi Sayfa No 

SOA Sandık 6x3 42 

SOA Utanç 6x2 44 

 

Toplam: 2 şiir altılılardan oluşmaktadır. 

-Yedi Dizeden Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı     Dize Öbeklenişi Sayfa No 

VBG Aferin Virgül 7x4 103 

BAY Güneş Bulutun Önüne… 7x3 308 

 

Toplam: 2 şiir yedililerden oluşmaktadır. 

-Sekiz Dizeden Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı Dize Öbeklenişi Sayfa No 

Sıragöller Düello 8x2 192 

 

Toplam: 1 şiir sekizlilerden oluşmaktadır. 

-Dokuz Dizeden Oluşan Şiirler 

Kitap Adı Şiir Adı     Dize Öbeklenişi Sayfa No 

GOY Yazın Bittiği 9x3 70 

Sıragöller Çocuk Ve Şehir 9x3 201 

 

Toplam: 2 şiir dokuzlulardan oluşmaktadır. 

1.2.2. Dize Sayısı Farklı Bentlerle Kurulanlar 

-Şiir Sonunda Tek Dize ve Beytin Ayrı Yazılışıyla Oluşan Şiirler 

Bu şiirlerde vurucu, şaşırtıcı, etkileyici bitiş; son bir veya iki dizeye 

saklanmıştır. Farklılığını bu yapısından alan şiirler içerik bakımından da kendi üzerinde 

düşündürmeyi başarır. 

Kitap Adı Şiir Adı Dize Öbeklenişi Sayfa No 

SOA İkindi Kalkanı 5/6/5/7/8/1 14-15 

SOA Uzun Parmaklı Silahlar 7/6/2 20 
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SOA Dokuma 6/7/7/7/2 21 

SOA Ölümdü Adı 5/9/7/2 22 

SOA Ben Sana Teşekkür Ederim 5/1 65 

SOA Ölüler Gemisi / Saklı Kuş 4/4/4/2 33 

SOA Ağaçlar Geçtim Ordan 5/5/5/1 61 

SOA Seni Sevdim Olur mu? 6/6/2 64 

Ezra ile 

Gary 

Bir İhtiyar 5/6/2 86 

Ezra ile 

Gary 

Denize Doğru 1/5/4/2/2 88 

Ezra ile 

Gary 

Kayık 3/7/4/2 89 

Ezra ile 

Gary 

Kan Erimekte 6/6/4/2 92 

Ezra ile 

Gary 

Çocuklar Atlara 

Gülümserdi /III 

9/7/2 97 

Ezra ile 

Gary 

Çocuklar Atlara 

Gülümserdi /V 

6/6/4/1 99 

Ezra ile 

Gary 

Çocuklar Atlara 

Gülümserdi /I 

6/6/1 95 

İÇHDG Bir Çılgının Gömülüşü 1/6/5/7/6/2/2/2 128-129 

İÇHDG Kırda Bir Pazar Günü 6/1 131 

İÇHDG Bruegel 9/10/7/1 135 

Sıragöller Serçe I 1/1/1/1/3/2 149 

Sıragöller Serçe III 1/2/3/2 151 

Sıragöller Serçe IV 1/1/4/3/1/1/1/1/1/1/2/2/2/1/1 152 

Sıragöller Serçe VII 2/2/2/3/1/4/2 155 

Sıragöller Şiir 1/3/2/3/4/9/1/1/3/2/6/2/3/1/2/1 159-160 

Sıragöller Şiire Önsöz 6/2 161 

Sıragöller Gece 2/3/3/2 162 

Sıragöller Bir Yolculuktan 7/6/3/6/2 163 

Sıragöller Etrüsk 4/4/7/5/2/4/6/2/4/1/1 165-166 

Sıragöller Yazyurdu 6/3/9/2/9/7/2 167-168 

Sıragöller Yenilenler Tarihi 3/3/4/2/3/2/2/1 169 

Sıragöller Ira Morris’in Ölümü İçin 2/5/2/5/3/1/2/2/2/3/2 171-172 

Sıragöller Bilmeceler 2/1/3/1/3/1/1/1 178 

Sıragöller Kırağı 18/2 180 
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Sıragöller Aziz Giyotin 9/2/4/2/3/1/2/4/2 185-186 

Sıragöller Yaz 6/9/11/4/2 193-194 

Sıragöller Ay Yolunda I 3/9/9/2 195 

Sıragöller Ay Yolunda II 2/3/3/2 196 

Sıragöller Ay Yolunda III 12/8/2 197 

Sıragöller Bakış 2/2/2/2/1/2/2/2/1/2 202 

Sıragöller Yenidoğan II 4/3/2 208 

Sıragöller Yenidoğan V 3/1/2/2/2/1/3/1 211 

Sıragöller Allende İçin 6/12/2 214 

Sıragöller Dağ I 1/14/6/1/1/1/1/3/2/2/2/2/2/3/1 217-218 

Sıragöller Ölümü Seçen 

Çocuklar/Sinema I 

1/2/1 226 

Sıragöller Ölümü Seçen 

Çocuklar/Alacakaranlık 

4/3/2 228 

Sıragöller Ölümü Seçen 

Çocuklar/Dere 

4/3/4/3/4/2 230 

Sıragöller Ölümü Seçen 

Çocuklar/Gökyüzü 

3/6/6/2 231 

Sıragöller Şiir İçin Cevaplar 2/1 156-158 

Antep 

Neresi 

Yazmasında 1/1/1/1/9/1/1/1/1/9/1/1/1/1/9/1 258-259 

Antep 

Neresi 

Fevzipaşa 9/2/7/7/4/3/3/2/8/4/1/1 260-261 

Antep 

Neresi 

Bir Bakırcının Ardından 3/3/2/2/2/13/1/3/1 262-263 

Antep 

Neresi 

Türkü Söyleyen Adam 2/2/2/2/2/3/2/7/1 264-265 

Antep 

Neresi 

Sevgili Austin 4/1 266 

Antep 

Neresi 

Avlu I 2/5/1 275 

Antep 

Neresi 

Avlu III 5/1/1 277 

BAY Bir Adın Yolculuktu III 6/1 285 

BAY Nerden Geliyorsun 1/3/3/2/2/7/2/3/3/2 293-294 

BAY Uzun Bir Irmağın… 3/1/1/1/1 295 

BAY Kar… 4/5/5/5/1 296 
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BAY Nehirler Akıyordu… 3/3/2/2 306 

BAY İçimdeki Uçurumları… 2/2/2/2/1/2 307 

BAY Kumrunun Şiiri 2/1/3/3/6/3/5/2/1 310-211 

BAY Seni Seviyorum 6/13/12/3/1 312-313 

BAY Güzellik Üstüne 

Çeşitlemeler I 

1/2/1/1/2 314 

BAY Güzellik Üstüne 

Çeşitlemeler V 

4/2/3/4/2 318 

BAY Güzellik Üstüne 

Çeşitlemeler VI 

1/1/1/1/1/1/2 319 

BAY Güzellik Üstüne 

Çeşitlemeler VII 

1/2/1/2 320 

BAY Nesli’yle Konuşmalar 5/2/1/1/2/2/2/1/2/1/1/2/2/2/2 321-322 

BAY Her Gün Bir Şiir 2/2/2/1 333-339 

BAY Küheylana Ağıt 6/12/13/1/1 348 

BAY Kavaklık’ta Bir Akşam 1/9/3/2/6/6/1/4/1/1 349-350 

BAY Gün Ortası ½ 351 

BAY Nefes 4/4/4/2 328 

BAY İzlenimler 4x9/2 325-326   

 

Toplam: 74 şiir sonunda tek dize ve beytin ayrı yazılmasıylaoluşmaktadır. 

- Dize Sayısı Farklı Olan Serbest Bentli Şiirler 

Modern şiir, beyit ve dörtlükleri de bünyesine alan, şaire özgürlük tanıyan bir 

yapı gösterir. Ülkü Tamer, Halk şiirine ait unsurları başarıyla kullanmasının yanı sıra 

modern şiirin özelliklerini de sergiler. Şiirinde serbest dizelerle kurulan bentlere yer 

verir. İçerik ve ahenk unsurlarının bentlerde birbirini tamamlaması ile şiirler sağlam bir 

bütünlüğe ulaşır.  

Kitap Adı Şiir Adı Dize Öbeklenişi Sayfa No 

SOA O Eski Bir Güvercindi 7/5/7/4 13 

SOA Ö.G./Sevgiyse Geçilir Bütün Aylardan 6/4/4/6 32 

SOA Ö.G./Yalnız Aşkı Yaşamaya 5/5/6 34 

SOA Ö.G./Sevgili Ölüler 3/5/3/5 35 

SOA Ö.G./ Batar Gemisi Belki 7/5 36 

SOA Uzak Ev 3/3/2/2/2/3 40 

SOA Çin Çocuk 4/1/4/1/4/3        47  
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SOA “Saçak Altında Evlenme” 4/4/3/3 48 

SOA Denizin Ve Aşkın Dalgaları 3/4/3 49 

Ezra ile Gary Han 3/5/2/3/2 85 

Ezra ile Gary Yontucular 7/4/4 87 

Ezra ile Gary Taşınır Bir Kılıç 8/5/5/4 90 

Ezra ile Gary Kış Geldi 6/5/4/3/5 91 

Ezra ile Gary Şölen Sonu 3/6/4/6/3 93 

Ezra ile Gary Gönüllü Sürgünler 4/1/3/3 94 

Ezra ile Gary Çocuklar Atlara Gülümserdi /II 7/4/4/7 96 

Ezra ile Gary Çocuklar Atlara Gülümserdi /IV 4/3/3/3 98 

VBG Virgül Köprücülerle El Ele 7/7/16/13/5/10/7 107-110 

VBG Virgül Dedesini Düşünüyor 5/6/4/9/5/5 114-115 

VBG Kıştan Üşüyen Virgül 8/6/4 116 

VBG Virgül Şiir Yazıyor 4/6/7/4/9/6 120-121 

İÇHDG Bir Soyguncunun Yüzü 4/4/14/8/8/4/9/9/5/6 125-127 

İÇHDG Bir Derste Adam Öldürmek 5/6/3 133 

İÇHDG Kıyıdan Gölün Görünüşü 4/5 134 

İÇHDG Salgın I 16/11/25/6 137-138 

İÇHDG Salgın II 5/5/7/8/9 139-140 

İÇHDG Salgın III 7/2/3/5/8/4/13/7 141-143 

İÇHDG Salgın IV 5/5/4/14/3/6/3/7 144-145 

Sıragöller Serçe II 5/5/3/6 150 

Sıragöller Sıragöller 8/8/8/4 164 

Sıragöller Müntekim Ökmen İçin 3/2/2/3/3 175 

Sıragöller İzzet Sarayliç İçin 3/6/2 177 

Sıragöller Lady Giyotin 11/6/7/7 183-184 

Sıragöller Yurtsever Kısaltıcı 3/6/5/6/7 187 

Sıragöller Ulusal Bıçak 3/7/7/6/5/2/6/6 188-189 

Sıragöller Halkın İntikamcısı 6/8/3/5/2/7/5 190-191 

Sıragöller Ay Yolunda VI 1/6/3 200 

Sıragöller Yenidoğan IV 6/4/3 210 

Sıragöller Yenidoğan VI 6/6/3 212 

Sıragöller Tarlakuşu 3/2/3 213 

Sıragöller Dağ II 2/2/2/1/1/1/3/2/6/3/

3 

219-220 

Sıragöller Dağ III 14/3 221 

Sıragöller Dağ IV 12/4 222 
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Sıragöller Oyuncaklar/At 3/4/6 223 

Sıragöller Oyuncaklar/Taştan Asker 2/4/3 224 

Sıragöller Oyuncaklar/Fırıldak 2/3 225 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema I 1/2/1 226 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema II 2 226 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema III 4 226 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema IV 3 226 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema V 1/1/1/3/1/3 227 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sinema VI 2 227 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Geometri 2/2/6/3/1/4 229 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Sokak 6/1/4 232 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/İlkbahar 8/4 233 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Bebek 2/2/3/2/3 234 

Sıragöller Ölümü Seçen Çocuklar/Harita 3/5/3 235 

Antep 

Neresi 

Hünerimiz 3/7/8/15/2/2/16/3/1

6/3/3 

270-274 

Antep 

Neresi 

Avlu II 3/1/12/2/4 276 

BAY Bir Adın Yolculuktu I 8/7 283 

BAY Bir Adın Yolculuktu II 13/7/7 284 

BAY Bir Adın Yolculuktu IV 13/3/4 286 

BAY Bir Adın Yolculuktu V 1x7/2/3/1/4/2/9/1/1 287 

BAY Bir Adın Yolculuktu VI 6/2/3 289 

BAY Bir Adın Yolculuktu VII 3 290 

BAY Şile 2/2/8/3/6/2/4 299-300 

BAY Gelinliğin Şiiri I 2/3 301 

BAY Gelinliğin Şiiri II 2/3 302 

BAY Güzellik Üstüne Çeşitlemeler II 1/5 315 

BAY Güzellik Üstüne Çeşitlemeler IV 2/5 317 

 

Toplam: 70 şiir dize sayısı farklı olan serbest bentli şiirdir. 

1.3. Kısa Şiirler 

Kısa şiir, kelime ve mısra tasarrufuyla az sözle çok şey söyleme, söylenen şeyi 

çarpıcı ve vurucu bir biçimde ifade etme kaygısı taşıyan yoğunlaştırılmış metinlerdir. 
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Bunlar daha çok hissettirmeye, sezdirmeye dayalı, kimi zaman şaşırtma amaçlı, telkin 

üslûbu taşıyan şiirlerdir.578Ülkü Tamer’in şiirlerinde kısa şiirin bu özellikleri görülür. 

Bu şiirler sözcük sayısının sınırlı tutulup anlamın yoğunlaştığı bu şiirlerdir. 

 

Kitap Adı Kitap Adı Dize Öbeklenişi Sayfa No 

GOY Bir Anı 2 71 

İÇHDG Kırda Bir Pazar Günü 5/1 131 

Sıragöller Serçe VI 2 154 

Sıragöller Şiire Önsöz 6/2 161 

Sıragöller Yenidoğan III 2 209 

BAY Gelinliğin Şiiri IV 2 304 

BAY Güzellik Üstüne Çeşitlemeler II 1/5 315 

BAY Güzellik Üstüne Çeşitlemeler III 2 316 

Antep Neresi Sevgili Austin 4/1 266 

SOA Ben Sana Teşekkür Ederim 5/1 65 

 

Toplam: 10 şiir kısa şiir olarak değerlendirilebilir. 

1.4. Düzyazı (Mensur) Şiirler 

Mensur şiir genellikle ölçü, uyak gibi kurallara uymadan, konuşma dilinin 

havası içinde yazılan şiirdir.579 

Ülkü Tamer, serbest nazım biçiminin ve özellikle son şiirlerinde dörtlükleri 

tercih etmesinin yanı sıra düzyazı şiirler de yazmıştır. Anlamın daha yoğun verildiği, az 

sözcük kullanmanın tercih edildiği dörtlükle yazılmış şiirlerine kıyasla bu şiirlerde 

sözcüklerin fazla oluşu, tahkiyeye dayalı anlatım dikkati çeker. Söylenmek istenenin 

çok olduğu, birbirinin devamı niteliğindeki olayların anlatıldığı şiirlerdir. Uzun olduğu 

hâlde şiirsellik yitirilmemiştir. Toplam 18 şiir mensur şiirler başlığı altındadır. 

Şair, bu türün örneklerini en çok Soğuk Otların Altında kitabında vermiştir. Bu 

şiirlerin hepsinde arka planda açıkça görülen unsur ölüm karşısında kendini hayatta 

konumlandırmaya çalışan birey çıkmazıdır. 

“Soğuk Otların Altında” (s.16-17) şiirinde özne, yalnızlığı ile kalmak ister ve 

onunla konuşur. Kendini arayan atlılardan kaçar, saklanır. Bireyin kalabalıktan kaçışını, 

kendine ait bir dünyaya ihtiyaç duyuşunu imleyen şiirde verilmek istenene en uygun 

                                                             
 
578 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.187. 
579 Emin Özdemir, Edebiyat Bilgileri Sözlüğü, s.97. 



162 
 

biçim olarak düzyazı şiir seçilmiştir. Tekrar eden sözcükler sayesinde şiirin şiirsellikten 

kopmaması, duyguyu yitirmemesi sağlanmıştır. 

“Nereye Giden Gemi” (s.18) ve “Büyücü” (s.19) şiirlerinde de kaçış ve 

saklanma arzusu görülür. Bu arzuya ulaşmanın mümkün olmadığı sezdirilir. Bu şiirlerde 

vurgu soru cümleleri ile sağlanır.  

Her cümlesi bir dize olacak şekilde tasarlanan “Çünkü Çarşılardan Geçtim” 

(s.23-24) şiirinde kervanlar, baharatlar, çarşılarla kendi hayatını yaşayan yığınlar 

arasında öznenin yalnızlığı, umursanmayışı anlatılır. Şiirsel hava görsellik ile 

yakalanmaya çalışılmıştır. 

“Kiremit Damlı Kırmızı Ev” (s.25-31) bu şiirler içinde en uzunudur. Yangın 

imgesi ile ölümün rağmen hayatın devam edişindeki tezat, mutluluk/mutsuzluk sorgusu 

yapılır; ölümün herkes için olduğu anlatılır. Konuşma ve iç konuşmalara yer verilenşiir 

beş bölümden oluşmuştur. 

“İstanbul” (s.37-39) bu kitaptaki son uzun şiirdir. Girişinde yer verilen mensur 

şiirde bir kadın anlatılır. Şiir; uzun şiir olarak dizeler hâlinde (5/5/12/1/5/3/6/1/7/6) 

İstanbul’da ölüm, kayboluş ve hayata gömülmeyi anlatır.  

Gök Onları Yanıltmaz kitabındaki “Yazı” (s.69) şiiri kısa paragraflar hâlinde 

yazılmış bir düzyazı şiirdir. “Gök onları yanıltmaz.” cümlesi ile başlayan şiir cinsel 

çağrışımları içinde barındırır. 

Aynı kitapta yer alan “Soyguncular” (s.74), “O Çıplak Olan” (s.75), 

“Arkasında” (s.76), “Korunun Öpüşleri” (s.77) şiirleri örtülü bir cinsellik taşıyan 

şiirlerdir. Diğerlerinden daha kısa olan “Gün Giymek” (s.72), “Bir Yeleyi Bırakmak” 

(s.73), “Bir Yere Gitmek” (s.78), “Kapıdan Girmek” (s.79) ile kitabın son şiiri olan ve 

alanı işgal edilmiş bireyi anlatan “Yolculuk” (s.80) şiiri de mensur şiirlerdendir.  

Sıragöller kitabına kadar mensur şiir yazmaz. Bu kitapta “Bir Mektup” (s.203-

206) şiiri savaşa direnme ve savaşa duyulan nefreti anlatır. “Ölümü Seçen 

Çocuklar/Sözlük” (s.236-237) şiirindeher bir harfe karşılık gelen bir sözcüktek dize ile 

şiirsel biçimde tanımlanır.  

2. NAZIM BİRİMİ 

Nazım birimi,nazım biçimlerinde ölçü olarak kullanılan parçadır.580  Nazım 

birimi Divan şiirinde beyit, Halk şiirinde dörtlük, yeni Türk şiirinde dizedir. 

                                                             
 
580 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.95. 
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 Ülkü Tamer, bu nazım birimlerinin hepsini kullanmış, kurguladığı şiire 

göre uygun olan nazım birimini seçmiştir. Beyitler (ikilikler) hâlinde yazılan şiirlerinde 

modern şiir havası vardır. Beyitleri tercih etmesi bu şiirlerde Divan şiiri esintisini 

sezdirmez. Dörtlüklerle yazdığı şiirler ise Halk şiirinin dokusunu üzerinde taşır. Az 

sözle, ölçülü, uyaklı yazılan şiirlerde daha sıcak ve yerel bir hava vardır. Serbest nazım 

birimi ile yazılan şiirleri dizelerin tekli veya çoklu bir araya gelmesinden oluşmuştur. 

Bunlar modern şiirin, İkinci Yeni şiirinin tınılarını ortaya koyan şiirlerdir.   

3. ÖLÇÜ, UYAK, REDİF, RİTİM 

Sözün birtakım bölümlere ayrılarakher bölümün hece sayısınca ya da hem sayı 

hem hecelerin açıklık kapalılık, uzunluk kısalık yönünden denkliği581 olan ölçü; şiirlerin 

her mısrada düzenli olarak tekrarlanan ‘metrik’ birimlere bölünmesini, ritmik akışı 

düzenlenmesini582sağlar. 

Uyak; şiirde mısra sonlarındaki ses benzeşmesidir ve benzerlik arz eden seslerin 

farklı yapı, görev ve anlamlarda olması gerekir.583 

Uyak; tek ses, iki ses, ikiden fazla ses ile sesteş sözcüklerden oluşmasına 

dayanarak dört grupta toplanır.       

 Redif; kafiyeden sonra gelen ve biçim ve anlam olarak aynı olan seslerin 

tekrarıdır.584 

“Ritim, bir şiir veya düzyazıda tekrar edilen şeyin düzenliliğinden kaynaklanan; 

okuma veya dinleme esnasında hissedilebilen ahenktir.”585Ahenk iç ve dış ahenk olmak 

üzere iki türlüdür. İç ahenk, sözcüklerin dize içindeki yerleşiminde sessel uyumları ile 

sağlanırken dış ahenk genellikle ölçü, uyakla sağlanır.586 Modern şiirde ritim hem iç 

hem dış ahenk sağlanacak şekilde şiirin bütününe yayılmıştır.Ritim uyak ve redifin 

dışında aliterasyon, asonans, yineleme grupları ile sağlanır.  

Tamer, şiirin araçlarını bilir ve onları kullanır. İlk şiirlerinde İkinci Yeni’nin 

etkisi ile serbest biçim denemeleri, modern şiir unsurları öne çıksa da ölçü ve uyak da 

kendini hissettirir. Son şiirlerinde ise daha belirgin şekilde ölçü ve uyağı kullanır. 

3.1. Ölçü 

                                                             
 
581 Emin Özdemir, Edebiyat Bilgileri Sözlüğü, s.220. 
582 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.622. 
583 Turan Karataş, a.g.e. , s.309. 
584 Turan Karataş, a.g.e. , s.309. 
585 Turan Karataş, a.g.e. , s.484. 
586 Emin Özdemir, a.g.e. , s.12. 
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Tamer, aşağıda verilen şiirlerin dışında serbest ölçü kullanmıştır. Şiirlerin içinde 

bulunduğu kitapların adları burada tekrara düşmemek için verilmemiştir. 

İkiliklerle yazılan şiirler 

14’lü hece ölçüsü: İlmik (s.63). 

Dörtlüklerle yazılan şiirler 

7’li hece ölçüsü: Arsenik Koydum Biraz (s.51), Ben Var Ölmek (s.52), Balad 

(s.53),  Uyku (s.179), Mayın Tarlasında Maniler (s.243), Şaşıbey’e Maniler (s.244), 

Geceleyin Maniler (s.254). 

8’li hece ölçüsü: Mücap Ofluoğlu’nun 40. Yılı İçin (s.173), Ağıt (s.215), 

Ökkeş’in Türküsü (s.241), Kırda Vurulanların Türküsü (s.242), Nişan Türküsü (s.245), 

Şahdamar (s. 248), Bizim (s. 249), Selâm Olsun (s.250), Güneş Topla Benim İçin (s. 

251), Geceleyin (s.256), Getir Bana (s.309), Sarar Seni (s.343), Bu Dağlarda Sesim 

Durur (s.344), Gül Dikeni (s.345). 

11’li hece ölçüsü: Yaprak Ağacı (s.50), Horoza Binen Atlı (s.57), Tavşan Tüylü 

Tavşan (s.58), Akvaryum (s.59), Yola Düşme Türküsü (s.246), Atlının Türküsü (s.247), 

Akşamüstü Deyişme (s.252), Sevginin Ardından… (s.298), N’edeyim (s.346). 

14’lü hece ölçüsü: Konuşma (s.56), Virgül Korsanların Elinde (s.104).  

11’li + 14’lü hece ölçüsü: Virgülün Kılıcı (s.117). 

Beşliklerle yazılan şiirler 

9’lu hece ölçüsü: Korudan (s.81). 

11’li hece ölçüsü: Soru (s.327).  

Bunların yanı sıra dörtlüklerle yazılan ve sonuna iki dize eklenen şiirlerde hece 

ölçüsünün 7’li “İzlenimler” (s.325-326) ve 11’li “Nefes” (s.328) kalıpları kullanılmıştır. 

“Saçak Altında Evlenme” (s.48) şiirinde nazım birimi 4/4/3/3 olarak kurulmuş ve şiir 

hecenin 11’li kalıbı ile yazılmıştır. 

3.2. Uyak 

Ülkü Tamer’in şiirinde uyak ve kafiyenin her türüne sıklıkla rastlamak 

mümkündür.  Şiirin kurallarını, imkânlarını bilen ve ona göre hareket eden Tamer’in 

Halk şiirine uygun şiirler yazması uyak ve redifin kullanılmasını destekler. Uyak ve 

redifler koyu renkle gösterilmiştir. 

a) Zengin Uyaklı Şiirler 

- Yakın Dizeler Arasında Zengin Uyak 

yorgun uykusu 
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mor şapkasına 

yakılmış kına 

kemik dolusu 

 “Saçak Altında Evlenme”, s.48 

zenci 

kümesten 

öğrenci 

herkesten 

Konuşma, s.56 

borazan 

dere 

kan 

kilere 

Tavşan Tüylü Tavşan, s.58 

silahı 

diye 

toptur 

kediye 

   

kadar 

gıdıkladı 

tüfeğe 

damadı     

Virgülün Kılıcı, s.117-119 

 

harman olur 

derman olur 

Şaşıbey’in beyliği 

ferman olur 

 Şaşıbey’e Maniler, s.244 

b) Tam Uyaklı Şiirler 

- Yakın Dizeler Arasında Tam Uyak 

 

bir ip 
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gidip 

 Yaprak Ağacı, s.50 

 

biraz 

bardağına 

edersin 

baksana 

 Arsenik Koydum Biraz, s.51 

istemek 

tebeşir 

ölümü 

gidilir 

 Ben Var Ölmek, s.52 

olsun 

ölürüm 

gömlek 

yüzüğüm 

Balad, s.53 

beni 

silersin 

kurdele 

için 

 Balad, s.53 

zenci 

kümesten 

öğrenci 

herkesten 

Konuşma, s.56 

borazan 

dere 

kan 

kilere 

Tavşan Tüylü Tavşan, s.58 

girmiş 

sekiz 
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iş mi 

yetişiniz 

 Virgülün Kılıcı, s.117-119 

kurt bendedir 

mart bendedir 

sırt bendedir 

gurbet çulu 

 Ökkeş’in Türküsü, s.241 

 

- Uzak Dizeler Arasında Tam Uyak 

anarım da / önünde / ateşi / anarım / değiştirmesini 

 

rüzgâr / yakardı / sığınırdım / sesim / ülkesi / beni 

İkindi Kalkanı, s.14-15 

 

atıdır ölümün / yangın / kuşudur ölümün  

 

açmış / annesi / ölen 

 

gezinir / denizlere doğru 

 

artık / kendine 

 

yaşadığı / deneyen 

 

taşınır / dedeye / ölümden 

Uzak Ev, s.40 

perdeleri / tüfekleri / olur / kaynak / yazılır / omuzların / sıra / 

içinden / hatırlayacak 

Bir Soyguncunun Yüzü, s.125-127 

giyotin / sana/ düşer / arasında / bebeğin / kan / uyandıran / akar / 

eller / batırırlar / parfümünü 

Lady Giyotin, s.183-184 
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c) Yarım Uyaklı Dizeler 

- Yakın Dizeler Arasında Yarım Uyak 

istemek 

balta 

kesmek 

ata 

  Ben Var Ölmek, s.52 

getirirler 

çakmayı 

asarlar 

bağlı 

  Horoza Binen Atlı, s.57 

marangozlar 

yüzme 

gelin 

örtmeye 

  Akvaryum, s.59 

çıkmış 

diye 

düşürecek 

tebeşire 

    Virgül Korsanların Elinde, s.104-105 

kır içinde 

kına döndük 

nar içinde 

cana döndük 

 

kullar idik 

beller idik 

eller idik 

sona döndük 

 Kırda Vurulanların Türküsü, s.242 

kuş ile 

yaş ile 
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ardından 

düş ile 

Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

söğüt 

ağıt 

tut 

Yürü rahvan atım tez yürü 

   Atlının Türküsü, s.247 

 

- Uzak Dizeler Arasında Yarım Uyak 

hatırlanan / kalırsa / şehirler / çalılara / akşama / güvercindi / galiba 

 

neydim / güvercini de / oysa / güvercini / anlamaya 

 

birden / ortada / yürüdüler / giydiler / yeniden / ama / olanlara 

 

onlara / suya / artık / başka 

O Eski Bir Güvercindi, s.13 . 

 

gördüğümde / değişmedi / onu / uzakta / adı 

 

için / bana / için / onlara / biraz / komşularım / bazılarıyla / ölümdü / 

çarşılara 

 

zaman / kuş / taşındığımda / darağacından / boşluğuna / şehrin / 

uykularıma 

 

çalışkan / başka 

Ölümdü Adı, s.22 

vadiyi / zaman / çekince / içinden / hastanenin / yerleşirler 

acep / olacak / yere 

Bir Derste Adam Öldürmek, s.133 

 

3.3. Redif 
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istemek 

balta 

kesmek 

ata 

     

kadehimi 

arsenikle 

tezgâhımı 

mekikle 

Ben Var Ölmek, s.52 

şapkam 

olsun 

duvara 

olsun 

  Balad, s.53 

zenci 

kümesten 

öğrenci 

herkesten 

Konuşma, s.56 

vuruşkan 

şarabıyok 

serçesiyok 

rüzgârı 

yaprağından 

  Korudan, s.81 

korsanlar 

sardı 

işaretleri 

vardı 

 Virgül Korsanların Elinde, s.104-105 

virgül 

heyecanlı 

kalleş 

mercanlı 

 Virgülün Kılıcı, s.117-119 
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adın 

arasında 

tarlaların 

sarısında 

 Ağıt, s.215 

kurt bendedir 

mart bendedir 

sırt bendedir 

gurbet çulu 

Ökkeş’in Türküsü, s.241 

kır içinde 

kına döndük 

nar içinde 

cana döndük 

 

kullar idik 

beller idik 

eller idik 

sona döndük 

 Kırda Vurulanların Türküsü, s.242 

kuş ile 

yaş ile 

ardından 

düş ile 

 Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

harman olur 

derman olur 

Şaşıbey’in beyliği 

ferman olur 

  Şaşıbey’e Maniler, s.244 

sardı 

Durmak olmaz gayrı düşek yollara 

vardı 

Durmak olmaz gayrı düşek yollara 

   Yola Düşme Türküsü, s.246 
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yol uzun 

Yürü rahvan atım tez yürü 

kol uzun 

Yürü rahvan atım tez yürü 

     Türküsü, s.247 

seyran 

Sürülerde buldum seni 

taşıyan 

Arılarda buldum seni 

   Şahdamar, s.248 

3.4. Aliterasyon 

Ses yinelemesi olan aliterasyon; bir şiirin herhangi bir dizesinde veya 

düzyazının bir cümlesinde, aynı ünsüzlerin ya da benzer hecelerin bir ahenk oluşturacak 

biçimde tekrarlanması suretiyle yapılan bir edebî sanattır.587 Tamer, şiirinde 

aliterasyonlar ile ahenk, akıcılık sağlar. 

“Silahların sandıklara saklandığı evlere, 

Ve insanlara, açıkça yaralanan;  

İstanbul bir sudur akşamların aradığı.” 

  İstanbul, s.37-39 

Dizelerde 6 tane s sesi, 9 tane l sesi geçmektedir. Bu sesler şiire ahenk katmıştır. 

“Ben sana teşekkür ederim, beni sen öptün,  

Ben uyurken benim alnımdan beni sen öptün; 

Serinlik vurdu korulara, canlandı serçelerim; 

Sen mavi bir tilkiydin, binmiştin mavi ata, 

Ben belki dün ölmüştüm, belki de geçen hafta 

Sen bana çok güzeldin, senin ayakların da.” 

Ben Sana Teşekkür Ederim, s.65 

Şiirin bütününde 10 tane b sesi, 8 tane s sesi kullanılarak akıcılık sağlanmıştır. 

“Yakınlığın, unutkanlığın, kanla taşıdığı o yabansı incelik.” 

  Yazı, s.69 

Dizede k,l,ğ sesleri aliterasyon oluşturmuştur. 

“Suların kapısını açmaya saçlarımız yetecek.” 

                                                             
 
587 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.41. 
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  Bir Yere Gitmek, s.78 

Dizede kullanılan 3 adet s sesi şiire ahenk katmıştır. 

“Altın köylerime, kuştüyü kulelerime büyücüler alıştı.” 

  Kapıdan Girmek, s.79 

K sesi 3 adet, l sesi 6 adet, y sesi 3 adet kullanılarak aliterasyon yapılmıştır. 

“Koruya koşan kuzu gözlü bir melek.” 

  Ölümü Seçen Çocuklar, s.230 

Dizede k sesinin 4 kez tekrarı ile ahenk sağlanmıştır. 

“Gökyüzünden göçgelir 

Bu göç niye geçgelir” 

  Geceleyin Maniler/7, s.255 

Dizelerde 6 adet g sesi, 3 adet ç sesi ile aliterasyon yapılmıştır. 

“Perdesinin önü alkış 

Alkış değil bu bir yokuş 

Yüceleri aşıp geldi 

Kırkkanatlı kırkıncı kuş” 

Mücap Ofluoğlu’nun 40. Yılı İçin, s.173 

Dörtlüğün bütününe yayılmış ş sesleri ve özellikle son dizedeki k sesleri ile 

ahenk sağlanmıştır. 5 tane ş sesi; ilk iki dizede 3, son dizede ise 6 tane k sesi vardır. 

 “Kuğum 

Süzülen kuğum suların aynasına 

Tarihimden gelen gelin 

Merhaba 

Merhaba sana!” 

Gelinliğin Şiiri / 5, s.305 

Şiirde birinci ve ikinci dörtlükte s sesinin 3, ğ sesinin 2 defa, üçüncü dörtlükte g 

sesinin 2 defa tekrarı şiire ahenk katmıştır. 

3.5. Asonans 

Bir şiirin dizelerinde aynı ünlülerin tekrarıyla ahenk meydana getirmek sanatı588 

asonans aşağıdaki şiirlerde örneklenmiştir. 

“Silahların sandıklara saklandığı evlere, 

                                                             
 
588 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.63. 
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Ve insanlara, açıkça yaralanan;  

İstanbul bir sudur akşamların aradığı.” 

  İstanbul, s.37-39 

Yukarıdaki dizelerde 22 tane a sesi kullanılarak asonans yapılmıştır. 

“Ben sana teşekkür ederim, beni sen öptün,  

Ben uyurken benim alnımdan beni sen öptün; 

Serinlik vurdu korulara, canlandı serçelerim; 

Sen mavi bir tilkiydin, binmiştin mavi ata, 

Ben belki dün ölmüştüm, belki de geçen hafta 

Sen bana çok güzeldin, senin ayakların da.” 

   Ben Sana Teşekkür Ederim, s.65 

Dizelerin bütününe yayılan 26 tane e sesi ile asonans oluşturulmuş ve şiirde 

ahenk sağlanmıştır. 

“Yakınlığın, unutkanlığın, kanla taşıdığı o yabansı incelik.” 

  Yazı, s.69 

Yukarıdaki dizede a sesi 7 defa, ı sesi 9 defa kullanılarak asonans 

oluşturulmuştur. 

“Suların kapısını açmaya saçlarımız yetecek.” 

  Bir Yere Gitmek, s.78 

Dizede kullanılan 7 adet a sesi ile asonans yapılmıştır. 

“Altın köylerime, kuştüyü kulelerime büyücüler alıştı.” 

  Kapıdan Girmek, s.79 

E ve ü seslerinin beşer defa kullanılması ile asonans sağlanmıştır. 

“Kelimesini bulmuştum yolculuğumun: 

Umutsuzluk” 

Serçe / 6, s.154 

Şiirde 11 adet u sesi kullanılarak asonans yapılmıştır. 

 “Kuğum 

Süzülen kuğum suların aynasına 

Tarihimden gelen gelin 

Merhaba 

Merhaba sana!” 

 Gelinliğin Şiiri / 5, s.305 

Aliterasyonun da olduğu bu şiirde kullanılan 5 u sesi, 11 a sesi ve özellikle 

üçüncü dizede 4 tanesi peş peşe gelen toplam 7 e sesi şiirin ahenk unsuru olmuştur. 



175 
 

3.6. Yineleme Grupları 

Yinelemelerin edebî metinlerde ve özellikle şiirde ahenk sağlamak, ileti içeren 

kelimelerin tekrarıyla vurgulamak üzere önemli bir görevi vardır. Yinelemeler, şiirde 

bir estetik güzellik getirmek, çağrışımlar yaratmak, anlamları ve kavramları pekiştirmek 

için kullanılır.589Şiirde kelime tekrarları, çoğunlukla okuyucunun duygu, düşünce ve 

hayallerini belli noktalarda toplamaya yöneliktir.590 Tekrarlar hareket, canlılık, sakinlik 

sağlar ancak ustalıktan yoksun, gelişigüzel yinelemeler şiirde kusur sayılır. Çünkü 

yinelemeler doğru kullanılmadığında yinelemeyi yapan kimsenin dili kullanmasındaki 

yetersizliğini gösterir.591 

Ülkü Tamer’in şiirinde yinelemelere sıklıkla rastlanır. Şiirdeki monotonluk 

engellenir, şiir dili günlük dilden farklı kılınır. Şiirlerindeki içerik, yinelemeleri 

şekillendirir. Kargaşa, kalabalık saklanmanın imlendiği şiirlerde tekrarlar bireyin 

sıkıntılarını vurgular yapıda okurun karşısına çıkar. Yineleme, Halk şiiri izlerini taşıyan 

şiirlerde ise içeriğin yanında müzik sektörü ile bağlantısından da kaynaklanan bir 

melodi ve akışa dönüşür. 

3.6.1. Bağlaç Yinelemeleri 

Ülkü Tamer şiirlerinde birçok bağlaca yer vermiştir. Bunlar arasında 153 tane 

“de/da”, 102 tane “ve”, 52 tane “ama”, 49 tane “bile”, 38 tane “ki”, 37 tane “belki” 

bağlacı kullanılmıştır. Bunları çok daha az sayıda olmak üzere “çünkü, ya/ya…ya, 

oysa/oysa ki, ne…ne,  hem…hem, ile, ise” bağlaçları takip etmektedir.  

Bu bağlaçlara sayılarının çokluğu düşünülerek birer örnek verilmiştir.  

3.6.1.1. Dize İçinde 

  Sen de beklenir birisin, unutma 

Bir Soyguncunun Yüzü, s.125-127 

  Gidip evlerinde otursalar ya, okula bile başlamamış ölü çocukların 

gezindiği büyük sobalarda. 

Soğuk Otların Altında, s.16-17 

  Artık ya ay tutulur yakında ya atlı iner; 

Salgın/1-Kara Atlı, s.137-138 

Sakalım ağarmamışken öldüm ve ölünce sevindi, zencefil sattı çarşıda. 

                                                             
 
589 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.101. 
590 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.283. 
591 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.101. 
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   Çünkü Çarşılardan Geçtim, s.23-24 

  Neden öldüğümü anlamayacaklar, çünkügüneşler doğar çarşılar 

üzerine, 

  Çünkü Çarşılardan Geçtim, s.23-24 

   O kadar ölümdü ki, o kadar da çalışkan, 

   Ölümdü Adı, s.22 

  Suyu bileiçmez oldu şişeden, 

Virgül Sinemada, s.111-112 

  Kilis’e haber saldım 

  Neağladım ne güldüm 

  Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

  Hem annesi sansar, hem de babası 

   Virgülün Kılıcı, s.117-119 

  Andrade ileAlberti ile Apollinaire’de 

  Sevilir olurdu onun için 

  Virgül Şiir Yazıyor, s.120-121 

  Beride ki ise leblebi satar 

  Bir Adın Yolculuktu, s.283-290 

  Bilmem, belkisen bırakacaksın 

  Etrüsk, s.165-166 

3.6.1.2. Dizeler Arasında 

  İnsanları da severdim, hiç görmemiştim oysa, 

  Amaben insandım ya, o eski bir güvercindi, 

  O eski bir güvercindi her şeyi anlamaya. 

   O Eski Bir Güvercindi, s.13 

  Kavaklık neresiydi, İthaka neresi 

  BelkiKırkayak bahçesinden başlamıştı yolculuğun senin 

  Belki Nurgana’dan 

  Başpınar’da konaklar mıydı Odysseus 

    Bir Adın Yolculuktu, s.283-290 

  Zırambı, Salmanlı, Yazlıbecer, 

  Ya Ulumasare, o neredeydi, 

  Neredeydi Antep? 

 Avlu, s.275-277 

  Beyaz bir dünyaya gönderiyorum seni. 

  Vesiz yeşil şapkalı ey yuva perileri, 

  Konup başka bir evin bacasına 
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  Fısıltıyla anlatın artık bizim hikâyemizi: 

   Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

  Ateş yakıyorlar geceleri, bazan namaz kılıyorlar, sevişiyorlar boş 

vakitlerinde; 

  Çünkü öldüğümü anlamayacaklar neden, büyüse bile mezarımdan 

ormanlar; 

  Ama Kuran okuyacaklar, şerbet dağıtacaklar ve terleyecekler ara sıra, 

  Çünkü beni bilmemişlerdi zaten ve zencefil satacaklar, 

  Ve durmadan, ama durmadan çoğalacaklar. 

    Çünkü Çarşılardan Geçtim, s.23-24 

Ne aptal adamlar! Oysa kinasıl olsa bırakacağım buraları bir gün. 

Gidip evlerinde otursalar ya, okula bile başlamamış ölü çocukların gezindiği 

büyük sobalarda. 

Soğuk Otların Altında, s.16-17 

3.6.2. Sözcük Yinelemeleri 

Ülkü Tamer’in şiirlerinde sözcük ve dize yinelemelerinin birçok örneği 

görülmektedir. Aşağıda bu kullanımların sınırlı örnekleri görülmektedir.  

3.6.2.1. Dize Ve Bent İçi Sözcük Yinelemeleri 

-Zıt Koşut Yinelemeler 

Zıt koşut yineleme, dize/cümle ya da bent başlarındaki sözcük yahut sözcük 

öbeklerinin dize/cümle ya da bent sonlarında yinelenmesidir.592 

  Duman. Gözlerime kaçan başkası değil sanki. Duman. Tabutlar 

yandıkça duman.    

  Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

-Aynı Sözcüğün Bir Dize Oluşturacak Biçimde Yinelenmesi 

  Yavrum, yavrum 

  Güneşlerde doğar 

 Ölümü Seçen Çocuklar / İlkbahar s.233 

-İkizlemeler 

İkizleme, tümce içinde aynı sözcüğün bağlaçla ya da bağlaçsız olarak 

yinelenmesiyle yapılır.593 

                                                             
 
592 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.105. 
593 Ünsal Özünlü, a.g.e. , s.108. 
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Zaten unutmuştuk ateşe verirken kiremit, kiremit damlı kırmızı evi. 

    Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

  Sevincin, sevincin, hüzünlerin eşkıyası 

   Bir Soyguncunun Yüzü, s.125-127 

-Çokekli Yinelemeler 

Çokekli yineleme, aynı kökten türemiş sözcüklerle yapılır.594 

  Ayak bileğinden sallanıyor sen sallandıkça 

  Ölümü Seçen Çocuklar / Bebek s.234 

  Uçurtmauçurdumat üstünde 

  Oyuncaklar / At s.223 

3.6.2.2. Dizeler ve Bentler Arası Sözcük Yinelemeleri 

-Önyinelemeler 

Önyineleme; birbiri peşi sıra gelen tümcelerin baş tarafındaki sözcük ya da 

sözcük gruplarının yinelenmesiyle yapılan, ritim ve anlam ağırlığına önem verilen 

yinelemedir.595 

  O eski bir güvercindi, gittikçe hatırlanan,  

  O eski bir güvercindi, uçması da iyiydi bana kalırsa,  

  O eski bir güvercindi, çünkü tenhaydı şehirler 

Benim saçlarıma saklanırdı, benim saçlarım çalılara; 

  (…) 

  Ama ben insandım ya, o eski bir güvercindi, 

  O eski bir güvercindi her şeyi anlamaya. 

  (…) 

  Belki aldılar geri, beni bağladılar ama; 

  O eski bir güvercindi, şaşırdı olanlara. 

  O eski bir güvercindi, bıraktı beni onlara, 

  Götürmedi kanatlarından bir başka yalnız suya, 

    O Eski Bir Güvercindi, s.13 

  Yakardı beni ansızın Ter Rüzgârı, 

  Yakardı beni  

  İkindi Kalkanı, s.14-15 

                                                             
 
594Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.108. 
595Ünsal Özünlü, a. g. e. , s.104. 
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-Artyinelemeler 

Birbiri peşi sıra gelen tümcelerin sonundaki sözcüklerin ya da sözcük 

gruplarının yinelenmesiyle yapılan yineleme yalnızca ritim için değil, tümce sonundaki 

sözcüğün anlamını pekiştirmek ve vurgulamak için de kullanılır.596 

  Gelir ateşime sokulurdu, o eski bir güvercindi 

  Başka kimsecikler de yoktu galiba. 

(…) 

İnsanları da severdim, hiç görmemiştim oysa, 

  Ama ben insandım ya, o eski bir güvercindi 

    O Eski Bir Güvercindi, s.13 

  Rüzgâr vururdu beni, yakardı beni; 

  Yakardı göllerin beyaz altını, yakardı beni; 

  Akşamın inik yüzlü durgun çocuğu, 

Otların solukları yakardı beni 

  (…) 

  Akar, içimden eksilirdi, yakardı beni. 

  Ben adına Ter Kalkanı demiştim. 

   (…) 

  Donmuş Hayvanlar Ülkesi, 

  Vururdu beni rüzgâr, yakardı beni. 

     İkindi Kalkanı, s.14-15 

-Kıvrımlı Yinelemeler 

Kıvrımlı yineleme, bir tümcedeki son sözcüğün, daha sonra gelen tümcenin 

başında yinelenmesiyle yapılır.597 

Bataklıklarda severken çamurları çocuk 

Çocuk oluyor Çin’de  

  Çin Çocuk, s.47 

tabancanın ordaki ıssızlığa. Atlar, 

atlar.  

Çocuklar Atlara Gülümserdi, s.95 

                                                             
 
596 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.105. 
597 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.106. 
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Sanatçının “Her Gün Bir Şiir” (s.333-339) ana başlığı altında gün isimleri ile 

yazdığı şiirler birbirinin tekrarı olacak şekilde düzenlenmiştir. Şöyle ki bir şiirin son 

sözcük/sözcükleri diğer şiirin ilk sözcük/sözcükleri olarak kullanılmıştır. Bu şiirleri de 

kıvrımlı yineleme içinde değerlendirmek mümkündür. 

                     “Cumartesi” başlıklı şiiri 

“Gece mi karaydı, senin gecen mi?”  dizesi ile biter. “Pazar” başlıklı 

şiiri  

“Senin gecen mi kuş tüyleri bırakıyordu”   dizesi ile başlar ve  

“Kendine ve kendi kendine.”   dizesi ile biter. “Pazartesi” şiiri  

“Kendi kendine dağılan çocuk”   dizesi ile başlar ve 

“Kelimelerden?”     dizesi ile biter. “Salı” şiiri 

“Kelimelerden söz eden kimdi,”  dizesi ile başlar ve 

“Sen konuşmuştun, belki bir başkası.”   dizesi ile biter. “Çarşamba” şiiri 

“Bir başkası çıkmaz, korkma,”   dizesi ile başlar ve  

“İkindi oluyor her gün”  dizesi ile biter. “Perşembe” şiiri 

“Gün, tarlalardan geçecek”   dizesi ile başlar ve 

“Odanın içinde bir kırlangıç.”   dizesi ile biter. “Cuma” şiiri 

“Kırlangıç mı sisin arkasına saklanmış,”   dizesi ile başlar. 

-Ek Yinelemeleri 

Ek yinelemeleri, aynı yapım ya da çekim ekinin başka sözcüklerle 

kullanılmasıyla yapılır.598 

Ateş yakıyorlar geceleri, bazen namaz kılıyorlar, sevişiyorlar boş 

vakitlerinde; 

Çünkü Çarşılardan Geçtim, s.23-24 

Rüzgâr vururdubeni, yakardıbeni 

   İkindi Kalkanı, s.14-15 

 

3.6.3. Dize Yinelemeleri 

-Bent Sonlarında 

Sanatçının serbest şiirlerinde görülen bent sonlarında dize yinelemeleri özellikle 

Halk şiiri tarzında yazdığı şiirlerinde vardır. 

                                                             
 
598 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.109. 
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  “Durmak olmaz gayrı düşek” yollara dizesi üç bendin sonunda da 

kullanılmıştır. 

Yola Düşme Türküsü, s.246 

Aşağıdaki örnekte dizeler şiirin üçüncü bendinin sonunda, bende birleşik ve 

dördüncü bendin sonunda bentten ayrı yinelenmiştir. 

Senin yüzün 

  Durgun bir sevginin yıktığı gökyüzü. 

  (…) 

  Senin zincire vurulmuş yüzün 

  Durgun bir sevginin yaktığı gökyüzü. 

   Bir Soyguncunun Yüzü, s.125-127 

-Şiir İçinde 

Sanatçının şiirlerinde şiir içinde dize yinelemesi görülmektedir. “Kiremit damlı 

kırmızı ev” söz öbeği şiirde dizeler içinde tekrar edildiği gibi 5 defa da tek başına dize 

olarak verilmiştir. Aşağıdaki örnekte “benim şarkılarım” dizesinin yinelendiği 

görülmektedir. 

  Çocuk olmuyor Çin’de 

    benim şarkılarım. 

  Aslında Asya’ya büyüyen sazlar 

    benim şarkılarım. 

  (…) 

  Çocuk oluyor Çin’de 

    benim şarkılarım. 

    Çin Çocuk, s.47 

-Çapraz Yinelemeler 

Bir bölükte birbiri ardına yinelenen iki tümcenin, başka bir bölükte yerlerinin 

değiştirilerek kullanılmasıyla yapılan599çapraz yinelemenin tam bir örneği Ülkü 

Tamer’in şiirinde görülmemektedir. Aşağıdaki örnek çapraz yinelemeye yakın bir 

kullanımdır. 

  Adı ölümdü çünkü onu yarattığımız zaman, 

  (…) 

  Ölümdü adıona her gece taşındığımda 

Ölümdü Adı, s.22 

                                                             
 
599 Ünsal Özünlü, Edebiyatta Dil Kullanımları, s.109. 
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IV. BÖLÜM 

DİL VE ANLATIM ÖZELLİKLERİ 

A. SÖZCÜK KADROSU 
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Söz dağarı, özellikle yazıda yer alan kelimelerin azlık çokluk bakımından 

çeşitliliğidir ve sanatçının söz dağarcığının zenginliği yaşına, içinde yaşadığı çağa, 

uygarlığa, çevreye, aldığı eğitim şekline göre çeşitlilik gösterir.600 Ülkü Tamer’in söz 

dağarcığı hayat anlayışı, memleketi, eğitimi ve yaşamına göre şekillenir, artar. Bu 

durum şiirlerinde rahatlıkla görülür. 

Çetin, şairin ne tür kelimelerden hoşlandığı, şiirinde sıklıkla ne tür kelimelere 

yer verdiği, kendine ait bir sözlük oluşturma çabasının var olup olmadığı ve kullandığı 

kelime çeşidindeki zenginliği ne oranda olduğunu601 sormanın şairin sözcük kadrosuna 

ulaştıracak yol olduğunu belirtir.“Bazı şairlerin şiirinde öne çıkan, belirgin olan 

anahtar kelimeler vardır. Bu anahtar kelime kadrosu belli bir atmosferi tamamlamada 

ve kurmada yardımcı olan unsurlardır.”602 

Örneğin Tamer, bireyin kaçışını işlediği şiirlerinde o atmosferi oluşturan sıkıntı, 

yalnızlık, mutsuzluk çağrışımlı olumsuz kelimeleri; sevgiye dair şiirlerinde de sıcaklık 

mutluluk yayan olumlu kelimeleri tercih eder. 

Aşağıdaki kelime kadrosu, Tamer’in sözcük dağarcığının ne kadar geniş ve şiir 

dilinin de bundan dolayı ne kadar yetkin olduğunu gösterir. Kaçış ve ölüm temasının 

ilgili sözcüklerle işlendiği görülür. Hayvanlarla ilgili sözcüklerin çokluğu ve farklı 

hayvan isimlerinin şiire okuru yadırgatmadan yerleştirilmesi hem onun evrenindeki 

sevgiyi hem de şairlik yeteneğini gösterir. Tabiat, tabiata ait unsurlar ile bitki türündeki 

sözcüklerin çokluğu dikkat çekecek ölçüdedir. Bunlar onun varlığı bütünüyle kuşatır 

tavrını okuyucuya sunar. Sözcük kadrosundaki diğer başlıklarda onun ilgi alanlarını 

ipucu niteliğinde okura veren sosyal, siyasal meseleler, memleket izleri, renkler ve 

çağrışımları, zaman dilimleri, gök cisimleri ve sevgiye dair sözcükler kendini gösterir. 

Ölüm ile İlgili Sözcükler 

kaçakçı, savaşçı, haydut, cellat, avcı, silah, mavzer, bıçak, hançer, süngü, kılıç,  

mızrak, balta, kurşun, ok, yay, namlu, kurşun, mermi, dinamit, bomba, ateş, alev, 

yangın, ip, ilmik, darağacı, arsenik, zehir, giyotin, salgın, ecel, Azrail, kan, ölü, cenaze, 

mezar. 

                                                             
 
600 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.528. 
601 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.222. 
602 Nurullah Çetin, a.g.e. , s.222. 
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Kaçış ile İlgili Sözcükler 

kaçış, sığınmak, saklanmak, usanmak, sıkılmak, tenha, ıssızlık, kuytu,  yalnızlık, 

utangaç, yorgun, uyku, ölgün, kalabalık, çarşı, şehir, kasaba, köy, kulübe, ev, bahçe, 

odalar. 

Hayvan İsimleri 

kuş, güvercin, kumru, serçe, bıldırcın, kanarya, ağaçkakan, martı, saka, 

kırlangıç, bülbül, sığırcık, kuzgun, karabatak, akbaba, puhu, ispinoz, sülün, papağan, 

keklik, çulluk, baykuş, atmaca, karga, kartal, şahin, kuğu, çaylak, tatarcık, saz kuşu, 

tarla kuşu, yarasa, leylek, kelebek, arı, balarısı, horoz, tavuk,  ördek, yaban ördeği, piliç, 

kaz, kedi, köpek, tazı, at, kısrak, tay,  küheylan, beygir, tilki, sansar, sırtlan, çakal, aslan, 

kaplan, panter, pars, kurt, nilgay,  gelincik, tavşan, sincap, köstebek, kirpi, kunduz, 

geyik, inek, koyun, kuzu, keçi, ceylan, ceren, merkep, eşek, deve, boğa, gergedan, 

zebra, lama, kanguru, kaplumbağa, maymun, fare, balık, alabalık, orfoz, izmarit, 

istavrit, midye, örümcek, kara fatma,  ipekböceği, çayır böceği, küf böceği, ateş böceği, 

elma kurdu, ağaç kurdu, pire, bit, sinek, sivrisinek, karınca, çekirge, yengeç, akrep, 

yılan, solucan, salyangoz, tırtıl.  

Tabiat ile İlgili Sözcükler 

gök, gökyüzü, gökkuşağı, bulut, rüzgâr, yel, karayel, seher yeli, fırtına, kasırga, 

dağ, sıradağ, yanardağ, tepe, vadi, ova, yayla, bozkır, çöl, okyanus, deniz, göl, ırmak, 

nehir, dere, pınar, sel, akarsu, su, dalga, toprak, çamur, kaya, taş, kum, kumsal, kıyı, 

koyak, şimşek, yağmur, kar, kar tanesi, çiy, kırağı, buz, yosun, kümes, çiftlik. 

Bitki ile İlgili Sözcükler 

orman,çayır, otlak, tarla, kır, koru, çalılık, çimen, ot, ayrık otu, eğrelti otu,  

katırtırnağı, kök, ağaç, meşe, gürgen, söğüt, çınar, kayın, çam, akasya, ceviz ağacı, 

kayısı ağacı,  defne, fidan, dal, çırpı, sarmaşık, saz, başak, buğday, nane, zencefil, 

haşhaş, kaktüs, diken, yaprak, tomurcuk, mantar, çiçek, papatya, karanfil, kasımpatı, 

gül, şeytan tüyü, pirinç, elma, üzüm, erik, böğürtlen, zerdali, hatmi, hasbir, alıç, deli 

tütün, bük üzümü, dımışgı, muhammediyeler, karpuz, çekirdek, tohum. 

Sosyal/Siyasal Konularla İlgili Sözcükler 

özgürlük, demokrasi, savaş, ihtilal, işçi yürüyüşü, linç etmek, halk, toplum, 

yurttaş, kral, aristokrat, soylu, burjuva, yargıç, savcı, avukat, milletvekili, bakan,  

başbakan, general, asker, şair, ressam, mühendis, doktor, hekim, öğrenci, öğretmen, 
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çingene, kızılderili, zenci, bayan, dul, deli, zengin, yoksul, Yahudi, hain, tefeci, sarraf, 

kuyumcu, casus, kovboy, hırsız, soyguncu, korsan, çalgıcı, bekçi, nöbetçi, gözcü, 

ağaççı, köprücü, kemancı, klarnetçi, işçi, pazarcı,  kebapçı, baltacı, balıkçı, makasçı, 

gemici, denizci, ocakçı, duvarcı, rehinci, tornacı, karoserci, meyan şerbetçisi, saraç, 

bakkal, külhan, forsa, uşak, kâhya, hademe, seyis, berber, usta, çırak, Hacivat 

oynatanlar. 

Zaman ile İlgili Sözcükler 

yıl, yılbaşı, mevsim, sonbahar, güz, kış, ilkbahar, yaz, ocak, şubat, mart, nisan, 

haziran, temmuz, ekim, aralık, hafta, gün, dün, sabah, öğle, ikindi, akşam, gece, gündüz, 

gece yarısı, akşamleyin, akşamüstü, şafak, saat, dakika, saniye, ansızın, birden, saat 

kulesi, artık, sonra, erken, şimdi, bir an önce, takvim. 

Dokumacılık/Kıyafet ile İlgili Sözcükler 

dokumak, dokunmak, mekik, tezgâh, iplik, iğne,  düğme, halı, çitari, mintan, 

kumaş, tafta, keten, tül, dantel, örtü, çaput, perde, yorgan, ceket, gömlek, kravat, elbise, 

poşu, sako, mendil, şapka, kasket, başlık, çorap, önlük, çizme. 

Renk İsimleri 

mavi, beyaz,kırmızı, yeşil, sarı, kara, vişne rengi, mor, kahverengi, lacivert, gri, 

simsiyah, kül rengi, turuncu, kiremit rengi, kurşuni, al. 

Gezegen İsimleri 

Güneş, yıldız, Dünya, Ay, Zuhal, göktaşı, Samanyolu, Jüpiter, Zühre.  

Sevgi ile İlgili Sözcükler 

aşk, sevgi, sevinç, sevişmek, öpmek, güvenmek, içtenlik. 

B. DİZE YAPISI VE KONUŞMA DİLİ 

1. DİZE YAPISI 

1.1. Tek Sözcüklü Dizeler 

Ülkü Tamer’in kimi şiirlerinde tek sözcüğün dize oluşturduğu görülür. 

  “Kuş. 

  Asya. 

  Asya’da hanlar.” 

   Çin Çocuk, s.47 
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  “Pound, 

  Kar yağınca duyan beni, 

  Duyduğun Ezra.” 

     Han, s.85 

1.2. Dize Bölme-Dize Kırma 

Şiirde tekdüzeliği kırmak için tercih edilen dize bölme, Ülkü Tamer’in şiirlerinde 

görülür. Aşağıdaki dizelerde cümleleri dağıtarak dize bölme yapmıştır. 

“Marienne Marienne herkes 

  toplansın, şiirlerini okuyalım, 

  sakalına bakalım, çünkü 

  kış  

  geldi.” 

   Kış Geldi, s.91 

 Aşağıdaki örnekte sıfat ayrılmıştır. 

  “şiirden bir kalkana 

  saplanmış o 

  kılıcı taşırlar.” 

 Taşınır Bir Kılıç, s.90 

1.3. Uzun Dize 

Düzyazı şiirlerde karşılaşılan uzun dizeler Ülkü Tamer’in özellikle ilk şiirlerinde vardır.  

  “Seni öldürmek için iniyor dağlardan tabut yüklü kamyonlar; herkes seni 

duymuş, kafesler taşıyorlar şehirden, çelenkler getiriyorlar akın akın kendi 

cenazelerine.” 

  Büyücü, s.19 

  “Hatırlamak en büyük düşmanıdır yalnızlığın, ucunda yaşamak var;” 

Çünkü Çarşılardan Geçtim, s.23-24 

1.4. Dizelerde Ayraçlar 

Metinlerde metin dışı durumlar, hareketler, açıklamalar ayraç içinde gösterilir. 

Şiirde ayracın kullanılması genel olarak şiiri düzyazıya yaklaştıran bir durumdur. Ülkü 

Tamer aşağıdaki örnekte kişilerin iç sesini vermek amacıyla ayracı kullanmıştır. Bu 

dizeleri altı defa tekrar etmiştir. 

  “-(İyi ki ölen ben değilim.) 
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  -(İyi ki yaşıyorum hâlâ.)”     

Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

1.5. Dizelerde Uzun-Kısa Çizgi 

Ülkü Tamer şiirlerinde konuşmaları göstermek için uzun çizgiden 

faydalanmıştır. Kısa çizgi ise şiirinde bir yerde vardır. 

  “Sessizliği kollayıp gece boyunca  

  gözleriyle birtakım sorular sorarlar: 

  —Kimdir bu adamlar? 

  —Neden gelirler buraya? 

  —Kurşunlar ne taşır?” 

  Dağ/2, s.219 

  Aşağıdaki örnekte kısa çizgi oyun isminde geçer. 

  “sekiz yaşına döner, şakı bülbülüm oynar, 

  ebemgeçti oynar, arası-kesme oynar,” 

   Hünerimiz, s.270-274  

1.6. Dizelerde Tırnak İşareti 

Ülkü Tamer şiirlerinde tırnak işaretini daha çok konuşmaları vermek için 

kullanmıştır. 

  ““Ulan”, dersin, “bu herif midir semaya çıkan, 

  yoksa ben miyim?”” 

 Hünerimiz, s.270-274 

 Tamer, vurgulamak istediği sözcük grupları için tırnak işaretini kullanmıştır.  

““Amerikan hayat tarzı”nı yansıtan espriler patlatacaklardır.” 

     Bir Mektup, s.203-206 

“İnsanlığın onurunu koruyan insan 

“İspanya Yolu”yla.” 

 Ira Morris’in Ölümü İçin, s.171-172 

Sanatçı “Saçak Altında Evlenme” ve “Denizin ve Aşkın Dalgaları” adlı 

şiirlerinin başlığını tırnak içinde yazmıştır. 

2. KONUŞMA DİLİ 

Konuşma dili; bir ülkede geçerli olan dilin yörelere göre çeşitlilik gösteren ve 

günlük hayatta insanların birbirleriyle anlaşmak, anlık düşüncelerini, duygularını 
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birbirlerine aktarmak üzere kullandıkları sözlü dildir. Ses tonu, el ve yüz hareketleriyle 

doğal, canlı ve etkileyici bir özellik kazanması konuşma dilini yazı dilinden üstün 

kılar.603 Bu üstünlüğe konuşma dilinde var olan kimi zaman eksiltilere giden ve ton, 

vurgu, ezgi gibi bürün (prozodi) özellikleri604 de eklenmelidir. Bir üstdil olan şiirde 

günlük konuşmanın tercih edilme sebebi konuşma dilinin bu üstün tarafıdır. Şairler 

böylece şiirlerine canlılık, doğallık, etkileyicilik katarlar.  

2.1. Doğal, Rahat ve İçten Söyleyiş 

Günlük konuşma dilinin sözcüklerini şiir içinde kullanmaktır. Rahat ve içten 

söyleyiş yerli yerinde yapılmışsa şiiri etkili kılar. 

Ülkü Tamer birkaç biçimde günlük konuşmanın rahat ve içten söylenişini 

şiirlerinde kullanır. Bunlardan birisi karşısındaki kişi ile sohbet ediyor havasını veren 

söyleyiştir. Aşağıdaki dizeler tamamen günlük konuşmadaki gibidir. “Bana kalırsa, 

fikrimi sorarsanız, inan bana, şimdiye kadar” şeklinde başlayarak şiirde rahat okunur bir 

hava yaratır. 

“Fikrimi sorarsanız ben de size derim ki 

Böyle bir virgül bulmak doğrusu biraz güçtür,” 

Virgülün Kılıcı, s.117-119 

 “bana inan dostum, 

şimdiye kadar hiç kandırmadım seni,” 

Bir Mektup, s.203-206 

 “Başında durup cıgara sardığın o koyak 

bak neler söyledi senin başında:” 

Bir Bakırcının Ardından, s.262-263 

Günlük konuşma cümleleri olduğu gibi yer alır şiirde.   

 “bir türkü tutturup saldı mıydı kendini gökyüzüne”  

Hünerimiz, s.270-273 

 “Ulan”, dersin “bu herif midir semaya çıkan,  

yoksa ben miyim?” 

Hünerimiz, s.270-273 

“Yoksa dövüş mü dövüşek 

N’olacak Ökkeş’in hali” 

Ökkeş’in Türküsü, s.241 

                                                             
 
603 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.350. 
604 Doğan Aksan, Şiir Dili ve Türk Şiir Dili, s.52. 
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“Alıp sattığı ne ola diyeceksin?” 

Kavaklık’ta Bir Akşam, s.349-350 

“Durmak olmaz gayrı düşek yollara” 

Yola Düşme Türküsü, s.246 

Günlük konuşmada “diye” sözcüğü başına küt, pat çıt gibi yansıma sözcükler 

getirilerek kullanılır. Bu söyleyiş rahatlığı aşağıdaki dizelerde “çıt diye” şeklinde 

okurun karşısına çıkar. 

 “Kar üstüne serçe düşer çıt diye 

Kanatları parça parça çıt diye 

Dokandın mı bir ucuna kırılır 

Can dediğin cansız sırça çıt diye” 

Memik’e Ağıt, s.253 

Tamer’in bir de Halk şiiri söyleyişine yaklaşan rahat bir söyleyiş tarzı vardır. 

Aşağıdaki dizelerde bu durum örneklenmiştir. 

 “Bes Allah’a kullar idik 

Toprak bizim beller idik” 

“Ecel safa geldi dedik 

Yası umut ile yuduk” 

Kırda Vurulanların Türküsü, s.242 

“Ağasının adı Rüştü 

Aman bu ne şekil işti 

Tuttu bir kitap okudu 

Geçen ay merkeze düştü” 

Nişan Türküsü, s.245 

 “Uçakları ne edeyim / Silahları ne edeyim” 

Gül Dikeni, s.345 

dizelerindeki ne yapayım ifadesinin ne edeyim şeklindeki kullanımı ve devamında gelen 

 “kuşu n’edeyim / yaşı n’edeyim / düşü n’edeyim / kışı n’edeyim” 

N’edeyim, s.346 

kullanımları halk şiiri söyleyişine örnektir. 

 “_Uruş Gölü’nde mi yudun saçını” 

“_İçimin kanında yudum saçımı” 

Akşamüstü Deyişme, s.252 

dizelerindeki “yudun, yudum” söyleyişleri Halk şiirindeki deyişmelerin modern 

şiirindeki örnekleridir denilebilir. 
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2.2. Yerel Söyleyişler 

Ülkü Tamer’in şiirinde çok sayıda yöresel söyleyiş bulunmaktadır. Bunda 

memleketi Antep’in büyük etkisi vardır. Şiire uygun şekilde dağıtılan sözcükler iğreti 

durmaktan, söz kalabalığı yapmaktan uzaktır.  Bu bölümde yerel sözcükler tespit 

edilirken Büyük Türkçe Sözlük, Türkiye Türkçesi Ağızları Sözlüğü, Ömer Asım 

Aksoy’un Gaziantep Ağzı IIIadlı eserinden ve ilgili makalelerden605 yararlanılmıştır. 

küncü: Susam tanesi. 

“Aşı küncülü ekmek” 

Şaşıbey’e Maniler, s.244 

agil: Göz ucuyla bakış. (Farsça kökenli sözcüğün söylenişi şöyledir: a:gil) 

 “Agilinde kurşun anısı taşır.” 

Yazmasında, s.258-259 

satıl: Kulplu su kabı, bakraç, kova. 

 “boğulmaktan korkmayan bir çocuğun çimmesiymiş.” 

 “pınara sevda tutan su satılında” 

Bir Bakırcının Ardından, s.262-263 

ölbe: Süt, yoğurt koymaya yarayan küçük tahta kova, külek.  

“testiler, heybeler, pekmez ölbeleri” 

Bir İhtiyar, s.267-269 

arısili etmek: Sözlükte arı sili etmek şeklinde ayrı geçer. Şiirde birleşik alınmış. 

İyice, bir iyice (Önüne konan yemeği arı sili yedi.), tertemiz (Tabakları arı sili etti.). 

 “İkindiyi yuduk, yıkadık, arısili ettik,” 

Hünerimiz, s.270-274 

kastel: Çeşme, pınar, şadırvan, havuz. 

 “su olur kastellerden akar,” 

Hünerimiz, s.270-274 

şakıbülbülüm: Gaziantep yöresine ait koşma, kovalamaca, kurtarma oyunu. 

ebemgeçti: Gaziantep yöresine ait birdirbir oyunu. 

arası-kesme: Gaziantep yöresine ait bir koşma, kovalamaca, kurtarma oyunu. 

büydüz: Kambur. 

keleş: Yiğit (eskimiştir) / güzel, yakışıklı (insan). 

                                                             
 
605 Banu Akbaş, Selma Özuslu Ünsal, “Oyuncaklarla Oynanan Geleneksel Gaziantep Oyunları”, 

Uluslararası Erken Çocuk Eğitimi Çalışmaları Dergisi, C.1, s.1, Sunum tarihi: 2-5 Eylül 2015. 
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 “sekiz yaşına döner, şakı bülbülüm oynar, 

ebemgeçti oynar, arası-kesme oynar, 

sırtında çitari mintanı, 

büydüzdür, kamburdur yani, ama bakma, 

keleş babayiğittir, 

bir tepik attı mıydı içindeki ifrite 

gül olur ekinlikte açar.” 

Hünerimiz, s.270-274 

hırp hırp kesilmek: Kumaş, kâğıt gibi şeylerin kesilirken çıkardığı sesi 

anlatmak için kullanılan bir zarf. 

“hırp hırp kesilir ciğerinde bir yerler.” 

  Hünerimiz, s.270-274 

karım: Bağın üst tarafına kazılan, yağmur sularını biriktirmeye yarayan uzun 

çukur, ark. 

gölek: Küçük su birikintisi, gölcük. 

gürpedek:Ansızın, aniden, birdenbire (eş anlamlıları tarpadanak, harpadanak). 

“Boyuna iz sürersin düşler arasında, 

hatmilerin, hasbirlerin, alıçların izini, 

deli tütünlerin, dağdağanların, bük üzümlerinin; 

karımlardan atlar, göleklerden geçersin, 

kamışlıklar ova gibi gelir sana, 

gürpedek gencelirsin, ” 

Hünerimiz, s.270-274 

dımışgı: İri taneli, beyaz, tatlı üzüm; iri taneli siyah üzüm. 

muhammediye: Bir üzüm çeşidi. 

hünnüsü: Hönnüsü. Bir üzüm çeşidi. 

 “dımışgılar, muhammediyeler, hünnüsüler,” 

Hünerimiz, s.270-274 

kelep: Yumak, iplik yumak. (Şiirde iplik yumağı gibi olma, bir yere sığma 

anlamını taşır.) 

 “girerim gözbebeğine,  

keleplenir yatarım orada üç-beş saniye,” 

Hünerimiz, s.270-274 

curun: Taş veya tahtadan yapılmış oluk, kurna; şıra yapılırken şıranın aktığı 

yer; taş, çimento veya tahtadan yapılmış üzüm ezmeğe yarayan kazan. 
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 “Şecaat Nahsen’in bir yanı fırın, bir yanı curun;” 

Avlu, s.275-277 

ariş: Asma çardağı, bir çardak üzerine yükselecek şekilde budanmış ve çardak 

üstüne dal kol atmış olan bağ kütüğü. 

“Yarasaları kollardı Patpat Hanefi 

Arişin altındaki döşekte” 

Avlu, s.275-277 

kağlamak: Karga, tavuk gibi hayvanların  “gak gak!” diye ses çıkarması.  

“Neresi küheylanmış onun; 

kişnese karga kağladı bellersin. 

Sağsız beygirin teki. Kırşak tarlası.” 

Küheylana Ağıt, s.347-438 

2.3. Argo ve Sokak Dili 

“Bir toplumun sosyal alt grupları tarafından kullanılan ve çoğunlukla yazı 

diline taşmayan ‘özel bir dil’deki kelime ve deyimlerin genel adı”dır.606 Kimi şiirlerde 

tercih edilen argodan ziyade sokak dilinin kullanımı Tamer’in şiirinde görülür. Ancak 

bu tür kullanımlar oldukça azdır. Aşağıdaki örneklerde görülen “aptal, ulan, herif, of 

anam” kullanımları bunun örnekleridir. Tamer’in şiir dilinde tercih etmediği bir söz 

yapısıdır bunlar.  

“Ne aptal adamlar!” 

Soğuk Otların Altında, s.16-17 

“ “Ulan”, dersin, “bu herif midir semaya çıkan, 

Yoksa ben miyim?”” 

“ “Of anam”, dersin, “şu üzümlere bak hele,”” 

Hünerimiz, s.270-274 

2.4. İkilemeler 

Anlamı güçlendirmek amacıyla aynı sözcüğün art arda yinelenmesi, anlamları 

birbirine yakın ya da karşıt olan ya da sesleri benzeşen sözcüklerin art arda 

kullanılmasıdır. 

Dilin bu önemli söz varlığı ile şiirde anlamı güçlendirilir, söyleyiş hem 

zenginleşir hem ahenkli olur. 

                                                             
 
606 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.56-57. 
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Tamer’in şiirlerindeki ikilemeler şunlardır: 

 

İkileme Şiir Adı / Sayfa No 

ağır ağır 
Yazı (s.69), Salgın/1-Kara Atlı (s.138), Lady Giyotin 

(s.184), Giyotin (s.187), İhtiyar (s.267) 

uç uca Bir Yere Gitmek (s.78) 

açılan açılan Çocuklar Atlara Gülümserdi (s.99) 

döve döve Virgül Korsanların Elinde (s.105) 

döne döne Virgül Bıçaktan Korkuyor (s.106) 

hart hart Virgül Sinemada (s.112) 

uzun uzun 
Virgül Dedesini Düşünüyor (s.115), Yenidoğan (s.212), 

Ölümü Seçen Çocuklar/Gökyüzü (s.231), Kumrunun Şiiri (s.311) 

teker teker Salgın (s.143), Tabiatın Bahçeden Görünüşü (s.181) 

için için Şiir (s.160) 

adım adım Bir Mektup (s.203) 

üst üste Bir Mektup (s.203) 

iç içe Bir Mektup (s.203) 

burun buruna Bir Mektup (s.203) 

gümbür  gümbür 
Bir Adın Yolculuktu (s.284), Güzellik Üstüne 

Çeşitlemeler (s.317) 



194 
 

şıkır şıkır Seni Seviyorum (s.312) 

usul usul Sarar Seni (s.343) 

gizli gizli N’edeyim (s.346) 

 

2.5. Pekiştirme ve Küçültme Sıfatları 

Sıfatlarda pekiştirme, sıfatların anlamlarını güçlendirmekle kalmayan aynı 

zamanda anlatımı çekici hâle getiren bir söyleyiştir. Pekiştirilmiş sıfatlarla sözcük ses 

bakımından bir ritme kavuşur ve şiire canlılık katar.  Sıfatlarda küçültme, sıfatlara “-ce, 

-cik, -mtırak, -msi”  küçültme ekleri getirilerek yapılır. Eklendiği sözcüğe kattığı 

küçüklük ya da zayıflık anlamının okuyanda duygusal etki bırakması için özellikle 

küçültmelerin tercih edildiği söylenebilir. 

Tamer’in şiirlerinde kullandığı bu sıfatlar şunlardır: 

Pekiştirme Sıfatları 

Pekiştirme Sıfatı Şiir Adı / Sayfa No 

çırılçıplak Nereye Giden Gemi (s.18) 

simsiyah Salgın (s.137) 

dipdiri Yenidoğan (s.211) 

            

Küçültme Sıfatları 

Küçültme Sıfatı Şiir Adı / Sayfa No 

birazcık Ağaçlar Geçtim Ordan (s.61) 

Ufacık Salgın (s.139) 

http://www.turkdilbilgisi.com/sozcuk-turleri/sifatlar-onadlar.html
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minnacık  Salgın (s.139) 

daracık   Salgın (s. 144) 

incecik   Fevzipaşa (s.260), Gelinliğin Şiiri (s.303) 

sıcacık Kumrunun Şiiri (s.311) 

 

2.6. Deyimler 

Söz varlığının önemli bir parçası olan deyimler şiirsel bir özellikarz eder. 

Söylenmek istenenin etkili ve kısa yoldan anlatılmasına imkân sağlamaları deyimlerin 

şiirde sıklıkla kullanılmasını sağlar. Tamer, şiirlerinde bu söz varlıklarına yer vermiştir. 

Meydan okumak 

“Çünkü sansara bile meydan okudun.” 

Aferin Virgül, s.103 

Taraf tutmak  

“Ben şiir yazıyorum, virgülü kurtaramam, 

Sonra haksızlık olur, taraf tuttu denilir.” 

Virgül Korsanların Elinde, s.104-105 

Görmüş geçirmiş 

 “Hem annesi sansar, hem de babası, 

Hem yaşı geçkince, görmüş geçirmiş,”  

Virgülün Kılıcı, s.117-118 

Kulak kesilmek 

 “ama senin gibi bir insan için kulak kesilmek, bizim fısıltılarımızı bile 

duymak kolaydır.” 

Bir Mektup, s.203-206 

Eli para tutmak 

 “Senin elin para tutmuş” 

Ökkeş’in Türküsü, s.243 

Haber salmak 

Kan revan içinde kalmak 

“Kilis’e haber saldım 
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Hekim gelecek bildim 

Kanı bir yana bırak 

Revan içinde kaldım” 

Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

Şiirde son iki dizedekan revan içinde kalmak deyimi değiştirilerek kullanılır. 

Yol gözlemek 

“Haber saldım kuş ile  

Gagasında yaş ile 

Yol gözledim ardından 

Bir sıcacık düş ile” 

Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

Şifa aramak 

“Işık vurmaz karama 

Bende şifa arama” 

Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

Yas tutmak 

 “Kalır isem bu yollarda yasım tut” 

Atlının Türküsü, s.247 

Yola düşmek 

“Yola düştüm ay batarken 

Derelerde buldum seni” 

Şahdamar, s.248 

cerre çıkmak: Eski zamanda medrese talebelerinin üç aylar olan Receb, Şaban 

ve Ramazan’da köylere dağılıp halka, ahaliye dinî nasihatlerde bulunmak, namaz 

kıldırmak veya müezzinlik etmek suretiyle para ve erzak toplamaları. 

 “Azrail kuşunun kanadında cerre çıkar.” 

Kavaklık’ta Bir Akşam, s.349-350 

Doğmamış çocuğa/oğlana don biçmek 

“Doğmamış oğlana don biçerdi boyuna” 

Avlu/2, s.275-277 

kaşık çalımı 

“kaşık çalımı geldi miydi; 

oturmadan önce sofraya” 

Hünerimiz, s.270-273 
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2.7. Kısa ve Eksiltili Anlatım 

Kısa ve etkili anlatım şiir dilinin en önemli özelliklerinden biridir. Gerçek şiir 

örneklerinden birini oluşturan bu yön; gereksiz sözcüklerden kaçınmayla, göstergeleri 

elden geldiğince geniş bir anlam çerçevesine kavuşturacak biçimde kullanmayla ortaya 

konulmakta, aynı zamanda şiirin kalıcılığını da sağlamaktadır.607 Mümkün olduğunca az 

söz kullanarak farklı duygular, imajlar oluşturulmaya çalışılır. Bu anlam yoğunluğunu 

sağlamak için cümle değil sözcükler önem kazanır. Gerek sözcüğün çok anlamlılığı 

gerek ahengi şiiri oluştururken dikkat edilen yönler olur.  

Kısa ve etkili şiir yazmak şiir için çalışmayı, şiirde ustalaşmayı ister. Düz 

yazıyla anlatmanın çok uzun süreceği durumlar tıpkı atasözü ve deyimlerde olduğu gibi 

birkaç sözcük ile derlenip toparlanır ve gereken etkiye ulaşılır. Şiir dilindeki asıl 

anlatım, düşünce, coşku ve tasarımları dile getirirken göstergelerin bütün değerlerinden 

yararlanılması, değişik ve etkileyici bağlantılar içinde, yerli yerince kullanılması608ile 

gerçekleşir. 

Tamer de kısa şiirin güzel ve başarılı örneklerini verir. Okuyucuya hayal gücünü 

harekete geçirmesi için imkân tanıyan bu şiirler okurla birlikte farklı yorumlara açılır. 

Her seferinde yeniden üretilmesi, anlamlandırılması mümkün olur. Sözcüklerin 

anlamsal değeri ve birbiriyle ilişkisi derinliğe ulaşmayı sağlar.  

Şairin ikinci kitabı Gök Onları Yanıltmaz’da kısa şiire rastlanır.  

“Geceyi inen bir yüzdü aşka 

Aşkın uğultusunu yıkayan sessizliğin.” 

Bir Anı, s.71 

Sıragöller’e kadar kısa şiirin örnekleri şiirinde görülmez. Kısa şiir,Sıragöller’de 

“Serçe” başlıklı yedi bölümlük şiirin altıncı bölümünde yer alan iki dizelik şiirle 

yeniden okurun karşısına çıkar. 

“Kelimesini bulmuştum yolculuğumun: 

Umutsuzluk” 

Serçe/6, s.154 

Şairin aynı kitaptaki “Şiir İçin Cevaplar”da numaralandırılmış ve her biri üçer 

dizeden oluşan 15 kısa şiir burada anılması gereken örneklerdir. 

“Şiir gecenin kardeşidir,  

                                                             
 
607 Doğan Aksan, Şiir Dili ve Türk Şiir Dili, s.62-63. 
608 Doğan Aksan, a. g. e. , s.69-70. 
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gündüzün annesi. 

 

Yürekteki büyükbabadır şiir” 

Şiir İçin Cevaplar/1, s.156 

“Şiir kamyonetlerin mavisidir 

kamyonların yiğitliği. 

 

Faytonların yazılmamış tarihidir şiir.” 

Şiir İçin Cevaplar/5, s.156 

“Şiir üzümün güneşidir,  

elmanın kurdu. 

 

Böğürtlenlerin tozudur şiir.” 

Şiir İçin Cevaplar/8, s.157 

“Şiir ateşin habercisidir, 

yangının kundakçısı. 

 

Yanardağın üstündeki kuştur şiir.” 

Şiir İçin Cevaplar/15, s.158 

“Ölümü Seçen Çocuklar/Sözlük”te şairane yaklaşımla tanımı yapılan her bir 

kelime anlam yoğunluğuna sahip oluşu yönü ile kısa şiirdir. Sözcükler alfabetik 

sıralama ile alt alta dizilmiştir. Ancak bunlar bir şiir akışı gibi birbirine bağlı değildir ve 

tek cümle hâlinde kendi içinde anlam yoğunluğuna sahiptir.  

“Acı: on iki ayın mor kanatlı kelebeği.     

    … 

Düğüm: kuşların yüreğindeki patika. 

… 

Küskünlük: yaprakların yere düşerken rastladıkları komşu. 

… 

Okyanus: yeraltından fışkıran gökyüzü. 

… 

Saçak: kumruların şemsiyesi.” 

Ölümü Seçen Çocuklar/Sözlük, s.236-237 

Antep Neresi adlı kitapta bulunan ve şairin çocukluğundaki otobüse yazılan şiir 

bir otobüse yüklenebilecek değeri ve anlamı derinden sezdirir. 

“Çekip gitti. 
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Onun hırıltısından söz ediyor hâlâ 

yolun tozları: 

“Ne dedi ihtiyar, anladın mı?” 

Tütünü bıraksa iyi olacak.”” 

Sevgili Austin, s.266 

Bir Adın Yolculuktu ile sevgi/aşk temasına yoğun bir vurgu yapan şairin kadına 

“sevgili” olarak bakışı ve şiirlerinde bunu vurgulayışı görülür. 

“Gölün yüzeyindeki buzu eritir 

Kuğunun içindeki ateş 

 

Kuğu 

Bir de bakar ki 

Zaten sımsıcak gölün dibi” 

Gelinliğin Şiiri/1, s.301 

“O güzelliği yaratan nedir? 

 

Kanadı kanat yapan 

gözlere biçim veren 

yürektir. 

Toprağa inmen gerekir 

gülün rengini arıyorsan.” 

Güzellik Üstüne Çeşitlemeler/2, s.315 

“Kaç kelebek ömrü kadar ömür yaşadın? 

 

Yetmez mi, 

Kaç kelebek ömrü kadar ömür yaşadın…” 

Gün Sonu, s.351 

C. ANLATIM TEKNİĞİ 

1. KARŞITLIK 

Karşıtlık, şiirde kelime, ifade, duygu, düşünce ve kavramları zıtları ile birlikte 

kullanmaya dayalı şaşırtma oyunları içeren609 bir anlatım tarzıdır. Tamer, şiirlerinde 

karşıtlıklardan çeşitli şekillerde yararlanır. 

“Soluk alır, tüy verirler yorulunca,” 

                                                             
 
609 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.257. 



200 
 

Bruegel, s.135 

Yukarıdaki dizede “al-” ve “ver-” eylemleri ile karşıtlık sağlanmıştır. 

“Cesaretle dokununca anladım, mezarcının 

İksir kokan bir savaş sancağıydı sırtındaki 

Ve yenik bir ordunun sandığından çıkarılmıştı.” 

Salgın /4-Tarla Faresi, s.144-145 

İksirin masallardaki güç veren özelliğine rağmen burada yenik bir ordunun 

sandığından çıkarılması anlamca karşıtlık sağlar. İksir orduya güç ve yenilmezlik 

vermemiştir. 

“Ağacına kendi çapında bir yangın getiren saka” 

Serçe/1, s.149 

Yukarıdaki dizede “yangın” sözcüğü ile “saka” sözcüğü arasında anlamsal bir 

karşıtlık kurulmuştur. Saka burada bir kuş türü olarak geçmiş olsa da aynı zamanda su 

dağıtan kişi anlamının olması yangın getirme bağlamında karşıtlık kurmuştur. 

“Sonra kuzgunun üstünde siyahı denemiştir 

Martının üstünde beyazı” 

Serçe / 4, s.152 

Tanrının kuşlar üzerindeki inisiyatifi, onlarda çeşitli özellikleri denediği 

anlatılırken siyah ve beyaz renkleri ile zıtlık yakalanmıştır. 

“Zümrüdü anka diye bir kuş yoktur 

Ama ara sıra alacakaranlıktan geçer o kuş” 

Serçe / 4, s.152 

Zümrüdü ankanın hem olmayışı hem de ara sıra geçmesi zıtlığı örneklendirir.  

 “Yavrum, benim ürkek aslanım,” 

Ölümü Seçen Çocuklar, s.228 

Aslana yakıştırılan cesaret bu dizede kaybolmuştur. Tam tersi bir anlamla, 

ürkeklikle verilmiştir. 

 “Gökyüzü hep kendine çeker seni 

otların altına iterek” 

Ölümü Seçen Çocuk: Gökyüzü, s.231 

“Ne ağladım, ne güldüm 

Gündüz geceye değdi” 

Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

Yukarıdaki dizelerde “ağla-”, “gül-” ve “gündüz”, “gece” karşıtlık sağlanmıştır. 
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Ruhun gökyüzüne çekilmesi, yukarı çıkması ancak bedenin toprak altına girmesi 

ile mümkündür. 

“Sevda candan uzun, can günden kısa” 

Delikanlı, s.257 

Sevdanın candan uzun olması, canın günden bile kısa olması ile karşıtlık 

sağlanmıştır. 

Aynı şiirde birinci ve ikinci nakarat kısmında tezat sanatı vardır. İlk nakarattaki 

alır ikincide verir, sabah ise akşam olur. 

“Gül alır dalından sabah olunca” 

“Gül verir dalına sabah olunca” 

Delikanlı, s.257 

“Kardeştir 

Kuzuyla, canavarla” 

Yazmasında, s.258-259 

Kuzu masumiyet ve zayıflık, canavar kötülük ve güçle anılır. Ancak bu iki 

zıtlığa kardeş olan bir unsur vardır şiirde. 

 “Tahta atlar değil, uçan atlar bile giremeyecek 

Gümbür gümbür yalnızlığına Hektor’un” 

Bir Adın Yolculuktu, s.283-290 

Yalnızlığı gümbür gümbür sözüyle vermek tezatı imleyen bir durum olur. 

Yalnızlıkta kimsesizlik, sessizlik çağrışımı varken gümbür gümbür ikilemesi kalabalığı, 

çokluğu, gürültüyü imler. 

 “Suyu dirilten balık” 

Kar…, s.296 

Balık suda yaşar, su balığı diri tutar ancak şiirde bunun zıddı görülmektedir. 

Balığın varlığı ile su dirilir. Buna çok benzer bir başka örnek ise şöyle geçer: 

“Patlamayla dirilecek nice balıklar vardır.” 

Sıragöller, s.164 

 “ve içimde gümbür gümbür patlamasını 

tomurcukların” 

Güzellik Üstüne Çeşitlemeler / 4, s.317 

Tomurcuklar açarken sesi duyulmaz ama gümbür gümbür sesi ile verilerek tezat 

yapılmış, anlama güç kazandırılmıştır. 

 “Silahları ne edeyim 
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Benim sevgim mavzer bana” 

Gül Dikeni, s.345 

Silahlardan, savaşlardan uzak kalmak isteyen özne, sevgisini silahın karşısına 

mavzer olarak çıkarır.  

 “Çok aslanlar düştü topraktan gökyüzüne.” 

Kavaklık’ta Bir Akşam, s.349-350 

Topraktan gökyüzüne doğru değil gökyüzünden toprağa doğru düşülür. Ancak 

burada ölüp toprağa düşme, gömülme sonra da gökyüzüne ruhun çıkması anlatıldığı için 

şairane bir bakışla tersten söylenmiştir. 

2. BETİMLEME 

Betimleme, varlıkların, olguların değişik özellik ve niteliklerini açık açık tasvir 

etmektir. “Bu üslûp, şiirde okuyucuya düşünme, hayal etme imkânı bırakmadığı için 

edebî değeri düşürür, şiiri sığlaştırır, metni şiirsel derinlikten yoksun kılar.”610 

Betimleme, yazarın anlatımına ve duygularını katıp katmamasına göre ikiye 

ayrılır. Bunlar nesnel (açıklayıcı) ve izlenimsel betimlemelerdir. Nesnel 

betimleme,okuru bilgilendirmekiçin genel ayrıntılar verilerek yazıldığı, öznellik 

olmadığı, gerçekliği tarafsız vermesi nedeniyle edebî eserlerde pek tercih edilmez. 

Edebî eserlerde daha çok izlenimsel betimlemeye rastlanır. Bu türdeduygu ve 

öznelliğin ağır basarken okurun hayal gücünü harekete geçirme ve bunun için anlatımı 

zenginleştirme çabası taşınır. Sanat yapmanın amaçlandığı bu betimleme türünde 

değişik duygulara seslenen özel ayrıntılar üzerinde durularak okuyucuya izlenim 

kazandırılır. 

Bu konuda Ülkü Tamer kuruluğa, yavanlığa düşmekten kendini sakınır, şiirsel 

duruştan uzaklaşmadan izlenimsel betimleme türünde örnekler ortaya koyar. Sinemanın 

hayatındaki büyük etkisini de kullanarak betimleme ve öykülemeyle şiiri buluşturur.  

“Kasabalara göre değişir yeryüzü 

 

Sırtında evlerin ağırlığıyla acı çeken dev 

Ancak tenhada saçlarını uzatır” 

Serçe/3, s.151 

                                                             
 
610 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.263. 
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Yukarıdaki örnekte olan, acı çeken devin tenhada saçlarını uzatması okurun 

önüne bir tablo gibi serilir. Aşağıdaki örnekte ise ölüler yatakta cansız bedenleri ile göz 

önünde canlandırılır. 

“Kim görse ürperiyor; orada oturmuş gibi bir zamanlar. 

Artık bir yatakta sallanan gövdelerimiz. Belki ölüyüz şimdi.” 

Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

Renkleri kullanarak betimleme yapar şair. 

“O çocuk sırtına binmiş ceylanın 

Bana doğru geçiyor balonlardan, 

Bakarken gözleri ağaç kırmızısı 

Mavi çimenlerin altından.” 

Ölüler Gemisi/1, s.32 

Aşağıdaki örnekte ise yaz mevsiminin sonu kırmızı ve yaprak sözcükleri ile 

güçlü bir şekilde betimlenir. 

“Yazın bittiği her yerde söylenir. 

Böyle kırmızı kalkan görülmemiştir 

Ölüleri örten yapraklardan başka. 

Çünkü sahiden yaz bitmiştir,” 

Yazın Bittiği, s.70 

Yağmur damlalarının sudaki halkalanışı yine izlenimsel betimlemeye örnektir. 

“Suya düşen bir yağmur ölüsünün  

yaydığı halkaya tutunmak ister, 

temiz bir balıkçı olduğu için değil,  

yüzmeyi nedense unuttuğu için.” 

Kıyıdan Gölün Görünüşü, s.134 

3. ÖYKÜLEME 

Ülkü Tamer, şiirlerinde öykülemeyi sıkça kullanır. Olay, kişi zaman ve mekân 

ögeleri bir araya gelerek birimler oluşturur. Kurmaca metinlerdekine eş olay akışı, 

zamanda sıçramaların görüldüğü şiirler yazmıştır. “Soğuk Otların Altında, Kiremit 

Damlı Kırmızı Ev, Serçe, Yolculuktan, Sıragöller, Etrüsk, Giyotin ve Ay Yolunda gibi 

şiirler adeta kurgusal bir yapıya sahip metinlerdir. Ama bu şiirler aynı zamanda şiirsel 
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bir anlatıma da sahiptir. Yapısal olarak yer yer dizeli şiire yaklaşan şiir öyküler, 

anlamsal ve anlatımsal bir şiir özelliği gösterirler.”611 

Onun şiirlerinde daha önce değinildiği gibi sinemanın etkisini görmek 

mümkündür. Şiirleri de bir filmin akıcılığında gelir. Olay ve duygular net biçimde 

görülür. 

“Nasıl olduysa oldu, sardılar beni birden: 

Kadınlar ve erkekler, kemikleri de ortada, 

Anlamadım bir türlü, durmadan yürüdüler, 

Durmadan toprak kazdılar, şapka giydiler; 

Hürlük vardı, verdiler onu, istemek için yeniden,” 

O Eski Bir Güvercindi, s.13 

“Soğuk Otların Altında”da saklanan öznenin kendisini arayanları gözlemesi 

buraya örnek olarak verilebilir. 

“Onları ağaçların bittiği yerde görüyorum. Yorgunlar. Anlıyorum ki 

ormanın çevresinde dört dönmüşler. Benim çıkmamı bekliyorlar. Beni 

götürecekler.” 

Soğuk Otların Altında, s.16-17 

“Kiremit Damlı Kırmızı Ev”de zaman akışları çok belirgindir. 

“Şimdi kimler sular taşır yıkamaya gövdelerimizi? 

Kimler gelip dua eder; yaklaşır külden tapınağına sevgimizin? 

Gelir, dokunur, yıkar? Ah, görür gibiyim uzaklaşan bir çarşıdan. 

Yangını duyduktan sonra merakla gömmeye geldiklerini:”  

  

“Bir unutuşa indirecekler bizi. Tutup bir göle indirecekler evi.” 

“Bir akşam çelenk taşıdılar şehirden. 

Tabut çaktılar bizi yeniden öldürmeye.” 

Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

“Serçe”, “Ay Yolunda” ve “Giyotin” birimlere ayrılmış şiirler olarak 

okuyucunun karşısına çıkar. 

Serçenin gözünden görülen olaylar sıralanır: 

“Avlunun ucundaki kayısı ağacından kalktım 

Pencereden havuza erik fırlatıyordu şen çocuk 

Evin çatısına doğru yükseldiğimi gördü 

Gagamı ve tüylerimi tanıdı ama galiba yeniden döneceğimi sandı” 

                                                             
 
611 Gülsemin Hazer, Ülkü Tamer’in Şiiri, s.79. 
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Serçe/2, s.150 

Aşağıdaki örnekte okuyucuya bir yolculuk sezdirilir. Seslenilen kişinin neler 

göreceği bu teknikle sıralanır. 

“Haşhaş tarlaları arasından geçeceksin, 

Beyaz ve mor haşhaşları havaya savurarak 

Yeni bir afyon bulacaksın kendine. 

İşte o zaman beni unutma,” 

Sıragöller, s.164 

Tren yolculuğunda yaşanabilecek doğal durumlar şiir akıcılığında verilmiştir. 

“Elini cebine soktun 

Sıcacık okşadın ikinci mevki biletini 

Şaşılacak şey, kondüktör bıyıksızdı, çiviyle delmişti biletini 

Gülüşüyle bir kelepçe daha azaltmıştı kelepçeler içinde. 

 

Koridordaki saraç, testisini uzatmıştı su içesin diye: 

-Nereden 

-Görüşmeden.” 

Fevzipaşa, s.260-261 

4. DİYALOG 

Diyalog, öncelikle tiyatro, roman, öykü türlerini akla getirse de şiirde de 

karşılaşılan bir tekniktir. “Şairin birisini muhatap alarak onunla sohbet eder gibi 

konuşması olabildiği gibi iki ayrı kişiyi birbiriyle konuşturması da söz konusu 

olabilir.”612Tamer, bu tekniğe şiirlerinde yer verir. 

İki kişinin bir akşam vakti düşüncelerin yoğunluğuna dalıp varlık bilmecesini 

çözmeye çalıştıkları izlenimini veren sohbetten bir bölüm aşağıda verilmiştir. 

“Şecaat Nahsen bir türküye başladı, 

kendisinin bile bilmediği bir türküye: 

“Ardımda yokuşlu yolum 

İçimde dikenli gülüm 

Avluna sığındım işte 

Bana bir döşek ser ölüm.” 

“Bırak yorgunluğun ağıtını,” dedi Bilbil Hoca. 

                                                             
 
612 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.238-239. 
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“Adam olana yaraşmaz bu. 

Ben de dolaştım haritaları. 

Buradan Kırkayak’a varmaz ölümün hükmü. 

Seheryıldızının sırtına bindim de dolaştım. 

Azrail kuşunu hiçbir yerde görmedim.”” 

Kavaklık’ta Bir Akşam, s.350-351 

Aşağıdaki örnekte anlatıcı, ölen küheylanına yas tutar ve onunla konuşur. Bu 

diyalog, soru sorarak ve yöresel sözcükleri kullanarak gerçekleşir. 

“Uç küheylanım, uç, 

küsü mü tutarsın yıldızlarla ki 

başını bile çevirip göğe bakmazsın, 

pusarsın bağın orta yerinde, 

alaca üzümlere dikersin gözlerini; 

niye uçmazsın? 

Küheylana Ağıt, s.347-348 

Tırnak işareti ya da konuşma çizgisinin kullanılmadığı aşağıdaki diyalog örneği 

bir soruya cevap üzerine kurulur. Şiirin bütünü, soruya verilen cevaptır. 

“Nereden geliyorsun? 

Sessizliğin başkentinden geliyorum 

Durgun göller ülkesinden 

Pınarın büyüsünden” 

Nereden Geliyorsun, s.293-294 

Aşağıdaki dizelerde bir cellatla diyalog kurulur. 

“Ölüm verme sanatında en usta olan sensin, 

Yedi yaşındayken ile ustaydın bu sanatta 

Alana çıkarıp cellât yaptıklarında seni.” 

Giyotin/4-Ulusal Bıçak, s.188-189 

Şair, yalnızlığı ile konuşur ve seslenme ünlemi kullanır. 

“Ey benim yalnızlığım! Bu kadar eğilmeselerdi üstüne senin. Bu kadar 

anlatmasalardı seni. N’olurdu, yalnız ben yazsaydım bu yapraklara seni. Seni 

yalnız ben bilseydim. Beraber ölseydik seninle.” 

Soğuk Otların Altında, s.16-17 

Yangını duyan insanların merakla konuşmaları verilir. 

“-Artık bu ev yanmış. 

-Artık bunlar ölmüş. 
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-Kömür olmuş zavallılar. 

-Duymamışlar mı sıcaklığı? 

-Belki de farkına varmamışlar. 

-Bak, nasıl sarılmışlar. 

-Kömür olmuş zavallılar.” 

Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

5. MONOLOG 

Monolog tiyatro için düşünüldüğünde eserde kahramanlardan / sahnedeki 

oyunculardan birinin kendi kendine / tek başına yaptığı uzunca konuşmadır.613 Ancak 

şiirde monolog tekniği şöyle açıklanabilir: “Şairin iç dünyasına yönelerek kendi 

kendine konuşması. Şiirlerin büyük çoğunluğu bu üslûptadır. Aslında şiir genel 

anlamda şairin bir iç konuşmasıdır, kendi kendisiyle hasbihalidir.”614 

Tamer, bireyin yalnızlığı ve kaçışını tema olarak yoğun bir şekilde işlediği için 

şiirlerinde monolog örneklerini sıkça görmek mümkündür. 

“Ne aptal adamlar! Oysa ki nasıl olsa bırakacağım buraları bir gün. 

Gidip evlerinde otursalar ya, okula bile başlamamış ölü çocukların gezindiği 

büyük sobalarda. Nasıl olsa, oysa ki nasıl olsa bir gün kapılarını çalacağım. 

“Ben ormandan geldim,” diyeceğim. “Beni yanınıza alın,” diyeceğim.” 

Soğuk Otların Altında, s.16-17 

“Bana baktı. Onu gördüm. O kim? Neden bana baktı? Neden öyle baktı? 

Ansızın o çalılığı andım. O çalılığın gerisinden kendine doğru gizlenip, 

ansızın kendimi büyüten, kendimi gözetleyen bakışlarımı. Neden o çalılığı 

andım?” 

Nereye Giden Gemi, s.18 

“Kim açtı bilmiyorum kapısını dünyanın, 

Kim gösterdi ormanımın yolunu kime; 

Boyalar, makaslar, açkılarla geldiler, 

Saklandım arkasına ipliklerimin, 

Birdenbire yüzüm eskidi, kurudu saçlarım, 

Dokumam kendi sıcaklığımdan yandı. 

                                                             
 
613 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.406. 
614 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.238. 
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O günkü çığlığımı unutamam.” 

Dokuma, s.21 

“Kiremit Damlı Kırmızı Ev”de yangın yerine gelenlerin iç konuşmaları şiirde 

kişiler birbirleriyle konuştuktan sonra okurun karşısına çıkar. Altı kez tekrarlanan bu 

konuşma iç ses olduğu anlaşılması için parantez açılarak verilmiş. 

“-(İyi ki ölen ben değilim.) 

-(İyi ki yaşıyorum hâlâ)” 

Kiremit Damlı Kırmızı Ev, s.25-31 

6. SIRALAMA 

 Sıralama, şiirin anlamsal bütünlüğüne uygun şekilde sözcüklerin seçilmesi, şiire 

yerleştirilmesidir. Sıralamada ortak bir eyleme birden çok nesneyi katma söz 

konusudur. Sıralama “şiirin temel bağlamının genişlemesi ve sözcüklerin anlam 

açılımlarının farklı katmanlara doğru yönelip zenginleşmesi gibi olumlu birtakım 

sonuçlar vermesinin yanında, kimi zaman anlatımda bir zorlamaya ve dağınıklığa da 

yol açabilir.”615 Çok uzun sıralamalar şiirin yapısına uygun değildir. Tıpkı uzun 

tasvirlerin şiiri boğması, kuru ve yavan bir anlatıma dönüştürmesi gibi şiirde uzun 

sıralamalar sakıncalıdır, şairin bundan kaçınması gerekir.  

Tamer’in şiirlerinde sıralanan sözcükler dizeler arasına çok dağılmaz. Ya 

birbirini takip eden dizelerde ya da aynı dizede verilir. Sıralanan sözcükler üç ya da 

dördü geçmez. 

“Vazolar, tavanlar, gökyüzleri 

Uçurtmalar eklendikçe üzgün,” 

Batar Gemisi Belki, s.36 

“İstanbul bir denizdir lale gemileriyle taşınan, 

Savaşlara, üzüntüye ve çocuklara taşınan,” 

İstanbul, s.37-39 

“Senin orada olmanı bildim. Sarmaşıklardan, göçlerden, tuzaklardan 

geldim: seni orada gördüm.” 

Arkasında, s.76 

“Ama o öldü, onun tozdaki yüzü öldü, 

attığı teneke yıldızı öldü,” 

Çocuklar Atlara Gülümserdi/2, s.96 

                                                             
 
615 Erdoğan Kul, Ece Ayhan’ın Şiirleri Üzerine Bir Araştırma, s.490. 
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“Bitmez bakışında çocukların, soyguncuların, 

ormanları, çarpışmaları, arabaları geçer,” 

Çocuklar Atlara Gülümserdi/5, s.99 

Aşağıdaki örnekte diğer örneklere oranla daha uzun ancak sıkıcılığa varmadan 

bitirilen bir sıralama yapılmıştır. 

“Doğru, yapacak ne var ki 

Atışını dinlemekten başka onun, 

İçiçe uçtuğun şahinlere bakmaktan başka, 

Dağ yeline, dağ yelinin gölgesine, 

Asmaların büyüsüne, 

Ovadaki bir çocuğun boynundaki muskaya 

Ve kendini akıttığın testiye.” 

Yazyurdu, s.167-168 

 Ülkü Tamer’in sıralama tekniğini şiirdeki anlamsal akışı tamamlamak 

üzere ve bütünlüğü dağıtmadan, yavanlığa, sıkıcılığa düşmeden kullandığı görülür. 

D. SAPMALAR 

Dilde ortak ve genel belirlenimlerin dışına çıkmak “sapma”dır. Sözcüklerin ses 

ve biçim özelliklerinde, dilin sözdiziminde değişiklikler yapmak, dilde yer almayan 

yeni sözcükler ve anlatım şekilleri denemek sapmaların temelini oluşturur. Sanatçılar 

sapmalar ile “dile yeni bir güç kazandırmayı, göstergeleri ses ve anlam açısından daha 

etkili kılmayı, okuyan/dinleyenin zihninde yeni değişik tasarımlar ve duygu değerleri 

oluşturmayı amaçlar.”616  Sapmalarda bilinçli bir eğilim vardır. Her sapma estetik 

nedenle bilinçli olarak yapılmaktadır. Şairin özgünlüğü, bilinçli oluşu ve şiirde var olan 

estetik iletişimle kurulur.  

1. SÖZCÜKSEL SAPMALAR 

Şairlerin standart dile bir öneri olarak sunmadıkları, öznel nedenlere dayalı 

türettikleri, çoğu defa da bir kerelik kullandıkları sözcüklerdir. “Kelimelerin bilinen 

yapılarını bozmak, ek ve köklerinin yerlerini değiştirmek, kelimenin önüne, içine veya 

sonuna bazı ekler ilave etmek, kullanımdan düşmüş eski kelimelere yer vermek gibi 

                                                             
 
616 Doğan Aksan, Şiir Dili ve Türk Şiir Dili, s.165. 
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şekilleri vardır.”617 Çeşitli ek ve köklerden dilde var olmayan yeni sözcükler türetmek 

ya da ek veya kök kullanmadan da tamamen yeni kelime oluşturmak yoluyla yapılabilir. 

“Ağzındaki ormanı ağzımdan yüreğime akıt. 

Ben sana gün giydim. 

Sana sığlandım.” 

Gün Giymek, s.72 

Sığ, sığınmak, sığla ağacı (günlük ağacı). İlk akla gelenlerden biri sığınmak 

sözcüğünü çağrıştırmasıdır. Özne “sana sığındım, korunmak, sende saklanmak 

istiyorum” demek ister. Sığ kelimesinin kıyıya yakın olma anlamından yola çıkılarak ve 

-lan, -len eki kullanılarak öznenin “sığlandım, kıyına geldim, yanaştım, yaklaştım” da 

demek istediği düşünülebilir. Özne gün giyindiğini söyler. Burada sığla ağacının diğer 

adının günlük ağacı olması gözden uzak tutulmamalıdır. Özne, seslendiği kişiden 

ağzındaki ormanı kendine akıtmasını ister. Bu ormanın gün giymesini sağlayacak sığla 

ağacından oluştuğunu düşünmek mümkündür. 

“Korkma toplarım ben, doldururum 

Bir külâha onları güzellendikçe.” 

Külâhçı, s.54 

Yukarıdaki örnekte de -lan, -len eki ile türetilmiş bir sözcük görülür: güzel-len- 

“Şimdi çıplak saçlarının arkasında sen mi varsın? Bildim, bitmemizi bile 

kararlı kılan, kararsız kılan dokungan omuzlarını.” 

Arkasında, s.76 

Yukarıdaki örnekte geçen dokungan kelimesi, Türkçede var olan -gan, -gen 

ekini kullanılarak türetilmiştir. 

 “Çıkrık başında oturup yaşayışlarını yünlerle ilgileyen genç kızlar.” 

Korunun Öpüşleri, s.77 

İlgi kelimesinden ilgilemek sözcüğü teyellemek demektir. Burada hem göz 

önünde çizilen dokuma tablosuna uygun bir sözcük kullanılmış, hem bu sözcüğün 

bağ/bağlantı kurmak anlamı çağrıştırılmıştır. Kızlar yaşayışları ile yaptıkları iş arasında 

ilgi kurar, hayatlarını ve hayallerini yünlerle çıkrık başında teyeller, büyütür ve işlerler. 

“Sahi, dolar görmüştü, hangi filimdi, 

Filimlerin içinde renksiz bir filim, 

Renkli kovboyun biri viski içerek 

Bayat ekmek yemişti tam yedi dilim,” 

                                                             
 
617 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.199. 
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Virgül Sinemada, s.111-113 

Yukarıdaki dizelerde “film” sözcüğü uyaklanışı kurmak için “filim” şeklinde 

kullanılmış ve sapma yapılmıştır. 

“Tirenle geri dönsün, ördek şeftiren olsun” 

Aferin Virgül, s.103 

Dizesinde ise şef ve t(i)ren sözcükleri birleştirilmiş, yeni bir sözcük türetilmiştir. 

2. YAZIMSAL SAPMALAR 

Şiirde yerleşik ve bilinen kuralların dışına çıkarak, şairin bireysel inisiyatifi 

doğrultusunda uyguladığı618bu sapma türünde İstanbul Türkçesi standartlarının dışına 

çıkılır, söyleyişteki özellikler yazıya taşınır. Bir sözcüğün bütün harflerini büyük 

yazmak, özel adların baş harflerini küçük yazmak, özel ad olmayanların baş harflerini 

büyük yazmak, özel adlara gelen çekim eklerini kesme işaretiyle ayırmamak, özel ad 

olmayanlara gelen çekim eklerini kesme işaretiyle ayırmak, “y” kaynaştırma sesinin 

“a/e” seslerini daraltması, “a-ğ-ı” yapısındaki sözcüklerde “a” sesinin uzatılması gibi 

kullanımlar yazımsal sapmaya örnek olarak verilebilir. Bu sapma türü için “sözcükler 

arasındaki olağan dışı boşluklar ve bazen dizeler arasındaki olağan olmayan 

sıralamalar”619da söylenebilir. Bunların yanı sıra noktalama işaretleri “anlamı ve 

çağrışımları sınırlayıcı, kısıtlayıcı, bir kural ve çerçeveye alıcı özelliktedir. Nokta, 

cümlenin ve anlamın bittiğini ifade ediyor. Eğer bir şair, nokta koymuyorsa anlamın 

sonsuza dek farklı biçimlerde de soyut olarak, zihinsel olarak devam etmesini diliyor 

olabilir.”620 

Tamer’in şiirlerinde cümle olarak kurulan dizelerin kimi zaman küçük harflerle 

başladığı görülür. 

“Yas yüküne yer yok tüyler altında, 

dudak değildir gagaları 

büzülmeyi beceremez, 

üzüntü ilişemez o bakışlara.” 

Dağ, s.219-220 

Belirli bir tarihi belirtmeyen ay ve gün adları küçük harfle başlar.621 Aşağıdaki 

örnekte haziran ayı büyük harfle yazılarak sapma yapılmıştır. 

                                                             
 
618 Şaban Çobanoğlu, İlhan Berk’in Şiir Dilinde Sapmalar Ve Deformasyon, Doktora Tezi, s.211. 
619 Orhun Taşpınar, Sapmalar Açısından İkinci Yeni Şiiri Üzerine Bir İnceleme, Yüksek Lisans Tezi, s.17. 
620 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.193. 
621 Yazım Kılavuzu, TDK, s.17. 
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“Suya bir uyku atsan 

yaz gelir, 

günün birinde Haziran gelir.” 

Müntekim Ökmen İçin, s.175 

Sıradaki örnekte de nisan ayı hem büyük harfle yazılmış hem sözcüğe gelen ek 

kesme işareti ile ayrılmıştır. 

“Saçları sonbahara dönüktü, 

boynu Nisan’a, 

Yüreği yeryüzüne.” 

Ira Morris’in Ölümü İçin, s.171 

Aşağıdaki örnekte ise ses benzeşmesi kuralının dışında hareket edilmiş, 

“Bükreş” sözcüğüne sert ünsüzden sonra yine sert ünsüz olarak gelmesi gereken ek 

yumuşak ünsüzle başlamıştır. 

“Yenilenler tarihini anlatır ağzın bana, 

Bükreş’den, Medine’den,” 

Yenilenler Tarihini, s.169 

Özel isimlere gelen ekler kesme işareti ile ayrılır. Bu kuralın dışında kullanıma 

şiirlerde sık olmasa da rastlanmaktadır.  

“Tarzan New Yorktayı görmüş bir kere,” 

“Amcalar içinde Henry Fondayı, 

Dedeler içinde Spencer Tracyyi,” 

Virgül Sinemada, s.111-113 

“Ama çiftçinin oğlu var ya, 

İşte onun insanı sınıfta bıraktıran, 

Açılmış bir şemsiyeye benzeyen kitabına 

Ziya Gökalpi koymuşlar, bir, 

Namık Kemali koymuşlar, iki, 

Victor Hugoyu koymuşlar, üç, 

Bu şairleri sevmek güç, 

 

İnsanı korkutmayan Shakespearein bile 

Bazı tuhaf şeylerini koymuşlar, 

Ezra Pounddan derseniz hiç söz açmamışlar 

Sağcı olduğu halde,” 

Virgül Şiir Yazıyor, s.120 
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Uzak Doğu sözcüğü gibi Uzak Batı da özel isimdir. Bu sözcüğe gelen ek kesme 

işareti ile ayrılması gerekirken ayrılmamıştır.  

“Gelmez Uzak Batıya Gary Cooper gibisi,” 

Virgül Sinemada, s.111-113 

Özel isim olmayan sözcüklere gelen ekler kesme işareti ile ayrılmaz. Şairin 

vurgulamak istediği söz öbeği için bu tasarrufta bulunduğu aşağıdaki dizelerde 

görülmektedir. 

“Yaşlı bir kadındır kurşunu tutup 

büyük el’in ucundaki namludan 

onun içindeki atlara 

ve atlarının yüreğine taşıyan.” 

Çocuklar Atlara Gülümserdi/4, s.98 

3. SÖZDİZİMSEL SAPMALAR 

Bilinen dilbilgisi kurallarına aykırı kullanımlardır.622 İsim ve sıfat 

tamlamalarının yerini değiştirmek, geçişli ve geçişsiz fiilleri bir arada/birbirinin yerine 

kullanmak, fiil çekimlerinde ya da diğer dilbilgisi kurallarında değişiklikler yapmak 

sözdizimsel sapma içinde yer alır.  

“İkinci Yeni şiirinde, önceki şiirden farklı olarak söz diziminin 

bozulduğu, böylece sözcüklerin birbiriyle hem dilbilgisel hem de anlamsal 

kopukluk ve boşlukların meydana gelmesine yol açmakta, şiiri anlamayı 

zorlaştırmaktadır.”623 

Aşağıdaki dizelerde “-e doğru” edatına uygun fiil “gelmek” iken “bana doğru 

geçmek” şeklinde kullanılmıştır. 

 “Bana doğru geçiyor balonlardan,” 

“Bana doğru geçiyor ve ormanıma,” 

Ölüler Gemisi/1, s.32 

Aşağıdaki dizelerde “inmek” fiili nesne almayan geçişsiz bir fiil olduğu hâlde 

“geceyi” nesnesi ile kullanılmış ve sapma yapılmıştır. 

“Geceyi inen bir yüzdü aşka 

Aşkın uğultusunu yıkayan sessizliğin.” 

                                                             
 
622 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.206. 
623 Alâattin Karaca, İkinci Yeni Poetikası, s.213.  
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Bir Anı, s.71 

Atasözleri, deyimlerle ilgili de sapmalar görülür Tamer’in şiirinde. Onların 

söylenişini değiştirir, yeni ifadelere ulaşır. 

“Demir tavında dövülür, ağaç yaşken eğilir; 

Çocuk cetvelle dövülür, tilki yaşken eğilir;” 

Ağaçlar Geçtim Ordan, s.61 

Aşağıdaki örnekte ise kan revan içinde kalmak deyimi değiştirilerek, iki dizeye 

yayılarak kullanılır. 

“Kilis’e haber saldım 

Hekim gelecek bildim 

Kanı bir yana bırak 

Revan içinde kaldım” 

Mayın Saldım Maniler, s.243 

4. SESSEL SAPMALAR 

Standart dilin dışındaki ses özelliklerine yer vermektir. Çünkü standart dil hem 

yazıda hem telaffuzda netlik sağlar. Bunun dışına çıkmak sessel sapma olur.  Bu sapma 

türü halkın konuşma dilinde, lehçelerde ve bölge ağızlarında yer alan söyleniş 

biçimleri(nin) aynen şiire yansıtılmasıdır.624   Yöresel söyleyişlere yer vermenin yanı 

sıra şairin tasarrufunda kullanımlar da olabilir. 

Tamer, özellikle Antep Neresi adlı şiir kitabından itibaren Antep’e ait söz 

varlığını yoğun bir şekilde kullanır. Şekil ve kafiyede halk şiirine yaklaşmasının yanı 

sıra sözcüklerle bunu gösterir. 

Tezin Yerel Söyleyişler bölümünde ayrıntılı olarak örneklerle verildiğinden 

tekrara düşmemek için sözcüklerden birkaçını verilmiştir. 

“Gürpedek, karımlar, gölekler, kastel, ölbe, hırp hırp, büydüz vb.” sözcükler 

Tamer’in şiirinde Antep’in güçlü söz varlığından izleri okuyucuya sunar. 

Ünlü düşmesi olarak ne oluyor  “n’oluyor”, ne edeyim “n’edeyim” söyleyişleri 

söylenebilir. 

“Ay ardında uçan kuşu n’edeyim” 

   N’edeyim, s.345. 

“N’olurdu, yalnız ben yazsaydım bu yapraklara seni.” 

Soğuk OtlarınAltında, s.16-17 

                                                             
 
624 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.197. 
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Tamer’in yöresel söyleyişin yanı sıra konuşma dilinden de kullanılan 

sözcüklerle sessel sapmalar yaptığı görülür. “Basam, dokandın mı, yumuş, çığırdım, 

evermek, sene (sana), tepik, hüyük, gencelmek, boyuna, bakma bakmak, küsü tutmak, 

pusmak, acışmak, kıpraşmak, keleş, çultar, bellemek, kırşak, koma, ulan, of anam, 

herif” gibi sözcükler şiirinde halk söyleyişinin, günlük konuşmaların izini taşır.  

 “Ellerim yok ki artık 

Tütün basam yarama”  

Mayın Tarlasında Maniler, s.243 

“Dokandın mı bir ucuna kırılır” 

Memik’e Ağıt, s.253 

“Gönlümü yumuş iken 

Külüme mor mu değdi” 

“Karanlığa çığırdım 

Yıldızdan sesim geldi” 

Geceleyin Maniler, s.254-255 

 “ihtiyarı sarayına götürüp 

kızıyla everecekti.” 

Bir İhtiyar, s.267-269 

 “gel sene bakarsın Beşir derim,” 

Hünerimiz, s.270-274 

“keleş babayiğittir, 

bir tepik attı mıydı içindeki ifrite 

gül olur ekinlikte açar.” 

Hünerimiz, s.270-274 

“Arısili ettik, yuduk, yıkadık 

gönlümüzün hüyüklerinde ne kadar ağu varsa.” 

Hünerimiz, s.270-274 

kamışlıklar ova gibi gelir sana, 

gürpedek gencelirsin, ” 

Hünerimiz, s.270-274 

“Boyuna iz sürersin düşler arasında, 

hatmilerin, hasbirlerin, alıçların izini, 

Hünerimiz, s.270-274 

 “Benim hünerimi dersen, bakma bakarım,” 
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Hünerimiz, s.270-274 

 “Uç küheylanım, uç, 

küsü mü tutarsın yıldızlarla ki 

başını bile çevirip göğe bakmazsın, 

pusarsın bağın orta yerinde,” 

Küheylana Ağıt, s.347-438 

“Gözlerim açıştı sana bakmaktan.” 

Küheylana Ağıt, s.347-438 

 “…yel üfürür ya, 

onun gibi kıpraşır durur boyuna” 

Kavaklık’ta Bir Akşam, s.349-350 

“Ay değirmi oldu hüyüğün üstünde, 

böcekler kemirdi çultarını,” 

Küheylana Ağıt, s.347-438 

“Neresi küheylanmış onun; 

kişnese karga kağladı bellersin. 

Sağsız beygirin teki. Kırşak tarlası.” 

Küheylana Ağıt, s.347-438 

“Mektupsuz koma beni.” 

Yenidoğan, s.207-212 

5. ANLAMSAL SAPMALAR-ALIŞILMAMIŞ BAĞDAŞTIRMALAR 

Sözcüklerin standart dilin dışında anlam ilişkisine sokulması, aralarında 

alışılmışın dışında anlam ilişkileri kurulmasıdır. Günlük dilde birbiriyle bağdaşmayan 

sözcükler bir araya getirilir. Alışılmamış bağdaştırmalar, “okuyucuya yansıttıkları 

tasarımların, imgelerin dışında, onların yanı sıra birçok tasarımların aktarılmasını, 

deyim yerindeyse dinleyici/okuyucunun zihnine birçok yeni tasarımın üşüşmesini 

sağlayan bir dil olayı”625dır. 

Alışılmamış bağdaştırmaların günlük dili şiirselleştirme işlevini gözden 

kaçırılmamalıdır. 

 “Alışılmamış bağdaştırmalar, günlük dili şiirselleştiren, şiir dili yapan 

önemli bir dilsel kullanımdır. Ancak bu tür alışılmamış bağdaştırmalar, 

                                                             
 
625 Doğan Aksan, Şiir Dili ve Türk Şiir Dili, s.152. 
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sözcüklerin anlam yapısını bozmak için değil, aksine yeni ve daha etkili bir 

anlamsal yapı kurmak için yapılır.”626 

Ülkü Tamer, sözcüklerin anlam değerinden yararlanır, onlardan farklı tasarımlar 

yapar. Şiirinde bunun birçok örneği bulunmaktadır. 

 “Şimdi çıplak saçlarının arkasında sen mi varsın?” 

Kıyıdan Gölün Görünüşü, s.134 

Okuyucunun şiirlerde alışkın olduğu bir ifade olan çıplak omuzlar bu dizede 

çıplak saçlara dönüşür ve zihinde farklı tasarımlar oluşur. 

“Suya düşen bir yağmur ölüsünün 

yaydığı halkaya tutunmak ister,” 

Arkasında, s.76 

Yağmur damlası ölmüş olarak hayal edilmiştir. 

 “Binlerce tırtıl senin adına 

ele geçiriyor şimdi 

bazı hışırtıların karakolunu.” 

Gece, s.162 

Hışırtıların karakolunun olması ve bunun tırtıllar tarafından ele geçirilmesi 

okura hayal gücünün sınırlarını zorlayan bir bağdaştırma sunar. Bu bağdaştırma ile göz 

önünde bir görüntü canlandırılır. 

“Bana çiçek gönderme  

Bir kuş ağacı gönder 

Dallarında gezinsin  

Kül rengi güvercinler” 

Uyku, s.179 

Dizelerde meyve ağacı demek gibi kuş ağacı denilmiştir. Ağaç dallarında kuş 

görmek çok doğaldır, alışılmış bir durumdur ancak bunun kuş ağacı olarak verilmesi 

sehlimümteniyi de imler tarzda bir ifade olmuştur. Söylemesi çok kolay ancak hayal 

edip dile getirmesi zor bir durumdur. 

 “ve geceye nefretin beyaz karıncalarını dağıtan 

Kutsal alevi hemen hatırlarsın.” 

Bir Mektup, s.203-206 

Nefretin beyaz karıncaları kullanımı bir alışılmamış bağdaştırmadır. Burada 

şiirin öncesi hatırlandığında bir siyahiyi linç eden ve yakanlardan bahsedilir ki bu nefret 

                                                             
 
626 Alâattin Karaca, İkinci Yeni Poetikası, s.220. 
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dolu karıncaların Ku Klux Klan örgütü olduğu, kutsal alevin de onların yaktığı ateşler 

olduğu düşünülür. Örgüt üyeleri uzun beyaz elbiseler giyer ve maske takarlar. Yanan 

haç kendilerine seçtikleri semboldür. Böylece kutsal ateş ifadesinin şiirde kullanımı bir 

kez daha anlam kazanır. 

Şiirinden sadece örneği seçilen birkaç anlamsal sapmayı verilerek konuyu 

tamamlamak uygundur. 

“Çocuğun ölümün kemikten atı olması, saçların kandan ısınması, balıkların 

denizlerde kanaması, cücelerin yorgun uyku taşıması, seslerin kanaması, denizin 

kepenginin çekilmesi, derilerin silinmeyen bir kayık olması, sessizliğin umudu 

yıkaması, suların kapısını saçların açması…”  

E. İMGELER 

İmge, “duyduğumuz veya okuduğumuz bir söz yoluyla zihnimizde oluşan 

görüntü, dünyada gördüklerimizin zihnimizdeki yansıması”627dır. Her sanat dalının 

kendine has malzemesi olduğu gibi şiirin de malzemesi vardır ve bu, dildir. Çünkü 

“dilin bilinen temel, asıl ve birinci karşılıklarının ve yan anlamlarının dışında başka 

şeyleri çağrıştırması ve hayalimizde bilinen anlamlarından başka anlamlar 

canlandırması”628 söz konusudur ki buna çağrışımsal anlamlar da denebilir. “Bu 

bağlamda dilin söz, anlam ve heyecan sanatlarından yararlanılarak okuyucunun gözü 

önünde hayalî görüntüler oluşturulur.”629 Bu görüntülerin özgün ve çarpıcı görüntüler 

olması gerekir.  

Şair, dili kullanarak bireşime varır ve zihinde oluşan özgün, özel görüntüyü dile 

aktarır. Bu aktarım “betimleme değil, öznel bir yorumlama”630dır. Yani imge, şairin 

dünyasına ait duyumlara dayanır, “dünya ve doğa karşısında şairin hissettiği acı, 

hüzün, karamsarlık, bekleyiş, özleyiş, yenilmişlik, mutluluk, sevinç, hoşlanma, huzur, 

huzursuzluk… gibi duyguların aktarılması söz konusudur.”631 

Şair bunu “dilin açık ve kesin tanımlama, adlandırma, gösterme ve belirtme 

özelliğinden öte benzerlikler ve çağrışımlar yoluyla duygu, düşünce, hayal ve 

heyecanlarımızı karşılayacak şekilde ifade imkânlarının genişlemesini”632 sağlayarak 

                                                             
 
627 Bâki Asiltürk, 1980 Kuşağı Türk Şiirinin Poetikası, s.50. 
628 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.95. 
629 Nurullah Çetin, a.g.e. , s.95. 
630 Doğan Aksan, Şiir Dili ve Türk Şiir Dili, s.38. 
631 Bâki Asiltürk, 1980 Kuşağı Türk Şiirinin Poetikası, s.50. 
632 Nurullah Çetin, Şiir Çözümleme Yöntemi, s.97. 
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yapar. Bunun için deyim aktarmaları ve alışılmamış bağdaştırmalar633 kullanılır. 

Mecaz, teşbih, istiare634, kişileştirme, karşıtlık vb.den yararlanılır. 

Şair, güçlü bir imgeye ulaşmak için elindeki birbirine benzemeyen nesneleri 

zorlama olmadan kullanmalıdır. Bireşim doğal ve özgün görünmelidir. Aksi takdirde 

okuyucuya “sadece ilginç gelir, ama o kadar; coşkusal ve zihinsel bir çağrışım 

yaratmaz, somutlaşmaz, soyut bir oyun olarak kalır.”635 

Ülkü Tamer’in “şiirlerinde yer verdiği imgeleri, temaları ve duyguları oldukça 

soğukkanlı bir tutumla, rahat bir söyleyişle ve yer yer öyküleştirmelere giderek 

irdelediği söylenebilir.”636 Tamer’in şiirlerini incelerken “şairin bireysel tarihi, 

deneyimleri ve algılama biçimlerinin, şiirin veya onu oluşturan imgelerin anlam 

çerçevesini doğrudan etkilediği”637göz önünde tutulması gereken bir gerçektir. Nitekim 

sanatçının kimi imgelerinin çok kişisel olduğunu söylediği hatırda tutulmalıdır. 

Tamer, “kelimenin anlamının imgesel kullanımda genişlediğini, derinleştiğini ve 

çoğaldığını”638 bilir. Onun imgeleri ilk anda kendini ele vermeyen, okuyanla anlam 

kazanan ve yenilenen bir özelliğe sahiptir. Göz önünde görüntü oluşturmayı başarır. 

Okurun imgelemini harekete geçirir ve çağrışımsal düşüncelerin üretilmesi için 

okuyucuya fırsat verir.  

Tamer, benzetme ve eğretilemelerle imgeler kurar. Bu kuruluşta görsellik 

önemli yer tutar. Sinemanın etkisi; sanatçının şiirlerini görüntülerle yazması ve dizeleri 

tasarlamasında belirgin olarak görülür. Aşağıdaki dizede sıcaklık, okuyucunun duyuları 

ile hissedeceği biçimde çizilen bir görüntü ile verilir. Bu imge ile dizede verilmese de 

renk, mevsim, gün içinde zaman dilimi, sıcaktan bunalmış bir insanın zihinde 

tasarlanması mümkün kılınır.  

 “hava o kadar sıcaktı ki, saçlarımın arası bile güneşlerle doluydu.” 

   Bir Mektup, s.203-206 

“Bir Soyguncunun Yüzü” şiirindeki 

 “Artık yüzün  

Yaşlı bir adamın yaşlanmaya başlamış yüzü, 

Uzun süredir yolcuların inmediği 

Bir hanı andırıyor gözlerin.” 

                                                             
 
633 Doğan Aksan, Şiir Dili ve Türk Şiir Dili, s.47. 
634 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.281. 
635 Özdemir İnce, Şiir ve Gerçeklik, s.33. 
636 Murat Yalçın, Tanzimattan Bugüne Edebiyatçılar Ansiklopedisi, s.970. 
637 Mustafa Kurt, Çağdaş Türk Şiirinde Modernizmin İmgeleri, s.9. 
638 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.280. 
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Bir Soyguncunun Yüzü, s.125-127 

dizeleri yaşlılığın yüzdeki, gözdeki yansımasını eski bir hana benzeterek verir. Han 

eskimiştir, kimse gitmez. Yalnızlık ve yaşlılık da kimsesizliği ve eskimişliği ile hanla 

aynı bağlamda buluşur. Yolcusuz han imgesi ile oluşturulan donuk görüntü, devinimin 

olmayışı burada yalnızlık ve yaşlılık durumunu pekiştirir. 

 “İstanbul bir çocuktur minarelerde ölen,” (İstanbul, s. 39) dizesinde İstanbul çocuğa; 

“Çocuk kemikten atıdır ölümün,” (Uzak Ev, s.40) dizesinde çocuk kemikten ata 

benzetilir. 

Aşağıdaki dizelerde tanımlanan kişinin görselliği mintanda sürülerin otlaması, 

rüzgârın deriye yerleştirilmesi şeklinde masalsı bir havada ve devinim içinde verilir.  

“Mintanında sürüler otlar. 

Rüzgârı yerleştirir derisine. 

Yakasında küf böceği. 

Sakosunda bebe kaçağı taşır” 

Yazmasında, s.258 

Sanatçının imgeleri kurarken eğretilemelerden çokça yararlandığı, bir kavramı / 

nesneyi bir başka nesne / kavramın özellikleri ile kullandığı görülür.  

“üstümüze keder çiseliyordu çünkü” 

      Yenidoğan, s.207-212 

Yağmurun özelliği olan çiselemek keder duygusuna verilerek eğretileme yapılır, 

soyut kavram somutlaştırılır ve okurun önünde bir görüntüye dönüştürülür.  

Fayton, çocuk, dolmak, sabah sözcükleri bir araya getirilerek coşkunluk 

duygusunun sezdirildiği aşağıdaki dizelerde faytonların geçmesi ile yürek yol gibi 

düşünülmüştür. 

“Yüreğinden faytonlar geçiyor, 

Çocuklar dolmuş sabahları.” 

Saklı Kuş, 33 

Buz tutmak, suya eğilmek, bir nesne vermek, çiçek toplamak, bitkinin çürümesi 

şeklinde kullanılan fiillerin soyut ya da somut sözcüklere uygulanarak oluşturulduğu 

imgelere şu dizeler örnek verilebilir: “Yüreği, kan tutmuş bir göl.” (Ölümü Seçen 

Çocuklar/Sinema, s.226), “Dün bazı ölümlere eğildin.” (Büyücü, s.19), “Bak, sana 

korkaklığımı veriyorum.” (Sandık, s.42), “Seheryeli çık dağlara / Güneş topla benim 

için” (Güneş Topla Benim İçin, s.251), “Usandıkça kıpırdayan çürümüş bir yürekle.” 

(Uzun Parmaklı Silahlar, s.20). 
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Tamer, şiirlerinde imgeler kurarken renklere de yer verir, görselliği renklerle 

destekler. “Bir kan yolu açıp kendini renkten renge boyayacak.”  (Tarla Faresi, s.144) 

diyen şair, renkleri yoğun biçimde kullanır. Kimi dizelerde renkleri gerçek 

anlamlarından kullansa da renklerin çağrışım gücünden yararlanmayı ihmal etmez. 

Masumiyeti, saflığı, dokunulmamışlığı simgelemesi ile düşünülen beyaz renk şairin 

dilinde bu anlamların yanı sıra huzuru da okura sezdirir.   

“Uzun bir beyazlığın ucundasın 

Her yerinde 

 

Her yerime beyazlık saldın 

Dokundan fışkıran  

Haberci güvercinlerinle” 

Gelinliğin Şiiri, s.302 

 

“Senin denizinin kuşları savrulur, 

Dökülür beyaz külleri gölgeme benim;” 

Yüzük, s.130 

Aşağıdaki dizelerde soğukluk, örtmek, ölmek sözcükleri ile birleşen 

uykusuzluğu destekler şekilde kullanılan beyaz renk hem ölümün dönüşsüz uzunluğunu 

hem belirsizliğini sergiler. 

“Soğuk bir tül örtüyorlar üstümüze;  

Sanki ölmek için beyaz bir uykusuzluk;” 

Utanç, s.44 

Beyaz renk duyular arası aktarımla da kullanılır. İşitme duyusuna ait ses, görme 

duyusuna ait renge bağlı olarak verilir. Kurulan imgede beyazlık ve ses bir bütün hâline 

getirilirken kanın akması öldürülmeyi, sesin beyazlığı masumiyeti çağrıştırır. Burada 

beyaz sesle kanı anlatma imgesi haksızlığa bir karşı duruşu da sergiler. 

“Anlatır akan kanı 

Beyaz sesiyle” 

 Üşür Ölüm Bile, s.216 

Sanatçının beyazdan sonra yoğun biçimde kullandığı renk mavidir. Alışılmış 

özgürlük, sonsuzluk kullanımlarından çok daha farklı olarak Tamer maviyi hayvanlarla 

iç içe ve bir masal havasında verir. Şiirlerinde çokça yer tutan hayvanlardan tilkiler, 

atlar, kuşlar mavidir.  

“Sen mavi tilkiydin, binmiştin mavi ata, 
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Ben belki dün ölmüştüm, belki de geçen hafta.” 

Ben Sana Teşekkür Ederim, s.65 

“Elişi bir at olur o da, mavi olur,” 

Virgül Köprücülerle El Ele, s.108 

 “Cesur şarkısı ölmemeye 

İkindi sularının mavi kuşu,” 

Saklı Kuş, 33 

“Kuşlar beni bekliyor 

Az kaldı arseniğim; 

Haydi çabuk ol artık 

Mavi boğazım benim.” 

Arsenik Koydum Biraz, s.51 

Bir intiharı anlatan Arsenik Koydum Biraz şiirinde ölüme en yakın olunan ana 

gelinir. Isıtıldığı zaman mavimtırak bir alevle yanan arsenik, şiirde içildiği zaman 

öznenin boğazını maviye boyar, özne kendini bekleyen kuşlara kavuşur yani ölür. 

Kişileştirme, imge kurarken şairin yararlandığı en belirgin yollardan biridir. 

Farklı kavramlara, nesnelere uygulanan insanlaştırma çabası şiirdeki etkileyiciliği 

artırır, şairin imgeleminde kurulan alışılmamış bağdaştırmalarla anlam derinliği 

sağlanır.Aşağıdaki örneklerde uçurum cesur, ses yorgun, kuyular üzgün, sokaklar 

utanmıştır. 

“Ya da varıp kıyısına cesur bir uçurumun 

Uzun bir hançere doğru akşamla uyumalı.” 

Uzun Parmaklı Silahlar, s.20 

“Akar, içimden eksilirdi yorgun sesim,” 

İkindi Kalkanı, s.14 

“Korularına uzanıyorum karanlıkta 

Yılların ve üzgün kuyuların.” 

Saklı Kuş, s.33 

“Utanmış sokaklarında alevler gezinir;” 

Uzak Ev, s.40 

Şair, soyut kavramlar olan ölümü ve yalnızlığı kişileştirir ve somutlama yapar. 

“Dağlarda çıldırsam, sularda çırılçıplak ölümler bulsam, ateşlerden 

tanrılık yürüse damarlarıma…” 

Nereye Giden Gemi, s.18 

“Ey benim yalnızlığım! Bu kadar eğilmeselerdi üstüne senin. Bu kadar 

anlatmasalardı seni… Beraber ölseydik seninle.” 
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Soğuk Otların Altında, s.16 

“O en eski yalnızlığım çekip gitmiş, gelmez artık, nedendir, 

anlamadım,” 

Çünkü Çarşılardan Geçtim, s.23 

Aşağıya bir bölümü alınan şiirde şair “şiir”i kişileştirme sanatını kullanarak 

soyuttan somuta taşır. 

“Şiir her gün yeniden başlar. 

 

Her sabah uyanır,  

yıkar kelimelerini, harflerini tarar. 

 

Uzun uzun bakar akan suya,  

dağları düşünmeden edemez.” 

Şiir, s.159-160 

 

Ülkü Tamer, imgelerini kurarken karşıtlıklardan bolca yararlanır. Birbirine 

karşıt sözcükleri değil, anlamca karşıt olabilecek unsurları kullanmayı tercih eder. 

Böylece karşıtlığı dikkat çekici, düşündürücü ve şaşırtıcı bir etkiyle kullanmayı başarır. 

“Uçakları ne edeyim 

Gökkuşağı gönder bana 

Senin olsun süngülerin 

Gül dikeni gönder bana 

 

Kan kurşundan silinince 

Kardeş olur eller bana 

 

Silahları ne edeyim 

Benim sevgim mavzer bana 

Suya attığım çiçekler 

Bir gün olur döner bana” 

Gül Dikeni, s.345 

Yukarıdaki örneğe bakıldığında ilk dörtlükte uçak ve gökkuşağı, süngü ve gül 

dikeninin birbirine bağlı olarak verildiği görülür. İlk ikisi gökyüzüne ait olma, son ikisi 

de can acıtma bakımından birbirine bağlıdır. Burada anlamsal bir tezat vardır. Savaş 

getiren uçak yerine gökkuşağı istenir. Gökten gelecekse bunun gökkuşağı olması istenir. 

Uçağın bombalar yağdırıp ölüm getiren karanlık yüzü yerine gökkuşağının renkleri ile 
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temsil ettiği canlılık ve hayatın gelmesi arzulanır. Savaş ögesi olan süngü yerine de 

diken istenir ki can acıtacaksa bile öldürmez. İkisinde de eller kanlıdır ancak biri kan, 

biri gül kokar. Yani uçak karşısına gökkuşağı, süngü karşısına diken çıkarılır. İkinci 

dörtlükte silah yerine sevginin mavzer olması ile yine karşıtlık kurulur. Şiirde savaş 

muhalifliği ve barış arayışı vardır. Bu durum karşıtlık kurularak imgesel düzlemde 

verilir: Uçak, süngü, kurşun, kan, silah, mavzer; gökkuşağı, gül, sevgi, kardeş, su, çiçek.  

“Düşünüyor tarla kuşu: 

ölüm acaba bir tohum muydu?” 

Tarlakuşu, s.213 

dizelerinde tarla kuşunun düşünmesinden çok ölüm ve tohum sözcüklerinin alışılmışın 

dışında bir araya getirilmesi akılda sorular uyandırır. Yok olma ve sonu temsil eden 

ölüm ile varlığı ve başlangıcı temsil eden tohum şairin imgeleminde birleştirilir. 

Ölümün tohum olması imgesi ile varlıkta her şeyin içinde kendi sonunu barındırdığı; bir 

tohum gibi etrafa saçılan ölümün her yeri, her şeyi kuşatacağı düşüncesi okuyucu 

imgelemine geçer. Bu imge yeniden tasarlanmaya, okuyucu tarafından üretilmeye, 

anlamlandırılmaya uygun hâle bürünür. 

Şair, karşıtlıktan alevin kurutmaması, koşulduğu hâlde mağaranın bitmemesi, 

sessizliğin uğultuyu yıkaması imgeleri ile yararlanır: “Neden, artık neden kurutmuyor 

saçlarımı alevler?” (Nereye Giden Gemi, s.18), “Koştukça uzar mağaralar,”(Kan, 

s.45), “Aşkın uğultusunu yıkayan sessizliğin.”(Bir Anı, s.71). 

Tamer, bir duyunun özelliğini farklı bir duyuya ait olacak şekilde kullanarak 

yani duyulararası aktarım yaparak da imge kurar. Aşağıdaki örnekte görme duyusu ile 

ilgili olan göz kamaşması parmağa verilerek dokunma duyusuna aktarılır.  

“Irmağın parmak kamaştıran taşıyla 

Arkadaştır dağın efsanesiyle” 

Yazmasında, s.258 

“Köpeklerin bakışlarında birer keman tadı.” 

Bruegel, s.135 

dizesinde ise üç farklı duyuyu bir arada görmek mümkündür. Görme duyusu ile ilgili 

olan bakışlara yüklenen keman tadı hüznü çağrıştırırken kemanın tat ile verilmesi işitme 

duyusunun tatma duyusuna aktarılır ve zengin bir imge ağı örülür. 

Tamer’in şiirinde okuru düşünmeye, yorum yapmaya sevk eden çağrışım gücü 

yüksek imgeler de görülür. Rene Wellek-Austin Warren’in tanımlamasıyla her bir 

terimin (benzeyen ve kendisine benzetilenin) hayal gücüne yeni bir ufuk açtığı, her bir 
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terimin diğerini temelden değiştirdiği639 olarak tanımlanabilen yaygın imge (imaj) 

kuruluş şiire anlam zenginliği katar. Her okunuşta farklı anlamlara ulaşmaya imkân 

tanır. 

“Birdenbire ölmek midir, yoksa elleri midir 

Uzun bir uyku gören uyanık bir çingenenin?” 

Bay Çingene, s.62 

dizelerinde çingenenin uyanık iken uyku görmesi ve bu uykunun uzun olması 

ulaşılamayan bir şeylerin varlığını düşündürür. Bu dizedeki öznenin çingene olması ise 

çeşitli kısıtlamalara maruz kalınma ihtimalini sezdirir ve ters giden bir durum içindeki 

çaresizliği akla getirir. 

“İp yürekli gemicilerin yüzünü ürkütüyor 

Bir hançerin paslanırken çıkardığı gürültü.” 

Hançer, s.136 

Bu dizelerde hançerin paslanırken gürültü çıkarması işlevini yitirmiş her nesnenin, 

kendine ihtiyaç kalmayan ve unutulmuş her insanın artık kimse tarafından 

hatırlanmadığını ve bunu ne kadar dile getirse de duyulmadığını hissettirir. 

“Burada bir nehir çatlayacak 

senin orada fışkırmanla” 

Şiire Önsöz, s.161 

Şiirin bu bölümünde etkileşim içinde olan / olmak isteyen iki insanın durumu birçok 

anlam alanı kurularak verilir. Bir insanın bir yerde fışkırması -konuşması, gülmesi, 

iletişime ya da harekete geçmesi- diğerini tetikleyen bir etkiye dönüşecek ve beklenen 

bir umudu yeşerterek nehri çatlatacak yani hayatı başlatacak, kişiyi hayata 

bağlayacaktır. 

“Kadın ölür hiç bırakılmadığı kalabalıklardan.” 

İstanbul, s.37 

dizesinde ise “kalabalıktan ölen kadın” imgesi özgürlükten ve kendini var etmekten 

yoksun bırakılmış kadının içinde bulunduğu şartları geniş bir çerçevede düşünme 

imkânını okura tanır. 

Sanatçı, tanım cümleleriyle de imgeler kurar. Bilinen kavramlar veya nesneler 

şairde uyanan çağrışımlar ile anlamca çoğalır. Şairin bu tür imge kullanımını şu 

dizelerle örneklemek mümkündür: “Şimdi bir ırmaktır ince gözleri // Senin aşkının 

dalgın ordusudur / Benim aşkıma yaslanan uyku,” (Yüzük, s.130), “Silinmeyen bir 

                                                             
 
639Rene Wellek-Austin Warren, Edebiyat Teorisi, s.236. 
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kayıktır derilerimiz.” (Yazı, s. 69),  “Göğsündeki küçük kurşun / siyah bir istasyonun 

trenidir,” (Bir Derste Adam Öldürmek, s.133), “Şiir cambazların dengesidir / 

hokkabazların seyircisi. // Sihirbazların rüyasıdır şiir.” (Şiir İçin Cevaplar, s.157), 

“Sarayliç’in şiiri ince uzun bir eldir / gelir kentimizin kapılarını açar // Bir sevgi 

tezgâhıdır Sarayliç’in şiiri” (İzzet Sarayliç İçin, s.177), “Göktaşı: Meleklerin kırık 

oyuncağı. // Küskünlük: yaprakların yere düşerken rastladıkları komşu.” (Sözlük, 

s.236). 

Tamer’in şiirinde hayvanlar oldukça geniş bir yer tutar. Onun şiirinde 

hayvanların her türlüsünü bulmak hemen hemen mümkün olur. Tabiatı bütünüyle 

kucaklayan tavrını gösteren bu durum şiire imgesel düzlemde yansır. Kimi zaman 

kişileştirme, kimi zaman benzetme ile verilen hayvanlar bu kullanımların dışında 

örneğin somuttan somuta geçişle nesneleştirilmiş hâlde imgeleştirilir ve okura sunulur. 

Diğer imge türleri arasında bu dizeler verilebileceği hâlde hayvanlara ait dizelerin ayrı 

bir paragraf açılarak verilmesi konu bütünlüğünün görülmesi açısından tercih edilmiştir. 

Oldukça sık kullanılan bu tür imgelere şu dizeler örnek olarak verilebilir:“O eski bir 

güvercindi, gittikçe hatırlanan,”(O Eski Bir Güvercindi, s.13),“Boğanı geri getirdim 

sana. Hades’den, içimin evinden kaçırdım,”(Bir Soyguncunun Yüzü, s.125), 

“Saçlarından bir tavşan geçiyor, / Aşka uzamış ayakları” (Saklı Kuş, s.33), “Bir ceket 

geçer şimdi / O sökülmüş yamadan / Teğelleri yağlı ip / Cebi kırmızı aslan” (Arsenik 

Koydum Biraz, s.51), “Bölersem üç çıkar, toplarsam tilki çıkar” (Derin Mavi Tilki, 

s.60), “Çocuk cetvelle dövülür, tilki yaşken eğilir” (Ağaçlar Geçtim Ordan, s.61), 

“Tirenle geri dönsün, ördek şeftiren olsun, / Tavuklar bando çalsın, horoz da teftiş 

etsin,” (Aferin Virgül, s.103), “Tabutunu hırçın bir kazla / Hiç kitap okumayan dört 

tavuk taşımıştır,” (Virgül Dedesini Düşünüyor, s.114), “Haylaz bir tarla faresi. / 

Sarkan sivri ucuna oturuyor yüreğimin,” (Tarla Faresi, s.144), “Sert pençesiyle küfü 

çizen baykuş / Ağacına kendi çapında bir yangın getiren saka / Gagasından bir yıldız 

kaydıran kırlangıç” (Serçe, s.149). 

Sanatçının imge kullanımında dikkati çeken bir diğer yön ise kimi ithaflı 

şiirlerinde ithaf kişilerini imgelerin ardına saklamasıdır. Sanatçı, ithaf kişilerinin 

adlarını şiirine yalnızca başlık yapmakla yetinmez. O kişilerin hayatından, eserinden, 

işinden ipuçlarını imge bütünlüğünün ardına saklar. Okur, bu imge kodlarını 

çözdüğünde ithaf kişilerine ulaşır ve şiirin kurucu unsuru olduğunu görür. Konunun 

anlaşılması için diğer imge örneklerine göre daha ayrıntılı açıklanan bölümde ithaflı 

dört şiir seçilmiştir. 
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“Perdesinin önü alkış 

Alkış değil bu bir yokuş 

Yüceleri aşıp geldi 

Kırk kanatlı kırkıncı kuş” 

Mücap Ofluoğlu’nun 40. Yılı İçin, s.173 

Mücap Ofluoğlu (1923-2012)’nun 40. Yılı İçin adlı şiirde tiyatro oyuncusu, 

seslendirme sanatçısı, film yönetmeni ve yazar Ofluoğlu’nun sanat hayatı imgelerle 

anlatılır. Ofluoğlu, 1970’lerde canlandırdığı Cyrane de Bergerac rolü ile ün kazanır, 

Hastalık Hastası oyununu Türkiye’de ilk kez sahneye koyar. Şiirde perde önünde 

alkışlanan sanatçının yoğun çalışma hayatı, alkışın aslında bir yokuş olması imgesine 

yerleştirilir. Tamer, Ofluğlu’nun şehir tiyatrolarındaki anılarını “Bir Avuç Alkış” adlı 

eserinde anlatmasını da alt bilgi ile bu dizelerde verir. Ofluoğlu’nun sanat hayatındaki 

kırkıncı yılın ise kırk kanatlı kırkıncı kuş olarak yücelerden gelmesi sanatçıyı yücelten, 

değerini ortaya koyan bir imgeye dönüşür. Onun çalışma hayatını bilen Tamer, öz bir 

biçimde ve imgelerle şiiri kurarak okura Ofluoğlu’nu hatırlatır. 

“Kayrak taşlarından yontulmuş 

saçları ve merhabası 

 

Bir yıldız yangını deniz dibinde 

gözleri ve kelimeleri. 

 

Orfozun içindeki mücevher  

yüreği ve sürgünü.” 

Halikarnas Balıkçısı İçin, s.176 

Bu şiirle kurulan şiirsel evrende Tamer, imgeleri özel olarak seçer. Halikarnas 

Balıkçısı yani Cevat Şakir Kabaağaçlı (1890-1973)’nın hayat serüvenine ışık tutar. 

Balıkçı, oldukça iyi bir eğitim alır, yazı ve basın hayatında çeşitli dergilerde yazılar 

yazar ve çeviriler yapar. Bir öyküsü sebebiyle Bodrum’a sürgüne gönderilir. Cezası 

bittikten sonra Bodrum’a yerleşir ve orada yaşar. Bodrum, onun hayatında bir dönüm 

noktası olur ve Balıkçı Bodrum’la anılır. Bu imgelerde saçlar ve merhabanın kayrak 

taşlarından yontulması imgelerin ilkidir. Bu doğal taş Bodrum, Kütahya ve Denizli 

bölgesinde çıkarılır ve oldukça dayanıklıdır. Balıkçı’nın sıkıntılar içinde geçen hayatına 

rağmen onun alametifarikası olan “merhaba”sını ve güneş altında çok çeşitli işler 

yaptığı hâldebozulmadan kalan saçlarını imler. 
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Şiirin üçüncü ve dördüncü dizelerinde şairane yaklaşımla Balıkçı’nın sünger 

avcılığı yaptığı çağrıştırılarak yıldızlarla dolu göğün deniz dibine indiği sezdirilir. 

Yıldız ile denizyıldızları/süngerler, yangın ile denizyıldızlarının/süngerlerin çokluğu 

çağrıştırılır. Bu çağrışımın yanı sıra iyi bir eğitim alan ve mitoloji ile ilgilenen 

Balıkçı’nın bu birikimi ile verdiği eserlerinde kelimeleri yıldızlar gibi parlar, yayılır. O, 

gözleriyle görüp süzdüğü denizi, denizdeki hayatı kelimeleri ile avlar ve canlı bir tablo 

sunar. Deniz dibinde de olsa onun kelimelerinin çıkardığı yangın görmek isteyenlerce 

fark edilir.  

Son iki dizeyi kuran imgelerde de mitolojik bir unsur vardır. Orfoz, hermafrodit 

yani çift cinsiyetli; hem erkek hem dişi bireyi temsil eden bir balıktır. Bu yönüyle 

mitolojiktir. Çünkü hermafrodit kelime olarak Yunan mitolojisindeki tanrılardan 

Hermes ve Afrodit’in isminden gelmektedir. Azra Erhat’tan kısaltarak aktarılan 

efsaneye göre Afrodit ile Hermes’in bir oğulları olur, ismini Hermafrodit koyarlar. 

Hermafrodit oldukça yakışıklı ve sağlıklı bir gençtir. Gölde yüzerken bir su perisinin 

dikkatini çeker ancak bir türlü Hermafrodit ona yüz vermez. Hermafrodit bir gün gölde 

yüzerken su perisi aniden karşısına çıkar. Ona sarılarak Tanrılara birbirlerinden 

ayırmamaları için yalvarır. Su perisinin dileği kabul olur. İkisi aynı vücutta can bulur.640. 

Balıkçı’nın mitoloji ile yakından ilgilendiği, öykülerinde mitoloji ve denize yer verdiği 

düşünülünce mitolojik yanı olan bu balığın şiirde kullanılması anlam kazanır.   

Bu bilgilere bakılınca yürek ve sürgünün orfozun içindeki mücevher olmasının 

Halikarnas Balıkçısı için özellikle seçilmiş bir imge olduğu görülür. Halikarnas 

Balıkçısı, sürgününü ve yüreğini yani yaşamını orfozun içindeki bir mücevher gibi 

burada şekillendirir, kendine bir dünya kurar. 

 “Bodrum’un adı Halikarnas 

soyadı Balıkçı’ysa 

takma adı Müntekim’dir.” 

Müntekim Ökmen İçin, s.175 

Dizelerde Müntekim Ökmen (1915-2003)’in Bodrum’la ilgisi takma ad imgesi 

ile hatırlatılır. Bu imgeyi çözebilmek için Ökmen’in hayatına kısaca bakmak gerekir. 

Doğduğu zaman babası cephede öldüğü için Ökmen’e “Müntakim” ismi verilir. Ökmen, 

intikam anlamına gelen bu ismi benimsemez ve “Müntekim”e çevirir. Ökmen, yetkin 

bir Fransızca ve Türkçe bilgisine sahiptir, roman ve felsefi kitaplar çevirir. “Herodot 

Mütercimi” olarak anılır. Gazetecilik yapar. Türkiye Komünist Partisi ve Türkiye 

                                                             
 
640Ayrıntılı bilgi için bkz. Erhat, 1999, s.140, 264-265. 
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Sosyalist Emekçi ve Köylü Partisi’nde görev alır. İçinde bulunduğu dönemin siyasal 

yapısı onun yolunu hapishaneye düşürür. Ökmen de bütün uğraşların sonunda 

Bodrum’a gider ve orada yaşamaya başlar. Bodrum’la asıl özdeşleşen Halikarnas 

Balıkçısı’dır. Ancak Tamer, Ökmen’in de bu şehirle bağını bilir. Şehrin takma adının 

Müntekim olması imgesiyle bu bilgiyi okuyucuya sunar. 

Bruegel 

“Gökyüzü ayaklarımın ucundan başlıyor. 

Köpeklerin bakışlarında birer keman tadı. 

Avcılar ve kuşlar avdan dönüyor 

Zaten her yanda hüzün görülür 

Uzakta çocuklar kayıyorsa, 

Kızaklar tahtada yapılmışsa, 

Kar dinmişse, avdan dönüyorsa avcılar, 

İnsan anlamışsa ansızın, başladığını 

Gökyüzünün, ayaklarının ucunda.” 

Bruegel, s.135 

 

Ülkü Tamer’in 16. yüzyılda yaşamış ressam Pieter Bruegel’e ithaf ettiği, 

imgelerle öyküleyici anlatımı bir arada kullanarak yazdığı şiir ilk anda okurda belirgin 

bir konu ya da duygu uyandırmaz. Oysa şiir  Bruegel’in “Karda Avcılar” adlı tablosunu 

anlatır. Tablonun her ayrıntısı şiire yansıtılmaz ancak şiirdeki imgelerden ve anlatımdan 

tabloya ulaşmak mümkün olur. Şiirin ilk dizesinde bulunan “gökyüzünün ayakların 

ucundan başlaması” imgesi ile avdan dönen avcıların tepeden aşağıya inişi, aşağıda 

görünen köyden ziyade gökyüzüne daha yakın oldukları sezdirilir. Tabloda avcıların 

avdan sonuçsuz dönüşleri; yürüyüşleri, başlarının öne eğik durması, yalnızca birinin 

sırtındaki ölü tilki ile verilir. Bu sonuçsuzluk ve umutsuzluk onlara avda eşlik eden 

köpeklerde de görülür. Şiirde “köpeklerin bakışında keman tadı” imgesi ile kemanın 

sesindeki hüzün köpeklerin tabloda görünmeyen ancak şairin imgeleminde canlanan 

bakışları ile birleştirilir, bu imgenin içine tüm sonuçsuzluk sığdırılır.  

Bruegel’in kimi tablolarında olduğu gibi burada da var olan kuşlar avcıların 

hüznünü çoğaltan bir etki sağlar. Tamer’in şiirinde de bu hüzün hem avcıların hem 

kuşların avdan döndüğü söylenerek verilir. Ardından gelen dizeler öyküleyici anlatımın 

açıklığı ile tabloda uzakta kayan çocukları, insanları, tahtadan yapılmış kızakla bir 

köylü kadının diğerini çekişini sözcüklere döker. İlk dizede verilen “gökyüzünün 

ayakların ucundan başlaması” imgesi “insanın ansızın anlaması” ile güçlendirilerek bent 
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sonunda yine verilir. Avcılar, uzaktan köyü görünce oradaki neşenin tam tersi bir 

duyguyla karşılanacağı gerçeği ile ansızın yüzleşecektir. Avcılar tepeden indikçe 

ayaklarının ucundaki gökyüzü onları yeryüzüne, başarısızlıklarına, onlardan beklenen 

umutların boşa çıkmasına ulaştıracaktır. Kaçışın olmadığı bir farkındalık ve 

yüzleşmedir bu durum avcılar için. Bu imge, şiir evreninde şiirin başında tabloya giriş 

kapısı olarak verilmenin ardından başka anlamlar yüklenerek tekrar okuyucu karşısına 

çıkar.Tablodan haberi olmayan bir okurun bir öyküyü resmedilmiş olarak algılayacağı 

dizeler, tabloyu gördükten sonra daha belirgin hâle gelir ve önünde çok daha farklı 

anlamlar yükleyebileceği bir başka dünya açılır.  

Bu şiirlerden görülür ki Ülkü Tamer şiirini ithaf edildiği kişiler ile şiir arasında 

tematik bağlar kurar. Bu durum şiirdeki imgelerin kodlarının çözülmesi, metnin yüzey 

yapısından derin yapısına inilmesi ile açıklığa kavuşur.  

İmgeler başlığı altında verilen konu bütünlüğünde görüldüğü üzere Ülkü Tamer 

şiirlerinde imgelere yer verir. Kelimelerin çağrışım gücünden yararlanır böylece şiire 

anlamca zenginlik katar.  

İmgeleri kurarken benzetme, eğretileme, kişileştirmelerden yararlanır, 

somutlamalar yapar. Kimi imgelerinde sinemanın etkisi görülür, imgeler masalsı bir 

hava barındırır. Görselliği ve devinimi dışlamadığı gibi renklerden de bolca yararlanır. 

Karşıtlıkların şaşırtıcı etkisini, duyulararası aktarımdaki öznel yorumları, 

tanımlamalarla imgeleminde kurduğu dünyayı imgelerle yansıtır. Okuru düşünmeye, 

yorumlamaya sevk eden yaygın imgeler de şiirinde oldukça geniş yer tutar. Tabiata 

ilgisini ortaya koyan birçok şiirinde hayvanların hemen her türlüsünü imgesel düzlemde 

okura sunar. Bunların yanı sıra ithaflı şiirlerinde ithaf kişisinin hayatı, sanatı ya da 

eserini imgelerle verir. Okuru düşündüren hatta araştırmaya iten bu şiirlerde ithaf kişisi 

ile şiir arasında tematik bağlar kurar. 

Ülkü Tamer, eğitiminin ve İkinci Yeni şiirinin sunduğu imkânları şiirini 

beslemek, özgün bir sese ulaşmak için kullanır. Bunu şiirindeki çeşitli unsurların yanı 

sıra imgeleri ile sağlar. 

F. HUMOR VE İRONİ 

Humor ve ironinin çıkış noktası düşünüldüğünde öncelikle görülür ki “insanlar 

ancak belirli bir uzaklık kazandıklarında, hayır demeye başlayıp seçimlerini 

yapabildiklerinde, bir deneyime gülüp ondan arınabilir, yeterince geriye çekilip günlük 
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yaşamın saçma ve budalaca yüzünü görebilirler.”641 Gülmecenin ve eleştirinin şiire 

girebilmesi ise sanatçı duyarlılığı ve cesareti ile söz konusu olabilir. Çünkü “yergide 

olsun, mizahta olsun kaynak, kişidir, yönetimdir ve yöneticidir. Kişi ve kişiler olmazsa 

toplum olamaz. Kişi ve kişiler kötü olmadan toplum bozulamaz. Kişisel eleştiri ya da 

yergi toplumsal yerginin ölçeğidir. Toplumsal eleştiride yönetim ve yönetici öndedir. 

Yapılan yergide, kişilerin mutlu yaşadıkları, eğilmeden, dövülmeden, sömürülmeden 

özgürce yaşadıkları güzel günlere özlem gizlidir. Bu özlem bireysel yergiyi, toplumsal 

eleştiriyi çabuklaştırır. Bunları yapanlar, topluma yön verenler, güzel günleri 

özleyenler çoğu kez ozanlardır, şairlerdir, yazarlardır, sanatçılardır. Başka bir 

söylemle toplumun ezilmişleri, hor görülmüşleridir. Çünkü dillerini tutmayanlar, 

susmayanlar onlardır.”642 

Birbirine çok yakın iki kavram olan humor ve ironinin birbiriyle sıklıkla 

karıştırılması, tanımlarının kimi zaman birbiri yerine kullanılması yukarıda açıklaması 

verilen durumdan kaynaklanmaktadır denebilir. İki kavram arasındaki farklılıklar bir 

makale konusu olabileceği için burada kavramlar kısaca birbirinden ayrılmaya 

çalışılacaktır.  Çünkü Ülkü Tamer’in şiiri için söylenen en belirgin ifadelerden biri de 

onun şiirindeki humor ve ironidir. Onun şiirindeki humor ve ironiyi açıklayabilmek için 

bu kavramların ne olduğuna kısaca bakmak gerekir. 

Edebiyat sözlüklerine bakıldığında humor için ironinin işaret edildiği görülür. 

Bu da bu iki kavramın birbiriyle açıklanmaya çalışıldığını, tanımların içi içe geçmiş 

olduğunu ortaya koyar. 

Humor için “ince alay, gizli alay. Üzerinde durulan hususta kolayca 

anlaşılamayacak bir mizaha başvurmak suretiyle ortaya çıkar.”643 tanımı 

yapılır.Humordaki mizah vurgusu ironiye göre daha baskındır. Batılıların “düş gücünün 

neşesi”644 diye tanımladığı humor İngilizcede, güldürü, espri, şaka, mizaç, huy, ruh 

hâli, keyif, neşe, salgı gibi anlamları taşır.645 

Humor, insanın eksikliğini duyduğu şeylere tepkisini ciddiyetten uzaklaşıp alaya 

ulaşarak dışavurmasıdır. İnsanların karşı çıkamadığı, engelleyemediği yönetim, kent, 

insan ilişkileri gibi çaresizlik hissini veren kimi durumların üstesinden ancak alaya 

alarak geleceğini düşünen Yücel, humoru edebiyat sorunu değil yaşama çaresi olarak 

görür. Ona göre bu sorunların tam ortasında şiir durur: “Bugünkü koşullarda Türk 

                                                             
 
641 Barry Sanders, Kahkahanın Zaferi (Çeviren: Kemal Atakay), s.33-34. 
642 Ömer Özcan, Başlangıçtan Günümüze Türk Edebiyatında Hiciv Ve Mizah, s.22. 
643 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.253. 
644 Turan Karataş, a.g.e., s.253. 
645 Özlem Fedai, Garip Ve İkinci Yeni Şiirinde Bir Kaynak Olarak Humour Ve İroni, s.998. 
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şiirinde humorun niye bu kadar az olduğu sorulmalıdır. Niye humor şiirde yer alıyor 

diye değil. Vaziyet fecidir. Bu feci vaziyet karşısında ancak humorla yaşanabilir. 

Ciddiyet yanlış bir şeydir. Ciddiyet yaşamamızı, yaşanmaz hâle getirenlerin yöntemidir. 

Bizim yöntemimizse humordur, alaydır.”646 

Ancak humor basit bir gülmeden, kahkahadan “kavrayış değişikliğine, olmasını 

istediğimiz şeylerin resminin hemen değiştirilmesi”647ne sebep olması yönüyle ayrılır. 

Humor, içinde gülmece, mizah ögelerini barındıran, üslup olarak daha yumuşak bir tavrı 

benimseyen ince alaydır. 

Bu ince alay “dünyayla nesneler arasındaki beylik bağlantıları koparır ve 

onlara farklı bir açıdan yaklaşmamızı sağlar. Akılcı düzene karşı bir eleştiridir. 

Şaşırtmalar, beklenmedik yaklaştırmalar, yer değiştirmelerle alışkanlıklarımızı ters yüz 

eder.”648 

İroni ise Osmanlıcada “istihza”;  Güncel Türkçe sözlükte “Söylenen sözün 

tersini kastederek kişiyle veya olayla alay etme”; edebiyat sözlüğünde “alaysama, ince 

alay, özel alay”649 olarak kelime bazında tanımlanırken biraz daha ayrıntılandırıldığında 

şöyle açıklanır: “Ciddi bir tavırla söylendiği hâlde alay olduğu belli olan/sezilen 

acımasız söz”dür.650“Yaşanan saçmalıkların, karşıtlıkların daha etkili ve vurucu bir 

şekilde anlaşılmasını sağlamak amacıyla, asıl anlamın gizlenerek bütün bunların doğal 

bir olaymış gibi anlatılmasıdır. Yazar, aslında gerçeği, daha doğrusu ne söylemek 

istediğini, ne söylediğini bilir, ama bilinçli olarak bilmiyormuş gibi ciddi davranır.”651 

Sözcük yanlış bir ifadelendirmeyle “gülmece” ile eşdeğer kabul edilir.652 Oysa 

sözcük gülmeceden çok daha fazlasıdır. Eleştiri, karşı çıkma, saldırı, çatışma gibi birçok 

durumu içinde barındıran daha keskin bir üslupla sunulan bir yapısı vardır ironinin. 

İroni ile “okuru sarsmak, muhatap üzerinde derin bir etki bırakmak hedeflenir. Öte 

yandan, “insanın gerçek kayıtsızlığı”na vurgu yapılır.”653 

Sanatçının bütün bu durumlara bireysel bakışını yansıtan ironinin her şeyin boş 

yönünü algıladığı için satir, taşlama ve alayla aynı şey olduğu sanılabilir; bunlarla 

bağlantısı vardır, ama gözlemini ortaya koyma bakımından farklıdır: İroni “gördüğü 

boşluğu yok etmez, suça karşı adaletin takındığına benzer bir tavrı yoktur, komikteki 

                                                             
 
646 Enver Ercan, “Akılsız Şiir, Kafasız Kalmış Danton Gibidir.”,Şair Çünkü Onlar, s.114-116. 
647 Özlem Fedai, Garip Ve İkinci Yeni Şiirinde Bir Kaynak Olarak Humour Ve İroni, s.999. 
648Müesser Yeniay, Öteki Bilinç: Gerçeküstücülük Ve İkinci Yeni, s.29-30. 
649 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.290. 
650 Turan Karataş, a.g.e., s.290. 
651 Turan Karataş, a.g.e.,  s.290. 
652Özlem Fedai, Garip Ve İkinci Yeni Şiirinde Bir Kaynak Olarak Humour Ve İroni, s.1000. 
653 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, s.291. 
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gibi kendi içinde bir uzlaştırma gücüne de sahip değildir ve deliliği daha da deli 

kılar.”654 

Şu durumda ironi “öznel bir durumu tanımlamaktadır; çünkü özne, hayatın 

devamlılığı tarafından üzerine bindirilen kısıtlamadan kendisini ironiyle kurtarır, bu 

yüzden ironistin “ipini kopardığı” söylenebilir. Buna bir de ketumluğun özneyle ilgili 

olarak amacı, kendisine yabancı olan bir dışsal amacı olduğu eklenmelidir. Öte yandan, 

ironin hiçbir amacı yoktur, amacı kendi içinde yer alır, metafizik bir amaçtır. Amaç, 

ironiden başka bir şey değildir. İronist kendisini olduğundan farklı gösterdiği zaman, 

amacının insanları buna inandırmak olduğu düşünülebilir. Ancak asıl amacı kendisini 

özgür hissetmektir ve bunu ironiyle elde eder. Bu yüzden ironinin dışsal bir amacı 

yoktur.”655 

İronide nükte yerine alay ve acımasız bir eleştirinin varlığını656 Birsel’in 

“Kezzap gibi yıpratıcı, bozucu ironi, bir yerde, oldukça büyük bir ciddilik 

saklıyordur.”657 sözü destekler. O hâlde ironi ile humor için benzerlikleri olsa da aynı 

tanımı yapmak mümkün değildir.  

Humorda yapılan ince alaylarda gülmece ögelerine ve biraz daha yumuşak bir 

üsluba rastlanırken ironide bu durum daha keskin ifadelerle görülür. Söylenenin tersi 

kastedilir, şair bilinçli olarak bilmezden gelir gibi görünür. Bu bağlamda “humorun 

anlaşılabilirliğinin daha fazla, anlamının ihtiva ettiği ‘trajik durum’un daha az”658 

olması ironi ile humoru da birbirinden ayıran ince bir noktadır. 

İroninin keskinliği, daha acımasız oluşu “zaman zaman eleştirenin canının daha 

çok acıdığı bir durum”659 olmasına bağlanabilir. “Oysa humour’da eleştiren, kendisini 

ya üstün gördüğü, ya kendisinin eleştirilen ile aynı duruma düşmeyeceğinden emin 

olmanın verdiği tatmin ile psikolojik bir rahatlama içine girdiği veya eleştirdiği 

kişi/duruma karşı bastırılmış hislerini açığa vurduğu için mesafeyi korur.”660 Bu da 

humorun ironiye nispeten içinde barındırdığı acısız gülmeceyi açıklar. Nitekim 

“humouru veya hicvi yapan daima eleştirdiği kişi/durumdan üstündür. İronide ise, 

ironist, eleştirdiği duruma zaman zaman yabancılaşarak dışarıdan bakabilir, kendi 

durumuyla empati kurabilir.”661 

                                                             
 
654 Soren Kierkegaard, İroni Kavramı (Çeviren: Sıla Okur), s.282. 
655 Soren Kierkegaard, a.g.e., s.281. 
656 Turan Karataş, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü,  s.290. 
657 Salâh Birsel, Papağanname, s.36-37. 
658 Özlem Fedai, Garip Ve İkinci Yeni Şiirinde Bir Kaynak Olarak Humour Ve İroni, s.1000. 
659 Özlem Fedai, a.g.m., s.1001. 
660 Özlem Fedai, a.g.m., s.1001. 
661 Özlem Fedai, a.g.m., s.1001. 
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“İronist, zekice ve belli etmeden -hattâ anlaşılmadan- ironi yapabilir; 

bu hâliyle ironik metinlerin içe kapanıklığı su götürmez. Bu metinlerin sanat 

değerleri humour’u kullanan metinlerden daha sağlamdır yargısı da yanlış 

olmaz.”662 

Humour ile ironi arasındaki farka Yücel’in yukarıda geçen yaklaşımından 

hareketle bakıldığında “yaşamı anlatma biçiminde Doğu ile Batı arasındaki farka 

benzediğini”663 söylemek yanlış olmayacaktır. “Bu nedenle humourun Doğu, ironinin 

Batı toplumlarını temsil ettiği düşüncesi olağan karşılanmalıdır.”664 

Ülkü Tamer’in şiirlerine bakıldığında humor ve ironinin varlığı görülür. Çocuk 

duyarlılığı ve neşesi görülen şiirlerinde daha sıcak bir söylemle kendini gösteren, 

eleştiri ve alaydan ziyade gülmece unsurlarını barındıran humor; bilgi ve zekâyla 

ördüğü şiirlerinde hayata bakışındaki sükuneti de yansıtır hâlde karşımıza çıkan slogan 

olmaktan ve çığırtkanlık yapmaktan uzak ironi şiirini süslemektedir.  

Tamer’in şiirlerindeki bu iki ögeye humor ve ironi başlıkları altında 

değinilecektir. 

1. HUMOR 

Tamer’in şiirlerinde humorun izlerini sürmek mümkündür. O ince bir sezişle 

mizahı, zekâyı, gülmeceyi şiirine dâhil etme becerisine sahip olmuştur. Onun şiirinde 

humor, ince alaydan çok gülmeceyi içinde barındırır. Bu hâliyle Tamer, “Şüphesiz 

humour şiir için eskinden de çok şeydi. Ama bugün daha çok şey.”665diyen Cemal 

Süreya’nın tavrına yaklaşır. 

Kahramanın virgül olduğu, maceranın ve mücadelenin hiç kesilmediği Virgülün 

Başından Geçenler adlı kitapta okuru heyecanlandıran, şaşırtan yapı aynı zamanda 

humora kapı aralar.  

Şairin “Aferin Virgül” başlıklı şiirde kendini ve okuru bu macera ve mücadeleye 

katması humoru destekler, pekiştirir. Aynı zamanda nokta ile bitmesi gereken cümle 

sonlarının virgül ile bitmesi de humora örnektir. Özgür şair tavrını veren bu yaklaşım 

okuru şaşırtır, gülümsetir. Şiire sıcak bir hava katar. 

“Sana nişan takmadım, ama gücenme virgül, 

                                                             
 
662 Özlem Fedai, a.g.m., s.1001. 
663Haluk Öner, Humourdan Öte İroni: Cemal Süreya Şiiri,http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-

humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/ 
664Haluk Öner, a. g. m., http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-humourdan-ote-ironi-cemal-

sureya-siiri/ 
665Cemal Süreya, Şapkam Dolu Çiçekle, s.195. 

http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/
http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/
http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/
http://kolajart.com/wp/2016/01/09/haluk-oner-humourdan-ote-ironi-cemal-sureya-siiri/
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Çünkü bu şiirim virgülle bitecek,” 

Aferin Virgül, s.103 

Şair, aşağıdaki dizelerde de kendini şiirin içine katar. Hikâyeleştirilerek verilen 

şiir merak ve güldürü unsurları içerir, sinematografik bir yapı arz eder. 

“Ben bu şiirden bıktım, kısa keseyim artık, 

Gül kuyruklu virgülü parantezler hapsetti, 

(…) 

Ben şiir yazıyorum, virgülü kurtaramam, 

Sonra haksızlık olur, taraf tuttu denilir, 

(…) 

Karatahtayı silip virgülün hayatını, 

Benim de şiirimi hademecik kurtardı,” 

Virgül Korsanların Elinde, s.105 

Aynı şiire okuru da dâhil eder. Bu da hem humoru hem heyecanı okura yaşatır. 

Çocukları gemiye saldırmaya hazırlarken kafiye bekleyen okurları da ihmal etmez. 

“Gemiye saldıralım, hazırlanın çocuklar, 

Bu mısrada kafiye bekleyenler şaşacak,”  

Virgül Korsanların Elinde, s.105 

“Virgül Bıçaktan Korkuyor” başlıklı şiirde şair okuru/çocukları katar yine.  

“Kaçın çocuklar, kaçın, 

Bıçak geliyor yine,” 

Virgül Bıçaktan Korkuyor, s.106 

Aşağıda verilen dizelerde virgülün hatırası ve yaptığı yaramazlıklar anılır. Bir 

çizgi film havasında hayal edilebilen virgülün çocuklar gibi davranması humora güzel 

bir örnek teşkil eder. 

“Kaçak bir öğrencinin yirmi dört saatini 

Cebine koyup müzik dinlemeye gittiği 

O ikindi hatırlanır, davullar hatırlanır, 

Davulları görünce virgül de 

Cambazhaneyi hatırlamıştı konserde, 

Ama kemancılar da iyiydi konserde, 

Sinek kılığına girip virgül de 

Birinci kemancının kirpiklerine konmuştu 

Daha yakından görmek için notaları 

Sonra nota kılığına girip nota olmuştu, 
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Her yanda çizgiler, trapez hatırlanır, 

Çizgiden çizgiye sıçrarken virgül 

Birinci kemancı da şaşıp kalmıştı,  

Şaşıp kalınca da yanlış çalmıştı,”  

Virgül Köprücülerle El Ele, s.109 

“Virgül Sinemada” şiirinde virgülün hart hart kaşındığını günlük dilde söyleyiş 

kolaylığı ile vermek, onu pirelenmiş bir insanın hem komik hem acınası hâliyle 

canlandırmak da mizahi bir öge ile humoru verir.  

“Sinemanın içi pireyle dolu, 

Virgül kuyruğuyla kaşınır hart hart,” 

Virgül Sinemada, s. 112 

“Kemend” sözcüğüne uyaklı olması için “the end” ifadesini getirmek şairin 

gülümseyen ve mizah arayan yönüne örnek oluşturur denebilir. Sinema filmlerinin 

sonunda kullanılan bu sözcükleri şiirin sonunda seçmek, şiiri bağlamak için kemendi 

tercih etmesi de şairin ayrıca sinema ilgisini ve şiirdeki zekâ arayışını verir. 

“İşin içine bazı oyuncular girince 

Şiiri, yaz babam yaz, uzatır uzatırım, 

En iyisi bağlamak atıp beyaz bir kemend, 

Aferin sana virgül, Kanun Harici aşkım, 

 THE END”    

Virgül Sinemada, s.113 

Şairin kendisini ismiyle şiire koyması, şiiri masal havasına bürüyecek şekilde 

öcü sansardan korkulması, çocukların telaşı ve okura hissettirilen panik havası, 

sonrasında bağrışmalar ile şairin kafasının karışması şiire mizahı katar. 

“Nedir bu telaşınız, korkmayın çocuklarım, 

Sonunda cezasını bulur o öcü sansar, 

Kafam karışır sonra böyle bağırırsanız, 

Virgül elbet yetişir, burda Ülkü Tamer var,”  

Virgülün Kılıcı, s.118 

“Gözü Uçuklayan Adam” adlı şiirde şairin kendisinden söz ettiğini rahatlıkla 

düşündürebilecek öznenin dilinden bir anlatım görülür. Şair/özne kendisinin 

önemsenmediğini rahatça söyleyerek bendin daha ilk dizesinden kendisi ile alay eder bir 

tavır sergiler. Boş sözler söylemeyi sevdiğini anlatarak bu alayın dozunu daha da 

arttırır. Ülkü Tamer’in şiirlerine bakıldığında şehirler ve çocukların onun konuşmayı 

tercih ettiği konular olduğu görülür. Özne ile şairin aynı olduğunu daha da 
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güçlendirerek veren ipuçları dizelerin devamında gelir. Şair olan forsa Ezra Pound, 

kovboy Gary Cooper, ressam Bruegel ve noktalama işareti virgüldür. Bu anlatılanların 

insanlar için ciddiyetten uzak olması onun önemsenmemesinin bir başka sebebidir. 

Şairin kendisini önemsenmez göstermeside mizahın bir başka yönüdür. 

“Bu şehirde önemsemezlerdi beni, neşeliydim. 

Üstelik boş sözler söylemeyi severdim, 

Başka şehirlerden ve çocuklardan konuşurdum: 

Namuslu, çünkü şair olan bir forsadan, 

Bir dudak bükmesiyle sevilen o kovboydan, 

Bir ressamdan ve bir noktalama işaretinden. 

Ciddi şeyler anlatmam beklenmezdi.” 

Gözü Uçuklayan Adam, s.139 

2. İRONİ 

Tamer’in şiirinde ironiyi II. Yeni’nin algıladığı gibi “genellikle ölümü inkâr 

biçimi ya da hâkim siyasal otoritenin sebep olduğu acılara ve ölümlere karşı bir 

başkaldırı biçiminde”666 değerlendirmek mümkündür. 

Virgülün Başından Geçenler adlı kitabın geneline bakıldığında humorun 

sıcaklığı ve okuru gülümseten havası ile örüldüğü görülür. Bu yumuşak ve ılıman 

humor havası içinde keskin bir üslupla kendini gösteren eleştirel yaklaşım ironiyi verir. 

Bu şiirlerde toplumcu gerçekçi bir tavır da sergilenerek rahatsız olunan durumların şiir 

diliyle eleştirisi yapılır.  

“Virgül Korsanların Elinde” şiirinde de eğitimin tekdüzeliğine, renksiz ve 

neşesiz oluşuna ilişkin eleştiri bir dize ile oldukça açık biçimde verilir. 

“Çocuklar okuldan da, önlüklerinden de bıktı,”  

Virgül Korsanların Elinde, s.105 

“Virgül Şiir Yazıyor” başlıklı şiirde Tamer’in eğitime dair yaptığı eleştiri yine 

çok açıktır. Virgülün haberdar olmadığı birçok şair vardır.  Yabancı şairleri ise hiç 

duymamıştır virgül. Bu durum edebiyat eğitiminde yanlış ve eksik seçimler olduğunu 

okura hissettirir.  

“Adını duymamıştır birçok şairin, 

Ama duysaydı severdi, 

Adlarından bile sevilen birçok şairin 

                                                             
 
666Muhammed Hüküm, İkinci Yeni Şiirinde Ölüm Düşüncesi, (Yüksek Lisans Tezi), s.94. 
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Şiirlerini okusaydı severdi,  

 

Chaucer, Lewis Carroll, Edward Lear, 

Benim başkentim yalnız sizlersiniz, 

Kim demiş Paris diye, 

Bunu okusaydı Max Jacobu severdi, 

Andrade ile Alberti ile Apollinaire de 

Sevilir olurdu onun için,” 

Virgül Şiir Yazıyor, s.120 

 

Üstelik çitçinin oğlunu bıktıran, sınıfta bıraktıran şairlerle doludur kitaplar. Bu 

şiirle edebiyat eğitiminin sıkıcılığı, seçilen şairlerin öğrencide merak, ilgi, sevgi 

uyandırması yerine nefret uyandırması eleştirilir. Bunların yanı sıra kitaplara seçilen 

yanlış metinler ve hiç seçilemeyenler de gözler önüne serilir. 

“Ama çiftçinin oğlu var ya, 

İşte onun insanı sınıfta bıraktıran, 

Açılmış bir şemsiyeye benzeyen kitabına 

Ziya Gökalpi koymuşlar, bir, 

Namık Kemali koymuşlar, iki, 

Victor Hugoyu koymuşlar, üç, 

Bu şairleri sevmek güç, 

 

İnsanı korkutmayan Shakespearein bile 

Bazı tuhaf şeylerini koymuşlar, 

Ezra Pounddan derseniz hiç söz açmamışlar 

Sağcı olduğu halde,” 

Virgül Şiir Yazıyor, s.120 

 

Eğitimle ilgili ironinin okurun karşısına çıkarıldığı bir başka şiir ise 

“Bruegel”dir. Öğrencilere bilgiye dair her şeyin yüklenmesi ancak inceliklerden, onların 

hayata başka bakmalarını sağlayacak yaklaşımlardan uzak yetiştirilmeleri şair 

duyarlılığı ile verilir. 

“Çantalı okullular kar tanelerini avlarlar. 

Norveç’in nüfusunu bilir de okullular 

Karın nüfusunu bilmezler nedense.” 

Bruegel, s.135 
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Aşağıdaki örnekte toplumsal bir sorun kendini gösterir. Sabahları 

alacakaranlıkta kalkıp işe sonra da okula giden çocukların mücadelesi toplumcu 

gerçekçi bir yaklaşımla ortaya konulur. Çocuk, yüzünü kanla yıkamaktadır, artık 

çocukluğunu kaybetmiştir. Tahtanın ve tebeşirin öğrenci için nesneler ve işlevler 

bağlamında değişimi sergilenir. Yaşamın herkese eşit davranmadığı bir dünyada tüm 

bireylerden aynı performansı beklemek, tekdüze bir bakış açısının yansıması667olur ve 

buradaki ironik durum özellikle çocuğun bunca mücadelesine rağmen öğretmenin ondan 

Avrupa haritası istemesiyle zirveye çıkar.   

“O artık başka bir çocuk olmuştu, 

yüzünü kanla yıkıyordu sabahları 

alacakaranlıkta. 

 

Öğleye kadar kaynakçıda çalışıyordu, 

sonra okula gidip 

kulaklarıyla görüyordu karatahtayı, 

gözbebeklerine yürüyordu 

elinde tuttuğu tebeşir. 

 

Bilirdi yoksulluğun haritasını yapmayı, 

ama öğretmeni 

Avrupa haritası istiyordu ondan.” 

Ölümü Seçen Çocuklar/Harita, s.235 

 “Oyuncaklar” üst başlığındaki “At” şiiri ise insanlar arasındaki maddi 

eşitsizliğin şiir diliyle eleştirisidir. Çocukların yoksulluğu oranında hayal güçlerinin 

zenginleştiği görülür. Çok bilinen bir durum olan bir sopanın yoksul çocuk tarafından at 

yapılması da en sade hâliyle bu ironiyi gözler önüne serer. 

“Yoksul çocukların hayal güçleri  

daha zengindir zengin çocuklarından, 

çünkü daha basittir oyuncakları. 

 

Zengin adam oğluna 

sallanan atlar alır, 

yoksul çocuk at yapar 

                                                             
 
667Sevda Geçen,İkinci Yeni Şiirinde Başkaldırı, s.299. 
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eline geçirdiği sopayı” 

Oyuncaklar/At, s.223 

“Giyotin” üst başlıklı şiirlerde de dünya tarihinin büyük bir sorunu şair 

duyarlılığı ile dile getirilir. İnsanlara ceza verirken eşit ölüm düşüncesiyle ortaya 

konulan giyotin fikrinin çıkış amacı, uygulanışı, halk arasındaki etkileri, çeşitli sıfatlarla 

adlandırılması gibi birçok durum şiire konu yapılmış, okuru sarsan bir etki ile şiirler 

kurgulanmıştır. 

“Aziz Giyotin”de suçlular arasında sınıf farkından dolayı artık ölüm farkı 

olmayacağı hatırlatılarak giyotinin çıkışındaki “iyi niyet” dile getirilir. 

“Soylulara kolay ölüm, halka zor ölüm yok, 

Öldürülürken bundan böyle zulüm yok.” 

Aziz Giyotin, s.185 

Şiirin devamında giyotin sayesinde kimi insanların para kazanması 

“Ve dolgun ücretlerle giyotinler yapıldı devlete, 

Piyanocular ve bazı bakanlar zengin oldu.” 

Aziz Giyotin, s.185 

dizeleri ile; insanların çok basit sebeplerle öldürüldüğü 

“Adamın biri inek çaldı: 

Pazar kurulduğu gün şehirde 

O ineğe çektirildi giyotinin ipi  

(…) 

Başbakan sözünü duyar duymaz havlamayı öğrenmiş bir köpek 

Sahibiyle birlikte öldürüldü.”  

Aziz Giyotin, s.186 

dizeleri ile ve giyotinin infaza getirdiği kolaylıkla bir günde yüzlerce kişinin 

hayatına sanki bir şenlik havasında son verildiği 

“Derken ihtilal patladı: 

Konfeti halinde düştü başlar gökyüzünden.” 

Aziz Giyotin, s.186 

dizeleri ile verilir. 

Aşağıdaki dizelerde ölümün çokluğu, kan kokusunun tiksindiriciliği okura 

hissettirilir.  

“Kan akar: kokulu kan, 

Uzakta bir sokak halkını öğürmelerle uyandıran 

Kanın kokulusu akar.” 
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Lady Giyotin, s.183 

Aynı şiirde giyotinin hem soyluların hem çocukların oyuncağı hâline gelmesi; 

oyuncakların ya da kuşların başının kesilmesinden duyulan rahatsızlık şiirde kendini 

gösterir. 

“Soylu bir kadının masasında duran ufak, gümüş giyotin, 

Yemekten önce narin bir parmak uzanır sana, 

Bir düğmene dokunur ve keskin bıçağın düşer 

Sarı taftayla sarı peruka arasında  

Kremle parlatılmış boynuna bir bebeğin. 

(…) 

İspinoz kuşlarının boyunlarını sevgiyle vursunlar diye 

Minyatür giyotinler yapar çocuklar için.”  

Lady Giyotin, s.183-184 

Tarihten sahnelerin ironik olarak şiirselleştirildiği ve örneklerin çoğaltılabileceği 

“Giyotin”de şiirlere seçilen başlıklar da bu ironiyi yansıtır. Giyotinin kullanılmadığı 

zaman üzerine atılan siyah örtüden dolayı “lady” diye anılmasının ya da halk arasında 

“ulusal bıçak” gibi adlandırılmasının da beş şiire “Lady Giyotin, Aziz Giyotin, 

Yurtsever Kısaltıcı, Ulusal Bıçak, Halkın İntikamcısı” başlıkları ile verilmesi şairin 

eleştirinin dozunu artırdığı bilinçli bir tercihidir. 

Şairin “Düello” başlıklı şiirini okur, ister gerçekten düello etmek ister kişilik 

mücadelesine girmek olarak algılasın, her ikisi de bir mücadeleden yenik çıkmanın 

olabileceğini gösterir. İnsanların her şekilde kazanmayı amaçladığı tavra tersinden 

bakmayı sağlayan şiir doğrudan yenilmekten memnuniyeti, bununla da kazanılabilecek 

bir şeyler olduğunu gösteren bir ironiye sahiptir. 

“Yenilirsem yenilirim, ne çıkar yenilmekten? 

Seninle çarpışmak kişiliğimi pekiştirir benim.” 

Düello, s.192 

Düellonun sonunda silah kullanmayı bilmeyen özne ölme ihtimaline de 

gülümseyerek bakar, humor yumuşaklığında bir ironiyi sergiler. Hep doğru nişan almak, 

vurmak, kazanmak değil onurlu ölmenin güzelliğidir hayatın sonunda sahip olunması 

gereken. 

“Seni vuramamak da yüreğimi pekiştirir benim. 

Ölürsem güzel bir ölü olurum, 

Saçlarıma yuva kurar bir anda kirpiler, 

Kar, örtmeye kalkışır gökkuşağını, 
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Ve onurlu, yoksul böceklerin gazetecisi 

Ben gülümserken resmimi çeker.” 

Düello, s.192 

Toplumsal gerçekçi bağlamdan biraz daha sıyrılıp kendi dünyasını var etmek ve 

sınırını korumak isteyen bir şairin tavrında da ironiyi görmek mümkün olur. “Salgın” 

üst başlığı ile verilen “Gözü Uçuklayan Adam” adlı şiirin sonunda 

“Yine de teşekkürler sana, 

Şiirimin sınırından alıkları geçirmeyen,  

Beni evimde yalnız bıraktıran sevgilim” 

Gözü Uçuklayan Adam, s.140 

dizelerinde sevgilim dediği ölüme seslenir. Ancak önemli olan, şiirinin sınırını 

şair olarak çizmesi, alıkların şiirinden geçmemesidir ve bu durum ironiye örnektir. 

Şiirinin sınırına şiirden anlamayan insanları almaz; şiirden uzak olanların, şiir 

konusunda kendini yetiştirmemiş olanların kendisini zaten anlayamayacağını, eleştirileri 

ile kendi alanına girmemesi gerektiğini sezdirir. Böylece rahatsız edilmez, kendi 

dünyasını istediğince yaşar. Tamer, şair kişiliğiyle şiirde beliriverir. 

Ülkü Tamer’in kimi şiir başlıklarında da ironik bir tavır sergilediğini görmek 

mümkündür. 

İsmi okunduğunda güneşli ve mutlu bir tatil gününü düşündüren şiir ironik bir 

şekilde darağacında ölüme döner.  

“Kırda Bir Pazar Günü 

Ufak bir yel değirmeni kondurmuşlar 

darağacının üstüne 

haydut soluk verdikçe değirmen döner,” 

Kırda Bir Pazar Günü, s.131 

Ölümün pragmatik bir yaklaşımla boyacının işine yaraması da ironiye örnek 

teşkil eder. 

“Haydutun ciğerinden çıkan kan 

Değirmeni boyamak için güzel bir kırmızı düşünen 

Boyacı babanın fırçasına bulaşır.” 

Kırda Bir Pazar Günü, s.131 

Ders kavramının olumlu havasını öldürmek eylemi ile birleştiren, bir dersle 

adam öldürmenin öğretildiği ya da ders içinde birini öldürmenin anlatıldığı şiir başlığı 

“Bir Derste Adam Öldürmek” tir.  

“Bir Derste Adam Öldürmek 
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Göğsündeki küçük kurşun 

siyah bir istasyonun trenidir, 

güneş doğarken yolcularını indirir” 

Bir Derste Adam Öldürmek, s.133 

Tezin kapsamını aşmamak amacıyla sınırlı tutulan örneklere bakıldığında 

Tamer’in şiirinde sıkça vurgusu yapılan humor ve ironinin varlığı görülecektir. 

Şiirindeki humor ve ironi, Tamer’in dünyaya, topluma, tarihe bir bütünlük içinde ve 

insani değerler çerçevesinde baktığını, şiirini kurarken kavgayı değil duyarlılığı 

seçtiğini de gösterir.  
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SONUÇ 

Ülkü Tamer, 81 yıllık yaşam serüvenine şairlik, yazarlık, çevirmenlik, 

yayıncılık ve oyunculuk gibi sanatın farklı dallarında etkinlikler sığdırmış çok yönlü bir 

kişiliktir. Fakat onu Türk edebiyatında unutulmaz yapan, şiirleridir. Kaynak dergisinde 

(1954) yayımlanan ilk şiiri “Dünyanın Bir Köşesinden Lucia”dan itibaren İkinci Yeni 

çizgisinde eserler veren Tamer, bu çizgiyi ilk dönem şiir kitaplarında sürdürmüştür. 

Şairlik kariyerinin birinci döneminde İkinci Yeni şiiri çizgisinde daha bireysel ve 

karamsar şiirler kaleme almış; modernleşmenin getirdiği şehir hayatından bunalma, 

yalnızlık, kaçış arzusu ve ölüm temalarına ağırlık vermiştir. Sembolist, naif ve lirik bir 

anlatım benimsemiş; şiirlerinde humor ve ironi ögelerine de yer vermiştir. Şiirini 

tekdüzelikten uzak tutmaya çalışmış; dilin olanaklarından faydalanarak kelimelerle 

ustaca oynamış ve yeni bir şiir dünyası yaratmıştır. Kelimeleri sözlük anlamlarının 

dışında farklı çağrışımlar yaratacak şekilde kullanırken okuyucuyu da kelimeler ve 

imgeler üzerine düşünmeye zorlamayı amaçlamıştır. Batı edebiyatına hakim olan 

Tamer, özellikle İngiliz şiirini Türk edebiyatına aktarmak isterken kimi zaman 

İngilizcenin söz dizimini Türkçeye uyarlayarak şaşırtmacalı bir anlatımı da mümkün 

kılmıştır. İkinci Yeni’nin temel özellikleri yerleştikten sonra bu oluşuma dâhil olan 

Tamer, kendine özgü imge dünyası ve yalın diliyle İkinci Yeni’nin unutulmaz 

şairlerinden biri olmuştur.  

Tamer’in 1959 yılında çıkan ilk şiir kitabı Soğuk Otların Altında ilk şiirinden 

başlayarak emek verilmiş şiirlerle karşılaşılacağını ortaya koyar. Tamer, Türk şiirinin 

geçirdiği değişimleri ve eğitiminden gelen unsurları birleştirmeyi başardığını bu kitapla 

gösterir. İmge yoğunluğunun dikkati çektiği şiirler anlamca kapalıdır, İkinci Yeni’nin 

izleri şiirlerde görülür. Temalara bakıldığında toplumsal meselelerin bireysel yaklaşımla 

ele alındığı görülür. En belirgin yön toplumun kalabalık, özel alanı daraltan ve 

özgürlüğü hep ele geçirmek isteyen yanından şiir öznesinin duyduğu rahatsızlıktır. 

Bundan dolayı sürekli kaçmak ve saklanmak ister. Bu istek özneye soğuk otların 

altında, atlılardan ve kalabalıktan saklanmanın mümkün olacağını düşündürdüğü kadar 

kitaba isim olacak kadar da baskındır. Tamer’in şiir kitaplarının isimleri onun şiirindeki 

yönelimleri görmek bakımından önemlidir, bu durum ilk kitabından itibaren ortaya 

çıkar.  
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Kitapta düzyazı şiirlerle dörtlükler hâlinde şiirlerin, serbest ölçülü şiirlerle hece 

ölçülü şiirlerin bir arada olması sanatçının İkinci Yeni etkisinin yanında Halk şiiri ile de 

bağını doğrudan gösterir. Şiirlerde konuşma ve iç monologların varlığı, öyküleyici 

anlatımın kullanılması hem dikkat çekicidir hem Tamer’in hayatında önemli yer tutan 

sinemanın izlerini hissettirir. 

İkinci şiir kitabı Gök Onları Yanıltmaz 1960’ta yayımlanır. Kitap 13 şiirden 

oluşur ve kitabın ismi ilk şiir olan Yazı’nın ilk dizesidir. Aşkı ve cinselliği çağrıştıran 

şiirdeki “yanılmama” umudu ilk kitaptaki kaçışı bir arayışa döker ve kitaba isim olur. 

Şiirlerde bu arayışın ve kaçışın soğuk otlardan bireyin kendi benine, derinliklerine iyice 

gömülmesi; yolculuk ve örtülü bir cinsellikle saklanma ve uzaklaşma çabası ile devam 

ettiği görülür. Şiirler anlamca kapalıdır; imgeler, yoğunluğundan dolayı düşünmeye ve 

yorumlamaya açıktır. Lirizm her ne kadar kaybolmamışsa da biçimsel denemelerin 

yapılması şiirden çok düz cümleler okunuyor izlenimini uyandırır. “Yazın Bittiği” ve 

“Korudan” şiirleri ile şair Halk şiiriyle bağını burada da okura gösterir. 

Ezra ile Gary, şairin1962 yılında çıkan üçüncü şiir kitabıdır. Kitap, şaire şiirde 

yeni bir dünya sunan Ezra Pound için yazılmış on ve sinema ile geçen çocukluğundan 

gelen sevgiyle Gary Cooper için yazılmış beş şiirden oluşur. Pound için yazılan şiirler 

onun dünyası etrafında şekillenirken Cooper için yazılanlar sinema görselliğini sunar ve 

çocuk masumiyeti içinde bir kahramana ve haklıdan yana olan güce özlemi verir. Bu 

şiirlerle diğer iki kitaptaki kaçıştan başka bir yol izlendiği görülür. İmgelerin yoğunluğu 

düşünceye yol alan bir yapıya dönüşür.  

Tamer, 1965’te dördüncü şiir kitabı Virgülün Başından Geçenler’i çıkarır. 

Kitap, her şeyden önce şairin kendini tekrar etmediğini göstermesi bakımından 

önemlidir. Şairin ilk iki kitabındaki kaçış ve kalabalıklardan bunalan özne açıktan açığa 

yön değiştirir. Özne artık virgüldür. Virgül; büyük bir kalabalığın içindedir, sürekli 

devinim hâlindedir, maceralar yaşar, neşelidir aynı zamanda sorgulayan, karşı durandır.  

Hayata dair eleştiri, bu coşkunluk içinde yapılır. Masalsı bir hava içinde kullanılan 

öyküleyici anlatım şiirin “neşe”sine uygun düşer. Kafiyeli ve akıcı dil, verilmek istenen 

ironi ve humoru destekler. Sanatçı için bu şiirler absürt şiiri deneme isteğinin ürünüdür 

ve çocuk şiiri değildir. 

İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür, 1966’da yayımlanır. Kitabın ismi 

Bruegel adlı şiirin son dizesinde geçer. Bruegel’in “Karda Avcılar” tablosundan yola 

çıkılarak yazılan şiir, tabloda yansıtılan umutsuzluğun şair imgeleminde umuda 

dönmesi ile sonlanır. Bu da bir önceki kitaptaki coşkulu ve neşeli havadan sıyrılan; 
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ölüm ve acıyı veren şiirlerin altında hep bir umudu arzulayan şairi ya da şiir öznesini 

verir. Alınan nefesin yalnızca hava olmaması, tüm enginliği ile gökyüzü olması okurda 

şiir ve kitapla ilgili yeni çağrışım alanları açar. Bu kitapla mitolojik ögeler şiire girmeye 

başlar, efsaneler, masallar ve filmler şiirden kopmayan unsurlar olarak belirir. Şairin 

hem kendine hem toplumsal olaylara şair duyarlılığı ile baktığı, imgelerin bu yönü 

destekleyecek şekilde kurulduğu, ironinin göz ardı edilemeyecek bir yer teşkil ettiği bu 

kitapta gözlenir. 

Sıragöller kitabı ise diğer kitapların birbirini takip ederek çıkmasının aksine 

uzun bir aradan sonra 1974 yılında yayımlanır. Bu kitabın ismi de şairin şiir 

serüvenindeki yönelimi ve değişimi gösterir. Şiirler okurda umut, sıcaklık, ışıklı hisler 

uyandırır. Şairin anılarından ve çocukluğundan izler belirgin şekilde gözlenir. Şiire dair 

yazdığı şiirler şairin poetikası gibi görülebilir. Bu kitapla şair, toplumcu söylemini de 

daha belirgin hâle getirir. Daha önce toplumdan kaçan ve doğaya saklanmayı tercih 

eden şair / özne yüzünü topluma döner. Gördüğü acıyı, haksızlığı, yoksulluğu şiir 

evreninden uzaklaşmadan verir. Bu kitapta ithaflı şiirlerin varlığı dikkatlerden kaçmaz. 

Şair, çeşitli yönlerden önemli bulduğu isimleri şiirsel bir dille anlatır böylece okurun 

hafızasını tazeler. Bu kitapta sanatçının hem serbest şiirin hem Halk şiirinin imkânlarını 

değerlendirdiği, diyaloglardan ve soru cümlelerinden yararlandığı, öyküleyici anlatımı 

özellikle numaralandırarak birbirinin devamı niteliğinde yazdığı şiirlerinde kullandığı 

görülür. 

Sanatçının 1986’da yayımlanan Yanardağın Üstündeki Kuşadlı kitabı sanatçının 

1959’dan itibaren yazdığı yedi şiir kitabını içermektedir. Kitabın ismi Sıragöller’deki 

Şiir İçin Cevaplar başlıklı şiirin son dizesidir. Bu kitaptaöncekilerde olmayan Antep’le 

ilgili şiirler daha sonra sanatçının tüm şiirlerini içeren Güneş Topla Benim İçin’de Antep 

Neresi adı altında verilmiştir. Sözü geçen bu şiirler, şairin açık biçimde Antep’e ve 

çocukluğuna dönüşüdür. Antep Neresi adından da anlaşılacağı üzere sanatçının yaşı 

ilerledikçe geçmişini değerlendirdiğini, arayışını Antep’e yönelttiğini gösterir. Sanatçı, 

1980’e kadar şiirlerinde Antep’e yer vermez ancak bu kitapla kendini var eden kaynağa 

döner. Bu kaynağı öncelikle Halk şiirinde ulaştığı ustaca söylemle gözler önüne serer. 

Şiir dilini halk deyişleri ile zenginleştirir. Öyküleme, diyalog ve görselliğin baskın 

şekilde kendini gösterdiği şiirlerde mitoloji ile Antep’i birleştirmesi sanatçının kendini 

sürekli yenilediğinin de göstergesidir. 
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Tamer, Bir Adın Yolculuktu adlı kitabı 2014 yılında okuyucu karşısına çıkarır. 

Kitapla aynı ismi taşıyan şiirde şair kişisel tarihinde yolculuğa çıkar. Şiiri sanatçının 

Yaşamak Hatırlamaktır adlı anı kitabının şiirsel evrene yansıması olarak nitelemek 

mümkündür. Antep’ten başlayan yolculuk kitaplarla ve mitolojiyle büyür, çoğalır. 

Serbest ölçü ile yazılsa daşiirde Halk şiiri havası kendini gösterir. Kitabın Neslihan’a 

Şiirler, İzlenimler, Her Gün Bir Şiir, Arayatı başlıkları altında bölümleri vardır. 

Neslihan’a Şiirler bölümünde şairin “aşk”a dair ilk defa bu kadar belirgin kapı açtığı 

görülür. İmgeler burada da kendini gösterir. Söyleyiş rahatlığı, akıcılığı dizelerde 

belirgindir. Hem serbest şiiri hem Halk şiirini kullandığı şiirlerinde duru ve olgunlaşmış 

bir ses vardır. 

Sanatçının 1981’de yayımlanan Ben Sana Teşekkür Ederim, 1986’da 

yayımlanan Yanardağın Üstündeki Kuş, 1991’de yayımlanan Kırağı Gemisiadlı 

kitapları şiirlerinden seçmelerle oluşturulmuştur. 2014’te yayımlanan Güneş Topla 

Benim İçinise tüm şiirlerini içeren toplu şiirlerdir. 

Ülkü Tamer’in şiirini iki dönemde değerlendirmek mümkündür. İlk dönemi 

İkinci Yeni etkisinde yazdığı özellikle ilk üç kitabını kapsayan dönemdir. İkinci dönem 

Virgülün Başından Geçenler’de görülen bir sızıntı niteliğindeki küçük toplumsal 

eleştirilerle başlar. Şair, Antep Neresi ile başlayan halk şiirine yakınlaşmayı Neslihan’a 

Şiirler ile hızlandırır. Aşkın ve umudun getirdiği hava ile toplumsal eleştiriler yapılır. 

Sanatçı, bu dönemde de İkinci Yeni’den uzaklaşmaya rağmen biçimsel arayışı bitirmez. 

Şairin ilk dönem şiirlerinde İkinci Yeni şiiri çerçevesinde görülen bireysel 

konular, karamsar temalar, alışılmamış bağdaştırmalar ve kapalı imgeler şairliğinin 

ikinci döneminde yerini toplumsal eleştiri, umut verici temalar ve yalın bir söyleyişe 

bırakmıştır. Tamer’in şiirleri tema açısından oldukça zengindir. Onun için tema, şiirdeki 

eksiklikleri tamamlayan bir ögedir. Özellikle ilk dönem şiirlerinde çocuk ve çocukluk 

temaları özel bir yere sahiptir. Bu temanın yoğunluğundan ötürü İkinci Yeni’nin en 

çocuksu şairi olarak tanınan Tamer, çocukları geleceğin kurtarıcısı olarak görmektedir. 

Fakat onun şiirlerinde çocuk ve çocukluk “ben” dışında bir niteliğe sahiptir. Ölüm 

teması da Tamer’in şiirlerinde yoğun olarak işlenmiştir. İlk dönem şiirlerinde ölüm 

metaforu dış dünya üzerinden sunulurken ikinci dönemde bu metafor içselleştirilmiştir. 

Yine ilk dönem şiirlerinde ağırlıklı olan toplumsal yabancılaşma, insanın doğadan 

kopmasının bir sonucudur. Köyden kente göç eden ve yeni hayatına alışamayan 

insanlar, Tamer’in şiirlerinde zamanla kendi kültürlerinden kopmakta ve 

yabancılaşmaktadır. Yaşadığı toplumda yalnız olan insan, özgürlük arayışına girmekte 
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ve bunaltı ile birlikte kaçış isteği ortaya çıkmaktadır. İlk dönem şiirlerinde bir kaçış yeri 

olan doğa, şairin her iki dönem ürünlerinde vazgeçilmez bir temadır. Hemen hemen her 

şiirinde doğa unsurları yer almaktadır. Tamer, toplumsal konulara karşı sessiz 

kalmamıştır; dünyanın ortak sorunlarını ve yaşadığı topluma ait sorunları imgeler 

aracılığıyla şiirine yansıtmıştır. Dünyevi nitelikteki aşk teması ise İkinci Yeni’nin kimi 

şairlerinde olduğu gibi cinsel çağrışımlar içermemektedir. Özellikle son dönem 

şiirlerinde görülen bu tema, bir insana yoğunlaştırılmıştır ve samimi bir üslupla ele 

alınmıştır. Yol ve yolculuk temaları, yoğun biçimde son dönem şiirlerinde ele alınırken 

şairin memleketi olan Gaziantep vurgusu göze çarpar.    

Tamer; çocukluğunun, eğitiminin, çalışma hayatının ve şair duyarlılığının 

kendine katkılarıyla ulaştığı bilgi birikimini şiirlerine yansıtmıştır. Bunu şiirlerindeki 

metinlerarası ilişkiler incelendiğinde görmek mümkündür. Metin ekleme, gönderme ve 

içerik örtüşmeleri ile birçok alandan birçok ismin yanında eser, mekân, topluluk şiirinde 

yerini alır. Mitolojik ve masalsı ögeler onun dizelerinde temayı güçlendirmek için hangi 

amacı taşıması hedeflendi ise o doğrultuda verilir. İçerik örtüşmesinde hem yerli ve 

yabancı şiirlerden hem Divan, Halk ya da serbest şiirden izleri görmek onun bu 

alanlardaki bilgisini ortaya koyar.  

Yapı açısından bakıldığındailk dönemden başlayarak hece ölçüsüne bağlı 

kalırken mensur şiir ve serbest şiir gibi türleri de denediği görülür. Ahenk unsurlarına 

başvurmaktan kaçınmayan Tamer, dörtlük birimini kullanarak şiir yazması yönüyle 

İkinci Yeni şairlerinden ayrılır. Halk şiirinin türkü, koşma, mani, ağıt, deyişme biçimleri 

uyak ve rediflerle şiirinde yer alır, kurulan sağlam örgü Ülkü Tamer’i İkinci Yeni içinde 

belirgin ve farklı bir yere getirir. Şiirlerinde sone ve haiku örneklerine de rastlanır. 

Şiirlerinin dili, zamanla durulaşır, şair kendine özgü bir söyleyiş yakalar. İlk 

dönem şiirlerinde İkinci Yeni çizgisinde bazı uygulamalar görülse dedili bozmaz; imla 

kurallarını ve noktalama işaretlerini değiştirmeye çalışmaz. İkinci Yeni şairlerinin fazla 

tercih etmediği halk şiiri geleneğinden beslenen şairin, toplumsal sorunları konu ettiği 

şiirlerindeki yalın ifade ve içten söyleyiş sayesinde kimi şiirleri bestelenir. Konuşma 

dilinin rahatlığı, ikileme, deyim ve yerel söyleyişlerin varlığı şiir dilini zenginleştirir. 

İkinciYeni şiirine geç dâhil olan Tamer, toplumsal konuları kendi dünyasında yoğurarak 

zamanla kendi üslubunu ve şiir anlayışını oluşturur. 

Anlatım tekniklerini şiirin temasına, yapısına uygun kullanması Tamer’in 

şiirlerini güçlendiren önemli bir unsurdur. Teknikler, şiirsel evrende sağlam bir 

çerçevede uygulanır. Sapmalara bakıldığında ise Tamer’in okuyucuyu yadırgatmayacak 

denemeler yaptığı görülür. Yeni anlamlar türetmeyi sağlamak üzere yapılmış birkaç 
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sözcüksel sapma çağrışımlara açıktır. Dili doğru ve bilinçli kullanmaktan yana olan 

Tamer yazımsal, sözdizimsel, sessel sapmalar yapmışsa da bunlar daha çok şiirin 

özelliğine göre şekillenmiş bir izlenim uyandırır. Anlamsal sapmalar / alışılmamış 

bağdaştırmalarda ise şairin imgelemindeki birçok tasarımın okura yansıtıldığı görülür. 

Şair, günlük dili şiirselleştirir. 

Tamer,eğitiminin ve İkinci Yeni şiirinin sunduğu imkânlardan biri olan imgeyi 

şiirini beslemek, özgün bir söyleyişe ulaşmak için kullanır.Benzetme, eğretileme, 

kişileştirmelerden yararlanır, somutlamalar yapar. Görsellik, devinim ve sinema 

renklerin de kullanılması ile imgesel dünyada yerini alır. Dili tanıyan, özelliklerini bilen 

Tamer, imgeleri kurarken bu durumdan yararlanır. Karşıtlıkları ve tanımlamaları 

şaşırtıcı etkiyle kullanır, duyulararası aktarımda kurduğu tasarımlar, yayılgan imgeler 

onun söz dağarının genişliğini de ortaya koyar. İthaflı şiirlerinde imge kodlarını 

çözmeyi okura bırakması okuru şiire çeken ve şiirin tek okumalık değil, çok okumalık 

olduğunu gösteren bir yöndür. 

Ülkü Tamer’in şiirlerinde gözden kaçırılmaması gereken en önemli 

özelliklerden biri şiirlerindeki humor ve ironidir. Humor ve ironi; Tamer’in dünyaya, 

topluma, tarihe bir bütünlük içinde ve insani değerler çerçevesinde baktığını, şiirini 

kurarken kavgayı değil duyarlılığı seçtiğini gösterir. Humor, çocuk duyarlılığı ve neşesi 

içindeki şiirlerinde sıcak bir üslupla veeleştiri ya da alaydan çok gülmece unsurlarını 

barındırır tarzda verilir.İroni isedaha keskin bir acıyı hissettirecek şekilde şiirlere 

yansıtılır. Bu şiirlerin bilgi ve zekâyla örülmüş, slogan olmaktan ve çığırtkanlık 

yapmaktan uzak şiirler olduğu görülür. 

Ülkü Tamer için şiir, şiire ait özelliklerini kaybetmemelidir. Sanatın verdiği ya 

da vereceği güzellik / fayda yalnızca mesajda, ideoloji, sloganda aranmamalıdır. Şiir 

hem anlamı hem şiirselliği barındırmalıdır. Bu düşüncelerden ve hayatındaki her 

alandan bir bireşime vararak şiirlerini ortaya koyan Ülkü Tamer Türk şiirinde kendi 

sesini bulmuş, büyük bir şiir halkasının parçası olmuş bir şairdir. 
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ÖZET 

İkinci Yeni şairleri şiir anlayışı ve arayışında ortak noktalarda buluşmuş ancak 

kendi şiirlerini kendi anlayışları ile örmüştür. İkinci Yeni’nin diğer şairlerinde olduğu 

gibi Ülkü Tamer de ilk şiirlerinden başlayarak hareketin imkânlarını kendi şiirini var 

etmek için kullanmış, önceliği hep şiire vererek sanat hayatını sürdürmüştür. 

Dünya görüşünü oluşturan yapıcı tavır, kavgadan ve kaba gürültüden uzak 

durma çabası şiirlerine de yansıtmıştır. Sloganlar atan şiir değil, bilgi, zekâ ve incelikle 

örülmüş, sevginin sezildiği şiirlerle edebiyat dünyasında var olmuştur. Modern hayatın 

insana dayattıklarından, kentin ve kalabalığın verdiği bunalımdan kaçışı da ölüm temi 

ile şiirlerine almıştır. Toplumsal ve siyasal olayları insan onurunu her şeyin üstünde 

tutan yaklaşımı da içine alarak şair duyarlılığı ile gözler önüne sermiştir.  

Hem serbest şiirin hem Halk şiiri tarzının başarılı örneklerini veren şair bunu 

dilin olanaklarını bilmek, kullandığı aracı tanımak olarak düşünür. Bilgi ve kendini 

geliştirme çabası olmadan başarılı bir şiirin olamayacağını ortaya koyar. Onun 

şiirlerinde dilin yapısını bozma amacından ziyade var olan dilin imkânlarını 

genişletmek, dile derinlik, sözcüklere çağrışım gücü katarak şiiri zenginleştirmek 

gayreti görülür. 

Kullandığı imgeler; zor anlaşılmak, anlamı belirsizleştirmek amacını taşımaz. 

İmgelerinde anlamı bulmak, şiire anlam yüklemek ve her okumada yeni tatlar 

keşfederek şiiri yeniden üretmek imkânını okuyucuya sunmak amacı görülür. 

Şairliğin yanı sıra çevirmenlik, yayıncılık, tiyatro oyunculuğu, gazete yazarlığı 

gibi yaptığı bütün işler şiirlerini beslemiştir. Aynı zamanda çocukluğu, memleketi ve 

eğitimi de onun şairliğini besleyen, kuvvetlendiren derin bir kaynak olmuştur. 

Şiirimize İkinci Yeni çizgisinde başlayıp hareketin sona ermesinden sonra da 

devam eden Ülkü Tamer; yazıları, çevirileri ve şiirleriyle Türk edebiyatına ve şiirine 

değerli katkılar sağlamış, saygın duruşuyla kendisine özel bir yer edinmiş önemli bir 

şairdir. 
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ABSTRACT 

The poets of the Second New have met in the common points where as they 

have veawed their poems with their own perspectives. Like other poets of the Second 

New Tamerhas used the facilities of the movement to buıild his own poem since the 

beginning, he has always put poem in the first place thought his art life. 

The costartive attitude, staying away from fight and rough noise which represent 

his life style have also reflected to his poems. He has existed in the literature world not 

with sloganic poems but with poems veawed with knowledge, intelligence and 

sensation and which love can be felt. He has studied public and public political issues 

with a sensitiveness of a poet keeping the honour of human above everthing. 

The poet who has put forward the successful examples of both free poem and 

Public poem considerss this a having a good knowledge of facilities of the language of 

facilities of the language and knowing the instrument that he uses. He explains that a 

succesful poem without knowledged and the effort of self improvement. One can see 

the effort of expanding the facilities of the existing languages and enriching the poem 

through adding widht to language and the power of connotation to the lexis in this 

poems rather than the aim of disrupting the structure of language.   

The imagery he uses don’t serve for being hard to undertand or making the 

meaning unclearly. In his imagery the aim of giving a maning to poem and serving the 

reader the possibility of reproducing the poem though discovering new tates in each 

reading. 

All other occupations he became busy with like translating, publishing, acting 

and writing for newspapers have fed his poems. Besides, his chilhood, hometown and 

education have also been deep resources to feed and empower his poetry. 

Ülkü Tamer who has stepped in our poetry with the Second New idea and 

followed after its ending, has developed Turkish literaure and poetry with essays, 

translations and poems and has gained a special position for himself with his respectful 

attitudes. 
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1972. 

Arthur Miller, Seçilmiş Oyunlar I, Çev. Ülkü Tamer vd., Adam Yay., İst, 1982. 

John Steinbeck, Gazap Üzümleri, Çev. Ülkü Tamer, Oyunlaştıran: Frank Galatı, 

Milliyet Yay., İst. 1995. 

Arthur Miller, Hepsi Oğlumdu, Çev. Ülkü Tamer, Mitos – Boyut, İst. 2010. 
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3.4.4.2.Kitaplaşmamış Tiyatro Oyunları668 

Albay ve Ben / France Werfel. 

Anastasia / Marcelle Maurette (Arena Tiyatrosu). 

Aşkların Sonuncusu / Nell Simon, (Suzan Ustan- Pekcan Koşar Tiyatrosu). 

Beş Milyona Kim Ölmez / Will Evas-Valentin, (Gönül Ülkü - Gazanfer 

ÖzcanTiyatrosu. 

Cumhurbaşkanlığı Koşusu / Raymond Dyer. 

Efruz Bey / Ömer Seyfettin (Uyarlama). 

Filumena / Eduardo De Flippo, (Gülriz Sururi Engin Cezzar Topluluğu). 

Galilenin Yaşamı / Bertold Brecht, (Şehir Tiyatrosu). 

Güçlü / August Strındberg, (Devlet Tiyatrosu). 

İki Kişilik Hırgür / Eugene Ionesco, (Devlet Tiyatrosu). 

Kapan / Lucille Fletcher. (Gülriz Sururi -Engin Cezzar Topluluğu). 

Kızların En Tatlısı (Garsonyer) / Nell Simon, (Suzan Ustan - Pekcan Koşar 

Tiyatrosu). 

Küçük Suda Gördüm Seni / Ali Bey. (Uyarlama). 

Mavi Yapraklı Ev / Jhon Guare, (Şehir Tiyatrosu). 

Muhbir / Bertolt Brecht (Devlet Tiyatrosu). 

Mutlu Prens / Oscar Wılde (Devlet Tiyatrosu). 

Noel Babayı Kim Öldürdü / Terence Feelye (Kent Oyuncuları). 

Püsküllü Moruk / Ben Jhonson, (Ulvi Uraz Tiyatrosu). 

Rosmersholm (Beyaz At) / Ibsen, Henrik (Devlet Tiyatrosu). 

Rosmersholm / Henric İbsen (Devlet Tiyatrosu). 

Sevmek İsterdim Babamı /Robert Anderson (Kent Oyuncuları). 

Şeytan Aldı Götürdü / Raymond Dyer. 

Tıpkı Senin Gibi / Nell Simon. 

Troyalı Kadınlar /Euripides. 

Van Gogh / W Gordon Smith (Devlet Tiyatrosu Kent Oyuncuları). 

Varsın Yatan Kadınlar Yalan Söylesinler / Harold Brooke. Kay Bannerman. 

Yaştaş / Geroge Kaufman. 

Yatıp Durma Bir Şey Söyle / Michael Pert Wee, (İstanbul Tiyatrosu). 

                                                             
 
668“Ülkü Tamer’in bu bölümde yer alan tercümeleri herhangi bir yayınevi tarafından basılmamış, şairin 

hatıralarından, köşe yazılarından ve tiyatro arşivlerinden elde edilen verilerle alfabetik sıraya göre 

verilmiştir.” Hüseyin Kaya, Ülkü Tamer Şiirlerinde Yapı ve İzlek, Yüksek Lisans Tezi, s.128-129. 
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Zıpçıktı Delifişek Kare As / Ray Coney- Tony Hilton, (İstanbul Tiyatrosu, 

Oraloğlu Tiyatrosu, Dormen Tiyatrosu). 

3.4.4.3.Çocuk Kitapları  

Oscar Wilde, Mutlu Prens, Çev. Ülkü Tamer, Varlık Yay., İst. 1960. 

Carlo Collodi, Küçük Pembe Maymun, Çev. Ülkü Tamer, Varlık Yay., İst. 1961. 

André Maurois, Şişkolarla Sıskalar, Çev. Ülkü Tamer, De Yay., İst. 1969. 

Paul Berna, Sokak Çalgıcısı, Çev. Ülkü Tamer, Milliyet Yay., İst. 1970. 

Grimm Kardeşler, Şeytanın Altınları, Çev. Ülkü Tamer, De Yay., İst. 1970.  

Henry Trece, Vikingler Geliyor, Çev. Ülkü Tamer, Milliyet Yay., İst. 1971. 

Eleanor Porter, Pollyanna, Çev. Ülkü Tamer, Varlık Yay., İst. 1972. 

Oscar Wilde, Yıldız Çocuk, Türkçesi: Ülkü Tamer, Koza Yay., İst. 1973. 

Hans Christan Andersen, Kibritçi Kız, Çev. Ülkü Tamer, Cem Yayınevi, İst. 

1975. 

Hans Christian Andersen, Karlar Kraliçesi, Çev. Ülkü Tamer, Cem Yayınevi, 

İst. 1976. 

Mihail Zoşçenko, Sihirli İnsanlar, Türkçesi: Ülkü Tamer, Milliyet Yay., İst. 

1996. 

Felix Pirani – Christine Roche, Çizgilerle Evren: Yeni Başlayanlar İçin, Çev. 

Ülkü Tamer, Milliyet Yay., İst. 1996. 

David Noris, ÇizgilerleJoyce: Yeni Başlayanlar İçin, Çev. Ülkü Tamer, Milliyet 

Yay., İst. 1996. 

Allan Zullo&Martha Moffet, En Komik Hastane Öyküleri, Çev. Ülkü Tamer, 

Aksoy Yay., İst. 1997. 

Bruce Nash - Allan Zullo, Çılgın Köpek Öyküleri, Çev. Ülkü Tamer, Aksoy 

Yay., İst. 1997. 

Bruce Nash - Allan Zullo, Desteksiz Balıkçı Mavalları, Çev. Ülkü Tamer, 

Aksoy Yay., İst. 1997. 

Aisopos, Esop Masalları, Çev. Ülkü Tamer, Remzi Kitabevi, İst. 1997. 

Carlo Collodi, Pinokyo, Çev. Ülkü Tamer, Remzi Kitabevi, İst. 1997. 

Grimm Kardeşler, Altın Kuş, Çev. Ülkü Tamer, Remzi Kitabevi, İst. 1997. 

Grim Kardeşler, Dev Çocuk, Çev. Ülkü Tamer, Remzi Kitabevi, İst. 1997. 

David Zone Mairowitz – Robert Crumb, Çizgilerle Kafka: Yeni Başlayanlar 

İçin, Çev. Ülkü Tamer, Milliyet Yay., İst. 1997. 
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Allan Zullo-Kathryn Zullo, Yaşanmış Sıradışı Aşklar, Çev. Ülkü Tamer, Aksoy 

Yay., İst. 1997. 

Steve Jones, Borin Van Loon, Çizgilerle Genetik: Yeni Başlayanlar İçin, Çev. 

Ülkü Tamer, Ad Kitapçılık, İst. 1998. 

Roy Apps, Ablanla/Ağabeyinle İyi Geçinmenin Yolları, Çev. Ülkü Tamer, 

Aksoy Yay., İst. 1998. 

Roy Apps, Annenle İyi Geçinmenin Yolları, Çev. Ülkü Tamer, Aksoy Yay., İst. 

1998. 

Roy Apps, Babanla İyi Geçinmenin Yolları, Çev. Ülkü Tamer, Aksoy Yay., İst. 

1998. 

Roy Apps, Ninenle İyi Geçinmenin Yolları, Çev. Ülkü Tamer, Aksoy Yay., İst. 

1998. 

Bruce Balan, Şamandıra (Denizde Bir Yuva), Çev. Ülkü Tamer, Gendaş Kültür 

Yay., İst. 2000. 

J.K. Rowling, Harry Potter ve Felsefe Taşı, Çev. Ülkü Tamer, YKY, İst. 2001. 

Beverly Cleary, Konuşan Fare Ralph, Çev. Ülkü Tamer, Kelebek Yay., İst. 

2002.  

Hans Christian Andersen, Uçan Sandık, Çev. Ülkü Tamer, Can Yay., İst. 2005. 

3.4.4.5.Diğer Çeviriler  

Richard Alcock, Kısa Dünya Edebiyatı Tarihi, Çev. Ülkü Tamer, Varlık Yay., 

İst. 1961. 

Rabindranath Tagore, Tagore Profil, Haz. Ülkü Tamer, Varlık Yay., İst. 1961. 

Edith Hamilton, Mitologya, Çev. Ülkü Tamer, Varlık Yay., İst. 1964. 

Simone de Beavoir, Brigitte Bardot, Çev. Ülkü Tamer, Uğrak Kitabevi, İst. 

1966. 

Eric Batty, Modern Futbol Nasıl Oynanır, Çev. Ülkü Tamer, Sander Yay., İst. 

1971. 

Amerika’ya Karşı Çalışmaları Araştırma Komitesi’nin Tutanakları:İhanet 

Yılları, Çev. Ülkü Tamer, Kavram Yay., İst. 1975. 

3.5.Kitaplarına Almadığı Şiirleri 

“Dünyanın Bir Köşesinden Lucia”, Kaynak, S.98, Eylül 1954, s.280-281. 

“Uzayan”, Yenilik, S.43, 1956, s.17. 

“Üçlü”, Seçilmiş Hikâyeler, S.55, Ağustos 1956, s.49. 
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“Guano”, Seçilmiş Hikâyeler, S.61, Şubat 1957, s.62. 

“Figaro’suz Çikolata Kutulan”, Seçilmiş Hikâyeler, S. 62-63, 1957, s.51. 

“Walter Mitty Yergisi”, Pazar Postası, S.15, 7 Nisan 1957, s.6.  

“Yoksul Kapı”, Pazar Postası, S.17, 1957, S.7. 

“Doğayı Yeniden Çizmek”, Yeditepe, S. 139, Nisan 1957, s. 2.  

“İlk Gece Denizi”, Yeditepe, S.131, Mayıs, 1957, s.6. 

“Viva Le Kıral”, Pazar Postası, S.20, 19 Mayıs 1957, s.7. 

“Des Taureaux Du Dauphin” Pazar Postası, S.27,7 Temmuz 1957, s.7. 

“Oh”, Pazar Postası, S.37, 22 Eylül 1957, s.10. 

 “Kavaklık”, Pazar Postası, S.40, 13 Ekim 1957, s.7. 

 “Krallar Türküsü”, Pazar Postası, S.42, 27 Ekim 1957, s.12. 

“Kız”, Pazar Postası, S.47, 1 Aralık 1957, s.7. 

“Kuğuda Gül Gülde Kuğu”, Pazar Postası, S.49, 15 Aralık 1957, s.7. 

“Çok Yönlü Kral Hazretleri”, Pazar Postası, S.2, 12 Ocak 1958, s.7.  

“Asya Şarkıları”, Pazar Postası, S.18, 4 Mayıs 1958, s.7. 

“Denizle Başlıyan Duvarlar”, Pazar Postası, S.23, 8 Haziran 1958, s.9.  

“Papatya Sonesi”, Yeditepe, S. 157, Haziran 1958, s.3. 

“Saklı Kuş”, Pazar Postası, S.29, 20 Temmuz 1958, s.9. 

“A’nın Kel Şarkıcısı”, Yeditepe, S. 161, Ağustos 1958, s.3. 

“Çadır” Pazar Postası, S.36, 7 Eylül 1958, s.9. 

“Kral Ağladı", Pazar Postası, S.42, 19 Ekim 1958, s.8. 

“Şiir Sevgisi”, Yeni Dergi, S.29, Şubat 1967. s.72. 

“Bir Kuşun Karnı", Yeni Dergi, S. 37, Ekim 1967, s.237. 

“Kendi Seçtikleriyle", Varlık, S.743, Ağustos 1969, s.12-13. (Şiirlerinden 

seçmeler / Kitaplarında yer alan “Hançer, Yazın Bittiği, Düello, Bir Derste Adam 

Öldürmek, Gece, Sıragöller” adlı şiirler) 

“Oyuncaklar”, Yeni Dergi, S.70, Ağustos 1970. s.80-81 

“Üç Şiir”, Yeni Dergi, S.80, Mayıs 1971, s.10. 

“Nazım Hikmet Sokağı”, Yeni Dergi, S.125, Şubat 1975, s.8-9. 

“Böldüğüm Bu Ekmek”, Yeditepe, s.156, 1 Haziran 1958, s.3. (Çeviri şiir) 

“Ölü Çocuk Gazeli”, Yeditepe, S.159, 15 Temmuz 1958, s.2. (Çeviri şiir) 

“Miranda’nın Şarkısı”, Yeditepe, S.162, 1Eylül 1958, s.2. (Çeviri şiir) 

 “Bir İngiliz Baladı”, Yeditepe, S.7, Temmuz, 1959, s.133. (Çeviri şiir) 

 “Altı Rus Şiiri", Cep Dergisi, S. 23, 1968, s. 10. (Çeviri şiir) 
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3.6. Dergilerde Yayımlanan Yazıları 

“Kalde Suyu”, Pazar Postası, S.24, Haziran 1957, s.7-10. 

“Hikâyede Yeni Bir İmza: Fevzi Günenç”, Pazar Postası, S.41, Ekim 1957, 

s.10. 

“Yabancı Dergilerde”, Pazar Postası, S.21, 25 Mayıs 1958, s.8.  

“Bir Açıklama”, Pazar Postası, S.30, 27 Temmuz 1958, s.13.  

“Karakoç’un Yanıldığı”, Pazar Postası, S.28, 13 Temmuz 1958, s.10. 

“Karakoç Kendine Karşı”, Pazar Postası, S.34, 24 Ağustos 1958, s.l1. 

“Marina’nın İlgileri”, Yelken, S.21, 1958, s. 14-15. 

‘“Gül Yordamı’ İçin”, Yeditepe, S.2, Nisanl959, s.10. 

“Hiroşima”, Varlık, S.648, 15 Haziran 1965, s.13. 

“Hususi Mektuplarına Göre Namık Kemal ve Abdülhak Hamit”, Papirüs, S.4, 

Eylül 1966, s.7. 

“Orhan Veli İçin”, Papirüs, S.8, Ocak 1967, s.8.  

“Buyrukçunun Şiirleri”, Papirüs, S.18, Kasım 1967, s.10. 

“Yeni Türk Edebiyatı”, Papirüs, S. 25, Haziran 1968, s.5. 

“Yeni Goriot Baba”, Yeni Edebiyat, S.l, 968, 25-26. 

“Sitti Zeynep”, Yeni Dergi, S.56, Mayıs 1969. s.444. 

“‘Einstein’ Goriot Baba"yı Uyguluyor", Yeni Edebiyat, S.l, 1969, s. 26-27. 

“Nakıp Ali Öldü”, Varlık, S. 740, Mayıs 1969, s.11.  

“Piran’da Günler ve Geceler”, Varlık, S.767, Ağustos 1971, s.11.  

“1964 Yazında İçin Birkaç Ek”, Varlık, S.996, Eylül 1990, s. 47. 

3.7.Gazete Yazıları 

3.7.1.Milliyet Pazar 

Antoloji Nasıl Yapılır, 24.12.2000. 

 Son Çeyrek Yüzyıl Şiiri, 17.12.2000. 

Sayfalarını Çevirebiliyorsan... , 04.12.2000. 

3.7.2.Milliyet Gazetesi 

15.08.2001-23.10.2005 

Soğuk Büfe, 15.08.2001. 

Reşad Ekrem Koçu... Yeniden, 27.05.2001. 
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Doğan Hızlan’ın “Söyleşiler”i, 25.03.2001. 

Ahmakistan ve Şürekası,13.05.2001. 

Örümcek Kadının Ağı, 10.06.2001. 

Kendi Mitalogyasını Yaratan Şair, 01.04.2001. 

Adnan Özyalçıner’in Öyküleri, 13.05.2001. 

Tarih Boyunca Yemek Kültürü, 29.04.2001. 

Bir Şiir Gezgini, 08.04.2001. 

Cüneyt Arkın’la Fahrettin’in Kitabı, 08.07.2001. 

Yusuf Atılgan’ın Kitapları, 18.02.2001. 

Neden Okuyoruz, 25.02.2001. 

O’Henry Okuyor musunuz?, 04.03.2001. 

Karanlığın Kahkahası, 11.03.2001. 

Futbol Ajandası 2001, 28.01.2001. 

Salaklık Üstüne Deneme, 04.02.2001. 

LaLeLi’yle Başlayan Serüven,11.02.2001. 

Aziz Nesin’in Kitapları,14.01.2001. 

Cumalı Bir “Güzel Aydınlık”tı, 21.01.2001. 

“Rüzgâr İstasyonu” ve “Yaşlı Mızıka”, 07.01.2001. 

Tanzimat’tan Bugüne Edebiyatçılar Ansiklopedisi, 04.11.2001. 

Kaç Kere Umutsuzluğun Yolunu Tuttum, 20.05.2001. 

Seçme Özgürlüğü, 24.06.2001. 

Acının, Umutsuzluğun Şiiri: Kapan, 03.06.2001. 

2001 Şiir Yıllığı, 18.03.2001. 

Nar Kitabı, 15.07.2001. 

Çağdaş Homeros: Halikarnas Balıkçısı, 17.06.2001. 

Anlamak Tatmak İstiyorsanız, 01.07.2001. 

Özdemir Asaf’ın Şiirleri, 15.04.2001. 

Cem Akaş’ın Dünyası, 22.04.2001. 

Düşen Yapraklar Geçen Yıllar, 06.05.2001. 

Anılar... Ama Ne Anıları?, 22.07.2001. 

Bir Serçenin Peşine Takılarak, 16.09.2001. 

“Genç Ölen” Bir Şairin Kitabı, 29.07.2001. 

Anılar, Düşler, Düşünceler, 11.11.2001. 

Kısa Pantolonlu Sevda, 21.10.2001. 

Önce Çizdim, Sonra Yazdım, 26.08.2001. 
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Nuh'un Gemisi İstanbul'da, 30.09.2001. 

Yeniden Yazılmış Gezi Kitabı, 27.01.2002. 

Bile Bile Kırmızıyı Seçmek, 14.04.2002. 

Sevgi Dolu Bir Kitap, 21.04.2002. 

Anılarımız Bu Kitapta, 05.05.2002. 

"Şiir Gibi Futbol" Kitabı, 09.06.2002. 

Yeşilçam’ın Erotizmi, 14.07.2002. 

Papirüs, Mürekkep, Tüy, 04.08.2002. 

Türk Futbolunun Eğlenceli Tarihi, 29.09.2002. 

Tamamen Renkli Bir Anı Kitabı, 13.10.2002. 

Ömer Kavur’un Sineması, 29.12.2002. 

Samsatlı Lukianos Okunmalı ki..., 27.02.2002. 

İlk Turistler Kişi Başına 2 Bin 250 Kuruş Harcadı, 15.02.2002. 

Çocuğun Sanatla İlişkisi Mercek Altında, 08.12.2002. 

Osmanlı’nın İstanbul’u Nasıldı?, 01.09.2002. 

Alaca Çorbadan Nakışlı Dolmaya,08.01.2002. 

Futbolun Tüm Renkleri, 24.11.2002. 

Kötü Hikâye, 05.01.2003. 

Kediler ve Aşklar, 02.03.2003. 

Yapay Kurgular Gerçek Yaşamlar, 03.08.2003. 

Yazma Serüveni Başlarken, 17.08.2003. 

Ekranda Kitap Okumak, 25.05.2003. 

Tatil Kitapları, 22.06.2003. 

1400 Sayfa Süren Macera, 07.09.2003. 

Tek Tek Varken Mozart Dinlenir mi?, 12.10.2003. 

Kedi Sevmezlerin Dikkatine, 19.10.2003. 

Sivrisinekler Olmasaydı Tarih Değişir miydi?, 14.09.2003. 

Aklınızda Bulunsun, 01.11.2003. 

Böll Nasıl Başkan Seçildi, 07.12.2003. 

Dört Yıldızlı Şairi Tanımıyordum, 27.07.2003. 

Bir Gülmece Başyapıtı, 30.03.2003. 

Ders Veren Masallar, 06.04.2003. 

Bir Demet Asparagas, 14.12.2003. 

İyi ki Türkiye’de Doğmuş, 04.05.2003. 

Nitelikli Bir Şiir Dergisi, 11.05.2003. 
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21 Mart Dünya Şiir Günü Kutlu Olsun, 21.03.2004. 

Çocuklar İçin 365 Güne 365 Oyun (İnsanoğlunun Üçüncü Boyutu: Oyun), 

30.05.2004. 

Köprüde Ameliyat Yapılan Kent, 20.06.2004. 

Balkan Sorununa Karikatürlü Bakış, 04.07.2004. 

Tatilde Okuyabileceğiniz Sürükleyici Kitaplar, 18.07.2004. 

Bir Zamanlar Sinema da Vardı, 07.11.2004. 

Hint Edebiyatının En Önemli Şairlerinden Tagore, 21.11.2004. 

İki Temel Yapıt, 29.02.2004. 

Siz Bu Oyunda Bolşeviklik Görmediniz mi?, 06.06.2004. 

Çılgın Adayların Elkitabı, 01.02.2004. 

Güzel Pantolonlar Dikmeyi Sürdürüyor, 14.08.2004. 

Bir Köroğlu Hikâyesi, 25.07.2005. 

Yayın Akışında Oscar Töreni Yoktu, 07.03.2004. 

Oscar Wilde 150 Yaşında, 24.10.2004. 

İki Ustadan Yeni Eserler, 04.12.2005. 

Olumlu Bir Önyargı, 11.12.2005. 

Bu Benim Son Yazım, 25.12.2005. 

Her Çocuk Kitabını Olumlu Karşılıyorum, 11.12.2005. 

İlk Mike Hammer, 04.09.2005. 

10 Renkli Yönetmen Portresi, 22.05.2005. 

Edebiyat Tadında Günlükler, 12.05.2005. 

Edip Cansever Kuşağının En Kalıcı Şairi Olur, 08.05.2005. 

Çevirmenin Becerisi,18.09.2005. 

Marquez’in Anıları, 25.09.2005. 

Bir Şekspir Çevirisi, 07.08.2005. 

Savruk Yazar, 21.08.2005. 

Yarınları Bilmemek, 28.08.2005. 

Çocuk Ve Kitaplar, 24.07.2005. 

Rüzgârda Yaprak Kollayan Yazar, 06.11.2005 

Ne Devrim Ne de Aşk, 09.10.2005. 

Tarihimizde Yeme-İçme Manzaraları, 23.10.2005. 

Savrukluğun Yakıştığı Yazar, 21.08.2005. 

Bener Acının ve Umutsuzluğun Şairiydi, 12.06.2005. 

7 Şairden Kitaplar, 03.04.2005. 
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Yine Bizim Hikâyemiz Anlatılıyor, 26.06.2005. 

Gökhan Akçura’nın “Ivır Zıvır Tarihi”, 30.01.2005. 

Pazartesi Sevgisinden Doğan Bir Kitap, 24.04.2005. 

En Şen En Şuh Hikâyeler, 30.10.2005. 

İstanbul’a Ödenen Bir Borç, 17.07.2005. 

“Her Zaman Dürüst Her Zaman Namuslu” Bir Yazar, 03.07.2005. 

Nazara İnanır mısınız?, 31.07.2005. 

“VilyemDüşüngen Çocuk”, 14.08.2005. 

Tatar Naciye’nin Ateşle Dansı, 10.04.2005. 

Edebiyat Tadında Günlükler, 15.05.2005. 

Yerli Kafka ve Cartland’lardan Sıkılanlara, 18.12.2005. 

“Gizli Çekmece”den Fışkıran Sevgi, 23.01.2005. 

Yarınlarını Bilmeyen Hayatlardan Çizgiler, 28.08.2005. 

Bu Halkın da Girer O Bir Gün Kafatasına, 11.09.2005. 

“İkinci On”da Kitapçı Raflarında, 20.11.2005. 

Ne Devrim Ne de Aşk, 09.10.2005. 

Tarihte Yeme İçme, 23.10.2005. 

3.7.3.Radikal Gazetesi 

30.11.2001-24.12.2005 

Cumartesi Notları, 30.11.2001. 

Tepebaşı’nda Kitap Sevgisini Solumak, 10.11.2001. 

Neden Yakınıyorsunuz?, 17.11.2001. 

'İmza Atmayı Becerebiliyorsan!', 24.11.2001. 

Harry Potter Olayı, 01.12.2001. 

Bugünün, Yarının, 08.12.2001. 

O Yıllarda 'Bayram'ı Yaşıyorduk Programı Seyircisinin İlgisi Sürdürecekti, 

15.12.2001. 

Fuzuli Failatün, Karac'oğlan Dört Dört Üç, 29.12.2001. 

'Tiyatro mu Burası?', 05.01.2002. 

İçtenlik Başka, Küçümsemek Başka, 12.01.2002. 

'Hoş Görün, Zamanla Öğrenecek', 19.01.2002. 

2010: TV Macerası Bir Seyircinin Notları, 26.01.2002. 

Ege Emart'ı Anarken, 02.02.2002. 

Bir Deniz Feneri, 09.02.2002. 
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Elmastan Yola Çıkmak, 16.02.2002. 

Kedi Savaşları, 23.02.2002. 

Şiiri Kuş Sesiyle Tartıyor, 02.03.2002. 

Hem 'Anlamak', Hem 'Duymak' İçin, 09.03.2002. 

Cenaze Arabasından Düşen Kedi, 16.03.2002. 

Bırakınız Yazsınlar, 23.03.2002. 

İzmir'de Şiirli Günler, 30.03.2002. 

Vay Be, Erman!, 06.04.2002. 

Antep'te Gazetecilik Günleri, 13.04.2002. 

Salihli Şiir İkindileri, 20.04.2002. 

Ege’de Beş Gün, 27.04.2002. 

İki Tiyatronun Koalisyonu, 04.05.2002. 

Adres Olarak Dilini Gösteren, 11.05.2002. 

Narlı'yı Görmeden Antep, 18.05.2002 

Antep'te Beş Gün, 25.05.2002. 

Yalnızlık Mevsim Olur, 01.06.2002. 

Yaşar Kemal'e Bir Yazı Borcum Var, 08.06.2002. 

Türkçeyle Birlikte Konuşmayı, Düşünmeyi de Unutuyoruz, 15.06.2002. 

Kitabı Seviyor musunuz?, 22.06.2002. 

Biz Nüvit'i Geçen Hafta Yitirmedik, 29.06.2002. 

Sanatçı Dediğin Sahnede Elli Yıl, 06.07.2002. 

"Vakit Gelmedi mi daha?..", 20.07.2002. 

Shakespeare Nasıl Shakespeare Oldu?, 27.07.2002. 

Yazın İkinci Yarısında Ne Okuyacağız?, 03.08.2002. 

O Sıralar 'BeachVolley' Bile Yoktu Sevgili Doğan, 10.08.2002. 

"Bilyelerini Yitirmiş Bir Çocuk Gibi", 24.08.2002. 

Çilekeş Erika'ya Övgü Gençler..., 07.09.2002. 

Oktay Akbal'ı Okuyor musunuz?, 14.09.2002. 

Bir ‘Anadolu Prensi’ydi "Sana Bir Müjdem Var Şükran.., 21.09.2002. 

Milliyet Sanat'ın 30. Yılı Saflığını Korumuş Hınzır Bir Çocuk, 05.10.2002. 

Haftadan…Dereden Tepeden..., 19.10.2002. 

İmza Günleri, 26.10.2002. 

Sahi, Bir Zamanlar Tiyatroya Gidilirdi, 02.11.2002. 

Mehmet Çerezcioğlu'nun Şiirleri..., 09.11.2002. 

Dediler Seyfi Baba 'Yine Kamyonlar Kavun Taşır...',16.11.2002. 
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Dünyanın En Yaşlı Kedisi… miydi?, 07.12.2002. 

Siz de mi 'Film Seyircisi' Oldunuz?, 14.12.2002. 

Değişim Başlıyor Bugün Bambaşka Yerlerde Olurduk, 21.12.2002. 

Bir Gülmece Öyküsü, 04.01.2003. 

Bekçi Yerel Basının İşlevi Cemal Süreya'nın Dergiciliği, 11.03.2003. 

İlişkilerin (Ve Kedilerin) Korunduğu Sokak Yeni Bir Dergi, 25.01.2003. 

Geceyazısı “Kumral Gökkuşağı”, 01.02.2003. 

Buğday Kokan Çocukları Unutma Sakın, 15.02.2003. 

Çocuk Kanı Aktı Sokaklarda, 22.02.2003. 

Haftanın İzlenimleri... Kardır Yağan..., 01.03.2003. 

Bir Derginin Öyküsü, 08.03.2003. 

Ölüm Yıldönümünde Yaşar Nabi, 15.03.2003. 

Hüsamettin Bozok'un Yeditepesi, 22.03.2003. 

Ey Öfke, Korku ve Öç Ustaları, 29.03.2003. 

Atlar, Onun Atları Bile Yoruldu, 05.04.2003. 

Ege Ernart'ı Anlatırken Batının Petrolü, 19.04.2003. 

Resim Yapmak İçin Önce İzin Alacaksın!, 26.04.2003. 

O Beş Yıldan Keyifli Anılar Kaldı, 03.05.2003. 

Renkli Nezaket Pavlova Kaldı!, 10.05.2003. 

"TV'de Sinema"... Efendim?, 17.05.2003. 

O Şiir Artık Yazılmaz ki?, 24.05.2003. 

Kediler ve İnsanlar, 31.05.2005. 

Kurmaca Biyografiler, 07.06.2003. 

Yazla Birlikte Bodrum..., 14.06.2003. 

Yazın Kokusunu Beklerken..., 21.06.2003. 

AynRand'ı Nasıl Bilirsiniz?, 28.06.2003. 

Şiire Giysi Diken Terzi Kem Gözlere Şiş Bilgi Yarışması Şampiyonu, 

05.07.2003. 

Gölün Tıkacı Ali Barka'ya Motorunu Sattırmışlar, 26.07.2003. 

Avta'dan İzlenimler, 09.08.2003. 

Cezasını Önceden Çekmişti, 16.08.2003. 

Bodrum'a Gitmek Bile Sorundu, 23.08.2003. 

Ellerine Su Dökemem, 30.08.2003. 

Müjdat Gezen…, 06.09.2003. 

Süperler, Megalar, Divalar, İmparatorlar Cenneti, 13.09.2003. 
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Spagetti Western, 20.09.2003. 

Jambonlu Lahmacun!, 20.09.2003. 

Haşmet Babaoğlu'nun Öyküleri, 27.09.2003. 

Sigara İçmeyenler..., 04.10.2003. 

Buna Layık Mısınız?, 04.10.2003. 

Madonna'dan Fatih Terim'e, 11.10.2003. 

Avta'da Yaz Sonu, 18.10.2003. 

Kopya Sezonu Açıldı, 25.10.2003. 

Tahsin Yücel de Tüyap’ı Onurlandırdı, 01.11.2003. 

Bico'nun Karakteri Değişti, 08.11.2003. 

Bak Bir Kurye Geliyor, 15.11.2003. 

Bayram Geldi, Hoş Geldi..., 22.11.2003. 

Kemal Özer'le Aynı Sahnede, 06.12.2003. 

Panterin Adı Turgay Şeren’di, 13.12.2003. 

Alçakgönüllü Bir ‘Emsalsiz Sihirbaz’, 20.12.2003. 

Ekranda Dram Fırtınası, 27.12.2003. 

Hangi Kapıyı Çalsam..., 03.01.2004. 

Karşımda Yarışmacı, 03.01.2004. 

Yaşar Kemal'i Katil Olmaktan Nasıl Kurtardım?, 10.01.2004. 

Bir Müzik Serüveni, 17.01.2004. 

Gazeteler Harf Harf Dizilirdi, 24.01.2004. 

Sanatçı, Uyumsuzluğu Diri Tutar, 31.01.2004. 

‘Gole Giden Bir Panter’, 07.02.2004. 

Lilli Marlene'in Öyküsü, 11.02.2004. 

Memet Fuat'ı Anıyoruz, 18.02.2004. 

Cem, Dünyanın En Sevimli Delilerinden Biriydi, 14.02.2004. 

Rakısını Kendisiyle Paylaşıyordu, 21.02.2004. 

Şiir Şenliklerinde Dağlarca'yla Benim Oscar'ım Nineme..., 28.02.2004. 

Şiir Üstüne... Şiir..., 13.03.2004. 

Acının ve Umudun Kuşu, 20.03.2004. 

'Şiirin Dışında Üşürsünüz', 27.03.2004. 

Evet, Türkler Şair Millettir, 03.04.2004. 

Zapata'yı Komünist Sandılar...,10.04.2004. 

Yazara İhanet Etmemek, 17.04.2004. 

YKY...Enis Batur, 24.04.2004. 
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Bir Film Şenliği de Biz Yapmıştık, 10.05.2004. 

Ölümünden 50 Yıl Sonra Sait Faik'i Kim Okuyor?, 08.05.2004. 

Troya'da Kadınlar da Vardı, 15.05.2004. 

Orpheus ile Eurydike, 22.05.2004. 

KalydonAvı'nın Usta Okçusu, 29.05.2004. 

Her Çalı Biçim Değiştirmiş Bir Tanrıçadır Belki, 05.06.2004. 

Mitologyanın Yarattığı Mucize İnsancıl Bir Dünya, 12.06.2004. 

Hayaletin Geldiği Gece, 19.06.2004. 

Katiller Avcı Olmuş, 26.06.2004. 

Bir de Avtastar'a Kavuştuk, 03.07.2004. 

Kaptan Swing, Raskolnikov'a Karşı, 10.07.2004. 

Yazlık Sinemalar..O Film de Bitti, 17.07.2004. 

Dük de John Wayne gibi Direniyor, 24.07.2004. 

Hızlandırılmamış Tren Yılları, 31.07.2004. 

"Eşsiz... Müthiş... Harika... Muhteşem!", 07.08.2004. 

"Tatilde Ne Okudun Bakayım?", 14.08.2004. 

Bırakın Romanınızı Bilgisayar Yazsın, 21.08.2004. 

Yasaklatcan mı Yoksam?, 28.08.2004. 

Gösteri Sürdü, Ama Nasıl Sürdü..., 04.09.2004. 

Dil Yâreleri Türkçe Pare Pare, 11.09.2004. 

Keşke Sadece Seyircisi Olabilseydim, 18.09.2004. 

Yetişin! Şiir Elden Gidiyor!, 25.09.2004. 

Bodrum'da Pamili'yi Gördüm Yıllar Sonra..., 02.10.2004. 

Sinemalar Uzay Gemilerine Dönüşüyor, 16.10.2004. 

‘Sen Zahmet Etme Ağabey...’, 23.10.2004. 

Sinema Sevgimin Bir Başka Kaynağı, 30.10.2004. 

2015: TV Macerası Bir Seyircinin Notları, 06.11.2004. 

Şairler Çiftliği, 13.11.2004. 

Seyit Göktepe'nin Öyküleri, 20.11.2004 / 20.11.2005. 

Korkunun Çocukları: Zulüm, Yalan, Kuşku, 27.11.2004. 

Tıkıntı... Mahalle 'Cafe'si, 04.12.2004. 

İlhan Berk'e Saygı Gecesi, 25.12.2004. 

İlya İzakoviç ile Margarita Prokofıyevna, 01.01.2005. 

'Gece Vakti Öldü de Kahvaltıyı Kurtardı', 08.01.2005. 

Demek On Yıl Oldu, Sevgili Onat..., 15.01.2005. 
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Livaneli Güneş Toplama Peşinde, 22.01.2005. 

Sahne Arkasındakiler ve Maçlar, 29.01.2005. 

Özgür'ün Sesi Var... Üstelik Anlaşılıyor, 05.02.2005. 

Üç Kış Şiiri, 12.02.2005. 

Özgürlüklere Sınır Çizilmeye Başlanırsa...,19.02.2005. 

Göklerin Hakimi'yle Ufuktan Ufuğa, 26.02.2005. 

Boş İnançların Pençesinde Bir Gün, 05.03.2005. 

Boş İnançlar... Vefalı Dostlarımız Mı?, 12.03.2005. 

Hapşırıklardan Kara Kedilere; 19.03.2005. 

İzmir'de Şiir Şair Buluşması, 26.03.2005. 

'Tuz ve Su'dan 'Kulak Çınlaması'na, 02.04.2005. 

Doğum Günün Kutlu Olsun, Özgün Masalcı!, 09.04.2005. 

Andersen'den Bir Masal Daha, 16.04.2005. 

Yabancı Damat'ın Şair Gazel'i, 23.04.2005. 

Antepli Baklavacıdan İzmir Pavyonlarına Tiyatro Anıları, 30.04.2005. 

Küçük Bir Sinema Cenneti, 07.05.2005. 

Kendinden Kahraman Yaratanların Öyküsü: Troya, 14.05.2005. 

Kimi Belediye Başkanı, Kimi Oyuncu Oldu, 21.05.2005. 

Bilgisayar İcat Oldu..., 28.05.2005. 

İki Konuk: Simone De Beauvoir ve BB, 04.06.2005. 

Konuşmayı, Düşünmeyi de Unutuyoruz, 11.06.2005. 

Hadi, Bir Antoloji Hazırlayalım, 18.06.2005. 

Olmaz Olmaz Deme... 'Best Seller' Olur, 02.07.2005. 

Sadece Bugünün Edebiyatım Okumak Yeterli mi?,  25.06.2005. 

'Dünün Edebiyatı'ndan Seçkin Bir Örnek, 09.07.2005. 

Prens Palyaço Oldu, 16.07.2005. 

Dünyaların Savaşı ABD'yi Altüst Etmişti, 23.07.2005. 

Bizim Bico, Baran Oldu, 30.07.2005. 

'Kusuruna Bakma, O Daha Çocuk', 06.08.2005. 

Sinema Gerçekten Bir Mucize...İdi, 13.08.2005. 

Renkli Âşık Oldu, Bico Kedi Oldu, 20.08.2005. 

Singer Dikiş Makinesiyle Bile Fotoğraf Çekebilir, 27.08.2005. 

Onlar Posta Trenleriydi, 03.09.2005. 

Neden O 'Beş Temel Eser'?, 10.09.2005. 

Sinema Seyirciliğinden Film Seyirciliğine, 17.09.2005. 
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Yandık! Ramazanla Birlikte Kanto da Geliyor!, 24.09.2005. 

Kemal Özer de Devlet Tiyatrosu'nda Oynamıştı, 01.10.2005. 

'Macarlar' Çok Kişiyi Şaşırtmıştı, 08.10.2005. 

Artık AB'li Olduk, 15.10.2005. 

Bizimki 'Kitap Sergisi’ydi, 22.10.2005. 

Onlar da Bayramdı, 05.11.2005. 

Gazel'in Güvercinleri Seni Bekliyordu, Sevgili Sulhi, 12.11.2005. 

26 Yıllık Sırrın Perde Arkası, 19.11.2005. 

Bicooo, Nere Giidiyon?, 26.11.2005. 

Gidiyoruz Kıyamete..., 03.12.2005. 

Mutlu Bir Sinema Seyircisi Olarak Ölmek İçin,10.12.2005. 

Kalemin Fendi...,17.02.2005. 

Bir Baba Hindiii, 24.12.2005. 

3.7.4.Sabah Gazetesi 

20 Mart 2006-22 Şubat 2010 

Sinema Seyirciliğinden Film Seyirciliğine, 20.03.2006. 

Bağırıp Çağırmadan Kırıp Dökmeden, 27.03.2006. 

Fuzulî Fâilâtün Karac'oğlan Dört Dört Üç, 03.04.2006. 

Yine Kamyonlar Kavun Taşır..., 17.04.2006. 

Hem "Anlamak" Hem 'Duymak", 24.04.2006. 

Sadece Kitap Sevmek Değil, Kitabı da Sevmek, 01.05.2006. 

100 Yaşında Bir Delikanlı: Sait Faik, 08.05.2006. 

Bırakın da Boş Sayfalar Dolsun, 15.05.2006. 

İnsan Yasası, 22.05.2006. 

Sadece Hadi Çaman mı Paramparça?, 29.05.2006. 

Edebiyatta “Şu Çılgın İnsanlar”, 05.06.2006. 

“İddiaya Var Mısın?”, 12.06.2006. 

Muz Gibi Futboldan Çürük İğdeye, 19.06.2006. 

Çocuk “Başından Geçenler”e Önem Verir, 26.06.2006. 

Sinemanın Onurunu Koruyan Bir Aydındı, 13.07.2006. 

On Bir Yıldır “Göçmüş Kediler”inin Yanında, 10.07.2006. 

Eğer Gerçekten Okuyacaksanız..., 17.07.2006. 

Çağdaş Homeros: Halikarnas Balıkçısı, 24.06.2006. 

Basamakları Teker Teker Tırmanmak, 31.07.2006. 
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Bir Başka Zaman Diliminden mi..., 07.08.2006. 

Şahinlerle Güvercinleri Birlikte Uçuran Şair, 14.08.2006. 

Fildişi Kuleye Kapatılan Bir Halk Sanatçısı, 21.08.2006. 

Düşünce Özgürlüğü, Seçme Özgürlüğünü de Kapsıyor, 28.08.2006. 

Öykünün Mareşali de Emekli Oldu, 04.09.2006. 

Edgar'ın Laneti Dünyayı Kasıp Kavurmuştu, 11.09.2006. 

Sonradan Düşünce Özgürlüğünün Sesi, 18.09.2006. 

Ezgileri Pan'ın Flütüyle Örülü, 25.09.2006. 

Hayatlarımızı Gerçekten Değiştirdiler, 02.10.2006. 

Son Yolcunun Adı Attila İlhan'dı, 09.10.2006. 

Türk Edebiyatına Gecikmiş Bir Ödül, 16.10.2006. 

Bir Sonraki Bayram İçin Düşler Kurardık, 23.10.2006. 

Kitap Sergisi'nden Kitap Fuarı’na, 30.10.2006. 

Nasreddin Hoca Bir Gün..., 06.11.2006. 

Müsaade Ederseniz Sizi Özleyebilir miyim Yeşilçam?, 13.11.2006. 

Küçük Keyifler Ülkesine Hoş Geldiniz, 20.11.2006. 

Tiyatro Bileeetiii Bir Lira…, 27.11.2006. 

'Hakkı Telif Bey'ler Ne Olacak?, 04.12.2006. 

Usta Bir Yönetmenin Doğum Gününde, 11.12.2006. 

Doğum Gününüz Kutlu Olsun, 18.12.2006. 

Bugün Anayurdumdayım, 25.12.2006. 

Son Yolcunun Adı Attila İlhan'dı, 15.10.2007. 

Önce "Alaca Çorba" Sonra "Nakışlı Dolma", 01.01.2007. 

"Atlas Okyanusu'nda Fırat'ın Salı", 08.07.2007. 

Cumalı da "Güzel Aydınlık”lardan Biriydi, 15.01.2007. 

Bir Beynelmilel Anısı, 22.01.2007. 

Söz Özgürlüğü... Ama Sadece Benim İçin!, 29.01.2007. 

Oscar'da “And The Winneris"e Doğru, 19.02.2007. 

Sunay... Edebiyatın Hınzır Çocuğu,  28.05.2007. 

Tatil Günleri de Geldi İşte, 04.06.2007. 

Haftanın Notları, 11.06.2007. 

Çileli Yolda Çılgın Gezginler, 18.06.2007. 

Biz O Çiftlerle Birlikte "Yaşadık", 25.06.2007. 

Bir Sahtekârlık Öyküsü,  02.07.2007. 

Rüzgârın Yönünü TV Değiştirdi, 09.07.2007. 
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Temmuz... 'Ayların En Zalimi', 16.07.2007. 

Polisiye Roman Okumanın Tam Sırası, 23.07.2007. 

Edebiyat Serüveninde İlk Adımlar, 30.07.2007. 

Okumak ve Adnan Özyalçıner Üstüne, 06.08.2007. 

Devlet Tiyatrosu'nda Şair Takımı, 28.08.2007. 

İki Kongreden Anılar, 27.08.2007. 

Kantocuların Gözü Aydın. Ramazan Geliyor!.,  03.09.2007. 

Gidiyoruz Kıyamete.", 10.09.2007. 

"Tahta Bir Kutuya Bakmak", 17.09.2007. 

"Baksana, Daha Çocuk O!", 24.09.2007. 

Sinemalarda Film Arıyorduk, 01.10.2007. 

Sinema Bu... Olmaz Olmaz!, 08.10.2007. 

"Son Yolcunun Adı Attila İlhan'dı, 15.10.2007. 

"Şiir Gibi Futbol", 22.10.2007. 

Neden Yazıyorsunuz?, 29.10.2007. 

Sinemadan Rekorlar, 03.12.2007. 

“Bahar Noktası"nda Müzeyyen, 15.11.2007. 

Frankfurt Hazırlıkları Hemen Başlamalı, 12.11.2007. 

Savaş Kameraman Yüzünden Ertelenmişti, 19.11.2007. 

Ödül Mevsimi Sürüyor, 26.11.2007. 

Kitaplar Başka Türlü Okunacak, 10.12.2007. 

Benim Futbolcularım, 17.12.2007. 

Gazeteciliğe İlk Adımlar, 24.12.2007. 

Hıncal 51’ine Giriyor,13.12.2007. 

Yüreğimizin Üstüne Mühür Gibi Kazıdık, 14.01.2008. 

Futbol Tutkusunun Getirdiği Vize, 17.01.2008. 

Özgür’ün Şarkılar, 21.01.2008. 

Bir Sinema Tutkunuydu, 28.01.2008. 

Bir Ödül Töreninden İzlenimler, 04.02.2008. 

Dostluğu Daha Önde Geliyordu, 11.02.2008. 

"Yine Geldi O Köpek!", 18.02.2008. 

Hacı Emin Efendi Sokağı, 25.02.2008. 

"İşaretleme" Bize Düşünmeyi de Unutturuyor, 10.03.2008. 

Yaşayan En Büyük Türk Yazarı, 17.03.2008. 

Eleştirmenler Başarısız Sanatçılardır, 24.03.2008. 
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Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler, 31.03.2008. 

Yine Şiir Üstüne, 07.04.2008. 

Oyunculuk Serüveninden Çocuk Edebiyatına..., 14.04.2008. 

Salihli'de Bir Şiir İkindisi, 21.04.2008. 

Edebiyatımızı Yönlendiren En Önemli Kişiydi, 28.04.2008. 

Bu Hafta da Futbol Konuşacağız, 05.05.2008. 

Troya Yine Gündemde, 12.05.2008. 

Bodrum Gerçekten Bitti mi?, 19.05.2008. 

Yaşar Kemal’le Bodrum Yolunda, 26.05.2008. 

Nakıp Ali'nin Sineması Yine Açıldı, 02.06.2008. 

Çocuklarımıza Ne Okutalım, 09.06.2008. 

Sinemacı Değil, İnsan Olarak, 16.06.2008. 

Hitler'in Barışseverliği, 23.06.2008. 

"Amarcord"u Bandırma'da Yaşamıştık, 30.06.2008. 

Bir Dergi Vardı, 07.07.2008. 

"Utancın Yüzü Yanıp Durdukça", 14.07.2008. 

Çağdaş Homeros: Halikamas Balıkçısı, 21.07.2008. 

Dalavera Memet'in Bodrum'u, 28.07.2008. 

Hayal Gücünün Sınırsız Denizi, 04.08.2008. 

Kahramanlarla Yeniden Karşılaşmak,11.08.2008. 

"Alaca Çorba"dan "Nakışlı Dolma"ya, 18.08.2008. 

Sonrası Kalır Gerçekten Kalacak, 25.08.2008. 

Kalem Gibisi Var mı!, 15.09.2008. 

"Her Zaman Dürüst, Her Daim Namuslu" Bir Yazar, 22.09.2008. 

Posta Trenleri Gibisi Var mı?, 29.09.2008. 

"Macarlar" Çok Kişiyi Şaşırtmıştı, 06.10.2008. 

Kediler ve Ölümler, 13.10.2008. 

94 Yaşında İhtiyarlamadan Öldü, 20.10.2008. 

"Poet" Otobüs Yolcularını Kurtarmıştı, 27.10.2008. 

Hüsam da Kervana Katıldı, 03.11.2008. 

Sahnede Kim Bilir Kaç Yıl, 10.11.2008. 

Çocuk Kitabı mı? Öykü Anlatacaksınız..., 17.11.2008. 

Karabaş'tan Kara'ya, 24.11.2008. 

Kimi Kitaplardan Bunaldıysanız..., 01.12.2008. 

Sadece "Sadakat” ve "İtaat" mi?, 08.12.2008. 
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A.R.O.G. Solda Sıfır Kalır, 15.12.2008. 

"Nankör Yaratıklar”ın Gizemli Dünyası, 22.12.2008. 

Test... SMS... Email... ya Dilimiz?., 29.12.2008. 

Çoğu "Sinemanın Altın Çağı"ndan, 05.01.2009. 

Kendine Mektuplar Yazmıştı, 12.01.2009. 

Karabaş’tan Sonra Minnoş, 19.01.2009. 

Şükrü'yü Anarken..., 26.01.2009. 

İki Fotoğraf Albümü, 02.02.2009. 

Üniversitede Gazetecilik Öğreniyorduk, 09.02.2009. 

22 Yıl Olmuş Adile Abla, 16.02.2009. 

Gazanfer Özcan'ı Gülümseyerek Anmak, 23.02.2009. 

Biraz da "Dereden Tepeden", 09.03.2009. 

Gündemde Futbol Var, 16.03.2009. 

Bir Ayağı Sevgilere, Bir Ayağı Ölüme, 23.03.2009. 

Dünya Tiyatrolar Günü, 30.03.2009. 

Avustralya'da Bir Adanalı, 06.04.2009. 

Bir Film Şenliği, 13.04.2009. 

Bir Dönüş Yolculuğu, 20.04.2009. 

O Antep "Gitti Ola" mı?.., 27.04.2009. 

Kişiliğini Koruyarak Büyüyen Kent, 04.05.2009. 

Bu da Bembeyaz'ın Öyküsü, 11.05.2009. 

Haldun Taner Bile Sahnedeydi, 18.05.2009. 

Pulitzer’i Asparagasla Almıştı, 01.06.2009. 

Çoğu Tiyatroyu Seçti, 08.06.2009. 

ONK 50 Yaşında, 15.06.2009. 

Onk Yıllarından Çizgiler, 22.06.2009. 

Turgutreis’te Bir Gün, 29.06.2009. 

Kemal Özer'i Gülümseyerek Anmak, 06.07.2009. 

"Çizilen" Klasikler, "Okunan" Klasikler, 13.07.2009. 

Yaz Notları, 20.07.2009. 

Yazdan Çizgiler, 27.07.2009. 

"Gaziantep'in Yüzleri", 13.08.2009. 

"Sonrası Kalır Gerçekten Kalacak, 10.08.2009. 

Bir Başyapıt: Adlin, 17.08.2009. 

Kucağınızda Bir Fil Otururken..., 24.08.2009. 
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Pofuduk Pofuş, 31.08.2009. 

Midas Tek Kulakla Kaldı, 07.09.2009. 

Panterin Adı Turgay Şeren'di, 14.09.2009. 

Bayramda Kıyamet, 21.09.2009. 

"İshak"ın Ellinci Yılı, 28.09.2009. 

Kitap Denen Gizemli Nesne, 05.10.2009. 

Ya Sevdirirler Edebiyatı... ya da...,12.10.2009. 

Yeşilçam'ın Bilgesiydi, 19.10.2009. 

Pofuduk Pofuş Geri Geldi, 26.10.2009. 

Cevat Çapan'dan "Ara Sıcak", 02.11.2009. 

"Gizli Çekmece"den Fışkıran Sevgi, 09.11.2009. 

Üç Kitap Tekmili Birden, 16.11.2009. 

Sahne Arkasındakiler ve Maçlar, 23.11.2009. 

"Uçaktan Uçağa", 30.11.2009. 

O Şiirler... Geçmiş Ola!, 07.12.2009. 

Gazetecilik "Öğrenimi"nden Çizgiler, 28.12.2009. 

Bir Şeylerle Dolmalı Boş Sayfalar, 21.12.2009. 

Yılbaşı Ölümlerle Geldi.,28.12.2009. 

Nurtopu Gibi Bir Marşımız Oldu, 04.01.2010. 

O İlk Sayı Yeniden Raflarda, 11.01.2010. 

Savaş Edebiyatı, 18.01.2010. 

Harbe Oturanların Öyküsü, 25.01.2010. 

Pazartesi Notları Sinemadan Sigaraya, 01.02.2010. 

Müjdat'ın Ellinci Yılı, 15.02.2010. 

Hoşça Kalın, 22.02.2010. 

3.7.5.Cumhuriyet        

10 Eylül 2011-05 Ocak 2013 

Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler, 10.09.2011. 

Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler-2, 17.09.2011. 

Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler-3, 24.09.2011. 

Şiir Üstüne Dağınık Düşünceler-3, 01.10.2011. 

Yıldız Kenter, 15.10.2011. 

Şahinlerle Güvercinleri Birlikte Uçuran Şair, 29.10.2011. 

Bayram Galiba O Zamanlar Bayramdı, 05.11.2011. 
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Kütük Kafa’nın Öyküsü,  03.12.2011. 

Memet Fuat’ı Anarken, 17.12.2011. 

Şerif Eleştirmenlere Karşı, 24.12.2011. 

‘Atlas Okyanusu’nda Fırat’ın Salı’, 07.01.2012. 

Lefter’in Anımsattıkları, 21.01.2012 . 

Biraz da ‘Dereden Tepeden’, 28.01.2012. 

Dünyasını Ayrıntılarla Kuran Bir Yazar, 04.02.2012. 

Bir Halk Yazarı, 11.02.2012. 

Gazanfer Özcan’ı Gülümseyerek Anmak,18.02.2012. 

Baskının Yaratıcısı ve Uygulayıcısıydı, 17.03.2012. 

Ortalık Barbara Cartland’lardan Geçilmiyor, 31.03.2012. 

Hakkı Telif Beyefendi Nerede?, 07.04.2012. 

‘Kolayca Yayımlatan’ Yazarlar, 21.04.2012. 

 Sanat Yaşamın Bir Parçası Olmalı, 05.05.2012. 

Altunizade Maçları, 12.05.2012. 

Öğretmen, 19.05.2012. 

Gece Kimin Sahibi?, 26.05.2012. 

Üç Ölüm, 02.05.2012. 

Tiyatroya Destek, 09.06.2012. 

Tiyatroculuğu Hemen Öğrenenler, 16.06.2012. 

Tiyatroculuğu Hemen Öğrenenler-2, 23.06.2012. 

Peride Celâl, 30.06.2012. 

Vüs’at O. Bener, 07.07.2012. 

Hiç Ödün Vermedi, 14.07.2012. 

Güle Güle Dodo, 21.07.2012. 

Frankfurt Hazırlıkları Başladı, 28.07.2012. 

Arif Güzel’leri Yaşatmalıyız, 04.08.2012. 

Kitabevi-Okur Değil Kitapçı-Okur İlişkisi, 11.08.2012. 

Tiyatronun Büyülü Işığıydı Antep, 18.08.2012. 

Genç Yazarlara, 01.09.2012. 

Güneşin ve Ateşin Tadı, 08.09.2012. 

Önce Dilinizi Öğrenin, 15.09.2012. 

Sıfırcı Hoca’nın Sazenuşhan’ı, 22.09.2012.  

Yaşasın Kurşunkalem!, 29.09.2012. 

Şen Olasın Halep Şehri, 06.10.2012. 
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Anılar: Adnan Özyalçıner, 20.10.2012. 

Bir Bayram Anısı, 27.10.2012. 

Sağım Solum Şair, 03.11.2012. 

AST Yarım Yüzyılı Devirdi,10.11.2012. 

Yeni Bir Kitaplık, 17.11.2012. 

Doğru Bir Seçim, 24.11.2012. 

Bir Tiyatro Anısı, 08.12.2012. 

Mücap-Adile-Selim, 15.12.2012. 

Hep Andığımız: Memet Fuat, 22.12.2012. 

Yoksul Köylü, 29.12.2012. 

Notlar..., 05.01.2013. 

3.7.6.Aydınlık Kitap 

02.05.2014-20.03.2015 

Bitirip Başa Dönüyorsunuz, Bitirip Başa, S.114, 02.05.2014. 

Sessiz Ama Derinden Vurucu, S.l16, 16.05.2014. 

Cadı Avı Rusya’da Kimse Gülmüyor mu, S.117, 23.05.2014. 

Usta Bir Oyuncu Bir Bakışla, Ses Tonuyla Komünizm Propagandası Yapabilir, 

S.l18, 30.05.2014. 

Bu Yöntemi İyi Biliriz, S.l19, 06.06.2014. 

Bir Daha Açılmamak Üzere, S.120, 13.06.2014. 

Onların da Devrim Yapmaya Hakkı Var, S.121, 20.06.2014. 

Şiddet Yönetici Sınıfın Kullandığı Bir Araçtır, S.122, 27.06.2014. 

Troya Tapınaklarında Kan Vardı, S.123, 04.07.2014. 

Bir Nesne Olarak Kitap, S.124, 11.07.2014. 

Gençlik Kitapları Nerede, S.125, 18.07.2014.  

Savaş Edebiyatı, S.129, 15.08.2014. 

Seçme Özgürlüğüne de Saygı Duyalım, S.130, 22.08.2014. 

İnsan Yok Oluyor, S.131, 29.08.2014 

Cemal Süreya’nın Dergiciliği, S.132, 05.09.2014. 

Saflığın Şiirini Özledim, S.134, 19.09.2014. 

Yeni Bir Dile Doğru, S.135, 26.09.2014. 

‘Eskilerde’ Mutlaka Okunmalı, S.136, 03.10.2014. 

Sanatçı Uyumsuzluğu Diri Tutabilir, S.137, 10.10.2014. 

Not Defteri; ‘Her Şey Paramparça’, S.138, 17.10.2014. 
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Not Defteri; ‘Yakınmayın Gençler’ Öğretmen O Kadar Çok ki..., S. 139, 

24.10.2014. 

Not Defteri; ‘Best Seller’ Sırları, S.140, 31.10.2014. 

Küçük Sergi’den Dev Fuar’a, S. 141, 7.10.2014. 

Söz Özgürlüğü... Ama Sadece Benim İçin!, S.142, 14.10.2014. 

Ey Öfke, Korku ve Öç Ustaları, S.144, 28.11.2014. 

Usta Bir Yönetmenin Doğum Haftasında, S.145, 05.12.2014. 

Kusura Bakma O Daha Çocuk,S.146, 12.12.2014. 

Yeni Yıla Gülümseyerek Girelim, S.149, 02.01.2015. 

 Tarihsel Gerçek mi Kurgusal Gerçek mi, S.150, 09.01.2015. 

Müjdat’lı Anılar, S. 151, 16.01.2015. 

 Dünün Dergileri Yeditepe, S.152, 23.01.2015. 

 Dünün Dergileri a Dergisi, S.154, 06.02.2015. 

 Dünün Dergileri; Yaşar Nabi’nin Varlık’ı, S.156, 20.02.2015. 

 Sadece Ders Öğretmiyorlardı, S.157, 27.02.2015. 

 Bir Yazarın Ölüm Yıldönümünde, S.158,06.03.2015. 

 Yoksullukla Savaş... Bir Dilenci Öldür, S.159, 13.03.2015. 

 Canlı Yayın... Ne Gerek Var, S.160, 20.03.2015. 
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EK: KİTAPLARINA ALMADIĞI ŞİİRLERİ 

Ülkü Tamer, dergilerde yayımladığı şiirlerin birçoğunu kitaplarına almamış, bir 

kısmını ise ufak değişikliklerle almıştır. Dergilerde yayımlanıp kitaplarına aldığı şiirler 

burada tekrar verilmemiş, kitaplarına almadığı ya da kimi değişikliklerle aldığı şiirler 

yapılan değişiklikler vurgulanarak alınmıştır. 

 Sanatçının kitaplarına almadığı şiirlerde dönemin şiir anlayışından ve 

havasından, dönemindeki şairlerden ve çeviri yaptığı şiirlerden etkilendiği görülebilir. 

Kendisi de bir söyleşide ilk şiir kitabı Soğuk Otların Altında’dan söz ederken arayış 

içinde olduğunu; okuduğu kitapların, şiirlerin ve özellikle yabancı şiirin etkisinde 

kaldığını söyler.669 Bu şiirleri henüz kendi sesini bulamamış genç bir şairin arayışları 

olarak yorumlamak mümkündür.  

 Biçimsel denemelerin yapıldığı, kurgusal yönden bütünlük taşımayan şiirler yapı 

bakımından da zayıftır. Özgünlük sağlanamamış olsa da yer yer çarpıcı ve güçlü 

dizelere rastlanan şiirler Doğan’ın ifadesi ile “gelecekteki bazı şiirlerin nüvesini”670 

taşımaktadır.  

Sanatçının çeviri şiirleri arasında da kitap bütünlüğüne alınmayan bazı şiirleri 

                                                             
 
669 Memet Fuat-Zülfü Livaneli, “Ülkü Tamer’le ‘Yanardağ’ın Üstündeki Kuş” Üstüne”, Hürriyet Gösteri, 

S.65, Nisan 1986, s.20. 
670Mehmet Can Doğan, “Ülkü Tamer’in ‘Pazar Postası’ndaki Hazırlığı”, Şiir Arkeolojisi, s.315. 
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olduğu tespit edilmiştir. Bu şiirler de şairin kendi şiirlerinden sonra verilmiştir. 

Dünyanın Bir Köşesinden Lucia 

 I 

Gözlerinin içinde neler yok, Lucia, 

Neler yok ellerinde, avcunda 

Kalbin, kalbin de boş değil, 

Etekliğin alabildiğine dolu. 

Her istediğin var Lucia, 

Her istediğin üstünde, 

Ama yalnız – 

Yazık Lucia. 

 

Biraz daha gayret Lucia, 

Biraz daha sabır, 

Varsın çimenlerle uzasın boyun 

Daha bahardasın Lucia. 

II 

Rüyalarında bembeyaz bulutlar Lucia, 

Uzanan bir yol taa ilerlere, 

Mesutsun, mesutsun Lucia 

Kalbin yüzünde çarpıyor neşeyle. 

Takvim yaprakları uçuyor gözlerinden- 

Kocan, çocuğunuz, kavgalar, barışmalar… 

… Ve son! 

Ne o, yüreğin burkuk 

Aldırma Lucia, 

Çimenler şimdi yazda- 

… Boy atmış halde. 

III 

Odanız küçük Lucia, 

Bir beşik mi o sallanan kenarda, 

Bir şişe mi masanın üstündeki? 

Kalbin gözlerini terk etmiş artık, 

Kara taş gibi oturmuş yerine. 

Gözlerin neden boş Lucia, 

Gözlerin neden çökük. 
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Kan akmıyor mu damarlarında? 

Anlıyorum 

Çimenler sararmakta Lucia. 

Çimenler… 

Çimenler… 

Bitiyor artık… 

 ……………………. 

Güle güle Lucia 

(Kaynak, 1954) 

Uzayan 

Bir bıçak gibi yırtacağız geceyi 

Yapış yapış dudaklarımız 

Tam ortasında acı beyazlığın 

Merdivenimizi 

Günahlara dayıyacağız 

 

Ellerini çekme 

Küçük çırpıntılardan seslenme bana 

 

Bir çizgi çizmeliyiz hiçliğe doğru 

Noktasız duraksız. 

(Yenilik, 1956) 

Üçlü 

Yitikler karasındayız 

Bir uzak temel atmışlar orta yerine geleceklerin 

Sarı çiçeklerden. 

 

Bütün yüzler adsız şarkılara uzamış 

Tarlalarda kahırlarını ekiyor köylü kızlar 

Bütün rüzgârlar 

Anlamsız anılardan. 

 

İki kanlı avuç içine bırakmışlar aradıklarımızı 

Yoksa tüm anıtlarımız yıkılacak diyorlar 

Oysa kendimiz yaratmak istiyoruz kendimizi 
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Bırakmıyorlar. 

 

Tam ortasındayız ateşin artık. 

 

Aşksız şiirler okumazdık geceleri biz böyle 

Günlerimiz sevgiyle gün oluyordu 

Gecelerimiz sevgiyle gece 

Ne zaman bir su görsek aşklar geliyordu aklımıza 

Eski çağların ateşini yaşıyorduk 

İlkel mağaraların. 

 

Gözlerimizden kara kanlar akmazdı böyle 

İki çivilenmiş el falan düşünmezdik böyle 

Yalnız umutlara türkülere sevgilere 

Tomurcuklara adardık yaşadıklarımızı 

Yüreklerimiz çürümemişti böyle. 

 

Bulmak istediğimizi göstermeyin bize, istemiyoruz 

Aramak istediğimizi göstermeyin, istemiyoruz 

İstemiyoruz, tüm yaşantılarımızı götürün artık. 

(Seçilmiş Hikâyeler, 1956) 

Guano 

Sen bir Berlin akşamıydın ellerini iyice yum 

Bir gökyüzü hem de unutulmamış bir hayvan 

Seni inanmamıştık yine de aramıştık – biliyorsun. 

 

Türküleri bitmemişti aya bakardı 

Hep çöküntüleri Sicilya’lı bir gecenin 

Umut mavilerdi – biliyorsun. 

 

Sen bir başlangıçsın bir öndeyiş 

Ellerinde balon ve pazen ve su 

Hem de kutsal bir yaratılış – biliyorsun 

 

Yeni bayramlar – çiziyorsun üstlerini 

Bir başka gibi değil biz yaratıklar 
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Ellerini iyice yum işte sevilerimiz – biliyorsun. 

 

Seni bir ekim ayı başlıyoruz 

Yine de verimli sandığımız bir umut 

Hep yüreklerine çıkıyor – biliyorsun. 

(Seçilmiş Hikâyeler, 1957) 

Figaro’suz Çikolata Kutuları 

Helvacı İskender’in yiğit oğlu hep 

Hep küfürlü izmaritler içiyor hep 

Gönencini bir avuç ozanlar topluluğu 

Bak bunu iyi bil ozanlar topluluğu 

Bir de verimli papatyalar kuruyor 

Çok sesli kızları da unutma sakın 

Hele uykulara yatmak giyinik değil 

Yoğun sevisiyle Suna’nın. 

 

Helvacı İskender’in yitik oğlu hep 

Çürümüş yürekleri sevmiyor çikolatalı 

Ama yetim tüfekler yaşamaklar adına 

Ama ağlamasız tanrıçalar ama ilkeler 

Yaa iyi anla bunu yönetici ilkeler 

Ama Suna 

Suna’lı parmakları 

Ama örneğin sen. 

(Seçilmiş Hikâyeler, 1957) 

Walter Mitty Yergisi 

Yetişkin bir oğlan gibi flüt çalmaktadır 

Öte yanda bildiğimiz duyular kahrı-gidiş 

Biz size söyledik çiçekler gene çiçekler 

Hiç bizi bildiniz mi bilmediniz flüt 

Hem de yetişkin bir oğlan gibi hem de tıpkı. 

 

Ucuz mudur arasında bunalmış bir kız 

Yöntemlerinize ulaşan bir rapor palamarı. 
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Saygılı türküler dediklerimize mim koyduk 

Hep onları biz ohoo ölümlü severdik 

Biz dedikse biz yollu bir sürü kurabiye 

Hele yeni yollara çıkalı İskender’in 

Kurabiyeler içinde kıral bir kurabiye. 

 

Sizin yabancı kentli düşler eskiden 

Onları eski evrim –olumsuz yöne. 

 

Krom dudaklı avrat biçimli –hem de biçimli 

Sizin o pazar günsüz kuyularda kalmaklar. 

(Pazar Postası, 1957) 

Yoksul Kapı 

O Pola Negri’ler parmakları yaşlı kadın benzeri 

Melez gökyüzlerine karanlık heykeller uzanıyor 

O koleralı ırmak biçimi dört yönünden saran vur- 

              duğunda 

Gotik uzamlar anısından sevili bir lâternaya. 

 

Kareli paralar atıyorlar onüçüncü aylarda kapılar- 

         dan 

Elleri göbeğinde – saklı bir Galile için. 

(Pazar Postası, 1957) 

Doğayı Yeniden Çizmek 

Siz insanlarınızı siliverdiniz, ya da 

 Yeterli çiçeklerde kararlı 

 

Eğilip öptüğünüz sisli sulardı 

 Çevresi kan tutsağı bir ada. 

 

Ansızın boğuldunuz ellerimiz yoksulu 

 Kuğudu sabahlar kanalında. 

(Yeditepe, 1957) 

İlk Gece Denizi 

Ilık gece denizinde bir Plotinus 
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Başkası da olur ya Plotinus olsun 

Hep Hep sayılmaz akıyor – hiç tutamıyoruz 

Oturup bir Karagöz gülüyoruz 

Güvercin kanatları özlediğimiz 

Ya da olumlu bir İstanbul akşamı 

Hep ılık gece denizinde çırpıntı 

Hep yepyeni sorunlar buluyoruz. 

İlkel kalıyoruz – hem de öyle oluyor 

Bir kar yağıyor – hem de kar gibi ak 

Hiç bilmiyoruz – büyük korkutuyorlar 

Horoz denli bir gürültü geliyor 

Tutup seni koyuyoruz bilinmez çizgilere. 

Ilık gece denizinde soluklu dudakların 

Sonuna kadar dudakların kalıyor. 

Hiç değişmiyor – kutsal su oluyoruz 

Gerisinde bir evrim bir aydınlık yaşantı 

Sayılmaz akıyoruz (yaa öyle Plotinus 

Yaa öyle Üç Büyükler – bir de Campo Formio) 

Onları düşünüp de öyküleri sevdikçe 

Renkli eşarplara gömülüyoruz. 

(Yeditepe, 1957) 

Viva Le Kıral 

Kıralın içinde eski aslan benzeri 

Ya da bir kürk kendisine-öyle sansın 

Koyuverin uçlarından bu salkımlar eğilsin 

Asmalarla baksın gözuçlarından salıncaklara 

Hep kıral olsun kıral kalsın kıral taşıyalım 

Sürekli sevinelim hem de eşitsiz 

 

Asmalarla 

 

Giyotinler yeniden kurulsun alanlarda 

Çarşılardan birisi görevli-öyle sansın 

Ben kıralın sağ kolu bunlar benzerlerim 

Biz tek mızrak-söylüyoruz bakın-kirpiler 

Ölüleri darağaçlarında kalmış kıralsız 
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Eski papalar örneği el kaldırıyor 

 

Asmalarla 

 

Gereksiz sandığımız-oysa gerekli 

Olumlu savaş odaları-bencil 

Kıral bakıyor-öncü yine de bilimli 

Hep Edison Galile kendi kıral dehlizlerde 

Tutup bir saray orospusunu üç kereler 

Dört yerlerinden öpüyor 

 

Asmalarla 

 

Kıral bizi tanımıyor bile tanımıyacak 

Giyotinler yeniden kurulsun son günümüz 

Kıralı biz yarattık-önemsiz mızrak 

Büyük sorumluluktan kurtulduk betikler bilir 

Keskin bıçak öncesi güçlü gülüşümüz 

Çarmıha geriliyor yüreklerimizde 

Asmalarla 

(Pazar Postası, 1957) 

Des Taureaux Du Dauphin 

Yeni bir biçim hem de görülmedik bir örnekle bir başka benzer getirdi- 

ler 

Sular hep yeni yeni yetişmişti, ah siz hiç bilmediğiniz bilmezler yaşadınız 

Arenalar başka kanlara açıldı onlar baktılar köşesinde oturuyordu kı- 

            ralınoğlu yeni 

yetkin 

Hep olumlu oturuyordu hep yetkili inadına sorumlu 

Başka kanlara açılmıştı, yeni kanlardı hem değerliydi 

Bir Yahudi bile üçyüz kupa dolusu altın sayabilirdi 

Mızraklar güneşe dönmüştü, ah siz nerdeydiniz 

Siz yoktunuz onlar inadına güzeldi biz onları sevdik onlara inandık 

Kıralın oğlu, kıralınki, siz hayat kadınlar örneği kavram Şubatlarda 

Kıralın oğlu, kıralınki, çocuklu Ekimleri kuruyordu 

Hep de bir sevi hep de bir örnek değil hep de sinemalarda 
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Hep de arka koltuklarda hep de ne olursa olsun 

Hep de neye inanırsanız inanın, çelik bir kılıç benzeri yeni kurulduk 

Şaşmış bebekler ağladık gözyaşı ayaklarımız yere değdi toprak biçimiydi 

Onları sırayla ülkemizden geçirdik yepyeni sevindik. 

II 

Bakıyoruz son perdesi ortaçağ oyununun 

küf kokulu küçük adamlar gidiyor 

biz geliyoruz kocaman geliyoruz 

seni kıralar yaratıp kıralar deviriyoruz. 

Uç kalyonlar kalkıyor yeni ülkelere 

yeni alanlar kuruyoruz akarsu özellikli 

tutup göneniyoruz açılıyoruz tutup 

bir yetkili güneş yakılıyor tepede 

tutup ormanlardan hem de büyük kaçıyoruz. 

Bilmediğimiz istemlere seviler başlıyor 

el ele bir Pazartesi oluyor her gecemiz. 

III 

Üçüncü gözüne kumlar dolmuş yaşlı bir akbaba 

Şimdi onların izine basıyor ayaklarını, yaralıydı yeşeriyor 

Çürümüş bir kayığı onardı geçenlerde dokuzuncu gücüyle 

Üstüne bir yağmur geliyor, görüyoruz mavi, (onlar boğaydı 

Onlar sırayla geçerlerdi, güçlüydü, biz güçlüleri severdik 

Onlar yeniydi, biz yenileri hele hele severdik) 

Kıralın oğlu, kıralınki, her sabah yeni cigaralar yaktı 

Bizim ellerimiz açıktı, boştuk, getirdiler inandık, ne olsa inanacaktık 

Tutup bir kadını bile sevebilirdik, eski sevebilirdik, istemezdik 

Sıra boğalar gelirdi, kan gelirdi, ilk Çarşamba açılışı orantı türkümüze 

Utkumuz büyüdü, yeni olduk yarattılar kıralın oğlu kıralınki oysa bir 

çabuk, Tibet 

Dolu kişiler beklediğimizde gelecek filmleri 

Ardımızdan eskimişiz gibi ağladı. 

(Pazar Postası, 1957) 

Oh 

Çarşılarda çiçekler kokluyorlar uygarlığın bu yanına 

Kapalı yerlerden bunalıp aydınlığa çıkıyorlar çok iyi 

Kadınlar ne kadar yönleri varsa öyle seviyorlar 
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Kadınlar da sofra örtülerini bırakıp balkonlara 

söğütten düdükler-patikler kırmızı 

ne güzel ne güzel hazırlamaları türkülerle 

bir de masal kurmaları beşiklere çekimli. 

 

Hep öyle yaşıyorlar Açıkhavalarda şerbetler içip 

ne kadar tutkusu varsa insanın ama eski 

ama yeni her kim insansa unutmadan 

Gülleri ıslatınca daha bir gül oluyor bademler komşusu 

Yatakları çikolatadan seriyorlar ama yeni ama yeni 

Eskiden geceleri seçerlerdi sevişmeler için 

Şimdilerde aydınlığa bir güvercin özlemi. 

 

Sevişmeğe bile faydalı şekerler dağıtıyorum 

Haydin alın durmayın başka yok ha şeker 

Güneşin denize değdiği an midyelerden topladım. 

(Pazar Postası, 1957) 

Kavaklık 

Köprülerden geçen adam şarkılara benziyor 

Bir de dalların aydınlık dolaşması çiçeğe 

İkisi bir olunca oluyor kurtulurken gökyüzü 

Şiirlerimi şiirleri olarak kullanıyor yollarda. 

 

Hadi köprülerden geçti karısı cici mi dersin 

Söyle bana utanırken sular gece yatısına 

Kocasına yakın seviler kuruyorken hep durur 

Çizgilerden bir Kavaklık kolon perdelirden. 

 

Perdeleri açık tutalım ben seni sevdim güzelim 

Bunlara yıldızlar dedim saklı köşende bulmaya 

Yatağının gizlisine değin gizli bir şiir 

Adam aklımdan çıkmıyor karısını hiç bilmem 

Hadi köprüsünden attık ama her köprü bir mi 

Var: 

Bir de utanması sevdiğiyle, dolu bardağa 

(Pazar Postası, 1957) 
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Kırallar Türküsü 

Kâğıt çiçekler yapıyorlar köşelerinde 

Politika peygamberleri, yaşlar için derlenmiş, 

Yağmurda ıslanmıyan kulelere çıkmışlar 

Kalabalık kesitlere açık yoksul yürekleri; 

-Bizim için 

Avuçları çarşılardan çekilmiş, gözlerinde kin, 

 

Günlerin en ölümlüsü Pazar’dır, biliyoruz 

Yeşil pamuklumuza atkılar seçtiğimiz 

Harflerden isimler derlediğimiz kişiliğimize 

Kararsız sofralara otururken sularda 

-Bizim için 

Belirsiz sığınaklar kurduğu kıral ellerinin. 

İkili yaşantılarda açarken sevileri 

Birlikte giriyoruz ay karanlıklarına 

Soluklu kılıyor bilinçlerimizi bir o 

Bir de bırakmamıza eski Afrika’ları: 

-Bizim için 

Göğsünde güller büyütmesi haltan birinin. 

(Pazar Postası, 1957) 

Kız 

En güzelsin tıkır tıkır bir yağmura çarşılarda 

Dağlardan kaçıp çiçeğe sığındığın 

Yani bir gül en güzel; ellerinden kopardığım eğilip 

Hep böyle giydiğin saçlarını geceye değin. 

 

Sulara çakıllara esmer 

Büyürken soluğun bir şiire en güzel. 

(Pazar Postası, 1957) 

Kuğuda Gül Gülde Kuğu 

Sabahleyin bir gül açar işte onun gölgesi 

O yalın durumuna yakıştırdığım 

Heykeller biçimi güzel avuçlarına değin 

Çoğalıyor bir kuğuya akarsular içinden 
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Gölgesinden kurtardığım gülün gölgesine. 

 

Çarşıya üç çocuk indiriyorum tulumlarla su yüklü 

Üç çocuk çiçeklere verirken yapma yağmur 

Tutup seviniyorum bu bir yana sevinmem 

Dolayısıyla üç martı ıslak kıyılarımda varken 

Dallarla bir Sümer ağzımın ucundaki 

Dudağımın kıvrımından gün batımlarına. 

 

Sümer güzel kız geceleyin perdemde keteninden 

Aranırken kâğıt gülleri mermer kuğularda 

Suya çiçekten bakıp gülle gülüyoruz ya. 

(Pazar Postası, 1957) 

Çok Yönlü Kıral Hazretleri 

Çok yönlü kral hazretleri özel bahçelerde 

Açılın yahu hiç uygarlık bilmezler benzeri dolaşmayın 

Kendi içine kalabalık çoğalmak istiyor yalnız 

Dolaşmayın kötü olur sonra kıral aslan arıyor 

Başına zincir takıp ulu yerlerde dolaşacakmış 

Aslanın da yalnızı olur ya ki kıral da yalnız olsun 

Öyle istiyormuş n’apalım 

Çok çok kıral hazretleri sizi seviyor ha 

Ama öyle diye buralarda dolaşmayın 

 

Bir ‘ki bir ‘ki kıral n’apıyor işte aslan 

Bulmuş ta zincirler bile geçirmemiş sözünde durmamış yani 

Yazık etmiş biz onu kıral diye bilirdik 

Hani ululara çıkacaktı tapınaklara aslanıyla 

Onu da etmemiş yazık etmiş etmemiş mi? 

 

Haydin açılın kıral çarşıları dolaşacak 

Bakın iyice koyun kafanıza bu çok yönlü bir kişi 

Kişi dedimse sözümü geri alıyorum yani kıral anlayın 

Çarşıdan bir kadın getirip de sarayına 

O yerlere kapatacakmış meyvelerle ilgilenecekmiş sonra 

Oysa günlü adamlara yaraşır bu dediklerim (kadın bir 
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yana) 

kıralımız ulu kişi yani kıral çok yönlü 

üstelik hepinizi seviyor çalgılarıyla oyunlarıyla 

haydin kıral için şenlikler düşünün. 

 

Bir ‘ki bir ‘ki n’apıyor öyle uyaklar filân buluyor 

Yahu bu kıral şiir yazıyor çevresinde venüsçarıkları 

Yahu bu kıral hiç sözünde durmuyor hani aslanı 

Zincire vuracaktı hani çarşılarda dolaşacaktı 

Bu çok yönlü dedikleri çok ayıp etti 

Haydin devirin. 

(Pazar Postası, 1958)  

Asya Şarkıları: Kaside 

Birdenbire ne çok saçlar oldun Asya’da 

Şahların köprülerinden geçtin ellerime benim 

Ellerime benim kondun Asya’da 

 

Asya yepyeni bir kuş çiçeksiz dallara komşu 

(Dallar çiçekli olunca yaz oluyor 

Böylesi daha yalın daha bir Asya) 

 

Asya ay pınarı ne yönden baksa 

Baksa nasıl eskimiş bir güzellik 

Kendini yeniliyor durmadan aydınlığa 

Durmadan papatya 

 

Ne çok papatya oldun birdenbire 

En Asya’lı bir taç çizerken denize 

O sessiz saçlarına ve sessiz saçlarına 

(Pazar Postası, 1958) 

Denizle Başlıyan Duvarlar 

1. 

Avuçlar Cezayir 

İsa Kudüs’lü bir oğlan, 

Herhangi bir ölü kadar önemli, 

Geldi Afrika sanarak, 
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Akdeniz’den kurtarmağa 

Akdeniz’i 

2. 

İsa Kumlu Denizde 

Sen ne güzel bir denizdin öyle çiçekler açarken sessiz sularına, 

Her geçen ünü andıkça yenilenirdi bütün dalgaların; 

Uğruna denizlere bile girerdik; usulca çoğalırdık şiirlere; 

Yaylar içerdik fenerlerimizle yıldızlara karşı, yine ışımazdın, 

Yine de güzeldin, aydınlıktın, aydınlıktı saklanmış balıkların. 

 

Sen ne yoğun bir tepeydin öyle, gözlerin geceye uzamış kumlardan; 

Yağmur ansızın eskirdi üstünde, biz seni gölgeli severdik, 

Testilerle şerbetler taşırdık çadırlara, karılarımız bile arardı büyürken 

Gecelerimize soluğun 

En uzak gecesinden. 

 

Sen ne karanlık bir İsa’ydın aydınlığa; 

Nehirli bir ormandın ellerimize; yolun aşka bakardı. 

Sahibi bir gül kadar büyüdüğünde hüzünlerimiz ne kadar sahiciyden; 

Yaşantımızdı birleşmesi yağmurun avuçlarındaki kanla, 

Bayramlara sevinmesi yaşantımızdı. 

 

Şimdi çarşılara bırakmıyorlar bizi gömülü hamamlardan, 

Gücünü İncil’den alan İsa öncesi insanlardık eskiden, ne güzeldi, 

Asmalar büyütürdük pervazların kadar bütün tapınakların, 

Denizlere attığımız çakıllar havada ısınırken sakallarımız vardı; 

Yeni bir yokluk kadar gerçek şimdi çocukluğumuz. 

 

Çocuklar her yerde aynı gökyüzüne bakıyorlar ve biz hep çocuklarız. 

Biz hep çocuklarız çok eskimiş mumyadan bir babaya, 

Her zaman soğuk öpüyor heykel dudaklarıyla, ne sıcaktı; bilmezdik. 

Yine de babamızdı, aynı katta oturduk, sallara binerdik istediğimiz an, 

Rahat gecesiydi sevgimiz değişik yönleri yaşamağa, 

Düşünmeğe bile hakkımız vardı geçmeden kitaplarla tahta köprülerden. 

 

Ansızın ketenden bir çiçek oluyor babamız, bataklıklara açan, 
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Biz çarşılara çıkamıyoruz, renkli toplarla avunuyoruz; 

Ne konuşuyorsak özenti, aşk; bilmiyoruz, aşkı hiç bilmiyoruz. 

Sevdiğimiz şiirler yazılmamış olanlar, 

Islıkla çaldığımız şarkılar dinlemediklerimiz: 

Kuğularla büyürken gecelere soluğun… 

3. 

Kıralların Ölümü 

Üzgün bir göle girmişler, ne çok kıral bunlar, 

Ne kadar baksalar yağmura o kadar ağlıyorlar; 

Nasıl geceydi o, derilerden akıyordu, 

Nasıl kandı o, geceye karışıyordu hep, 

Hep bunları anıyorlar çalılara, dikenlere karşı, 

Üşüyorlar da donmuş yıldızlarına gecenin 

Ağlıyorlar da 

Ne kadar baksalar yağmura o kadar ölüyorlar. 

Ölen yalnız çarmıhtaki değildi, halk savaşlarda susardı, 

Hiç konuşmazdı unuturken çakılları, sazları, balıkları; 

Başka yönlerine saplanırdı kılıçları aynı İsa’nın. 

Aynı İsa’ya yalvarırlardı kırallar savaşlara giderken, 

Aynı İsa için savaşlardı ayın İsa’ya; halk hep susardı, 

 

Çarmıh diye aynı geceyi hatırlıyanları. 

Halk hiç konuşmazdı öldürürken 

 

Kıraliçeler yataklarda ne rahat ağlıyorlar, 

Elleri perdelerde, ne rahat ağlıyorlar, 

Bunlar sevgi yaşları: kıralar ölüyorlar, 

Utanmış ölüyorlar tıpkı kırallar gibi unutup, 

Yalnız bir şarkı çoğalıyor kulaklarında 

En sıcak bir gecesinde eskimiş bir Kudüs’ün; 

Kendini koruyor şarkıda çelimsiz bir yaralı, 

Öldürmeyin derken çakılları, sazları, balıkları, 

Yıllara bırakıyor ne çok zulümleri kendinden artan, 

Kendinden miras kalan kırallara, barbar zindanlarına; 

Şarkıda değişik yönlerini söylüyor kendi avuçlarının 

Açılsın diye tarlalara en yaşlı tırnaklarıyla ölüm. 
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Üzgün bir göle girmişler, balçıklarda boğuluyorlarlar ne çok, 

Nasıl da istiyorlar kıral olmayı herhangi bir kıraliçeye; 

Anlıyorlar artık sahiden öldüğünü çarmıhtaki kaçağın. 

 

Ve kırallar O’nun için ölüyorlar küçülen bir denize. 

4. 

Gazel 

Nasıl ırmaklar çıkıyor alışık ayaklarla, 

Seni koyamayacağım sanki çoğalan dünyama; 

 

Benim için büyütecek bir İsa yağmuru 

Sanki lâlelerimi saklanmış Mayıs’lara; 

 

Sanki soracağım kendi sevgilerimi 

Haçlarını kemikten kuran değişik papaları. 

 

Bırakmağa çalışır bizi köprüde, eğer aşkı 

Avuçlarındaki çarmıh kadar yalnızsa. 

 

Ey ülkü: kurtulurken bu duvarlar içinden 

Yaşama dudakları azalıyor solmaya. 

(Pazar Postası, 1958) 

 

Asya Şarkısı 

Papatya Sonesi 

Hasır güneşlere kapadım saçlarını 

Beyazlanmış kehribara usulca 

Yaktım hepsini serin (Mermer bir Sicilya’ya) 

Ceviz çarmıhlarda çoğalan sevincini. 

 

Çarmıha gerilmektir bir kış güvercini 

Papatyası pırlanta yüklü ağlayan Asya 
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Eridi o kadar deniz sularında 

Yeni bir uygarlığa ekledim ellerini. 

 

Ellerinde uygarlık en yakın yalvarmaktır 

Etkiledim bir güzel soyut yüreklerine 

Gördüm nasıl perdeler sonuna kadar bakır. 

 

Asya’nın, şiirimden topladığım 

En Mayıs’lı papatyası dokuz yüz tane 

Onu da saçlarına taktım. 

(Yeditepe,1958) 

Saklı Kuş 

Saçlarından bir tavşan geçiyor 

Aşka uzamış ayakları 

Koruların uzanıyorum karanlıkta 

Yılların ve üzgün kıyıların. 

 

Cesur şarkısı ölmemeğe 

İkindi sularının mavi kuşu 

Yakalayıp seviyorum boynundan 

Aşka yanmış dudakları. 

 

Aşkın en yiğiti bu 

Bakır taslarla verilen, 

Yüreğinden faytonlar geçiyor 

Çocuklar dolmuş sabahları. 

 

Uyanıyorum hiç batmayan gemisine, 

Duyularım sevginin kan çocukları. 

(Pazar Postası, 1958) 
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(Bu şiir sanatçının ilk kitabı Soğuk Otların Altında’da yer almaktadır. “Cesur 

şarkısı ölmemeğe” dizesindeki “ölmemeğe” sözcüğü “ölmemeye” olarak 

değiştirilmiştir.) 

A’nın Kel Şarkıcısı 

En cesaretli casus kaplumbağadır 

Zurnanın içine aydınlanmış 

Ne kadar türkü söylese o kadar badem 

Çingene Hasan’ın refakatinde. 

 

En atılgan marul bostanlıdır hesapça 

Yani şiir bostanlıdır hesapça 

Bütün çınarları düzene koymuş 

Erken yetişsin diye Mayıs ayına. 

 

En güzel hava Bakırköy’den ötürü 

Nasıl denize setler dayamış 

Görünsün diye kutup yıldızı Bandırma’nın 

Ve canlı tirenler ayakta gidilen. 

(Yeditepe, 1958) 

Çadır 

Ceviz sabahlarına uzanmak bir adanın 

Yerli kadınlarını bırakmak bir kolyeye 

O kolye işte en incisidir suların 

Uzanan balıkların içdenizine 

Akarsuda ölmeli insan ölürse. 

 

Yapılmış bir şarkıdır senin kulübelerin 

Yangın ormanını çizdiğim kan çiçeklerine 

Seni tamamlıyan bu adamla daha sevgili 

Hepsi bunların seveyim seni diye 

Evde ölmeli insan ölürse 

Çarşıya evler çizen o saray soytarısı 

Bağlamış ayaklarından isterse bir 

 

Çarşı tenteli bir alandır ayakta durulan 
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Güneş azgın bir boğadır kâğıda ekli 

Çarşıda ölmeli insan ölürse. 

Gemiler. En yakını ellerime yaslanmış 

Suluboyadan adamlar yerleştirmiş denizim 

Dudaklarım var öpmeğe ekmeği ve seni 

Çitlerden dikenlerden en güzel terzisine 

İnsanda ölmeli insan ölürse. 

(Pazar Postası, 1958) 

Kıral Ağladı 

İyice belirgin oluyor bu ay saray karanlıklarımda, 

Kadınlarım, döşemelerime uzanan ve sanki sulara. 

Ben hiç farkında olmadım ve yaşadım 

Geçerek köprülerden ve saçlarından kimsenin, 

Uyuyarak ve severek kullandım ellerimi kapanık 

göklere, 

Ve nakışlı sulara kattım kalyonlarımdan ve ka- 

yıklarımdan 

 

Boyalarımı ve serin çakıllarımı. 

 

Eğildiğim en sevimli kılıçlardı, göllerdi ölümlere, 

Denizlere girer gibi rahat güneşler yükselmeden; 

Koyu elmalardı kopardığım yakın dallarından kadınların, 

Ve en iyisi onlardı şimdi, zümrüt ırmaklarıydı; 

Güneş çadırlara uzattım ellerimi bulmamaya, 

Utanmayı öğrendim güvercin aşklarından. 

 

Artık kıyıdır en gerçeği yaşamanın bana, 

En iyi hayduttur halk uzun saçlarıma şimdi; 

Artık bu kadınlar sırmalardan, mermerlerden u- 

yanıp 

Gelişen çelenkler ekliyecekler her sabahımda, 

Ve kanlı kuğular saray odalarımda yüzen 

Uzanarak törenlerden ıslak zindanlara, şaşkınlıkla 

<kıral ağladı> diye fısıldayacaklar sessiz hazine- 

lere. 
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(Pazar Postası, 1958) 

Şiir Sevgisi 

Deniz şu anda sağına mı düşer, soluna mı, 

Bunu kestirmeye çalışıyorsun odanın içinde; 

Biliyorsun: arkasında değilsin denizin, 

Senin arkanda siyah mermerden bir duvar, 

Ama neden olmasın: 

Belki üstündedir suların güzelliği, 

Balıkçının biri bir olta sarkıtmıştır 

Yukarıdan saçlarının arasına. 

 

Şiir şu anda aklına mı düşer, sevgine mi, 

Bunu anlamaya çalışıyorsun türbende; 

Ama çok yakında şöyle bir şiir yazacaksın: 

 

 Bir Soyguncunun Yüzü 

 Yıl sonunun genç adamı, 

 Değişen, durgunlaşan adam, 

 Birer çelik fırını kuruldu bileklerinin içinde, 

 Kanı kanla pekiştiren birer çelik fırını, 

 Umutsuzluktan kurşun ve umut öğüten 

 Tabanca kanatlı çelik değirmenleri. 

 

 Aylardır “Giyotin” adlı bir şiiri bitirmeye çalışan şair, 

 Dağınık, kurtarıcı dizelerle de başlanır yeniden işe; 

 Hem birçok şeyin sevgisi yalnız senindir. 

 

Senin kadar çok yazar seven yoktur Elhamra’da, 

Yani Elhamra Tiyatrosu’nda. 

En sevdiğin yazar: Truman Capote, 

En sevdiğin yazar: Haşek, 

En sevdiğin yazar: Faulkner, 

Gogol, Hemingway, Steinbeck, Fuentes; 

En sevdiğin şair: Cemal Süreya, 

Alberti, Andrade, Lorca, Neruda; 

Güvendiğin hikâyeci: R. Tomris; 
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Dert ortağın: Gülriz; 

Dekorculardan: Metin Deniz; 

Kahvecilerden: Ahmet; 

Göklerden: Koşmaktan yorulmuş 

Ve yorgun bacaklarında turnalar dolaştıran 

Bütün bir yılın beyaz göğü. 

 

Bunları ve başka birini düşünürsün, 

Başka birini düşürsün 

“Palto”nun sonunu oynarken sahnede. 

 

Ne yapalım çok özel şeylerse bunlar, 

Özelliğin ve şiirin senin üstündedir 

Ve sevginin biri bir olta sarkıtmıştır 

Yukarıdan gözlerinin arkasına. 

 

Okuyucu şu anda sağına mı düşer, soluna mı, 

Buna aldırmaya çalışıyorsun odanda, 

Tarihin, artimetiğin ve sokakların arasında. 

 

Ne yapalım, 

Küçümsenen bir şiirle de döner insan şiire. 

(Yeni Dergi, 1967) 

(Sanatçının İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür adlı kitabındaki “Bir 

Soyguncunun Yüzü” adlı şiirinin ipuçları bu şiirde görülmektedir. Aynı başlık altındaki 

iki şiirin ortak yönü şairin kendisinden söz etmesidir.) 

Bir Kuşun Karnı... 

Bir kuşun karnı gizlenir ensende 

Ve bütün tüyleriyle benim terimi solur. 

 

Tek geometrim 

Onun kanatlarıyla kurulur kıra. 

 

Kollarında gümüş izler bırakır senin, 

Kuyruğunun çizgi izi 

Ayaklarının üçgen izi 
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Kırılmış piramit izi 

Zıplamasının dağınık izi 

Karesinin alan izi. 

 

Haftanın yedi gününü açıklar 

Parmaklarının ucundan 

Buluta sıçraması. 

 

Senin parmak uçlarından. 

 

Akan gölgesi çimenlerde 

Benim defterimi açar kapatır 

Kitaplarımı toplar dağıtır 

Sayılarımı göle serper. 

(Yeni Dergi, 1967) 

(Bu şiir, “Ölüm Seçen Çocuklar: Geometri” adıyla Sıragöller kitabında yer 

almıştır. Şiirdeki “benim terimi” sözcükleri kitapta “senin terini”, “geometrim” sözcüğü 

“geometrin”, “Benim defterimi açar kapatır” dizesi “Defterlerini açar kapatır”, 

“kitaplarımı” “kitaplarını”, “sayılarımı” “sayılarını” olarak değiştirilmiştir. “Kollarında 

gümüş izler bırakır senin” dizesindeki “senin” sözcüğü çıkartılmıştır.) 

Oyuncaklar 

1 

Yoksul çocukların hayal güçleri 

daha zengindir zengin çocuklarından 

çünkü daha basittir oyuncakları 

 

Zengin adam oğluna 

sallanan atlar alır, 

yoksul çocuk at yapar 

eline geçirdiği sopayı. 

 

- Ah kardeşim, 

 uçurtma uçurdum at üstünde, 

 uçurtmanın kuyruğuna takıldı 

 atımın yelesi, 

 uçurtmanın yelesi 
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 gün doğusundan esti. 

2 

İlk oyuncak neydi? 

Kilden mi yapılmıştı, sazlardan mı? 

 

- Taştan bir asker yaptım 

 kurtarsın diye babamı, 

 sonra boyadım onu 

 yağmurla. 

 

Asker, dağları aş bu gece, 

o iri adamın mağarasına git, 

köşede duran babamı getir. 

 

3 

Havada bir topacın kırbacı saklı, 

bütün fırıldakları döndürüyor. 

- Benim fırıldağım büyüyecek, 

 kasabadaki değirmen gibi olacak, 

 hepimize buğdaylar öğütecek. 

(Yeni Dergi, 1970) 

(Numaralandırılmış bu şiirlerden ilki “At”, ikincisi “Taştan Asker” ve üçüncüsü 

“Fırıldak” şeklinde başlıklandırılarak Sıragöller adlı kitapta yer almıştır.) 

Üç Şiir 

Ölüm Seçen Çocuklar 

1 

Yüreği, kan tutmuş bir göl. 

 

Arkadaşları kızak kayıyor üstünde 

gördükleri renkli filmlerin adlarını sayarak. 

 

Kış, balonları bile dondurdu gökte. 

2 

Uyan artık, bildiğim bütün ninniler bitti. 

Yutma ağzındaki pıhtıyı. 

3. 
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Küçücük hanlar yağıyor 

her handa yatan üçer hastayla. 

Kar tanelerinin içinde hancılar 

bana bakıyorlar beyaz localardan. 

4 

Uyan, 

yoksa unutacak seni 

yılların dalgın ihtiyarı. 

5 

Bir şeker kutusu getirdiler. 

 

İçinden uçurtmalar çıktı. 

 

Her uçurtma: bir perde. 

 

Kırmızı perdede: Üç Silâhşörler. 

Mavi perdede: Doktor Siklops. 

Yeşil perdede: Bağdat Hırsızı. 

 

Turuncu perdede: Yuvaya Dönüş. 

 

Yazlık sinemaların uçurtmaları. 

Rüzgâr, perdeleri sallayacak 

bizi güldürmek için. 

6 

Uyan artık, 

ağzındaki acıyı bana bırak. 

 

Ölüm Seçen Çocuklar 

Gökyüzü büyülüdür, 

geceleri bile 

bembeyaz gönderir kar tanelerini. 

 

Irmağın suları, yavrum, 

gölgeni alıp götürecek 

uzun uzun yıllar sonrasına, 
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bastığın yerde yoksulluk fışkırtan toprak 

ayak izlerini çantasında saklayacak 

bir gün okutmak için öğretmenlere. 

 

Bana senin adını sorma, 

bakarsın Ova derim, 

bakarsın: Sıradağ, 

bakarsın: Yayla, 

Güneş, Güneş Tuzu, Kırağı Gemisi, 

yüzünden inen Yağmur Teri. 

 

Gökyüzü hep kendine çeker seni 

otların altına iterek. 

 

Ölüm Seçen Çocuklar 

O artık başka bir çocuk olmuştu, 

yüzünü kanla yıkıyordu sabahları 

alacakaranlıkta. 

 

Öğleye kadar kaynakçıda çalışıyordu, 

sonra okula gidip 

kulaklarıyla görüyordu karatahtayı, 

gözbebeklerine yürüyordu 

elinde tuttuğu tebeşir. 

 

Bilirdi yoksulluğun haritasını yapmayı, 

ama öğretmeni 

Avrupa haritası istiyordu ondan. 

(Yeni Dergi, 1971) 

(Bu üç şiirden ilki “Sinema”, ikincisi “Gökyüzü” ve üçüncüsü “Harita” 

başlıkları ile Sıragöller kitabında yer almıştır.) 

Nazım Hikmet Sokağı 

Meksika’da bir sokağa adını vermişler Lorca’nın: 

Calle Garcia Lorca. 

 

İspanya’da, 
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İspanya’da böyle bir sokak var mıdır acaba, 

Var mıdır böyle bir sokak Madrid’de, Barcelona’da, Guadalquivir’de? 

 

Yoksa her sabah 

Lorca’yı kurşuna mı diziyorlar hâlâ? 

 

Almış en güzel kilimini İspanya’nın, 

Sözcüklerin kanından dokunmuş kilimi, 

Bir sokağına onurla sermiş Meksika. 

 

Evet, Meksika’da Garcia Lorca Sokağı. 

 

Arasam bulur muydum bir Nâzım Hikmet Sokağı da? 

 

Nerede Nâzım Hikmet Sokağı’m benim? 

Neden bir ezikliği taşıyor köşebaşları 

İstanbul’da, Bursa’da, Çankırı’da? 

 

Gün gelecek, törenlerle çakılacak o sokağın tabelâsı, 

Kuşlar o sokağın saçaklarına kanat değdirecekler, 

Postacılar o sokağın kapılarını başka türlü çalacaklar, 

İçin için sevinecekler mektup uzatırken, 

Çöpçüler o sokağı süpürürken türkü çığıracaklar 

Akşamleyin, “Bugün Nâzım Hikmet Sokağı’nı süpürdüm,” diyecekler 

 çocuklarına, 

Okullular o sokağın direklerine sevgiyle dokunacaklar, 

Top oynamaya bile kıyamayacaklar o sokakta. 

 

O sokağında Türkiye’nin 

İşçiler orada toplayacaklar döktükleri teri, 

Köylüler o sokakta bulacaklar yeniden 

Yitirdikleri ne varsa, 

Uzatacaklar ellerini, bağıracaklar: 

- Gelin, 

 Başlıyor aydınlığın halayı, 

 Güneş aşkına gelin, 
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 Dağ aşkına, ova aşkına, deniz aşkına, 

 Dökülen kanlar aşkına gelin. 

 

Örümcekler bile o sokakta muştu dokuyacaklar. 

Sıcak muştusunu ekmeğin. 

(Yeni Dergi, 1975) 

Not: Ülkü Tamer’in Sıragöller kitabında yer alan “Şiire Önsöz” adlı şiiri bazı 

kaynaklarda, dergilerde yayımlanmış şiirleri tanıtılırken “Şiire Omuz” adı ile Yeni 

Dergi, S.44, Mayıs 1968, s.310 künyesi ile sehven verilmiştir. Dergi taraması 

yapıldığında sözü geçen şiirin “Şiire Önsöz” olduğu ve aynı yıl ve sayılı derginin 311. 

sayfasında yer aldığı tespit edilmiştir. 

Böldüğüm Bu Ekmek 

Böldüğüm bu ekmek yulaftı bir zamanlar, 

Bir zamanlar içtiğim bu şarap 

Meyvesinden taşardı yabancı bir ağaçta; 

Gündeki adam biçti, gece rüzgârındaki 

Hepsini başakların, üzümün sevincini. 

 

Bu rüzgârdaki kan, yaz günlerinden kalmış, 

Asmaları süsleyen etlere doldu, 

Bir zamanlar, nasıl şimdi gördüğün, 

Rüzgâra sevinirdi ekmekteki yulaf; 

Güneşi kırdı insan, rüzgârı indirdi. 

 

Böldüğün bu etler, akıttığın kan 

Ne tanha bırakıyor insan damarlarını, 

En duyulu köklerden yulaflar doğmuş 

En duyulu saplardan üzümler sanki; 

Benimdir böldüğün ekmek, içtiğin şarap şimdi. 

(Dylan Thomas) 

(Yeditepe, 1958) 

 

Ölü Çocuk Gazeli 

Her ikindi Granada’da, 

bir çocuk ölür her ikindi. 
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Her ikindi su çöker oturur 

kendi yakınlarıyla konuşmaya. 

 

Yosunlu kanatları vardır ölülerin. 

İki sülündür kulelerden uçan 

temiz ve bulutlu rüzgârlar, 

ve gün bir oğlandır sustukça yaralanan. 

 

Kalmamıştı parıltısı gökyüzünde ardıcın 

gördüğümde seni şarap mağaralarında. 

Üstünde toprağın bulut kırıntıları yoktu 

boğulduğun zaman ırmakta. 

 

Bir su devi yayıldı tepelerden 

köpeklerin vadisine, zambakların. 

Mor gölgesinden ellerimin, senin gövden 

ölü, kutsal bir melekti üstünde sıranın. 

(Federico Garcia Lorca) 

(Yeditepe, 1958) 

 

Miranda’nın Şarkısı 

Benimdir birtanem, aynalar nasıl yalnızsa, 

Gerçek oluşu kadar iyi kırala yoksulun, hüzünlünün; 

Ve yüksek, yeşil tepe hep deniz kıyısında. 

 

Fırladı Kara Adam çitlembik ağacından, 

Kaçtı el sallıyarakdöndükten son(r)a havada; 

Benimdir birtanem, aynalar nasıl yalnızsa. 

 

Ansızın bağırdı Cadı: zehirli gövdesi 

Kaynağı bırakışı kadar suyun, eriyverdi ışığa; 

Ve yüksek, yeşil tepe hep deniz kıyısında. 

 

Yolkavşağında yalvardı benim için o Yaşlı; 

Sevinç yaşları akıyordu harcanmış yanaklarından; 

Benimdir birtanem, aynalar nasıl yalnızsa. 
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Öperek uyandırdı beni, kimse üzülmedi; 

Yelkenlerde ışıdı güneş, gözlerde, çakıllarda; 

Ve yüksek, yeşil tepe hep deniz kıyısında. 

 

Hatırlamak için değişen bahçemizi, bizler 

Çocuklar gibi tutuşmuşuz dönen bir halkaya; 

Benimdir birtanem, aynalar nasıl yalnızsa, 

Ve yüksek, yeşil tepe hep deniz kıyısında. 

(W. H. Auden) 

(Yeditepe, 1958) 

Bir İngiliz Baladı 

Sarayına kurulmuş kıral şarap içiyor 

Çevresini fır dönüp ararken harlı gözü: 

“Gemimi yüzdürecek bir denizci isterim, 

Hem suları bilmeli, tutmalı sözümüzü.” 

 

“Aradığınız kişi bu kentte oturmakta,” 

Böyle konuştu tıpkı babayiğitin biri, 

“Yedi denizi tanır, ezberinde iklimler, 

Kalıbınıza uygun Sir Petrick dedikleri.” 

 

Mektubunu döşendi kıralların kıralı, 

Kendi elceğiziyle imza koyuverdi hem de; 

Sonra kumda dolaşan kahramana yolladı 

Kızların sevgilisi Sir Patrick efendiye. 

 

Önce Sir Patrik güldü görünce imzasını 

Kıralını severdi (her yiğit kişi sever) 

Ama okumasıyla gerisini mektubun 

Kanlı yaşlar akıttı o talihsiz kirpkler. 

 

“Kim etti bu kötülüğü, kimler etti, vah bana 

Artık ağır yakmalı, gitti dirlik düzenlik, 

Bu kötü zamanında suların, havaların 

Denizlere açılmak en kocaman delilik. 
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“Tez olun aslanlarım, haydin fırlayın artık, 

Denize gidiyoruz, yüce yerden bu karar.” 

N’apıyorsun kaptanım, seni üsteliyen kim, 

Gelecek perşembeye başlar kötü rüzgârlar. 

 

“Etme bunu kaptanım, uğursuz düşler gördüm: 

Kucağına almış da eski ay yeni ayı, 

Ödlek deme bizlere, ama korkulardayız 

N’olursun etme kaptan, terketme şu kıyıyı.” 

 

Mantar kunduraları güvertede ıslandı 

Denize açıldılar ağlaşarak hep birden, 

Kırallarıyla birlik tüm kadınları kentin 

Mendil salladılar gemi limanı terkederken. 

 

Sonra hep oturdular kumda hanım hanımcık 

Beklemeğe ellerde mendil, yelpazelerle, 

Ama nerden bilsinler alın yazılarını, 

Çıkıp gelir yiğitler, gelir Spens belki de. 

 

Otursunlar bakalım kumda hanım hanımcık 

Beklesinler saçlarda altın taraklarıyla, 

Nerden bilsinler nerden alın yazılarını, 

Lâf yetiştirirken o dalkavuklar kırala. 

 

Oy size, oylar size; türkülerle bekleşin. 

Ortasında denizin, vermişler de el ele 

Elli kulaç derinde balıklarla oynaşır 

Yiğit denizcileri Sir Patrick Spens ile. 

(Yeditepe, 1959) 

 

Altı Rus Şiiri 

Oğullarımızın Oğulları 

Oğullarımızın oğulları şaşıracaklar 
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Tarih kitaplarını karıştırırken: 

“1914... 1917... 1919... 

Neler çekmişler? Zavallıcıklar!” 

Yani bir çağın çocukları savaşları okuyacak; 

Yazarların, generallerin adlarını öğrenecekler, 

Ölülerin sayısını, 

Tarihleri öğrenecekler. 

Siperlerin üstünde ne güzel kokardı güller, 

Bilmeyecekler, 

Top ateşleri arasında ne güzel öterdi kuşlar, 

Yaşamak ne güzeldi o yıllarda, 

Bilmeyecekler. 

Yıkılmış şehirlerin üstünde nasıl ışırdı güneş, 

Öyle ışımadı ondan sonra bir daha, 

Mahzenlerden çıkanlar nasıl da şaşırdı. 

“Güneş mi? Hâlâ tepemizde mi güneş?” diye, 

O güneşi bilmeyecekler. 

Sert söylevler çekilirdi, 

Güçlü ordular yenilirdi, 

Ama öğrenirdi askerler saldırıdan bir saat önce, 

Hepsi öğrenirdi 

Nasıl koktuğunu kar tanelerinin. 

İnsanlar kurşuna dizilirdi şafakta, 

Ama yalnız, yalnız onlar öğrendi 

Nasıl olduğunu Nisan sabahlarının. 

Hüzmeler arasında parıldardı kubbeler, 

Rüzgâr yakarırdı: Bekle! Bekle biraz! Biraz daha! 

Öpüşenler bir türlü ayrılmazlardı yaslı ağızlardan, 

Sımsıkı kenetlenmiş avuçlar açılmazdı. 

Ölmeye varırdı aşkın anlamı, 

Yakmaya, yangına, fırtınaya varırdı, 

Aramaya, aranmaya varırdı. 

Bu öfkeli, bu ince yıldızın üstünde insanlar 

Nasıl sevişirse öyle sevişirdi onlar da. 

Yemiş yüklü bahçeler yoktu o yıllarda, 

Tomurcuklar ve acılı bir Mayıs vardı. 
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Kimse “Hoşça kal!” demezdi sevdiğine, 

Kesin bir kelime kullanılırdı: “Elveda!” 

Okuyun bizi, şaşırın! 

Üzülün bizim zamanımızda yaşamadınız diye. 

Biz gece yatısına gelmiştik bu dünyaya. 

Sevdik, yıktık, yaşadık – ölüm saatimizde. 

Ama tepemizde sonsuz yıldızlar vardı, 

O yıldızların altında yarattık sizi. 

Hâlâ hasretimiz ışır gözlerinizde, 

Sözlerinizde isyanınız söylenir. 

Geceye, çağlara, çağlara saçtık çünkü 

Sönmüş hayatımızın kıvılcımlarını 

Sönmemek üzere bir daha. 

(İlya Ehrenburg) 

Şiir 

Hepsi satıldı, hepsi gitti, yağma edildi, 

Kara kanadını açtı önümüzde ölüm, 

Acı tutkular ve özlemlerle kemirildi her şey, 

Öyleyse nereden düşüyor bu ışık üstümüze? 

 

Gündüzleri içine çeker şehir 

Korulardan gelen kiraz kokusunu; 

Yeni ve garip gezegenler ışır 

Soluk yaz göklerinde geceleyin. 

Ve bu evler, bu toprak, bu yıkıntılar, 

Mucizenin eli değmiştir onlara da; 

Yakındır: istenen, umutla beklenen, 

Herkesin beklediği o bilinmeyen an. 

(Anna Andreyevna Ahmatova) 

Leningrad 

Gözyaşlarım kadar tanıdığım şehrime döndüm, 

Çocukluğumun şişmiş bezeleri kadar tanıdığım. 

Döndüm buraya işte – durma, iç artık 

Irmak boylarındaki fenerlerin balık yağını. 
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Katranla karıştığı güne yumurta sarısının, 

Bu Aralık gününe alışmaya bak. 

Petersburg! Hayır, ölmek istemiyorum daha! 

Defterinden silinmedi telefonumun numarası. 

 

Petersburg! Saklıyorum yazdığın adresleri, 

Onlar duyuracak bana ölülerin sesini. 

Karanlık bir eşikte oturuyorum, zil, 

Etinden sıyrılmış zil şakaklarıma vuruyor. 

 

Kapı zincirlerinin paslı demirlerine dokunarak 

Sevgili konukları bekliyorum bütün gece. 

(Osip Mandelştam) 

İlk Buz 

Telefon kulübesinde titriyor bir kız. 

Büyük mantosunun içine gizlemiş 

gözyaşlarının dudak boyasına 

karıştığı yüzünü. 

 

İncecik avuçlarına hohluyor. 

Parmakları buz tutmuş. 

 

Bir başına dönecek evine. 

buzlu sokaklarda. 

 

İlk buz. Buzun ilk tutuşudur. 

Telefon cümlelerinin ilk buzu. 

 

Donmuş yaşlar parlıyor yanaklarında. 

Gönül kırıklığının ilk buzları. 

(Andrey Voznesenski) 

Goya 

Ben Goya’yım! 

Çorak bir tarlaya kuzgunlar gibi süzülen düşman 

yuvalarından oydu gözlerimi, 

Ben acıyım! 
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Ben iniltisiyim 

savaşın. 41 karlarında yanmış 

şehirlerim ben. 

 

Ben açlığım! 

 

Ben kırılmış boynuyum 

çıplak alana çanlar gibi sallanarak asılmış 

bir ihtiyar kadının... 

Ben Goya’yım! 

 

Ey gazap üzümleri! 

Top sesleriyle yürüdüm Batı’ya, 

çağrısız konuğun külleriyim ben! 

 

O unutulmaz göğe tabut çizileri gibi 

sert yıldız çaktım! 

Ben Goya’yım! 

(Andrey Voznesenski) 

Ağır Türkü 

Gemi denize açılıyor 

Gemi denize açılıyor 

Gemi denize açılıyor 

Uzağa çok uzaklara 

 

Deniz göğe açılıyor 

Deniz göğe açılıyor 

Deniz göğe açılıyor 

Yükseğe çok yükseklere 

 

Gök yıldızlara açılıyor 

Gök yıldızlara açılıyor 

Gök yıldızlara açılıyor 

Yeşil yıldızlar mavi yıldızlar 
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Yıldızlar sonsuzluğa açılıyor 

Yıldızlar sonsuzluğa açılıyor 

Yıldızlar sonsuzluğa açılıyor 

Sessizce tükenmeden 

 

Sonsuzluk insanlara açılıyor 

Sonsuzluk insanlara açılıyor 

Sonsuzluk insanlara açılıyor 

Büyük insanlardan küçüklerden 

 

İnsanlar denize açılıyor 

İnsanlar denize açılıyor 

İnsanlar denize açılıyor 

İnsanlar denize... 

(Yuri Pankratov) 

(Cep Dergisi, 1968) 
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	SONUÇ
	İçime Çektiğim Hava Değil Gökyüzüdür, 1966’da yayımlanır. Kitabın ismi Bruegel adlı şiirin son dizesinde geçer. Bruegel’in “Karda Avcılar” tablosundan yola çıkılarak yazılan şiir, tabloda yansıtılan umutsuzluğun şair imgeleminde umuda dönmesi ile sonl...
	Sıragöller kitabı ise diğer kitapların birbirini takip ederek çıkmasının aksine uzun bir aradan sonra 1974 yılında yayımlanır. Bu kitabın ismi de şairin şiir serüvenindeki yönelimi ve değişimi gösterir. Şiirler okurda umut, sıcaklık, ışıklı hisler uya...
	Sanatçının 1986’da yayımlanan Yanardağın Üstündeki Kuşadlı kitabı sanatçının 1959’dan itibaren yazdığı yedi şiir kitabını içermektedir. Kitabın ismi Sıragöller’deki Şiir İçin Cevaplar başlıklı şiirin son dizesidir. Bu kitaptaöncekilerde olmayan Antep’...
	Tamer, Bir Adın Yolculuktu adlı kitabı 2014 yılında okuyucu karşısına çıkarır. Kitapla aynı ismi taşıyan şiirde şair kişisel tarihinde yolculuğa çıkar. Şiiri sanatçının Yaşamak Hatırlamaktır adlı anı kitabının şiirsel evrene yansıması olarak nitelemek...
	Sanatçının 1981’de yayımlanan Ben Sana Teşekkür Ederim, 1986’da yayımlanan Yanardağın Üstündeki Kuş, 1991’de yayımlanan Kırağı Gemisiadlı kitapları şiirlerinden seçmelerle oluşturulmuştur. 2014’te yayımlanan Güneş Topla Benim İçinise tüm şiirlerini iç...
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